
  
    
  

  



  
    inleiding: '


    uitsterven langs de k-t-grens'


    In de laatste decennia van de twintigste eeuw is de wetenschappe­lijke belangstelling voor het onderwerp 'uitsterven' aanzienlijk toe­genomen.


    Het fenomeen 'uitsterven' is niet echt een nieuw onderwerp. Baron Georges Cuvier had reeds in 1786, nog voor de Franse Revolutie, bewezen dat soorten konden uitsterven. Het feit op zich was dus al bijna driekwart eeuw lang geaccepteerd in wetenschappelijke krin­gen voordat Darwin zijn evolutietheorie publiceerde. En na Darwin is diens theorie tijdenlang omgeven geweest door controverses, maar die betroffen slechts zelden het fenomeen uitsterven. In tegendeel: uitsterven werd algemeen beschouwd als iets even on­opmerkelijks als een auto die zonder benzine komt te staan. Uit­sterven was simpelweg het bewijs dat een bepaalde soort zich on­voldoende had weten aan te passen. Er werd een intensieve studie gemaakt van de manier waarop soorten zich aanpasten en er ont­stonden felle debatten. Maar het feit dat bepaalde soorten faalden, daarover werd nauwelijks nagedacht. Wat viel daar nou over te zeg­gen? In het begin van de jaren zeventig vonden er echter twee ont­wikkelingen plaats die een nieuw licht wierpen op het fenomeen 'uit­sterven'.


    Ten eerste begon men in te zien dat er langzamerhand bijzonder veel mensen op aarde leefden, en dat de aarde in hoog tempo aan het veranderen was: traditionele leefomgevingen werden vernield, het regenwoud werd gekapt, lucht en water raakten vervuild en mis­schien was zelfs het klimaat van de hele planeet aan het verande­ren. Daarbij stierven bijzonder veel diersoorten uit. Een aantal we­tenschappers sloeg alarm, anderen maakten zich in stilte bezorgd. Hoe teer was het ecosysteem van de aarde? Was de mens bezig zijn eigen overleving onmogelijk te maken?


    Niemand wist het. Aangezien niemand ooit op een georganiseerde manier het fenomeen 'uitsterven' bestudeerd had, bestond er weinig informatie over de snelheid waarmee soorten in andere geologische gebieden uitstierven. De wetenschap begon zich dus serieus bezig te houden met diersoorten die in het verleden uitgestorven waren, in de hoop de bezorgdheid over het heden te kunnen wegnemen. De tweede ontwikkeling betrof nieuwe kennis over de dood van de dinosaurussen. Het was al lang bekend dat alle dinosaurussoorten


    binnen een tamelijk korte periode aan het eind van het Krijt waren uitgestorven, circa vijfenzestig miljoen jaar geleden. De vraag hoe snel dat proces precies verlopen was, vormde het onderwerp van langdurige discussies. Sommige paleontologen meenden dat het bij­zonder snel gegaan was, anderen dachten dat de dinosaurussen ge­leidelijk aan uitgestorven waren, in de loop van tienduizend tot tien miljoen jaar; dat was dus nauwelijks een snelle dood te noemen. In 1980 ontdekten de fysicus Luis Alvarez en drie van zijn mede­werkers hoge concentraties van het element iridium in gesteenten uit het einde van het Krijt en het begin van het Tertiair, de zogenaamde k-t-grens. Iridium is zeldzaam op aarde, maar komt in grote hoe­veelheden voor in meteorieten. Het team van Alvarez redeneerde dat de aanwezigheid van zo veel iridium in gesteenten langs de k- t-grens erop wees dat er in die periode een gigantische meteoriet, met een doorsnede van vele kilometers, in botsing gekomen was met de aarde. Volgens hen hadden het stof en het puin na die botsing de hemel verduisterd zodat er geen fotosynthese meer mogelijk was. Daardoor waren planten en dieren doodgegaan en was er een ein­de gekomen aan de heerschappij van de dinosaurussen. Deze opzienbarende theorie kreeg vat op de media en op de pu­blieke opinie. Er begon een controverse die jaren duurde. Waar was de inslagkrater van die meteoriet? Er werden verschillende kandi­daten voorgedragen. In het verleden waren er vijf maal grote hoe­veelheden diersoorten uitgestorven; waren alle vijf die episodes ver­oorzaakt door meteorietinslag? Bestond er een rampencyclus van zesentwintig miljoen jaar? Stond de aarde momenteel een nieuwe verwoestende klap te wachten?


    Na meer dan tien jaar waren deze vragen nog steeds onbeantwoord. Het debat woedde verder, tot augustus 1993, toen tijdens een lezing aan het Santa Fe-instituut een iconoclastische wiskundige, Ian Malcolm genaamd, aankondigde dat geen van deze vragen ter zake deed en dat het debat over meteorietinslag een 'frivole en irrelevante spe­culatie' was.


    'Denk eens aan de aantallen,' zei Malcolm, terwijl hij op de lesse­naar leunde en zijn gehoor aankeek. 'Er komen momenteel vijftig miljoen verschillende plante- en diersoorten op aarde voor. Wij vin­den dat een opmerkelijke diversiteit, maar het is niets vergeleken bij wat er vroeger leefde. Volgens onze schattingen hebben er sinds het ontstaan van het leven vijftig miljard soorten bestaan op deze pla­neet. Dat wil zeggen dat van iedere duizend soorten die ooit bestaan hebben, er momenteel nog één bestaat. Dat wil dus zeggen dat ne­genennegentig komma negen procent van alle soorten die ooit be­staan hebben, uitgestorven zijn. En slechts vijf procent van die uit­gestorven soorten is bij een of andere ramp bezweken. De overgro­te meerderheid van de soorten is één voor één doodgegaan.' De waarheid was dat het leven op aarde gekenmerkt werd door een doorlopend proces van uitsterven, aldus Malcolm. In grote lijnen kon je zeggen dat een soort ongeveer vier miljoen jaar lang bestond. Voor zoogdieren was dat één miljoen jaar. Dan verdween de soort. Het werkelijke patroon was dus dat een soort binnen een paar mil­joen jaar opkwam, een bloeiperiode doormaakte en dan uitstierf. Gemiddeld was er iedere dag één soort uitgestorven sinds het ont­staan van het leven op aarde.


    'Maar waarom?' vroeg hij. 'Wat leidt tot de opkomst en het verval van de soorten op aarde, in een levenscyclus van vier miljoen jaar? Eén antwoord is dat we niet erkennen dat onze planeet doorlopend in actie is. Alleen al in de afgelopen vijftigduizend jaar, een geolo­gische oogwenk, zijn de regenwouden ernstig geslonken en daarna weer gegroeid. Regenwouden zijn geen tijdloos verschijnsel op aar­de; in feite zijn ze tamelijk nieuw. Nog maar tienduizend jaar gele­den, toen er menselijke jagers voorkwamen op het Amerikaanse con­tinent, lag er een ijslaag tot aan New York. In die periode is er een groot aantal dieren uitgestorven.


    De geschiedenis van de aarde laat dus zien dat dieren leven en ster­ven tegen een bijzonder actieve achtergrond. Waarschijnlijk is ne­gentig procent van alle uitgestorven soorten op die manier te ver­klaren. Als er een zee opdroogt of een hoger zoutgehalte krijgt, dan gaat uiteraard al het in die zee levende plankton dood. Maar com­plexe dieren als dinosaurussen zijn een ander geval, want complexe dieren hebben een zekere afscherming, letterlijk en figuurlijk, tegen dit soort veranderingen. Waarom sterven complexe diersoorten uit? Waarom passen ze zich niet aan? Fysiek gezien lijken ze te kunnen overleven. Er lijkt geen reden te zijn waarom ze zouden uitsterven. En toch gebeurt dat.

  


  
    Wat ik wil stellen is dat complexe dieren niet uitsterven vanwege een wijziging in hun fysieke aanpassing aan de omgeving, maar van­wege hun gedrag. Ik zou willen stellen dat de jongste zienswijzen in de chaostheorie of de niet-lineaire dynamica, prikkelende suggesties bevatten over de manier waarop dit gebeurt. Daar zien we dat het gedrag van complexe dieren heel snel kan ver­anderen, en niet altijd in het voordeel van het dier. Soms verandert het gedrag zodanig dat het niet langer een respons op de leefomge­ving vormt, en dat leidt dan weer tot verval en dood. De chaos­theorie laat zien dat dieren zich soms niet langer aanpassen. Is dat gebeurd met de dinosaurussen? Is dat de werkelijke reden waarom ze uitgestorven zijn? Daar zullen we misschien nooit achter komen. Maar het is geen toeval dat de mens zo geïnteresseerd is in het uit­sterven van dinosaurussen. Het uitsterven van de dinosaurussen stel­de de zoogdieren, waaronder de mens, in staat tot bloei te komen. En daardoor moeten we ons afvragen of het verdwijnen van de di­nosaurussen herhaald zal worden. Of wij vroeg of laat ook zullen verdwijnen. Of, als je heel diep graaft, het uitsterven misschien niet te wijten is aan het lot, in de vorm van een vuurbal uit de lucht, maar aan ons eigen gedrag. Momenteel hebben we daar geen ant­woord op.'


    En toen glimlachte hij.


    'Maar ik heb een paar suggesties,' zei hij.

  


  
    

  


  



  
    proloog:


    'leven aan de rand van de chaos'


    Het Santa Fe-instituut was gevestigd in een voormalig klooster aan Canyon Road, en de congressen werden gehouden in wat vroeger de kapel was geweest. Op het podium, in een bundel zonlicht die recht op hem neerscheen, stond Ian Malcolm. Hij zweeg even voor­dat hij verderging met zijn lezing, om zijn volgende woorden meer effect te geven.


    Malcolm was veertig jaar oud en een oude bekende op het instituut. Hij was een van de eersten geweest die zich serieus met de chaos­theorie bezighielden, maar zijn veelbelovende carrière was onder­broken door een ernstig ongeval tijdens een reis naar Costa Rica. Er was zelfs een tijdlang gedacht dat hij dood was. 'Ik begrijp dat het een teleurstelling was voor de diverse wiskundesecties in het he­le land,' zei hij later, 'maar ik bleek maar een klein beetje dood te zijn. De chirurgen hebben wonderen verricht, zoals ze zelf onmid­dellijk bevestigen zullen. Dus hier ben ik weer, in mijn volgende ite­ratie, zou je kunnen zeggen.'


    Malcolm maakte een strenge indruk, geheel in het zwart gekleed en leunend op zijn stok. Binnen het instituut stond hij bekend om zijn onconventionele analyses en zijn neiging tot pessimisme. Zijn lezing op die augustusmiddag, getiteld 'Leven aan de rand van de chaos', was daar een sprekend voorbeeld van: het was zijn kijk op de evo­lutie in het licht van de chaostheorie.


    Hij had zich geen beter ingelicht publiek kunnen wensen. Het San­ta Fe-instituut was in de jaren tachtig opgericht door een groep we­tenschappers met belangstelling voor de implicaties van de chaos­theorie. Het waren wetenschappers uit verschillende disciplines: natuurkundigen, economen, biologen en computerdeskundigen. Wat hen verenigde was het geloof dat onder de complexiteit van de we­reld iets lag dat de wetenschap voorheen niet opgevallen was, iets dat aan het licht kon komen door middel van de chaostheorie, die tegenwoordig de complexiteitstheorie genoemd werd. Zoals een van hen stelde: de complexiteitstheorie was 'de wetenschap van de een­entwintigste eeuw'.


    De wetenschappers van het instituut hadden het gedrag van een groot aantal complexe systemen bestudeerd: commerciële bedrijven, neuronen in het menselijk brein, enzymreacties binnen een enkele cel, het groepsgedrag van trekvogels: stelsels die zo complex waren

  


  
    dat ze vóór het computertijdperk niet bestudeerd hadden kunnen worden. Het was een nieuwe tak van onderzoek, en de resultaten waren verrassend.


    Al snel zagen de wetenschappers in dat het gedrag binnen complexe systemen bepaalde gemeenschappelijke patronen vertoonde. Ze be­gonnen deze gedragspatronen te beschouwen als kenmerkend voor alle complexe systemen. Ze beseften dat dit gedrag niet verklaard kon worden uit de analyse van de afzonderlijke componenten van de systemen. Met de aloude wetenschappelijke benadering van het reductionisme, waarbij je een horloge uit elkaar haalde om te kij­ken hoe het werkt, kwamen ze nergens. Het interessante gedrag bin­nen complexe systemen bleek namelijk juist voort te komen uit de spontane interactie tussen de verschillende componenten. Het ge­drag was niet gepland, werd niet gestuurd: het gebeurde gewoon. Dit soort gedrag werd 'zelfordenend' genoemd. Twee van deze zelfordenende gedragssoorten,' zei Ian Malcolm, 'zijn van speciaal belang voor de studie van de evolutie. Ten eerste, aan­passing. Dat zien we overal. Bedrijven passen zich aan aan de markt, hersencellen passen zich aan aan de binnenkomende gegevens, het immuunstelsel past zich aan aan besmetting, dieren passen zich aan aan het beschikbare voedsel. We zijn gaan denken dat de moge­lijkheid tot aanpassing kenmerkend is voor complexe systemen, en dat dit misschien een van de redenen is waarom de evolutie lijkt te leiden tot complexere organismen.'


    Hij verplaatste zijn gewicht naar zijn stok. 'Maar nog belangrijker,' zei hij, 'is de manier waarop complexe systemen een evenwicht lij­ken te vinden tussen de behoefte aan ordening en de drang tot ver­andering. Complexe systemen hebben de neiging zichzelf te positio­neren langs wat wij 'de rand van de chaos' noemen. Die rand van de chaos stellen we ons voor als een plek met voldoende vernieu­wing om een levend systeem in beweging te houden, en voldoende stabiliteit om te voorkomen dat er anarchie ontstaat. Het is een zo­ne vol conflicten en machtsverschuivingen, waar oud en nieuw in een constante staat van oorlog verkeren. Het zoeken naar evenwicht is een delicate aangelegenheid; als een levend systeem te dichtbij komt, kan het wegzakken in incoherentie en vaagheid. Maar als het te ver afdrijft, wordt het stijf, gefixeerd, een totalitaire eenheid. Bei­de toestanden leiden tot uitsterven. Te veel verandering is even de­structief als te weinig. Alleen aan de rand van de chaos kunnen com­plexe systemen floreren.' Hij zweeg even.


    'En, als gevolg daarvan, is uitsterven het onvermijdelijke gevolg van

  


  
    de ene of de andere strategie.'


    In de zaal werd geknikt. Deze gedachtengang was de meeste aan­wezigen bekend. Het concept van de rand van de chaos was bijna een dogma op het Santa Fe-instituut.


    'Helaas,' ging Malcolm verder, 'ligt er tussen deze theoretische stel­ling en het feit van uitsterven een gapende kloof. Op geen enkele manier kunnen we te weten komen of onze gedachtengang de juis­te is. Aan de fossielen kunnen we zien dat een bepaalde diersoort op een bepaald moment is uitgestorven, maar niet waarom. Com­putersimulaties hebben maar een beperkte waarde. We kunnen ook geen experimenten uitvoeren met levende organismen. Het enige dat we dus kunnen doen, is toegeven dat uitsterven, ontestbaar en on­geschikt voor experimenten, gewoonweg geen wetenschappelijk on­derwerp is. En dat is dan misschien de verklaring voor het feit dat dit onderwerp altijd omgeven is geweest door de heftigste religieu­ze en politieke controverses. Ik wil u eraan herinneren dat er geen enkel religieus debat is over het getal van Avogadro, of de constante van Planck, of de functie van de pancreas. Maar uitsterven, daar­over wordt al tweehonderd jaar lang gestreden. En ik vraag me af hoe deze zaak kan worden opgelost zolang... Ja, wat is er?' Achter in de zaal werd een ongeduldig zwaaiende hand opgestoken. Malcolm fronste zijn voorhoofd, zichtbaar geïrriteerd. De traditie wilde dat vragen pas aan het einde van de presentatie gesteld wer­den. Het getuigde van een groot gebrek aan manieren om een spre­ker te onderbreken. 'U had een vraag?' vroeg Malcolm.


    Achter in de zaal ging een man van rond de dertig staan. 'Eigen­lijk,' zei hij, 'meer een opmerking.'


    De spreker, donker en mager, was gekleed in een korte kaki broek en overhemd, en bewoog zich met afgepaste gebaren. Malcolm her­kende hem als een paleontoloog uit Berkeley, een zekere Levine, die de zomer doorbracht aan het instituut. Malcolm had hem nog nooit gesproken, maar hij kende de reputatie van de man: Levine werd beschouwd als de beste paleobioloog van zijn generatie, misschien wel de beste ter wereld. Maar bijna niemand van het instituut mocht hem; men vond hem een arrogante aansteller. 'Ik ben het met u eens,' vervolgde Levine, 'dat fossielen niet bruik­baar zijn wanneer het om uitsterven gaat. Zeker niet in het kader van uw theorie dat gedrag de oorzaak van uitsterven is, want botten vertellen ons weinig over gedrag. Maar ik ben het niet met u eens dat uw gedragstheorie niet te testen zou zijn. In feite is de uitkomst al impliciet. Hoewel u daar misschien nog niet op gekomen was.'

  


  
    Stilte in de zaal. Op het podium fronste Malcolm zijn wenkbrau­wen. De beroemde wiskundige kreeg niet vaak te horen dat hij zijn ideeën niet goed doordacht had. 'Wat bedoelt u precies?' zei hij. Levine leek de spanning in de zaal niet op te merken. 'Gewoon,' zei hij. 'Tijdens het Krijt leefden overal ter wereld Dinosauria. Op alle continenten zijn overblijfselen gevonden, in iedere klimaatzone, zelfs op de zuidpool. Welnu. Als het uitsterven van deze dieren inder­daad het gevolg was van hun gedrag, en niet het gevolg van of an­dere een catastrofe, ziekte of verandering in de flora, of een van de andere veelomvattende verklaringen die tot nu toe zijn voorgesteld, dan lijkt het me bijzonder onwaarschijnlijk dat het gedrag van al die dieren op hetzelfde moment is veranderd. En dat betekent dan weer dat er ergens op aarde nog enkele van deze dieren in leven zouden kunnen zijn. Waarom gaat u daar niet naar op zoek?' 'Gaat u uw gang,' zei Malcolm op kille toon, 'als u daar aardigheid in hebt. En als u niets dringenders te doen hebt.' 'Nee, nee,' zei Levine serieus. 'Ik meen het. Stel dat de dinosaurus­sen niet uitgestorven zijn? Stel dat ze nog ergens voorkomen? Er­gens op een verlaten plek op de wereld.'


    'U hebt het over een verloren wereld,' zei Malcolm, en verscheide­ne hoofden knikten bij die uitdrukking. Wetenschappers van het in­stituut hadden hun eigen terminologie ontwikkeld voor bekende evo­lutiescenario's. Ze spraken van het Kogelveld, de Gokker, de Verloren Wereld, de Rode Koningin, en de Zwarte Ruis. Dit wa­ren duidelijk omschreven evolutietheorieën. Maar het waren alle­maal...


    'Nee,' zei Levine koppig. 'Ik bedoel het letterlijk.' 'Dat ziet u dan verkeerd,' zei Malcolm, met een nonchalant hand­gebaar. Hij wendde zich van het publiek af en liep langzaam naar het bord. 'Nu, als we de implicaties van de rand van de chaos in overweging nemen, kunnen we ons om te beginnen afvragen wat in biologisch opzicht de kleinste autonome eenheid is. De meeste he­dendaagse definities van leven omvatten tenminste de aanwezigheid van dna, maar er zijn twee voorbeelden die aantonen dat deze de­finitie te eng is. Wanneer we virussen en zogenaamde prionen be­kijken, is duidelijk dat er leven kan bestaan zonder dna...' Achter in de zaal bleef Levine even staan staren. Toen ging hij met tegenzin zitten en begon aantekeningen te maken.

  


  
    

  


  



  
    de stelling van de verloren wereld


    De lezing was voorbij, en Malcolm stak hinkend het plein voor het instituut over. Het was even na twaalven. Naast hem liep Sarah Harding, een jonge veldbiologe uit Afrika. Malcolm kende haar al een paar jaar, sinds hij gevraagd was als referent bij haar promotie aan Berkeley.


    Zoals ze daar samen in de hete zomerzon liepen, vormden ze een eigenaardig stel: Malcolm in het zwart, gebogen en ascetisch, leu­nend op zijn stok en Harding compact en gespierd, jong en ener­giek in een short en een t-shirt, haar korte zwarte haar van haar voorhoofd gehouden door een zonnebril. Het onderwerp van haar studie was Afrikaanse roofdieren, leeuwen en hyena's. De volgende dag zou ze terugvliegen naar Nairobi.


    Sinds Malcolms operaties waren ze goed bevriend. Harding had een jaar studieverlof gehad in Austin, en had Malcolm geholpen bij zijn herstel, na de vele operaties. Even had het geleken alsof er een ro­mance opbloeide en of Malcolm, een gezworen vrijgezel, zou gaan trouwen. Maar Harding was teruggegaan naar Afrika, en Malcolm naar Santa Fe. Wat hun relatie vroeger ook geweest mocht zijn, te­genwoordig waren ze niet meer dan goede vrienden. Ze bespraken de vragen die aan het eind van de lezing gesteld wa­ren. Volgens Malcolm waren het de voorspelbare tegenwerpingen geweest: dat massaal uitsterven wèl belangrijk was, dat de mens zijn bestaan te danken had aan het uitsterven van de diersoorten uit het Krijt, waarbij de dinosaurussen het veld geruimd hadden voor de zoogdieren. Zoals een van de sprekers het bombastisch onder woor­den gebracht had: 'Het Krijt heeft ons intelligente bewustzijn de kans gegeven.'


    Malcolms antwoord had geluid: 'Waarom denkt u dat de mens in­telligentie en bewustzijn heeft? Daar is geen bewijs voor. Mensen denken nooit zelf, daar houden ze niet van. Het merendeel van on­ze soortgenoten praat gewoon de anderen na, en raakt overstuur als ze een ander standpunt te horen krijgen. De meest kenmerkende ei­genschap van de mens is niet bewustzijn, maar conformiteit, en het meest kenmerkende gevolg daarvan zijn de godsdienstoorlogen. An­dere dieren vechten om hun territorium of om voedsel, maar als eni­ge in het dierenrijk vecht de mens vanwege zijn "overtuiging". De reden hiervoor is dat overtuigingen het gedrag sturen, en dat is van evolutionair belang voor de mens. Maar op het moment dat ons ge­drag wel eens zou kunnen leiden tot het uitsterven van de soort, zie ik geen reden om aan te nemen dat we überhaupt enig bewustzijn hebben. Wij zijn een ras van koppige, zelfdestructieve conformisten. En wie anders tegen ons ras aankijkt, draait zichzelf een gigantisch rad voor ogen. Volgende vraag.'


    Terwijl ze over het plein liepen, lachte Sarah Harding. 'Dat vonden ze niet leuk.'


    'Het is inderdaad ontmoedigend,' zei hij. 'Maar zo is het nu een­maal.' Hij schudde zijn hoofd. 'Dat waren nou een paar van de bes­te wetenschappers uit het hele land, en dan nog... geen enkel inte­ressant idee. Trouwens, weet jij iets over die jongeman die me in de rede viel?'


    'Richard Levine?' Ze lachte. 'Wat een irritant mannetje, hè? Over de hele wereld bekend als een eigengereid stuk vreten.' Malcolm bromde. 'Dat kun je wel zeggen.'


    'Hij heeft vreselijk veel geld, dat is het probleem,' zei Harding. 'Ken je de Becky-poppen?'


    'Nee,' zei Malcolm terwijl hij haar aankeek.


    'Nou, ieder klein meisje in Amerika kent ze. Er is een hele serie: Becky en Sally en Frances, en nog een paar. Typisch Amerikaanse poppen. Levine is de erfgenaam van het bedrijf. Een slim, rijk vent­je. Impulsief, doet gewoon waar hij zin in heeft.' Malcolm knikte. 'Heb je tijd om te gaan eten?' 'Tuurlijk, dat lijkt me...'


    'Doctor Malcolm! Wacht even! Alstublieft, doctor Malcolm!' Malcolm draaide zich om. De slungelige gestalte van Richard Le­vine kwam haastig op hen aflopen. 'Shit!' zei Malcolm.


    'Doctor Malcolm,' zei Levine toen hij dichterbij kwam. 'Ik was ver­baasd dat u mijn opmerking niet serieuzer nam.' 'Moest dat dan?' zei Malcolm. 'Het is een waanzinnig idee.' 'Ja, maar...'


    'Mevrouw Harding en ik zijn op weg om iets te gaan eten,' zei Mal­colm met een gebaar naar Sarah.


    'Ja, maar wilt u er toch nog eens over nadenken,' hield Levine aan.


    'Ik geloof namelijk echt dat er iets in zit. Het is absoluut mogelijk,


    waarschijnlijk zelfs, dat er nog dinosaurussen bestaan. U moet toch


    ook weten dat er hardnekkige geruchten zijn over dieren in Costa


    Rica, waar u toch ook geweest bent, dacht ik.'


    'Ja, en wat betreft Costa Rica kan ik u vertellen...'


    'En ook in Kongo,' sprak Levine verder. 'Daar wordt al jarenlang verteld dat de pygmeeën een grote sauropodiër, misschien zelfs een apatosaurus, in de bossen bij Bokambu hebben gezien. En in de jungle op Irian Jaya schijnt een dier rond te lopen ter grootte van een neushoorn, dat wel eens een soort overblijfsel van een ceratopsiër...'


    'Fantasie,' zei Malcolm. 'Pure fantasie. Er is nooit iets echt gezien. Geen foto's. Geen keiharde bewijzen.'


    'Misschien niet,' zei Levine. 'Maar dat wil nog niet zeggen dat die dieren niet bestaan. Volgens mij kan er heel goed een plek van der­gelijke dieren zijn, overlevenden uit een ander tijdperk.' Malcolm haalde zijn schouders op. 'Alles kan,' zei hij. 'Maar een feit is dat overleven inderdaad mogelijk is,' hield Levine aan. 'Ik krijg aan de lopende band telefoontjes over nieuwe dieren in Costa Rica. Overblijfselen, fragmenten.' Malcolm stond stil. 'Kort geleden nog?' 'De laatste tijd niet meer.' 'Hmm,' zei Malcolm. 'Dat dacht ik al.'


    'De laatste melding was negen maanden geleden,' zei Levine. 'Ik zat in Siberië om naar dat ingevroren mammoetjong te kijken, en ik kon niet op tijd weg. Maar ik heb gehoord dat het een soort heel grote, atypische hagedis was, die ze dood in de jungle gevonden had­den.'


    'En toen? Wat is daarmee gebeurd?' 'Ze hebben hem verbrand.' 'Dus er is niets van over?' 'Nee.'


    'Geen foto's? Geen bewijzen?' 'Kennelijk niet.'


    'Dus het is niet meer dan een verhaal,' zei Malcolm. 'Misschien. Maar volgens mij is het de moeite waard om een expe­ditie te organiseren om uit te zoeken hoe het zit met die meldin­gen.'


    Malcolm staarde hem aan. 'Een expeditie? Om te zoeken naar een hypothetische Verloren Wereld? Wie zal dat betalen?' 'Ik,' zei Levine. 'Ik ben al bezig met de planning.' 'Maar dat kost...'


    'Het maakt me niet uit wat het kost,' zei Levine. 'Het is een feit dat overleven mogelijk is. Het is voorgekomen bij een groot aantal spe­cies van andere geslachten, en misschien zijn er ook overlevenden uit het Krijt.'


    'Fantasie,' zei Malcolm weer, hoofdschuddend.


    Levine zweeg en staarde naar Malcolm. 'Doctor Malcolm,' zei hij, 'ik moet zeggen dat ik erg verbaasd ben over uw houding. U hebt zojuist een stelling geponeerd en ik bied u een kans om die te be­wijzen. Ik had gedacht dat u zo'n kans met beide handen zou aan­grijpen.'


    'Ik ben niet meer zo grijpgraag,' zei Malcolm.


    'Maar als u de uitdaging zou aannemen...'


    'Ik ben niet geïnteresseerd in dinosaurussen,' zei Malcolm.


    'Iederéén is geïnteresseerd in dinosaurussen.'


    'Nou, ik niet.' Hij leunde op zijn stok, draaide zich om en begon weg te lopen.


    'Trouwens,' zei Levine. 'Wat deed u daar in Costa Rica? Ik heb ge­hoord dat u daar bijna een jaar gezeten hebt.' 'Ik heb in bed gelegen, in het ziekenhuis. Zes maanden lang kregen ze me niet weg uit de intensive care. Ik kon niet eens naar huis vlie­gen.'


    'Ja,' zei Levine. 'Ik weet dat u een ongeluk gehad hebt. Maar wat deed u daar eigenlijk? Was u niet op zoek naar dinosaurussen?' Malcolm kneep zijn ogen half dicht tegen de felle zon en steunde op zijn stok. 'Nee,' zei hij. 'Dat was ik niet.'


    Ze zaten met zijn drieën aan een tafeltje in de hoek van café Guadeloupe, aan de overkant van de rivier. Sarah Harding dronk Coro­na uit een flesje, en keek naar de twee mannen tegenover haar. Levine zag eruit alsof hij blij was dat hij bij hen zat, alsof het feit dat hij daar zat een overwinning betekende. Malcolm keek vermoeid, als een ouder met een hyperactief kind.


    'Zal ik eens zeggen wat ik gehoord heb?' zei Levine. 'Ik heb ge­hoord dat er een paar jaar geleden een bedrijf, InGen, geweest is dat via genetische manipulatie een paar dinosaurussen heeft gemaakt en op een eiland in Costa Rica heeft losgelaten. Maar er schijnt iets verkeerd gegaan te zijn, er zijn een heleboel slachtoffers gevallen, en de dinosaurussen zijn afgemaakt. En nu wil niemand er meer over praten, vanwege een of andere juridische kwestie. Geheimhou­dingscontracten of zoiets. En de regering van Costa Rica wil het toerisme niet kwijt. Dus wordt er niet gepraat. Dat heb ik gehoord.' Malcolm staarde hem aan. 'En dat gelooft u?' 'Eerst niet,' zei Levine. 'Maar ziet u, ik blijf maar telefoontjes krij­gen. De geruchten zijn niet van de lucht. Kennelijk zijn u, en Alan Grant, en nog een heleboel anderen daar geweest.' 'Hebt u Grant daarover gesproken?'


    'Ja, vorig jaar, op een conferentie in Peking. Hij zei dat het absurd


    was.'


    Malcolm knikte langzaam.


    'Zegt u dat ook?' vroeg Levine, terwijl hij van zijn bier dronk. 'Ik bedoel, u kent Grant toch, of niet?' 'Nee. Nooit ontmoet.'


    Levine keek Malcolm aandachtig aan. 'Dus het is niet waar?' Malcolm zuchtte. 'Hebt u wel eens gehoord van de zogenaamde "technomythe"? Dat idee is ontwikkeld door Geiler, van Princeton. Het is gebaseerd op de stelling dat we al onze oude mythen kwijt zijn. Orpheus en Eurydice, Perseus, Medusa. Dus vullen we het gat op met moderne technomythen. Geller heeft er een tiental opge­somd. Volgens een van die mythen leeft er een buitenaards wezen in een hangar op de vliegbasis Wright-Patterson. Een andere mythe wil dat iemand een carburateur heeft uitgevonden waarmee je drieën­zestig kilometer kunt rijden op een liter benzine, maar dat de au­tomobielindustrie het octrooi heeft opgekocht en het vasthoudt. Dan is er een verhaal dat de Russen kinderen getraind hebben in bui­tenzintuiglijke waarneming, ergens op een geheime basis in Siberië, en dat die kinderen mensen overal ter wereld kunnen doden met hun gedachten. Het verhaal dat de lijnen in Nazca in Peru een bui­tenaardse ruimtevaartbasis zijn. Dat de cia aids heeft losgelaten om van de homo's af te komen. Dat Nikola Tesla een ongelofelijke ener­giebron ontdekt heeft, maar dat zijn aantekeningen verdwenen zijn. Dat er in Istanbul een tekening uit de tiende eeuw is van de aarde, bezien vanuit de lucht. Dat ze op het Stanford-instituut een vent gevonden hebben wiens lichaam oplicht in het donker. Snapt u waar ik heen wil?'


    'Dus volgens u zijn die dinosaurussen van InGen een mythe,' zei Levine.


    'Natuurlijk. Dat kan niet anders. Denkt u nou echt dat het moge­lijk is om een dinosaurus na te maken?' 'Volgens de experts niet.'


    'En die hebben gelijk,' zei Malcolm. Hij keek naar Harding, alsof hij bevestiging van zijn woorden wilde. Ze zweeg, en nam een slok bier.


    Harding wist wel iets meer over die dinosaurusverhalen. Na een van zijn operaties had Malcolm een keer liggen ijlen. Hij had allerlei nonsens uitgekraamd, onder invloed van de anesthesie en de pijn­stillers. Hij had bang geleken en had liggen woelen terwijl hij de na­men van allerlei dinosaurussen noemde. Harding had de verpleeg­ster ernaar gevraagd, en had gehoord dat hij dat na iedere operatie deed. De ziekenhuisstaf nam aan dat het door de medicijnen kwam, maar volgens Harding leek het alsof Malcolm een of andere vrese-


    lijke belevenis opnieuw doormaakte. Dat gevoel werd nog versterkt door de vertrouwde manier waarop Malcolm over de dinosaurus­sen praatte: hij had het over 'raptors' en 'compy's'. Vooral voor de raptors leek hij erg bang te zijn.


    Later, toen hij weer thuis was, had ze hem gevraagd waarover hij het gehad had. Hij had zijn schouders opgehaald en er een flauw grapje over gemaakt: 'Ik had het tenminste niet over andere vrou­wen, of wel?' Daarna had hij iets gezegd in de trant van dat hij als kind helemaal gek was van dinosaurussen, en hoe je tijdens ziekte regressief gedrag kunt gaan vertonen. Zijn hele houding was zorg­vuldig onverschillig, alsof het niet belangrijk was. Ze had de sterke indruk dat hij de vraag ontweek. Maar ze wilde niet aandringen. Ze was verliefd op hem, en zag veel dingen door de vingers. Nu keek hij haar onderzoekend aan, alsof hij wilde weten of ze hem ging tegenspreken. Harding trok een wenkbrauw op, en keek terug. Hij zou er zijn redenen wel voor hebben. Ze kon wachten. Levine boog zich over de tafel heen naar Malcolm over en zei: 'Dus van dat InGen-verhaal klopt helemaal niets?' 'Helemaal niets,' zei Malcolm terwijl hij ernstig zijn hoofd schudde. 'Helemaal niets.'


    Malcolm had de speculaties drie jaar lang ontkend. Hij begon er goed in te worden, zijn vermoeidheid was niet langer gefingeerd, maar echt. In werkelijkheid was hij consultant geweest voor Inter­national Genetic Technologies in Palo Alto. In de zomer van 1989 had hij een reis naar Costa Rica gemaakt die noodlottig was afge­lopen. Daarna hadden alle betrokkenen de hele zaak zo snel mo­gelijk in de doofpot gestopt. InGen wilde niet aansprakelijk gesteld worden. De regering van Costa Rica wilde de reputatie van het land als toeristisch paradijs behouden. En de afzonderlijke wetenschap­pers waren gebonden door geheimhoudingsclausules in hun con­tracten. Later kwamen daar nog grote bedragen bij, waarmee hun zwijgen gekocht werd. In Malcolms geval waren twee jaar lang al zijn ziekenhuisrekeningen betaald door het bedrijf. Intussen waren de faciliteiten van InGen op het eiland vernietigd. Er leefde niets meer op het eiland. Het bedrijf had de eminente pro­fessor George Baselton van de universiteit van Stanford aangeno­men, bioloog en schrijver. Doordat hij vaak op de televisie te zien was, was hij een populaire autoriteit op allerlei wetenschappelijk ge­bied. Baselton zei dat hij het eiland bezocht had, en had onver­moeibaar de geruchten ontkend dat daar ooit uitgestorven dier­soorten geleefd hadden. 'Ja, ja, sabeltandtijgers, zeker!' had hij geringschattend gezegd. Het had veel indruk gemaakt. Met het verstrijken van de tijd nam de belangstelling voor het ver­haal af. InGen was al lang failliet. De voornaamste investeerders in Europa en Azië hadden hun verliezen verwerkt. Hoewel de eigen­dommen van het bedrijf, de gebouwen en de laboratoriuminrichting, stuk voor stuk verkocht zouden worden, mocht de technologie zelf, de ideeën die ze ontwikkeld hadden, nooit verkocht worden, had­den ze beslist. Kortom, InGen was een afgesloten hoofdstuk. Er viel niets meer over te zeggen.


    'Dus er is niets van waar,' zei Levine, terwijl hij een hap nam. 'Eer­lijk gezegd, doctor Malcolm, vind ik dat een opluchting.' 'Waarom?' vroeg Malcolm.


    'Omdat dat betekent dat de beesten die regelmatig in Costa Rica opduiken, echt moeten zijn. Echte dinosaurussen. Er zit daar een vriend van me, van Yale, een veldbioloog, en die zegt dat hij ze ge­zien heeft. Ik geloof hem.'


    Malcolm haalde zijn schouders op. 'Ik vraag me werkelijk af,' zei hij, 'of er nog meer dieren zullen opduiken in Costa Rica.' 'De laatste keer was inderdaad bijna een jaar geleden. Maar als er nog iets gebeurt, ga ik erheen. En in de tussentijd ga ik een expe­ditie op touw zetten. Daar loop ik al heel lang over te denken. Vol­gens mij kunnen de speciale voertuigen binnen een jaar klaar zijn. Ik heb er al over gepraat met Doc Thorne. Dan ga ik een team sa­menstellen, misschien met doctor Harding hier, of iemand die even goed is als zij, en een paar promovendi...' Malcolm zat hoofdschuddend te luisteren. 'U vindt dat ik mijn tijd verdoe,' zei Levine. 'Dat vind ik, ja.'


    'Maar stel, stel nu eens dat er weer dieren verschijnen.' 'Dat gebeurt niet.'


    'Maar als het nu eens wèl gebeurde?' zei Levine. 'Zou u me dan wil­len helpen? Bij het opzetten van de expeditie?' Malcolm at zijn bord leeg en schoof het opzij. Hij staarde naar Le­vine.


    'Ja,' zei hij tenslotte. 'Als er weer dieren opduiken, zou ik u hel­pen.'


    'Fantastisch!' zei Levine. 'Dat wilde ik maar weten.'


    Buiten, in het felle zonlicht, liep Malcolm met Sarah naar zijn ge­butste Ford. Levine klom in een vuurrode Ferrari, wuifde vrolijk en scheurde weg.


    'Denk je dat dat ooit gebeurt?' zei Sarah Harding. 'Dat die, eh, beesten weer opduiken?'


    'Nee,' zei Malcolm. 'Ik ben er vrij zeker van dat dat nooit meer zal gebeuren.'


    'Je klinkt optimistisch.'


    Hij schudde zijn hoofd en liet zich moeizaam in zijn auto zakken. Hij tilde zijn verlamde been onder het stuur. Harding ging naast hem zitten. Hij keek haar aan en draaide de contactsleutel om. Ze reden terug naar het instituut.


    De volgende dag ging ze terug naar Afrika. De volgende anderhalf jaar hoorde ze af en toe iets over Levines vorderingen, want van tijd tot tijd belde hij haar op met een of andere vraag over veldprotocollen, banden voor terreinwagens, of het beste middel om wil­de dieren te verdoven. Soms belde Doe Thorne, die de voertuigen aan het bouwen was. Meestal klonk hij gestresst. Van Malcolm hoorde ze niets, hoewel hij haar op haar verjaardag een kaart stuurde. Hij kwam een maand te laat aan. Onderaan had hij gekrabbeld: 'Ik wens je een fijne verjaardag. Wees blij dat je hem niet in de buurt hebt. Ik word gek van die vent.'
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    'In het behoudende gebied, ver weg van de chaotische rand, smelten de afzonderlijke elementen langzaam samen, zonder duidelijk patroon.'ian malcolm

  


  
    

  


  
    afwijkende vormen


    In het afnemende namiddaglicht vloog de helikopter vlak langs de kust, de lijn volgend tussen het dichte oerwoud en het strand. Het laatste vissersdorpje was tien minuten geleden onder hen door ge­flitst. Nu was er niets dan de ondoordringbare jungle van Costa Ri­ca, mangrovewouden en kilometers lange, verlaten stranden. Op zijn stoel naast de piloot keek Marty Guitierrez uit het raam terwijl de kustlijn voorbij gleed. Er liepen hier niet eens wegen, althans hij zag er niet één.


    Guitierrez was een rustige Amerikaan van zesendertig met een baard, een veldbioloog die al acht jaar lang in Costa Rica woonde. Oor­spronkelijk had hij de toekansoorten in het regenwoud bestudeerd, maar hij was aangebleven als consultant van het Reserva Biológica de Carara, het nationale park in het noorden van het land. Hij klik­te de radiomicrofoon aan en vroeg aan de piloot: 'Hoe ver is het nog?'


    'Nog vijf minuten, senor Guitierrez.'


    Guitierrez draaide zich om en zei: 'Het is niet ver meer.' Maar de lange man die achter in de helikopter opgevouwen zat, gaf geen ant­woord. Hij liet niet merken dat hij iets gehoord had. Hij zat daar maar, met zijn hand onder zijn kin, en keek met gefronste wenk­brauwen uit het raam.


    Richard Levine droeg een verschoten kaki broek en een slappe Au­stralische hoed diep over zijn ogen getrokken. Om zijn nek hing een oude verrekijker. Maar ondanks zijn stoere outfit zag Levine eruit als een geleerde, diep in gedachten verzonken. Achter zijn stalen bril stonden scherpe ogen. Met een gespannen en kritische uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar buiten. 'Hoe heet het hier?' 'Rojas.'


    'Dus we zitten helemaal in het zuiden?' 'Ja, zo'n tachtig kilometer van de grens met Panama.' Levine staarde naar de jungle. 'Ik zie geen wegen,' zei hij. 'Hoe heb­ben ze hem ooit gevonden?'


    'Een stel kampeerders,' zei Guitierrez. 'Per boot gearriveerd en aan land gegaan.' 'Wanneer was dat?'


    'Gisteren. Na één blik zijn ze er als hazen vandoor gegaan.'


    Levine knikte. Met zijn lange armen en benen opgetrokken en zijn handen onder zijn kin zag hij eruit als een bidsprinkhaan. Dat was op school ook zijn bijnaam geweest: deels vanwege zijn uiterlijk, en deels vanwege zijn neiging om iedereen die het met hem oneens was, aan stukken te scheuren.


    Guitierrez zei: 'Ben je ooit eerder in Costa Rica geweest?' 'Nee, dit is de eerste keer,' zei Levine. En hij maakte een geërgerd handgebaar, alsof hij geen tijd had voor beleefde gesprekken. Guitierrez glimlachte. In al die jaren was Levine geen steek veran­derd. Hij was nog steeds een van de meest briljante en irritante we­tenschappers ter wereld. De twee hadden samen aan Yale gestu­deerd, totdat Levine het doctoraalprogramma verruild had voor een studie vergelijkende biologie. Levine verkondigde dat hij geen be­langstelling had voor het soort veldonderzoek dat Guitierrez zo boei­end vond. Op de hem eigen, geringschattende toon had hij het werk van Guitierrez eens omschreven als 'het verzamelen van vogelpoep uit de hele wereld'.


    In werkelijkheid voelde Levine, briljant en fijnbesnaard als hij was, zich meer aangetrokken tot het verleden, tot een wereld die niet meer bestond. Die wereld bestudeerde hij op het obsessieve af. Hij stond bekend om zijn fotografisch geheugen, zijn arrogantie, zijn scherpe tong en het onverholen plezier waarmee hij collega's op hun fouten wees. Een collega zei eens: 'Levine vergeet geen enkel botje, dus mogen anderen dat ook niet.'


    Veldonderzoekers mochten Levine niet, en dat gevoel was weder­kerig. Levine was een man van het detail, iemand die het dierenrijk in een catalogus onderbracht, en hij was het gelukkigst wanneer hij museumcollecties kon bekijken, soorten herindelen, skeletten anders opstellen. Het stof en het ongerief van het leven in het veld waren niets voor hem. Als hij de keus had, zou Levine zijn neus niet bui­ten de deuren van het museum steken. Maar helaas leefde hij in een tijdperk waarin gigantische ontdekkingen gedaan werden op het ge­bied van de paleontologie. Het aantal bekende dinosaurussoorten was de afgelopen twintig jaar verdubbeld, en iedere zeven weken werd er een nieuwe soort beschreven. Zo zag Levine zich dus, van­wege zijn wereldwijde reputatie, gedwongen regelmatig de hele we­reld af te reizen om nieuwe vondsten te bekijken en zijn deskundi­ge mening te geven aan onderzoekers die met tegenzin toegaven dat ze hem nodig hadden. 'Waar ben je geweest?' vroeg Guitierrez.


    'Mongolië,' zei Levine. 'In de Gobi, drie uur buiten Ulan Bator.' 'O? Wat hebben ze daar?'

  


  
    'John Roxton is bezig met een opgraving. Hij heeft een deel van een skelet gevonden dat volgens hem wel eens een nieuw soort Velociraptor kon zijn, en hij wilde dat ik ernaar kwam kijken.' 'En?'


    Levine haalde zijn schouders op. 'Roxton is nooit goed geweest in anatomie. Hij kan mooi praten om geld bij elkaar te krijgen, maar als hij werkelijk eens iets vindt, weet hij niet hoe hij verder moet.' 'Heb je dat tegen hem gezegd?' 'Waarom niet? Het is toch zo?' 'En het skelet?'


    'Dat was helemaal geen raptor,' zei Levine. 'Foute metatarsalia, de pubis te ver naar voren, het zitbeen had een veel te kleine opening en de pijpbeenderen waren veel te licht. En die schedel...' Hij rolde met zijn ogen. 'Het verhemelte te dik, oogholten te ver rostraal ge­plaatst, de distale kam te klein, en ga zo maar door. En de scheur­nagel is nauwelijks volgroeid. Dus daar ga je al. Ik weet niet hoe hij erop gekomen is. Volgens mij is het een soort Stenonychosaurus, hoewel ik daar nog niet zeker van ben.' 'Stenonychosaurus?' zei Guitierrez.


    'Een kleine vleeseter uit het Trias, twee meter van voet tot heup- kom. In feite een nogal normaal soort theropode. En die vondst van Roxton was ook niet bijzonder belangwekkend. Hoewel er wel één interessant detail was. Bij het materiaal zat een artefact van de op­perhuid: een afdruk van de huid van de dinosaurus. Op zich is dat niet zo zeldzaam. Tot nu toe hebben we een stuk of tien huidafdrukken van goede kwaliteit, meestal van Hadrosauridae. Maar niet zo goed als deze. Want hieruit bleek dat de huid van het dier een aantal bijzonder ongebruikelijke kenmerken vertoonde waarvan we tot nu toe geen idee hadden bij dinosaurussen...' 'Senores,' onderbrak de piloot hen, 'recht vooruit ligt de Juan Fernandez-baai.'


    Levine zei: 'Kunt u eerst even cirkelen?'


    Levine keek gespannen uit het raam, het gesprek vergeten. Ze vlo­gen over een oerwoud dat zich mijlenver tot in de heuvels uitstrek­te, zo ver het oog reikte. De helikopter rolde en cirkelde boven het strand.


    'Daar heb je hem,' zei Guitierrez, en wees uit het raam.


    Het strand lag als een verlaten, witte halve maan in het namiddag­licht. In het zuiden zagen ze een donkere massa op het zand liggen. Vanuit de lucht leek het een rots, of misschien een grote berg zee­wier. Een vormloze hoop, ongeveer anderhalve meter in doorsnee.

  


  
    Eromheen waren talloze voetstappen te zien. 'Wie zijn hier geweest?' zei Levine met een zucht. 'De mensen van de gezondheidsdienst zijn hier vanochtend geweest.' 'Hebben ze iets gedaan?' vroeg hij. 'Aangeraakt, anders neergelegd?' 'Ik zou het niet weten,' antwoordde Guitierrez. 'De gezondheidsdienst,' herhaalde Levine hoofdschuddend. 'Wat we­ten die er nou van? Je had ze nooit in de buurt mogen laten, Marty.'


    'Hé,' zei Guitierrez. 'Ik ben hier niet de baas. Ik heb mijn best ge­daan. Ze wilden hem vernietigen voordat jij er was. Ik heb tenminste kans gezien hem te redden totdat jij hier was. Hoewel ik niet weet hoe lang ze nog wachten.'


    'Dan gaan we maar aan de slag,' zei Levine. Hij drukte op zijn microfoonknop. 'Waarom cirkelen we nog? Het wordt donker. Ga maar landen. Ik wil dat ding zelf bekijken.'


    Richard Levine rende over het zand naar de donkere vorm toe, zijn verrekijker op zijn borst bonkend. Zelfs op een afstand was de geur van rotting al te ruiken. Meteen was hij bezig met het opslaan van zijn eerste indrukken. Het karkas lag half onder het zand begraven, een dichte wolk vliegen eromheen. De huid stond bol van de gas­sen, zodat identificatie niet eenvoudig was.


    Een paar meter van het schepsel bleef hij staan en pakte zijn ca­mera. Onmiddellijk kwam de helikopterpiloot naast hem staan en duwde zijn hand omlaag. 'No permitado.' 'Wat?'


    'Het spijt me, señor. Geen foto's.'


    'Waarom niet, in godsnaam?' zei Levine. Hij wendde zich tot Gui­tierrez, die over het strand aangerend kwam. 'Marty, waarom mag ik geen foto's maken? Dit kon wel eens een belangrijke...' 'Geen foto's,' zei de piloot weer, en hij trok de camera uit Levines handen.


    'Marty, dit is krankzinnig.'


    'Begin jij nou maar met je onderzoek,' zei Guitierrez, en daarna richtte hij zich in het Spaans tot de piloot, die scherp en boos ant­woordde en met zijn armen zwaaide.


    Levine bleef even staan kijken en wendde zich toen af. Ze bekijken het maar, dacht hij. Zo'n ruzie kon eindeloos duren. Hij haastte zich naar voren, door zijn mond ademend. De geur werd nog veel sterker toen hij dichterbij kwam. Het was een groot karkas, maar er zaten geen vogels, ratten of andere aasdieren omheen. Alleen vlie­gen, zo veel dat de hele huid erdoor overdekt was en de omtrek van


    het dode dier niet meer te zien was.


    Maar zelfs onder die omstandigheden was te zien dat het een erg groot dier geweest was, ongeveer zo groot als een koe of een paard, voordat het opgeblazen raakte en nog groter werd. De droge huid was gebarsten door de zon en krulde omhoog, zodat een laag slij­merig, geel onderhuids vet zichtbaar werd.


    Oef, wat een stank! Levine grimaste. Hij dwong zichzelf dichterbij te komen en concentreerde zich op het dier.


    Het was zo groot als een koe, maar het was duidelijk geen zoog­dier. De huid was onbehaard. De oorspronkelijke huidkleur was waarschijnlijk groen geweest, met een hint van donkerder strepen. Het huidoppervlak vertoonde uitsteeksels van verschillende grootte, met een patroon dat deed denken aan de huid van een hagedis. De­ze structuur verschilde per lichaamsdeel; de bobbels waren groter en minder duidelijk op de onderbuik. Bij de nek, schouders en heup­gewrichten zaten grote huidplooien; ook daarin leek het beest op een hagedis,


    Maar het was een gigantisch karkas. Levine schatte dat het dier oor­spronkelijk zowat honderd kilo gewogen had. Nergens ter wereld kwamen zulke grote hagedissen voor, behalve dan de komodovaranen in Indonesië. De Varanus komodoensis was een drie meter lan­ge varaan, een vleesetende hagedis ter grootte van een krokodil, die geiten en varkens verslond, en af en toe een mens. Maar varanen kwamen nergens in de Nieuwe Wereld voor. Het beest kon natuurlijk behoren tot de Iguanidae. Iguanen werden in heel Zuid-Amerika ge­vonden, en zee-iguanen konden heel groot worden. Maar dan nog, dit beest sloeg alles.


    Levine liep langzaam om het karkas heen, naar de voorkant van het dier. Nee, dacht hij, het was geen hagedis. Het karkas lag op zijn zij, de linkerhelft van de ribbenkast stak de lucht in. Bijna de helft was begraven; de rij uitsteeksels die de ruggewervels aangaven staken een paar centimeter boven het zand uit. De lange nek was gebogen, de kop verborgen onder het lichaam, als een eend die zijn kop onder zijn vleugel gestoken heeft. Levine zag een voorpoot, ta­melijk klein en onderontwikkeld. Het distaal aanhangsel lag onder het zand. Die zou hij uitgraven en bekijken, maar hij wilde foto's nemen voordat hij het specimen in situ verplaatste. Hoe meer Levine van het karkas zag, des te meer raakte hij ervan overtuigd dat hij bijzonder zorgvuldig te werk zou moeten gaan. Want één ding was duidelijk: dit was een heel zeldzaam en misschien zelfs onbekend dier. Levine voelde zich tegelijk opgewonden en voor­zichtig. Als deze ontdekking zo belangrijk was als hij begon te den-


    ken, was zorgvuldig documenteren van het grootste belang. Op het strand stond Guitierrez nog te schreeuwen tegen de piloot, die koppig zijn hoofd bleef schudden. Die bananenrepubliek-bureaucraten, dacht Levine. Waarom zou hij geen foto's nemen? Daar had toch niemand last van. En het was van cruciaal belang dat hij de veranderingen die in het dier plaatsvonden, documenteerde. Hij hoorde een dreunend geluid, en toen hij opkeek zag hij een twee­de helikopter boven de baai cirkelen. De donkere schaduw van het toestel gleed over het zand. Deze heli was ambulance-wit, met ro­de letters op de zijkant. Hij kon, in het licht van de ondergaande zon, niet lezen wat er stond.


    Hij keerde zich weer om naar het karkas, en zag nu dat de achter­poot van het dier krachtig gespierd was, heel anders dan de voor­poot. Dat betekende waarschijnlijk dat het dier rechtop gelopen had, in evenwicht op twee sterke achterpoten. Er waren veel hagedissen die rechtop liepen, natuurlijk, maar niet een die zo groot was als deze. Terwijl Levine naar de algemene vorm van het karkas keek, werd hij steeds zekerder dat dit geen hagedis was. Hij werkte nu snel, want het licht werd steeds minder en hij had veel te doen. Bij ieder specimen doen zich twee vragen voor, beide even belangrijk. Ten eerste, wat was het voor dier? Ten tweede, waarom was het doodgegaan?


    Bij het dijbeen staand zag hij dat de huid opengebarsten was, on­getwijfeld vanwege de gasvorming onder de huid. Maar toen Levi­ne beter keek, zag hij dat de scheur in feite een wond was, diep door dij- en scheenbeen heen, zodat rood spierweefsel en bleek bot eronder zichtbaar werden. Hij negeerde de stank en de witte maden die over de open weefsels van de wond krioelden, want hij besefte dat...


    'Sorry voor al het gedoe,' zei Guitierrez. 'Maar de piloot weigert gewoon.'


    De piloot was nerveus achter Guitierrez aangelopen, en stond nu met bezorgde blik naast hem.


    'Marty,' zei Levine, 'ik moet hier echt foto's van maken.' 'Ik vrees dat dat niet zal gaan,' zei Guitierrez schouderophalend. 'Het is belangrijk, Marty.' 'Sorry. Ik heb mijn best gedaan.'


    Een stukje verder op het strand landde de witte helikopter. Het jan­kende geluid werd steeds minder. Er kwamen mannen in uniform naar buiten.


    'Marty. Wat voor beest is dit, denk jij?'


    'Nou, ik kan alleen maar raden,' zei Guitierrez. 'Gezien de omvang zou ik zeggen: een tot nu toe onbekende iguaan. Maar ja, hij is wel erg groot, en zo te zien niet afkomstig uit Costa Rica. Ik zou zeg­gen dat dit dier afkomstig is van de Galapagos-eilanden, of een van de...'


    'Nee, Marty,' zei Levine. 'Het is geen iguaan.' 'Voordat je verder nog iets zegt,' zei Guitierrez, 'moet je denk ik weten dat er al een aantal onbekende hagedissesoorten is opgedo­ken, hier in de buurt. Niemand weet waarom. Misschien vanwege het kappen van het regenwoud, of om een andere reden. Maar er komen nieuwe soorten. Een paar jaar geleden zag ik voor het eerst niet-geïdentificeerde soorten van...' 'Marty. Dit is verdorie geen hagedis.'


    Guitierrez knipperde met zijn ogen. 'Wat zeg je? Natuurlijk is het een hagedis.' 'Volgens mij niet.'


    Guitierrez zei: 'Je vergist je vanwege de grootte. Het zit zo, dat we


    hier in Costa Rica soms afwijkende vormen tegenkomen van...'


    'Marty,' zei Levine kil, 'ik vergis me nooit.'


    'Nou ja, zo bedoelde ik het ook niet...'


    'En ik zeg je: dit is geen hagedis,' zei Levine.


    'Het spijt me,' zei Guitierrez hoofdschuddend. 'Maar ik kan je geen


    gelijk geven.'


    Bij de witte helikopter stonden de mannen op een kluitje. Ze bon­den witte operatiemaskers voor.


    'Je hoeft het ook niet met me eens te zijn,' zei Levine. Hij draaide zich weer om naar het karkas. 'De diagnose is gemakkelijk te stel­len, we hoeven alleen de kop maar uit te graven, of een van de le­dematen, bijvoorbeeld dit dijbeen hier, want volgens mij...' Hij onderbrak zichzelf en leunde voorover. Hij tuurde naar de ach­terkant van de dij. 'Wat is er?' vroeg Guitierrez. 'Geef me je mes eens.' 'Waarvoor?' zei Guitierrez. 'Geef nou maar.'


    Guitierrez viste zijn zakmes te voorschijn en legde het heft in Levines uitgestrekte hand. Levine keek strak naar het karkas. 'Ik denk dat je dit wel interessant zult vinden.' 'Wat?'


    'Vlak achter de achterste huidlijn loopt een...' Plotseling konk er geroep op het strand, en toen ze opkeken zagen ze de mannen uit de witte helikopter het strand af rennen, naar hen toe. Ze droegen tanks op hun rug en schreeuwden in het Spaans.

  


  
    'Wat zeggen ze?' vroeg Levine fronsend.


    Guitierrez zuchtte. 'Dat we achteruit moeten gaan.'


    'Zeg maar dat we bezig zijn,' zei Levine en boog zich weer over het


    karkas.


    Maar de mannen bleven schreeuwen, en plotseling klonk er een brul­lend geluid. Toen Levine opkeek, zag hij dat er vlammenwerpers werden aangestoken, grote rode vuurstralen in het avondlicht. Hij rende om het karkas heen naar de mannen toe, en schreeuwde: 'Nee, nee!'


    Maar er werd niet op hem gelet.


    Hij schreeuwde: 'Nee, dit is een bijzonder waardevolle...'


    De voorste geüniformeerde man greep Levine en gooide hem op het


    strand.


    'Wat doen jullie in godsnaam?' gilde Levine, overeind krabbelend. Maar nog voordat hij uitgesproken was, zag hij dat het te laat was. De eerste vlammen hadden het karkas al bereikt. De huid verkool­de, de methaanbellen sprongen met een blauwe dreun uiteen. Er be­gon een dikke rook van het karkas op te stijgen. 'Stop! Stop!' Levine wendde zich tot Guitierrez. 'Zeg dat ze op­houden!'


    Maar Guitierrez stond roerloos naar het karkas te staren. Het werd verteerd door de vlammen, het bovenlijf kraakte, en het vet sput­terde, en toen de huid weggebrand was, verschenen de zwarte, plat­te ribben van het skelet. Daarna draaide het hele lijf, en plotseling zwaaide de nek van het dier omhoog, omringd door vlammen, be­wegend doordat de huid samentrok. En in de vlammen zag Levine een lange, puntige snuit, met rijen scherpe roofdiertanden en holle oogkassen. Het geheel laaide als een middeleeuwse draak die vlam­mend ten hemel voer.

  


  
    

  


  



  
    san josé


    Levine zat in de bar van het vliegveld van San José, met een glas bier voor zich. Hij wachtte op zijn vlucht terug naar de Verenigde Staten. Guitierrez zat naast hem aan een klein tafeltje, zonder veel te zeggen. De afgelopen paar minuten had er een pijnlijke stilte ge­heerst. Guitierrez staarde naar Levines rugzak die aan zijn voeten stond. Het was een speciaal gemaakte rugzak van donkergroene Gore-Tex met buitenop extra zakken voor de elektronische uitrusting. 'Mooie rugzak,' zei Guitierrez. 'Waar heb je die vandaan? Ziet eruit als iets van Thorne.' Levine nam een slok bier. 'Is het ook.'


    'Mooi,' zei Guitierrez, terwijl hij ernaar keek. 'Wat heb je in die bo­venste flap, een satelliettelefoon? En een gps? Man, waar halen ze het vandaan. Netjes, hoor. Dat moet je een vermogen...' 'Marty,' zei Levine op geërgerde toon. 'Hou op met die onzin. Zeg je het, of zeg je het niet?' 'Wat moet ik jou zeggen?' 'Wat er daar in godsnaam aan de hand is.' 'Richard, kijk, het spijt me als je...'


    'Nee,' onderbrak Levine hem. 'Dat was een heel interessant speci­men, daar op dat strand, Marty, en ze hebben het vernietigd. Ik snap niet waarom jij zoiets laat gebeuren.'


    Guitierrez zuchtte. Hij keek naar de toeristen aan de andere tafel­tjes en zei: 'Dit blijft onder ons, oké?' 'Goed.'


    'Het is hier een groot probleem.' 'Wat is een groot probleem?'


    'Er zijn... eh... afwijkende vormen opgedoken. Af en toe, langs de kust. Dat gebeurt nu al een paar jaar lang.'


    'Afwijkende vormen?' herhaalde Levine, ongelovig zijn hoofd schud­dend.


    'Dat is de officiële term voor deze specimens,' zei Guitierrez. 'Nie­mand in regeringskringen wil specifieker worden. Het begon een jaar of vijf geleden. Toen is er een aantal dieren ontdekt in de bergen, in de buurt van een afgelegen agrarisch proefstation, waar nieuwe soorten soja verbouwd werden.' 'Soja,' herhaalde Levine.


    Guitierrez knikte. 'Kennelijk houden die dieren van sojabonen, en

  


  
    van bepaalde grassen. Er wordt aangenomen dat ze een grote be­hoefte hebben aan het aminozuur lysine in hun voedsel. Maar nie­mand weet er het fijne van. Misschien houden ze gewoon van be­paalde planten...'


    'Marty,' zei Levine. 'Dat interesseert me geen bal, al hielden ze van bier en chips. De enige belangrijke vraag is: waar kwamen ze van­daan?'


    'Dat weet niemand,' zei Guitierrez.


    Levine besloot daar voorlopig niet op in te gaan. 'Wat is er met de andere dieren gebeurd?'


    'Die zijn allemaal vernietigd. En voor zover ik weet, zijn er daarna jarenlang geen nieuwe gevonden. Maar nu lijkt het weer te begin­nen. Het afgelopen jaar hebben we de resten van vier beesten ge­vonden, die van vandaag meegerekend.' 'En wat is daarmee gebeurd?'


    'De, eh... afwijkende vormen worden altijd vernietigd. Zoals je ge­zien hebt. Vanaf het begin heeft de regering er alles aan gedaan om te voorkomen dat het uitlekt. Een paar jaar geleden begon een stel journalisten uit de Verenigde Staten te schrijven dat er iets mis was op een van de eilanden, Isla Nublar. Menéndez heeft toen een groep journalisten uitgenodigd voor een rondleiding over het eiland, en heeft ze prompt naar het verkeerde eiland laten brengen. Hebben ze nooit geweten. Dat soort dingen. Ik bedoel maar, de regering vat dit heel serieus op.' 'Waarom?'


    'Ze maken zich zorgen.'


    'Zorgen? Waarom zouden ze zich zorgen maken over...' Guitierrez hield zijn hand op, ging verzitten en leunde naar Levine over. 'Ziekten, Richard.' 'Ziekten?'


    'Ja. Het gezondheidszorgsysteem in Costa Rica behoort tot de bes­te ter wereld,' zei Guitierrez. 'De epidemiologen zijn een of ander eigenaardig soort encefalitis op het spoor, dat nogal lijkt toe te ne­men, vooral langs de kust.' 'Encefalitis? Wat voor soort? Viraal?'


    Guitierrez schudde zijn hoofd. 'Ze hebben geen ziekteverwekker kun­nen vinden.' 'Marty...'


    'Ik zweer het, Richard. Niemand weet het. Het is geen virus, want de antilichaam-titers komen niet op, en de differentialen van de wit­te bloedlichaampjes veranderen niet. Het is geen bacterie, want er is nooit iets gekweekt. Het is een compleet raadsel. Het enige dat

  


  
    de epidemiologen weten, is dat het vooral de boeren in de meer af­gelegen gebieden lijkt te treffen, die veel met dieren en levende ha­ve te maken hebben. En het is een echte encefalitis: knallende hoofd­pijn, mentale verwarring, koorts, delirium.' 'Mortaliteit?'


    'Tot nu toe lijkt het zelflimiterend, duurt een week of drie. Maar de regering is toch bezorgd. Dit land is afhankelijk van toerisme, Ri­chard. Niemand wil dat er gepraat wordt over onbekende ziekten.' 'Dus ze denken dat die encefalitis iets te maken heeft met die, eh, afwijkende vormen?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Hagedissen dragen een heleboel vi­rusziekten bij zich,' zei Guitierrez. 'Het is een bekende vector. Het is dus niet onredelijk, er kan een verband zijn.' 'Maar je zei net dat het geen virale ziekte was.' 'Wat dan ook. Ze denken dat er verband is.' Levine zei: 'Een reden te meer om uit te zoeken waar die hagedis­sen vandaan komen. Ze zullen toch zeker wel gezocht hebben...' 'Gezocht?' zei Guitierrez met een lach. 'Natuurlijk hebben ze ge­zocht. Iedere vierkante centimeter van het hele land hebben ze uit­gekamd, keer op keer. Tientallen expedities zijn erop afgestuurd. Ik heb er zelf een paar geleid. Ze hebben zoekpatronen uitgevoerd. Ze zijn over de jungle heen gevlogen. Ze zijn over de eilanden voor de kust heen gevlogen. Dat is op zich al een klus. Er zijn heel wat ei­landen, moet je weten, vooral langs de westkust. Man, ze hebben zelfs gezocht op de eilanden die privé-eigendom zijn.' 'Zijn die er dan?' vroeg Levine.


    'Een paar. Een stuk of drie, vier. Isla Nublar, bijvoorbeeld. Dat is jarenlang verhuurd geweest aan een Amerikaans bedrijf, InGen.' 'Maar jij zei dat op dat eiland was gezocht...' 'En grondig. Maar er was niets.' 'En de andere eilanden?'


    'Nou, eens kijken,' zei Guitierrez, terwijl hij de eilanden op z'n vin­gers aftelde. 'Je hebt Isla Talamanca, aan de oostkust. Daar heb­ben ze een Club Med. Dan heb je Sorna, aan de westkust. Dat is verhuurd aan een Duits mijnbedrijf. En dan is er Morazan, in het noorden. Dat is eigendom van een rijke familie uit Costa Rica. En misschien is er nog een eiland, dat ik nu even vergeten ben.' 'En wat hebben die speurtochten opgeleverd?' 'Niets,' zei Guitierrez. 'Ze hebben absoluut niets gevonden. Dus wordt er aangenomen dat de dieren ergens diep uit het oerwoud ko­men. En daarom hebben we het tot nu toe niet kunnen vinden.' Levine gromde. 'In dat geval, veel succes.'


    'Weet ik,' zei Guitierrez. 'Het regenwoud is een ongelofelijk goede omgeving om je in te verbergen. Een zoektocht kan op nog geen tien meter van een gigantisch dier passeren zonder het ooit te zien. En zelfs de meest geavanceerde remote sensing-technologie helpt niet, want er zijn verschrikkelijk veel lagen die gescreend moeten wor­den: wolken, het bladerdek, het kreupelhout. Er is gewoon niets aan te doen: bijna alles kan verborgen zitten in het oerwoud. Hoe dan ook,' zei hij, 'de regering is zwaar gefrustreerd. En uiteraard is de regering niet de enige belanghebbende partij.' Levine keek plotseling op. 'O?'


    'Ja. Om een of andere reden is er bijzonder veel belangstelling voor die dieren.'


    'Wat voor soort belangstelling?' vroeg Levine, zo ongedwongen als hij kon.


    'Vorig najaar heeft de regering een team botanisten van Berkeley toestemming gegeven om een luchtonderzoek in te stellen naar het bladerdek van de jungle op de centrale hoogvlakte hier. Het on­derzoek was al een maand bezig toen er een ruzie ontstond over een brandstofrekening of zoiets. Hoe dan ook, een of andere bureau­craat in San José belde naar Berkeley om te klagen. En Berkeley zei dat ze nooit van dat team gehoord hadden. Intussen was het team zelf het land uit gevlucht.' 'Dus niemand weet wie dat nou eigenlijk waren?' 'Nee. En afgelopen winter verscheen er een stel Zwitserse geologen om gasmonsters te nemen van eilanden voor de kust. Dat hoorde dan zogenaamd bij een onderzoek naar vulkanische activiteit in Centraal-Amerika. De eilandjes voor de kust hier zijn bijna allemaal vulkanisch, en de meeste zijn nog min of meer actief, dus het leek wel een redelijk verzoek. Maar later bleek dat die "geologen" in werkelijkheid werkten voor een Amerikaans geneticabedrijf, Biosyn, en dat ze op zoek waren naar, eh, grote dieren op de eilanden.' 'Waarom zou een biotechnisch bedrijf daar belangstelling voor heb­ben?' zei Levine. 'Dat is niet logisch.'


    'Misschien niet voor jou en mij,' zei Guitierrez. 'Maar Biosyn heeft een bijzonder onsmakelijke reputatie. Hun hoofd onderzoek is ene Lewis Dodgson.'

  


  
    'O ja,' zei Levine. 'Die ken ik. Dat is die vent die een paar jaar ge­leden dat rabies-vaccin getest heeft in Chili. Waarbij ze boeren be­smetten met rabies zonder te zeggen waarmee ze bezig waren.' 'Die, ja. Die is ook bij wijze van test bezig genetisch gemanipuleer­de aardappelen op de markt te brengen. Hij verkoopt ze in super­markten en zegt er niet bij dat ermee gerotzooid is. Kinderen kre­gen er diarree van, en er zijn er een paar in het ziekenhuis beland. Daarna moest het bedrijf George Baselton inhuren om hun imago op te poetsen.'


    'Het lijkt wel alsof iedereen Baselton inhuurt,' zei Levine. Guitierrez haalde zijn schouders op. 'Alle beroemde professoren doen aan consultancy, tegenwoordig. Dat hoort erbij. En Baselton is buitengewoon hoogleraar in de biologie. Het bedrijf had hem no­dig om puin te ruimen, want Dodgson wil de wet nog wel eens over­schrijden. Dodgson heeft over de hele wereld mensen in dienst. Steelt de onderzoeksresultaten van andere bedrijven, dat soort dingen. Ze zeggen wel dat Biosyn het enige geneticabedrijf is met meer juristen in dienst dan wetenschappers.'


    'En wat hadden ze te zoeken in Costa Rica?' vroeg Levine. Guitierrez haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet, maar de he­le houding tegenover onderzoek is veranderd, Richard. Dat is hier goed te merken. Costa Rica heeft een van de rijkste ecologieën ter wereld. Een half miljoen soorten in twaalf duidelijk verschillende habitats. Vijf procent van alle diersoorten op aarde komt hier voor. Dit land is al jarenlang een biologisch onderzoekscentrum, en ik kan je wel zeggen dat de zaken aardig veranderd zijn. Vroeger kwa­men hier toegewijde wetenschappers met een passie voor zuiver on­derzoek, naar bijvoorbeeld brulapen of polistijn-wespen, of de sombrilla-plant. Die mensen hadden hun vak gekozen omdat ze ervan hielden. Ze werden er beslist niet rijk van. Maar nu is alles in de biosfeer in principe geld waard. Niemand weet waar het volgende geneesmiddel vandaan zal komen, dus biochemische bedrijven fi­nancieren allerlei soorten onderzoek. Een bepaald vogelei kan wel een of ander eiwit bevatten waardoor het waterbestendig wordt. Mis­schien vinden ze wel een spin die een peptide voortbrengt dat bloedstolling remt. Misschien bevat de waslaag op een varenblad wel een pijnstiller. Het is vaak genoeg gebeurd dat de houding ten aanzien van de wetenschap veranderde. De mensen bestuderen de wereld niet meer, maar plegen mijnbouw. Een pure plunderaarsmentaliteit. Alles wat nieuw of onbekend is, is automatisch interessant, want het kan wel eens geld opbrengen. Het kan wel eens een fortuin op­brengen.'


    Guitierrez dronk zijn glas leeg. 'De wereld,' zei hij, 'staat op zijn kop. En het is een feit dat een heleboel mensen willen weten wat dat voor afwijkende dieren zijn, en waar ze vandaan komen.' Via de luidspreker werd Levines vlucht omgeroepen. De mannen stonden op. Guitierrez zei: 'Blijft dit onder ons? Ik bedoel, wat je vandaag gezien hebt.'

  


  
    'Eerlijk gezegd,' zei Levine, 'weet ik niet wat ik vandaag gezien heb.


    Het kan van alles geweest zijn.'


    Guitierrez grinnikte. 'Goede vlucht, Richard.'


    'Tot ziens, Marty.'

  


  
    

  


  



  
    vertrek


    Met de rugzak over zijn schouder liep Levine naar de vertrekhal. Hij draaide zich om om nog een keer naar Guitierrez te zwaaien, maar zijn vriend was al op weg naar buiten en stond een taxi te roepen. Levine haalde zijn schouders op en liep door. Recht voor hem was het douanehokje, met daarvoor een stoet rei­zigers die hun paspoorten moesten laten afstempelen. Hij had een nachtvlucht naar San Francisco geboekt, met een lange stopover in Mexico City. Er stonden niet veel mensen te wachten. Waarschijn­lijk had hij nog wel tijd om zijn kantoor te bellen; hij kon dan een bericht achterlaten voor zijn secretaresse Linda dat hij die vlucht genomen had. En misschien, dacht hij, kon hij ook Malcolm nog bellen. Hij keek om zich heen en zag rechts van zich langs de muur een rij telefoons met het opschrift ict teléfonos internacional, maar er waren er maar een paar, en die waren allemaal bezet. Hij kon beter de satelliettelefoon in zijn rugzak gebruiken, besloot hij. Hij zwaaide de zak van zijn schouder af. Misschien zou het... Hij stopte en fronste zijn voorhoofd. Hij keek nog eens naar de muur.


    Er waren vier mensen aan het telefoneren. De eerste was een blon­de vrouw in een korte broek en een topje, die een klein bruin kind in haar armen wiegde terwijl ze praatte. Naast haar stond een baar­dige man in een safari-jasje, die regelmatig op zijn gouden Rolex keek. Dan was er een grijze, grootmoederlijk ogende vrouw die in het Spaans sprak, terwijl haar twee volwassen zoons naast haar ston­den en nadrukkelijk knikten.


    En de laatste was de helikopterpiloot. Hij had zijn uniformjasje uit­getrokken en stond daar in korte mouwen en stropdas. Hij had zich van de hal afgekeerd en stond met zijn gezicht naar de muur, zijn schouders opgetrokken.


    Levine kwam dichterbij en hoorde dat de piloot in het Engels sprak. Levine zette zijn rugzak neer en boog zich eroverheen, alsof hij de riemen op de juiste lengte maakte, en luisterde. De piloot stond nog steeds van hem afgewend.


    Hij hoorde hem zeggen: 'Nee, nee professor, zo is het niet. Nee.' Daarna een pauze. 'Nee,' zei de piloot, 'dat zeg ik net: nee. Het spijt me, professor Baselton, maar dat is niet bekend. Het is een eiland, maar welk... We moeten wachten op de volgende. Nee, die vertrekt


    vanavond. Nee, volgens mij weet hij niets, en geen foto's. Nee, dat snap ik. Adiós'


    Levine dook weg toen de piloot met ferme pas naar de lacsa-balie aan de andere kant van de luchthaven liep. Wel verdomme, dacht hij. Het is een eiland, maar welk...


    Hoe wisten ze dat het een eiland was? Daar was Levine zelf nog niet eens zeker van. En hij had zich zeer intensief met die vondsten beziggehouden, dag en nacht, in zijn pogingen om er een kloppend verhaal van te maken. Waar ze vandaan kwamen. Hoe dit kon ge­beuren.


    Hij liep de hoek om, uit het zicht, en haalde het satelliettelefoontje te voorschijn. Snel koos hij een nummer in San Francisco. De oproep werd geplaatst en er klonk een snelle reeks klikken ter­wijl de satellietverbinding tot stand kwam. De telefoon aan de an­dere kant begon over te gaan. Er klonk een piep. Een elektronische stem zei: 'U kunt nu uw toegangsnummer intoetsen.' Levine toetste een getal van zes cijfers in.


    Er klonk nog een pieptoon. De elektronische stem zei: 'Spreek nu uw boodschap in.'


    'Ik bel,' zei Levine, 'met de resultaten van de tocht. Eén enkel exem­plaar, niet in goede staat. Locatie: bb-17 op jouw kaart. Dat ligt ver naar het zuiden, in overeenstemming met onze hypotheses. Ik heb geen exacte identificatie kunnen uitvoeren voordat het specimen ver­brand werd. Maar volgens mij was het een vogelachtige. Zoals je weet komt dit dier niet voor op de lijst; een bijzonder belangrijke vondst.'


    Hij keek om, maar er was niemand in de buurt, niemand lette op hem. 'Verder vertoonde de zijkant van de dij een diepe wond. Dit is geen goed teken.' Hij aarzelde, want hij wilde niet te veel zeggen. 'Ik stuur een monster terug dat nauwgezet onderzocht moet wor­den. Volgens mij zijn er nog meer geïnteresseerden. Hoe dan ook, wat hier gebeurt is nieuw, Ian. Al een jaar lang zijn er geen dieren gevonden, en nu begint het weer. Er is iets nieuws aan de hand. En we begrijpen er niets van.'


    Of wel? vroeg Levine zich af. Hij drukte op de knop die de ver­binding verbrak, zette de telefoon uit en plaatste hem terug in de buitenste flap van zijn rugzak. Misschien, dacht hij, weten we meer dan we beseffen. Nadenkend keek hij naar de vertrekhal. Het was tijd om naar het vliegtuig te gaan.

  


  
    

  


  



  
    palo alto


    Om twee uur 's ochtends parkeerde Ed James op de bijna verlaten parkeerplaats van Marie Callender op Carter Road. De zwarte bmw stond er al, vlak bij de ingang. Door de ramen kon hij Dodgson aan een tafeltje zien zitten, zijn nietszeggende gezicht gefronst. Dodg­son was nooit in een goede stemming. De zwaargebouwde man was Baselton. De professor die op tv kwam. James was altijd opgelucht als Baselton erbij was. Dodgson werkte hem op de zenuwen, maar je kon je nauwelijks voorstellen dat Baselton bij louche zaakjes be­trokken zou zijn.


    James zette de motor uit en draaide de achteruitkijkspiegel zo dat hij zichzelf kon bekijken terwijl hij zijn boord dichtknoopte en zijn das aantrok. Hij ving een blik van zijn gezicht op; een ontredder­de, vermoeide man met een baard van twee dagen. Bekijk het maar, dacht hij. Waarom zou hij er niet moe uitzien? Het was goddom­me midden in de nacht.


    Dodgson plande zijn bijeenkomsten altijd midden in de nacht, en altijd in hetzelfde stomvervelende Marie Callender-restaurant. James had nooit begrepen waarom; de koffie was er niet te drinken. Maar ja, er was zoveel dat hij niet begreep.


    Hij pakte de bruine envelop en stapte uit zijn auto, het portier dicht­slaand. Hoofdschuddend liep hij naar de ingang. Dodgson had hem nu al wekenlang vijfhonderd dollar per dag betaald om een stel we­tenschappers te schaduwen. Eerst had James aangenomen dat het een soort industriële spionage betrof. Maar geen van die weten­schappers werkte voor de industrie; ze werkten aan de universiteit, in tamelijk saaie disciplines. Zoals die paleobotanicus Sattler, die gespecialiseerd was in prehistorisch stuifmeel. James had een van haar colleges aan Berkeley bijgewoond en had maar net wakker kun­nen blijven. De ene dia na de andere met kleine bleke bolletjes, net katoenpluis, terwijl zij maar doorleuterde over polysacharide bindingshoeken en de Campanian-Maastrichtian boundary. God, wat was dat saai!


    Beslist geen vijfhonderd dollar per dag waard, dacht hij. Hij ging naar binnen, knipperde in het licht en liep naar het tafeltje. Hij ging zitten, knikte tegen Dodgson en Baselton en hief zijn hand om kof­fie te bestellen.


    Dodgson keek hem kwaad aan. 'Ik heb niet de hele nacht,' zei hij.


    'Aan de slag.'


    'Goed,' zei James, en liet zijn hand zakken. 'Prima, natuurlijk.' Hij opende de envelop en trok bladen en foto's te voorschijn. Al pra­tend schoof hij die over de tafel naar Dodgson toe. 'Alan Grant: paleontoloog aan de universiteit van Montana. Mo­menteel met verlof in Parijs, waar hij college geeft over de meest re­cente dinosaurusvondsten. Heeft kennelijk nieuwe opvattingen over dat tyrannosaurussen aasdieren geweest zouden zijn, en ...' 'Laat maar,' zei Dodgson. 'Ga verder.'


    'Ellen Sattler Reiman,' zei James, terwijl hij een foto doorgaf. 'Bo­tanicus, had vroeger iets met Grant. Nu getrouwd met een natuur­kundige van Berkeley, een zoon en een dochter. Geeft halve dagen les aan de universiteit. Zit de rest van de tijd thuis, want...' 'Verder, verder.'


    'Nou. De meeste anderen zijn overleden. Donald Gennaro, advo­caat... Overleden aan dysenterie tijdens een zakenreis. Dennis Nedry, Integrated Computer Systems... ook dood. John Hammond, de oprichter van International Genetics Technologies... overleden tij­dens een bezoek aan de onderzoekslaboratoria in Costa Rica. Ham­mond had op dat moment zijn kleinkinderen bij zich. De kinderen wonen bij hun moeder in het oosten van...'


    'Heeft er iemand contact met ze opgenomen? Iemand van InGen?' 'Nee, geen contact. De jongen gaat naar de middelbare school en het meisje ook. En InGen heeft protectie aangevraagd nadat Ham­mond overleden was. Die zaak loopt nog steeds. De vaste activa worden verkocht. Dat is de afgelopen twee weken gebeurd.' Baselton deed voor het eerst zijn mond open. 'Wordt Site B ook verkocht?'


    James keek niet-begrijpend. 'Site B?'


    'Ja. Heb je ooit gehoord van Site B?'


    'Nee, daar heb ik nog nooit van gehoord. Wat is dat?'


    'Als je ooit iets hoort over Site B,' zei Baselton, 'dan willen wij dat


    weten.'


    Naast Baselton bladerde Dodgson door de foto's en de stapel pa­pieren heen, en legde ze toen ongeduldig opzij. Hij keek naar James. 'Wat heb je verder nog?' 'Dat is alles, doctor Dodgson.'


    'Is dat alles?' vroeg Dodgson. 'En Malcolm dan? En Levine? Zijn die nog bevriend?'


    James keek in zijn aantekeningen. 'Daar ben ik niet zeker van.' Baselton fronste zijn wenkbrauwen. 'Niet zeker?' zei hij. 'Hoe be­doel je, daar ben je niet zeker van?'

  


  
    'Malcolm heeft Levine getroffen aan het Santa Fe-instituut,' zei James. 'Daar hebben ze samen gezeten, een paar jaar geleden. Maar Malcolm is de laatste tijd niet meer in Santa Fe geweest. Hij heeft een tijdelijke aanstelling aan Berkeley, bij de afdeling Biologie. Hij doceert mathematische evolutiemodellen. Het ziet er niet naar uit dat hij nog contact heeft met Levine.' 'Hebben ze ruzie?'


    'Dat kan best. Ik heb gehoord dat ze een meningsverschil hadden over Levines expeditie.'


    'Wat voor expeditie?' zei Dodgson terwijl hij voorover leunde. 'Levine is al een jaar of zo bezig met de voorbereidingen voor een of andere expeditie. Hij heeft speciale voertuigen besteld bij een be­drijf dat Mobile Field Systems heet. Een kleine garage in Woodside, onder leiding van ene Jack Thorne. Thorne rust jeeps en vracht­wagens uit voor wetenschappers die veldonderzoek doen. Weten­schappers in Afrika en Szechuan en Chili zweren bij hem.' 'Weet Malcolm van die expeditie?'


    'Dat moet wel. Hij komt ook wel eens bij Thorne. Eens per maand, of zo. En Levine gaat er uiteraard bijna iedere dag heen. Zo is hij ook in de cel beland.' 'In de cel?' vroeg Baselton.


    'Ja,' zei James met een blik op zijn aantekeningen. 'Even kijken. Tien februari is Levine gearresteerd omdat hij honderdtachtig reed op een plek waar je twintig mocht. Vlak voor Woodside Junior High. Zijn Ferrari is in beslag genomen, hij is zijn rijbewijs kwijt en hij moet vrijwilligerswerk doen. Dat wil zeggen dat hij nu moet lesgeven op die school.'


    Baselton glimlachte. 'Richard Levine voor de klas. Dat zou ik wel eens willen zien.'


    'Hij doet het tamelijk gewetensvol. Natuurlijk zit hij toch al in Woodside, bij Thorne. Dat wil zeggen, voordat hij het land uitging.' 'Wanneer was dat?' vroeg Dodgson.


    'Twee dagen geleden. Naar Costa Rica. Een korte trip, hij zou van­morgen tegen het einde van de ochtend terug zijn.' 'En waar zit hij nu?'


    'Dat weet ik niet. En ik ben bang... eh... dat daar ook moeilijk ach­ter te komen zal zijn.' 'Hoezo?'


    James aarzelde en kuchte. 'Omdat hij wel op de passagierslijst van de vlucht uit Costa Rica stond, maar niet aan boord zat toen het toestel landde. Mijn contactpersoon in Costa Rica zegt dat hij voor de vlucht zijn hotel in San José verlaten heeft, en dat hij niet te­ruggekomen is. Hij heeft ook geen andere vlucht de stad uit geno­men. Dus, eh, voorlopig vrees ik dat Richard Levine verdwenen is.'


    Er viel een langdurige stilte. Dodgson leunde achterover, tussen zijn tanden sissend. Hij keek naar Baselton, die zijn hoofd schudde. Dodgson verzamelde zorgvuldig alle papieren die op tafel lagen en maakte er een keurige stapel van. Hij stopte ze terug in de envelop en gaf die terug aan James.


    'Luister even goed, jij stompzinnige idioot,' zei Dodgson. 'Er is maar één ding dat ik momenteel van jou verlang. Heel simpel. Luister je?' James slikte. 'Ik luister.'


    Dodgson leunde over de tafel heen. 'Zoek Levine,' zei hij.

  


  
    

  


  



  
    berkeley


    In zijn overvolle kantoor keek Malcolm op van zijn bureau toen zijn assistente, Beverly, het vertrek binnenkwam. Achter haar aan liep een man van dhl met een doos.


    'Het spijt me dat ik u stoor, doctor Malcolm, maar u moet deze papieren ondertekenen. Het is dat monster uit Costa Rica.' Malcolm stond op en liep om het bureau heen, zonder stok. De af­gelopen weken had hij geoefend op het lopen zonder stok. Af en toe had hij nog last van zijn been, maar hij was vastbesloten dat het nu vooruit moest gaan. Zelfs zijn fysiotherapeute, een altijd op­gewekte vrouw, Cindy, had er iets van gezegd. 'Goh, na al die ja­ren bent u plotseling gemotiveerd, doctor Malcolm,' had ze gezegd. 'Wat is er aan de hand?'


    'Ach, gewoon,' had Malcolm geantwoord. 'Je kunt niet altijd met een stok blijven lopen.'


    De waarheid lag iets anders. In het licht van Levines onstuitbare enthousiasme voor de hypothese van de verloren wereld en zijn op­gewonden telefoontjes op ieder moment van de dag en de nacht was Malcolm zijn mening gaan herzien. Hij was gaan geloven dat het best mogelijk was, waarschijnlijk zelfs, dat er ergens op een afgele­gen, nooit onderzochte plek nog steeds dieren leefden die elders uit­gestorven waren. Malcolm had zijn eigen redenen voor die gedachtengang, en had zich daarover slechts in bedekte termen uitgelaten tegenover Levine.


    Maar de mogelijkheid van een onderzoek op een eiland was de re­den dat hij zonder stok wilde leren lopen. Hij wilde zich voorbe­reiden op een bezoek aan dat eiland. En dus was hij begonnen met oefenen, dag in, dag uit.


    Levine en hij hadden hun speurtocht toegespitst op een aantal ei­landjes voor de kust van Costa Rica, en Levine was als altijd erg opgewonden. Maar voor Malcolm bleef het een hypothetische aan­gelegenheid.


    Hij weigerde zich te laten meeslepen totdat er keiharde bewijzen la­gen, foto's of werkelijke weefselmonsters, waaruit het bestaan van nieuwe diersoorten bewezen kon worden. En tot nu toe had Mal­colm niets gezien. Hij wist niet of hij daarover nu teleurgesteld of opgelucht was.


    Maar hoe dan ook, Levines monster was gearriveerd.


    Malcolm nam de papieren van de koerier over en zette zijn naam op het bovenste formulier: 'Levering van materiaal/monsters: bio­logisch onderzoek'.


    De koerier zei: 'U moet de zending inspecteren, meneer.' Malcolm bekeek de lijst met vragen, die een hele pagina besloeg, met aankruisvakjes naast iedere vraag. Was het een levend monster. Was het monster een kweek van bacteriën, schimmels, virussen of protozoën. Was het monster geregistreerd als onderdeel van een on­derzoeksprotocol. Was het monster besmettelijk. Was het monster afkomstig van een boerderij of proefstation. Betrof het monster plantaardig weefsel, kweekzaden of bollen. Was het monster een insekt of insektachtig... Overal kruiste hij 'Nee' aan.


    'Er is nog een bladzij, meneer,' zei de koerier. Hij keek om zich heen naar de slordige stapels papier, de kaarten aan de muren waar hier en daar gekleurde spelden in gestoken waren. 'Doet u hier me­disch onderzoek?'


    Malcolm draaide het blad om en zette zijn handtekening op het vol­gende formulier. 'Nee.'


    'Nog één, meneer.'


    Het derde formulier was een aansprakelijkheidsverklaring. Ook daaronder zette Malcolm zijn handtekening. 'Een prettige dag nog,' zei de koerier, en vertrok.


    Onmiddellijk stuikte Malcolm in elkaar en liet zijn gewicht op de


    rand van het bureau neerkomen. Zijn gezicht vertrok.


    'Last van je been?' vroeg Beverly. Ze nam het monster mee naar


    een andere tafel, schoof een paar papieren opzij en begon het uit te


    pakken.


    'Het gaat wel.' Hij keek naar zijn stok, die tegen de stoel achter het bureau stond. Daarna haalde hij diep adem en begon het kantoor over te steken, langzaam.


    Beverly had de verpakking verwijderd en stond nu met een roest­vrij stalen cilinder in haar hand, zo groot als Malcolms vuist. Over de schroefdop was een sticker met een waarschuwingsteken geplakt. Aan de cilinder vast zat een tweede buisje met een metalen klep; daarin zat het koelingsgas.


    Malcolm draaide de lamp boven de cilinder en zei: 'En nu eens kij­ken waar hij zo opgewonden over deed.' Hij verbrak het zegel en schroefde de dop los. Er klonk een gesis van ontsnappend gas, ge­volgd door een witte condenswolk. De buitenkant van de cilinder werd plotseling mat.


    Hij keek naar binnen en zag een plastic zakje en een vel papier. Hij keerde de cilinder om zodat de inhoud op de tafel viel. In het zak­je zat een stuk gerafeld groenig weefsel, vijf bij vijf centimeter, met daaraan vast een groen plastic label. Hij hield het tegen het licht, bekeek het door een vergrootglas en legde het weer neer. Hij keek naar de groene huid, de ruwe oppervlaktestructuur. Misschien, dacht hij. Misschien...


    'Beverly,' zei hij, 'bel Elizabeth Gelman, in de dierentuin. Zeg maar dat ik iets heb waarnaar zij moet kijken. En zeg dat het vertrou­welijk is.'


    Beverly knikte en liep de kamer uit om te bellen. Toen hij alleen was, rolde Malcolm de strook papier uit die bij het monster geze­ten had. Het was een stuk van een blaadje van een notitieblok. Er­op stond, in blokletters:


    ik had gelijk en jij had ongelijk.


    Malcolm fronste zijn wenkbrauwen. Wat een klootzak, dacht hij. 'Beverly? Als je Elizabeth gesproken hebt, bel dan Richard Levine op zijn kantoor. Ik moet hem onmiddellijk spreken.'

  


  
    

  


  



  
    de verloren wereld


    Richard Levine drukte zijn gezicht tegen de warme rotswand en pau­zeerde om op adem te komen. Honderdvijftig meter lager woedde de oceaan met donderende, helderwitte golven tegen de zwarte rot­sen. De boot die hem gebracht had was al weer op weg naar het oosten, een wit stipje aan de horizon. Hij moest wel terug, want er was geen veilige haven op dit verlaten, ongastvrije eiland. Voorlopig zaten ze daar helemaal alleen.


    Levine haalde diep adem en keek omlaag naar Diego, die een me­ter of zeven onder hem tegen de rots aan geplakt hing. Diego droeg de rugzak met hun volledige uitrusting, maar hij was jong en sterk. Hij glimlachte opgewekt en knikte naar boven. 'Moed houden. Het is niet ver meer, señor.'


    'Ik hoop het,' zei Levine. Toen hij vanaf de boot de rotswand be­keken had door zijn verrekijker, had dit een goede plek geleken om omhoog te klimmen. Maar de rotswand bleek bijna verticaal om­hoog te lopen en het was een ongelooflijk gevaarlijke onderneming, want de vulkanische steen was broos en brak af. Levine hief zijn armen, strekte zijn vingers en zocht naar een vol­gend houvast. Hij drukte zich tegen de rots aan; er braken een paar steentjes los en zijn hand schoot uit. Nogmaals probeerde hij hou­vast te krijgen, en nu kon hij zich optrekken. Hij hijgde van in­spanning en angst.


    'Nog maar twintig meter, señor,' zei Diego bemoedigend. 'U kunt het best.'


    'Dat denk ik ook, ja,' mompelde Levine. 'Gezien het alternatief.' Toen hij de top naderde, blies de wind harder, en floot in zijn oren en sleurde aan zijn kleren. Hij voelde aan alsof hij van de rots af­gezogen zou worden. Omhoogkijkend zag hij het dichte loof dat tot aan de rand van de rotswand groeide. Bijna, dacht hij. Bijna.


    En toen, met een laatste ruk, duwde hij zichzelf over de top heen en liet zich vallen, rollend in zachte natte varens. Nog steeds hij­gend keek hij om en zag Diego licht en gemakkelijk over de rand heen klimmen. Hij hurkte in het mosrijke gras en glimlachte. Levi­ne wendde zich af en staarde naar de gigantische varens boven zijn hoofd. De opgekropte spanning van de lange klimtocht baande zich een weg naar buiten en hij kon alleen nog maar diep en huiverend


    ademhalen. Zijn beenspieren brandden van de pijn. Maar dat deed er niet toe, hij was er! Eindelijk! Hij keek om zich heen in de jungle. Het was een oerbos, onaange­raakt door mensenhanden. Precies zoals de satellietbeelden getoond hadden. Levine had zich tevreden moeten stellen met satellietfoto's, want er waren geen kaarten beschikbaar van de eilanden in parti­culier eigendom, zoals waar ze nu zaten. Dit eiland bestond als een soort verloren wereld, geïsoleerd midden in de Stille Oceaan. Levine luisterde naar het geluid van de wind, het geruis van de palm­bladeren die water op zijn gezicht lieten druppelen. En toen hoor­de hij een ander geluid, in de verte, iets als de kreet van een vogel, maar dieper, resonanter. Toen hij scherp luisterde, hoorde hij het nogmaals.


    Een scherp geknetter naast hem trok zijn aandacht. Diego had een


    lucifer afgestreken en hief de vlam om een sigaret aan te steken.


    Snel kwam Levine overeind, duwde de hand van de jongere man


    weg en schudde zijn hoofd.


    Diego fronste verbaasd zijn wenkbrauwen.


    Levine legde zijn vinger op zijn lippen.


    Hij wees in de richting van het vogelgeluid.


    Diego haalde onverschillig zijn schouders op. Hij was niet onder de indruk. Hij zag geen reden tot bezorgdheid.


    Dat kwam doordat hij niet wist wat er op het spel stond, dacht Le­vine terwijl hij de donkergroene rugzak openmaakte en zijn grote Lindstradt-geweer in elkaar begon te zetten. Het geweer was speci­aal voor hem gemaakt in Zweden, en vertegenwoordigde het nieuw­ste van het nieuwste op het gebied van jachtgeweren. Hij schroefde het magazijn op de loop, zette de Fluger-clip vast, controleerde het drijfgas en gaf het geweer aan Diego, die het schouderophalend aan­nam.


    Intussen had Levine het zwarte geanodiseerde Lindstradt-pistool ge­pakt en rond zijn middel gegespt. Hij haalde het pistool uit de hol­ster, controleerde de veiligheidspal tweemaal en stopte het pistool weer weg. Levine stond op en gebaarde dat Diego hem moest vol­gen. Diego ritste de rugzak dicht en nam hem weer over zijn schou­der.


    De twee mannen begonnen de heuvel af te lopen, weg van de rots. Bijna meteen waren hun kleren doorweekt van de natte bladeren. Er was niets te zien, overal om hen heen groeide dicht oerwoud, zo­dat ze slechts een paar meter vooruit konden kijken. De varenbla­deren waren enorm, zo lang en zo breed als een mannenlichaam; de planten zelf konden wel zeven meter hoog worden met ruwe, ste­kelige stammen. En hoog boven de varens hielden de boomkruinen het meeste zonlicht tegen. Ze liepen verder in het halfduister, zwij­gend, over de natte, sponzige aarde.


    Levine bleef geregeld staan om op zijn polskompas te kijken. Ze lie­pen naar het westen, een steile helling af, naar het binnenland. Hij wist dat het eiland een oude vulkaankrater was, geërodeerd en uit­eengevallen door eeuwenlange weersinvloeden. Het binnenland be­stond uit een reeks richels die naar de bodem van de krater leid­den. Maar vooral hier aan de oostkant was het landschap steil, ruig en bedrieglijk.


    Het gevoel van isolatie, van terugkeer naar een oerwereld, was tast­baar. Levines hart bonsde terwijl ze verder de helling afdaalden, een drassig riviertje overstaken en weer omhoogklommen. Boven aan de volgende richel viel er een gat in het bladerdak en voelde hij een briesje. Vanaf het hooggelegen punt kon hij de andere kant van het eiland zien, een harde zwarte rotsrand, kilometers ver weg. Tussen waar ze stonden en de rotsen was niets te zien dan zacht golvend oerwoud.


    Naast hem zei Diego: 'Fantastico.' Snel maande Levine hem tot stilte.


    'Maar señor,' protesteerde hij, op het uitzicht wijzend. 'We zijn hier helemaal alleen.'


    Levine schudde geërgerd zijn hoofd. De hele boottocht lang had hij dit allemaal doorgenomen met Diego. Zodra ze op het eiland wa­ren werd er niet meer gesproken. Geen haargel, geen aftershave, geen sigaretten. Al het voedsel luchtdicht verpakt in plastic. Alles met de grootste zorg ingepakt. Niets wat een geur of een geluid kon voortbrengen. Keer op keer had hij Diego gewezen op het belang van al die voorzorgsmaatregelen.


    Maar nu bleek dat Diego absoluut niet opgelet had. Hij begreep het niet. Boos porde Levine Diego in zijn ribben en schudde nogmaals zijn hoofd.


    Diego glimlachte. 'Señor, toe nou. Er zitten hier alleen maar vo­gels.'

  


  
    Op dat moment hoorden ze een diep, grommend geluid, een onwe­reldse kreet vanuit het oerwoud beneden hen. Even later werd de roep beantwoord vanuit een ander deel van de jungle. Diego sperde zijn ogen open. Met zijn lippen vormde Levine de vraag: Vogels? Diego zweeg. Hij beet op zijn lip en staarde naar het woud. Naar het zuiden zagen ze een plek waar de boomkruinen begonnen te bewegen; het leek alsof plotseling een deel van het bos tot leven kwam, als door de wind bewogen. Maar de rest van het oerwoud bewoog niet. Het was de wind niet. Diego sloeg snel een kruis.


    Ze hoorden nog meer kreten, bijna een minuut lang, en toen werd het weer stil.


    Levine liep van de richel af het oerwoud in, dieper het binnenland in.


    Hij liep snel verder, en hield zijn blik op de grond gevestigd, uit­kijkend naar slangen, toen hij plotseling achter zich hoorde fluiten. Hij draaide zich om en zag dat Diego naar links wees. Levine keerde terug, de varens opzij duwend, en volgde Diego die naar het zuiden liep. Even later stonden ze voor twee parallelle spo­ren in het zand, al lang overwoekerd door gras en varens maar nog duidelijk herkenbaar als een oud jeepspoor dat het oerwoud in leid­de. Uiteraard zouden ze dat spoor volgen. Hij wist dat ze op een weg veel sneller vooruit zouden komen.


    Op een gebaar van Levine zette Diego de rugzak neer. Het was Le­vines beurt; hij nam de zak op zijn rug en zette de riemen goed. Zwijgend gingen ze op pad.


    Hier en daar was het spoor amper herkenbaar, zo dicht was het oer­woud eroverheen gegroeid. De weg was klaarblijkelijk al in geen ja­ren meer gebruikt, en de jungle stond altijd klaar om de zaken over te nemen.


    Achter hem gromde Diego, en vloekte zachtjes. Levine draaide zich om en zag hoe Diego zijn voet voorzichtig optilde. Hij was tot aan zijn enkel in een hoop groene uitwerpselen terechtgekomen. Levine liep terug.


    Diego schraapte zijn schoen schoon aan een varenstam. De uit­werpselen leken te bestaan uit bleke vlekken hooi, gemengd met iets groens. Het materiaal was licht en kruimelig, droog, oud. Het rook niet.


    Levine speurde de grond zorgvuldig af totdat hij de rest van de ont­lasting vond. Het waren stevige keutels, twaalf centimeter in door­snee. Duidelijk afkomstig van een grote planteneter. Diego zweeg, maar zijn ogen stonden wijd open. Levine schudde zijn hoofd en liep verder. Zolang ze sporen zagen van planteneters maakte hij zich geen zorgen. Althans, niet al te veel. Toch voelde hij even aan zijn pistool, alsof hij zichzelf wilde geruststellen.

  


  
    Ze kwamen bij een rivier, met aan weerszijden modderige oevers. Hier bleef Levine staan. Hij zag duidelijke, drietenige pootafdrukken in de modder, sommige tamelijk groot. Als hij zijn vingers spreid­de paste zijn eigen hand gemakkelijk in een van de afdrukken, en dan was er nog ruimte over.


    Toen hij opkeek sloeg Diego weer een kruis. In zijn andere hand hield hij het geweer.


    Ze bleven bij de rivier staan wachten, luisterend naar het vriende­lijke gegorgel van het water. Iets glinsterends trok zijn aandacht. Hij boog zich voorover en haalde het uit het water. Eén einde was afgebroken. Over de hele lengte stonden streepjes. Hij besefte dat het een pipet was, het soort dat overal ter wereld in laboratoria ge­bruikt wordt. Levine hield het buisje tegen het licht en draaide het om en om in zijn vingers. Eigenaardig, dacht hij. Met zo'n pipet zou je toch denken...


    Levine draaide zich om en zag nog net uit zijn ooghoek een glimp van iets bewegends. Iets kleins en bruins dat over de modderige ri­vieroever geschoten was. Zo groot als een rat. Diego gromde verbaasd. Toen was het weg, verdwenen in het loof. Levine kwam naar voren en hurkte in de modder naast de rivier. Hij tuurde naar de pootafdrukken die het diertje achtergelaten had. Drie tenen, net als een vogel. Hij zag nog meer drietenige sporen, ook grotere, met een doorsnede van een centimeter of tien. Levine had zulke sporen al eerder gezien, onder andere langs de ri­vier de Purgatoire in Colorado, waar de vroegere kustlijn nu ge­fossiliseerd was, met in steen bevroren dinosaurussporen. Maar de­ze afdrukken stonden in verse modder. En ze waren gemaakt door levende dieren.


    Terwijl hij nog op zijn hurken zat, hoorde Levine een zacht gepiep rechts van zich. Hij keek, en zag de varens iets bewegen. Hij bleef doodstil zitten wachten.


    Even later keek er een klein diertje tussen de varens uit. Het leek zo groot als een muis, met een gladde, onbehaarde huid en grote ogen hoog in het piepkleine kopje. Het was groen-bruin van kleur, en stootte een onophoudelijk, geïrriteerd gepiep uit alsof hij Levine wilde wegjagen. Levine bleef roerloos zitten. Hij durfde nauwelijks adem te halen.


    Uiteraard had hij het diertje herkend. Het was een mussaurus, een kleine prosauropodiër uit het late Trias. Alleen in Zuid-Amerika wa­ren botresten van dit dier gevonden. Het was een van de kleinste dinosaurussen, voor zover bekend. Een dinosaurus, dacht hij.

  


  
    Hoewel hij verwacht had dinosaurussen te zullen zien, was het toch verbijsterend om plotseling oog in oog te staan met een levend, ade­mend exemplaar van de Dinosauria. Vooral zo'n kleintje. Hij kon zijn ogen er niet van afhouden. Hij was volledig gefascineerd. Na al die jaren, na al die stoffige skeletten: een echte, levende dino­saurus!


    De kleine mussaurus waagde zich verder uit de bescherming van de varens. Nu zag Levine dat het dier langer was dan hij eerst gedacht had. Het was tien centimeter lang, met een verbazend dikke staart. Eigenlijk leek het bijzonder sterk op een hagedis. Het zat rechtop, op zijn hurken, op een varenblad. Levine zag de ribbenkast bewe­gen bij iedere ademhaling. Het zwaaide met zijn voorpootjes naar Levine en piepte nog een paar keer. Langzaam, heel langzaam strekte Levine zijn hand uit. Het diertje piepte weer, maar sloeg niet op de vlucht. Het leek zelfs wel nieuwsgierig, en toen Levines hand dichterbij kwam, hield het zijn kopje schuin, zoals kleine dieren doen.


    Uiteindelijk raakten Levines vingers de rand van het varenblad aan. De mussaurus stond op zijn achterpoten en hield zich met zwie­pende staart in evenwicht. Het dier toonde geen enkele angst en stapte lichtjes op Levines hand. Het stond in zijn handpalm, liep daar rond en rook aan zijn vingers. Levine glimlachte, gecharmeerd. Plotseling stootte het dier echter weer een geïrriteerd gesis uit en sprong van zijn hand af. Het verdween tussen de varens. Levine knipperde met zijn ogen, hij begreep niet wat er aan de hand was. Toen rook hij een smerige geur, en hoorde een zwaar geritsel in de bosjes aan de overkant van de rivier. Er klonk een zacht gegrom, en meer geritsel.


    Even herinnerde Levine zich dat vleeseters in het wild langs rivier­oevers jagen, zodat ze hun prooi konden aanvallen wanneer deze het kwetsbaarst was, tijdens het drinken. Maar dat besef kwam te laat; hij hoorde een vreselijke, hoge kreet en toen hij zich omkeer­de zag hij dat Diego schreeuwend werd weggesleurd, de bosjes in. Diego spartelde tegen; de struiken bewogen hevig; Levine ving een glimp op van een grote groene poot met een korte kromme klauw aan de middelste teen. Toen verdween de poot uit het zicht. De bos­jes bleven schudden.


    Plotseling barstte er overal om hem heen een angstaanjagend gebrul uit. Hij zag een reusachtig dier op zich af komen. Richard Levine draaide zich om en sloeg op de vlucht, met de stoot adrenaline van de pure paniek in zijn bloed, zonder te weten waarheen hij kon, we­tende dat het hopeloos was. Hij voelde hoe plotseling iets zwaars

  


  
    aan zijn rugzak begon te klauwen, zodat hij op zijn knieën in de modder viel, en op dat moment besefte hij dat er ondanks al zijn planning, ondanks al zijn slimme deducties, iets heel erg verkeerd gegaan was en dat hij doodging.

  


  
    

  


  



  
    school


    'Wanneer we kijken naar massaal uitsterven als gevolg van een me­teorietinslag,' zei Richard Levine, 'moeten we een aantal vragen stel­len. Ten eerste, zijn er inslagkraters op onze planeet met een door­snede van meer dan dertig kilometer, want dat is de kleinste maat die nodig is voor het uitsterven van al het leven op aarde? En ten tweede, komen die kraters in leeftijd overeen met een bekend mo­ment waarop er soorten uitgestorven zijn? Het blijkt dat er een tien­tal van dergelijke kraters zijn, over de hele wereld, waarvan er vijf samenvallen met uitstervende soorten...'


    Kelly Curtis geeuwde in het donker van het brugklaslokaal. Achter haar tafeltje gezeten steunde ze haar kin op haar ellebogen en pro­beerde wakker te blijven. Dit wist ze allemaal al. De tv voor in het klaslokaal toonde een gigantisch maïsveld, vanuit de lucht bezien, met een net zichtbare kromme omtreklijn. Dat was de krater in Manson, zag ze. In het donker zei de op de band opgenomen stem van dr. Levine: 'Dit is de krater in Manson, Iowa, vijfenzestig mil­joen jaar oud, het moment waarop de dinosaurussen begonnen uit te sterven. Maar was dit de meteoriet die het einde van de dino­saurussen betekende?'


    Nee, dacht Kelly gapend, dat was waarschijnlijk die van Yucatan. Manson was te klein.


    'Tegenwoordig denken we dat deze krater te klein is,' zei dr. Levi­ne hardop. 'We denken dat hij een heel stuk te klein is, en de hui­dige kandidaat is de krater bij Mérida, in Yucatan. Het is moeilijk voorstelbaar, maar door de inslag liep de hele Golf van Mexico leeg, zodat er honderden meters hoge vloedgolven over het land sloegen. Het moet een vreselijke gebeurtenis geweest zijn. Maar ook over de­ze krater bestaat onenigheid, vooral over de betekenis van het pro­fiel, en de verschillende overlijdensmomenten van phytoplankton in oceaanafzettingen. Dat klinkt misschien ingewikkeld, maar maak je daar nog maar geen zorgen over. Daar gaan we de volgende keer dieper op in. Nou, dat was het dan voor vandaag.' De lichten gingen aan. De lerares, mevrouw Menzies, liep naar vo­ren en zette de computer uit die de beelden en de les uitgezonden had.


    'Nou,' zei ze. 'Ik ben blij dat doctor Levine ons deze opname ge­geven heeft. Hij zei dat hij misschien niet op tijd terug zou zijn voor


    de les van vandaag, maar na de voorjaarsvakantie volgende week is hij beslist weer bij ons. Kelly, jij en Arby moeten iets doen voor doctor Levine, heeft hij dat gezegd?'


    Kelly keek naar Arby, die met gefronst voorhoofd onderuit gezakt


    op zijn stoel hing.


    'Ja, mevrouw Menzies,' zei Kelly.


    'Mooi zo. Goed, jongens, het huiswerk voor de vakantie is heel hoofdstuk zeven,' - er ging een gekreun op - 'en alle oefeningen aan het einde van deel één, plus deel twee. Zorg ervoor dat je die allemaal gemaakt hebt op de eerste les na de vakantie. Veel plezier, en tot over een week.'


    De bel ging. De klas stond op, stoelpoten krasten over de vloer en plotseling was het een herrie. Arby slenterde op Kelly af. Bedroefd keek hij haar aan. Arby was een kop kleiner dan Kelly, hij was de kleinste van de klas. Hij was ook de jongste. Kelly was dertien, net als de andere brugklassers, maar Arby was nog maar elf. Hij had al twee klassen overgeslagen omdat hij zo goed kon leren. En er werd gezegd dat hij weer een klas zou overslaan. Arby was een ge­nie, vooral met computers.


    Arby deed zijn pen in de zak van zijn witte button-down overhemd en schoof zijn hoornen bril omhoog. R.B. Benton was zwart, alle­bei zijn ouders waren arts in San José en ze zorgden er altijd voor dat hij keurig gekleed ging, net een corpsstudentje in de dop. En dat, dacht Kelly, zou hij over een paar jaar ook wel zijn, als hij zo doorging.


    Naast Arby voelde Kelly zich altijd onhandig en onelegant. Kelly moest de kleren van haar grote zus dragen, die haar moeder eeu­wen geleden bij K-mart gekocht had. Ze moest zelfs Emily's oude Reeboks afdragen, die zo versleten en smerig waren dat ze ze nooit meer schoon kreeg, zelfs niet in de wasmachine. Kelly waste en streek haar eigen kleren, want daar had haar moeder geen tijd voor. Haar moeder was meestal niet eens thuis. Kelly keek met een af­gunstige blik naar Arby's keurig gestreken kaki broek, zijn blin­kende schoenen, en zuchtte.


    Maar hoewel ze jaloers was, was Arby haar enige echte vriend, de enige die zich er niet aan stoorde dat ze goed kon leren. Kelly hoop­te maar dat hij niet naar de derde klas zou gaan, zodat ze hem niet meer zou zien.


    Naast haar fronste Arby nog steeds zijn voorhoofd. Hij keek naar haar op en zei: 'Waarom is doctor Levine niet hier?' 'Ik weet het niet,' zei ze. 'Misschien is er iets gebeurd.' 'Wat dan, bijvoorbeeld?'


    'Weet ik niet. Gewoon, iets.'


    'Maar hij heeft beloofd dat hij hier zou zijn,' zei Arby. 'En dan zou­den we op veldtocht gaan. Het was allemaal al geregeld. We moch­ten, en alles.'


    'Nou en? We kunnen best gaan.'


    'Maar hij moet er zijn,' hield Arby koppig vol. Zo had Kelly hem wel vaker meegemaakt. Arby was eraan gewend dat volwassenen hun woord hielden. Zijn ouders waren allebei bijzonder betrouw­baar. Van dat soort ideeën had Kelly geen last. 'Geeft niks, Arb,' zei ze. 'We gaan gewoon met ons tweeën naar doctor Thorne.' 'Zou dat mogen?' 'Tuurlijk. Waarom niet?'


    Arby aarzelde. 'Misschien moet ik eerst mijn moeder bellen.' 'Waarom?' zei Kelly. 'Dan zegt ze toch alleen maar dat je naar huis moet. Kom op, Arb. We gaan gewoon.'


    Hij aarzelde, nog steeds niet overtuigd. Arby was dan misschien slim, maar hij hield niet van improviseren. Uit ervaring wist Kelly dat hij zou zeuren en tegenstribbelen als ze aanhield dat ze zonder Levine moesten gaan. Ze moest wachten tot hij zelf een beslissing genomen had.


    'Oké,' zei hij uiteindelijk. 'We gaan naar doctor Thorne.' Kelly grinnikte. 'Ik zie je voor,' zei ze. 'Over vijf minuten.'


    Toen ze van de tweede verdieping naar beneden liep, begon het ge­zeur weer. 'Kelly is een studiebol, Kelly is een studiebol...' Ze hield haar hoofd in de lucht. Dat waren die stomme Allison Stone en haar stomme vriendinnetjes. Onder aan de trap stonden ze haar te pesten. 'Kelly is een studiebol...'


    Zonder op- of omkijken liep ze voorbij. Ze zag juffrouw Enders, de conciërge, maar die deed net als altijd alsof ze niets hoorde. Hoe­wel de conrector, meneer Canosa, net nog iets gezegd had over pes­terijen.


    Achter haar riepen de meisjes: 'Kelly is een studiebol... de koningin op het bal... Kelly is een groene kwal...' Ze stikten van het lachen. Voor zich zag ze Arby bij de deur staan met een bundel grijze ka­bels in zijn hand. Ze liep vlug door. Toen ze naast hem stond, zei hij: 'Laat ze toch.' 'Stelletje stomme trutten.' 'Precies.'


    Het kan me toch niets schelen.' 'Weet ik. Laat ze toch.'


    Achter hen werd gegiecheld. 'Kelly en Arby... samen naar een par­ty... spetterdespat, in het wiskundebad...'


    Ze liepen naar buiten, het zonlicht in, en het gezeur van de meiden verzonk in het lawaai van heel veel kinderen op weg naar huis. Op de parkeerplaats stonden gele schoolbussen. Stromen kinderen ren­den de trappen af naar de auto's van hun ouders, die overal langs de stoeprand stonden. Het was erg druk.


    Arby bukte zich toen er een frisbee over zijn hoofd vloog en keek


    de straat af. 'Daar heb je hem weer.'


    'Nou, niet naar hem kijken,' zei Kelly.


    'Doe ik ook niet, doe ik ook niet.'


    'Weet je nog wat doctor Levine zei?'


    'Jezus, Kel, dat weet ik echt nog wel.'


    Aan de overkant van de straat stond een onopvallende grijze auto die ze de afgelopen twee maanden regelmatig gezien hadden. Ach­ter het stuur zat dezelfde man met de slordige baard. Hij deed net alsof hij de krant zat te lezen. Die man met die baard liep al ach­ter dr. Levine aan sinds hij aan hun school in Woodside was ko­men lesgeven. Volgens Kelly was die vent de voornaamste reden waarom dr. Levine haar en Arby gevraagd had om hem te helpen.


    Levine had gezegd dat ze hem moesten helpen met het sjouwen van apparaten, opdrachten fotokopiëren, huiswerk ophalen en meer van dat soort routineklusjes. Ze hadden het een hele eer gevonden om voor dr. Levine te werken, of in ieder geval interessant om te wer­ken voor een echte wetenschapper, dus ze hadden gezegd dat ze het zouden doen.

  


  
    Maar in werkelijkheid hoefden ze nooit iets voor de les te doen. Dat deed dr. Levine allemaal zelf. In plaats daarvan moesten ze allerlei karweitjes voor hem opknappen. En hij had gezegd dat ze goed moesten uitkijken voor de man met de baard in de auto. Dat was niet moeilijk; de man lette nooit op hen, omdat ze kinderen waren. Dr. Levine had uitgelegd dat die man met de baard hem schaduw­de vanwege iets waarvoor hij gearresteerd was, maar dat geloofde Kelly niet. Haar eigen moeder was tweemaal gearresteerd voor rij­den onder invloed, en die was nog nooit geschaduwd. Kelly wist dus niet waarom die man achter Levine aan zat, maar kennelijk deed Levine een of ander geheim onderzoek waar niemand van mocht weten. Eén ding wist Kelly wel: dr. Levine maakte zich niet erg druk om de lessen die hij moest geven. Meestal deed hij het uit zijn blote hoofd. Andere keren liep hij de school in, overhandigde een op de band opgenomen les en ging door de achterdeur weer naar buiten. Op zulke dagen wisten ze niet waar hij heen ging. En de dingen die ze voor hem moesten doen, waren ook al zo ge­heimzinnig. Op een keer moesten ze naar Stanford om vijf kleine stukjes plastic op te halen bij een professor daar. Het was een licht en schuimachtig soort plastic. Een andere keer moesten ze de stad in naar een elektronicawinkel, en daar moesten ze iets driehoekigs afhalen dat de man achter de toonbank heel zenuwachtig overhan­digde, alsof het illegaal was of zo. Ook hadden ze een keer een me­talen buisje opgehaald dat eruitzag alsof er sigaren in zaten. Ze had­den hun nieuwsgierigheid niet kunnen bedwingen, maar er bleken vier verzegelde plastic ampullen in te zitten met een gelige vloeistof. Op de ampullen stond: levensgevaarlijk! dodelijk gif!, met daar­naast het driebladige internationale symbool voor biologisch gevaar. Maar meestal waren het heel gewone dingen die ze moesten doen. Vaak moesten ze naar de bibliotheek van Stanford om fotokopieën te maken van artikelen over allerlei onderwerpen: Japans zwaard­smeden, röntgenkristallografie, Mexicaanse vampiervleermuizen, Middenamerikaanse vulkanen, oceaanstromingen bij El Nino, het paargedrag van bergschapen, de giftigheid van zeekomkommers, de steunberen van gothische kathedralen...


    Dr. Levine vertelde nooit waarom deze onderwerpen hem interes­seerden. Vaak stuurde hij hen iedere dag terug, op zoek naar meer materiaal. En dan liet hij het onderwerp plotseling vallen en kwam er nooit meer op terug. En dan begon er iets anders. Sommige dingen konden ze natuurlijk zelf uitvissen. Een heleboel vragen hadden te maken met de voertuigen die dr. Thorne aan het bouwen was voor de expeditie van dr. Levine. Maar meestal waren de onderwerpen een compleet raadsel.


    Af en toe vroeg Kelly zich af wat de man met de baard zou den­ken van dit alles. Ze vroeg zich af of hij iets wist wat zij niet wis­ten. Maar eigenlijk leek de man met de baard nogal lui. Hij leek er niet achter te komen dat Kelly en Arby klusjes deden voor dr. Le­vine.


    Nu bijvoorbeeld keek de man naar de schooldeur, zonder hen te zien. Ze liepen de straat uit en gingen op een bank zitten om op de bus te wachten.

  


  
    

  


  



  
    label


    De baby-sneeuwluipaard spuugde de fles uit, rolde op zijn rug, poot­jes in de lucht, en maakte een zacht miauwend geluid. 'Ze wil geaaid worden,' zei Elizabeth Gelman. Malcolm strekte zijn hand uit om over het buikje te aaien. De welp draaide zich pijlsnel om en zette een stel piepkleine tandjes in zijn vinger. Malcolm slaakte een kreet.


    'Dat doet ze weleens,' zei Gelman. 'Dorje! Stout! Dat is toch geen manier om ons hoogvereerd bezoek te behandelen?' Ze pakte Mal­colms hand. 'Ze heeft niet doorgebeten, maar we moeten het wel even schoonmaken.'


    Ze zaten in het witte onderzoekslaboratorium van de dierentuin van San Francisco. Het was drie uur 's middags. Elizabeth Gelman, het jonge hoofd van de afdeling Onderzoek, zou Malcolm vertellen wat het onderzoek had opgeleverd, maar eerst moesten alle jonge die­ren te eten krijgen. Malcolm had toegekeken hoe ze een baby-gorilla de fles gaf, die boerde als een mensenbaby, en een koala, en toen het schattige sneeuwluipaardje.


    'Het spijt me,' zei Gelman. Ze nam hem mee naar een wastafel en zeepte zijn hand in. 'Maar het leek me beter dat je hier nu kwam, nu de normale staf weg is voor de wekelijkse vergadering.' 'Waarom?'


    'Omdat dat spul dat je ons gegeven hebt, bijzonder interessant is, Ian. Bijzonder.' Ze droogde zijn hand af en inspecteerde de wond nogmaals. 'Je zult het waarschijnlijk wel overleven.' 'Wat heb je gevonden?' vroeg Malcolm.


    'Je moet toegeven, het is bijzonder opwindend. Komt het trouwens uit Costa Rica?'


    Op zorgvuldig neutrale toon zei Malcolm: 'Waarom zeg je dat?' 'Vanwege die geruchten over onbekende dieren die plotseling in Cos­ta Rica opduiken. En dit is beslist een onbekend dier, Ian.' Ze leidde hem de jonge-dierenkamer uit naar een kleine vergader­ruimte. Hij liet zich in een stoel vallen en legde zijn stok op de ta­fel. Ze draaide de verlichting lager en zette een diaprojector aan. 'Oké. Hier hebben we een close-up van het oorspronkelijke materi­aal, voordat we aan ons onderzoek begonnen. Zoals je ziet bestaat het uit een stukje dierlijk weefsel in vergevorderde staat van necrose. Dit weefsel meet vier bij zes centimeter. Daaraan vast zit een


    groen plastic label, twee bij twee centimeter. Het weefsel is uitge­sneden met een mes, maar geen erg scherp mes.' Malcolm knikte.


    'Waar heb je het mee gedaan, Ian, je zakmes?' 'Zoiets.'


    'Goed, laten we eerst naar het weefselmonster kijken.' Er verscheen een andere dia; Malcolm zag een microscoopopname. 'Dit is een grove histologische sectie door de opperhuid. Die vlekkerige, gera­felde gaten zijn waar de postmortale necrotische veranderingen de huid al hebben aangetast. Maar het echt interessante is de rang­schikking van de epidermis-cellen. Je ziet de dichtheid van de chromatoforen, of pigmentcellen. In de doorsnede zie je het verschil tus­sen de melanoforen, hier, en de alloforen, hier. Het hele patroon doet denken aan een lacerta of een amblyrhynchus.' 'Je bedoelt een hagedis?' zei Malcolm.


    'Ja,' zei ze, 'het ziet eruit als een hagedis. Hoewel het beeld niet he­lemaal consistent is.' Ze tikte op de linkerkant van het scherm. 'Zie je deze ene cel hier, met een soort rand, in doorsnede? Volgens ons is dat een spier. De chromatofoor kan dus open en dicht, en dat betekent dat het dier van kleur kon veranderen, net als een kame­leon. En zie je dit grote ovaal hier, met dat bleke middelpunt? Dat is de porie van een reukklier in de dij. In het midden zit een was­achtige substantie die we nog aan het onderzoeken zijn. Maar on­ze aanname is dat dit een mannetje was, want alleen mannetjesha­gedissen hebben klieren bij de dijen.' 'Aha,' zei Malcolm.


    Ze draaide een nieuwe dia voor. Malcolm zag iets dat eruitzag als een close-up van een spons. 'We gaan nog dieper. Hier zien we de structuur van de onderhuidse lagen. Zwaar vervormd, vanwege de gasbellen van de clostridia-infectie waardoor het dier opgezwollen was. Maar je ziet de vaten, kijk, hier een, en daar, met glad spier­weefsel eromheen. Dat is niet kenmerkend voor hagedissen. In fei­te ziet deze hele dia er fout uit voor een hagedis, of voor wat voor reptiel dan ook.'


    'Je bedoelt dat het er warmbloedig uitziet.'


    'Precies,' zei Gelman. 'Niet echt als een zoogdier, maar misschien een vogel. Dit zou een, tja, ik weet niet, een dode pelikaan kunnen zijn. Iets dergelijks.' 'Hmm.'


    'Alleen zijn er geen pelikanen met zo'n huid.' 'Aha,' zei Malcolm. 'En er zijn geen veren.'


    'Mm-mm.'


    'Nou,' zei Gelman. 'We hebben kans gezien een heel klein beetje bloed uit de ruimten tussen de arteriën te halen. Niet veel, maar ge­noeg voor microscopisch onderzoek. Hier is het.' Weer een nieuwe dia. Hij zag een grote massa cellen, vooral rode, en hier en daar een misvormde witte cel. Het geheel bood een ver­warrende aanblik.


    'Dit is mijn terrein niet, Elizabeth,' zei hij.


    'Goed, dan geef ik je alleen de hoogtepunten,' zei ze. 'Ten eerste, rode cellen met celkern. Dat is kenmerkend voor vogels, niet voor zoogdieren. Ten tweede tamelijk atypisch hemoglobine, in verschil­lende basisparen afwijkend van andere hagedissen. Ten derde een afwijkende witte-celstructuur. We hebben niet genoeg materiaal voor een determinering, maar we vermoeden dat dit dier een bijzonder ongebruikelijk immuunstelsel heeft.'


    'Wat dat dan ook betekenen moge,' zei Malcolm schouderophalend.


    'We weten het niet, en het monster is niet voldoende om erachter


    te komen. Kun je overigens meer krijgen?'


    'Misschien,' zei hij.


    'Waarvandaan, van Site B?'


    Malcolm keek verbaasd. 'Site B?'


    'Dat staat tenminste op het label.' Ze liet hem een andere dia zien. 'Ik moet zeggen, Ian, dat is een bijzonder interessant label. Hier in de dierentuin geven we dieren de hele tijd labels, en we kennen de gebruikelijke commerciële merken uit de hele wereld. Niemand heeft ooit zo'n label gezien. Hier is het, tienmaal vergroot. Het ding is zelf zo groot als een duimnagel. Uniforme plastic buitenkant, aan het dier vastgemaakt met een roestvrijstalen clip met een teflonlaag aan de andere kant. Het is een nogal kleine clip, van het soort dat gebruikt wordt voor jonge dieren. En het dier dat je zag was vol­wassen?'


    'Dat neem ik aan, ja.'


    'Dan heeft dat label er dus een flinke tijd gezeten, sinds het dier jong was,' zei Gelman. 'En dat klopt, gezien de slijtage. Je zult zien dat het oppervlak putjes vertoont. Dat is heel ongebruikelijk. Dit is Duralon, het spul waarvan football-helmen gemaakt worden. Het is uitzonderlijk sterk spul, en die putjes kunnen niet bij normaal ge­bruik ontstaan zijn.' 'Hoe dan wel?'


    'Het is bijna zeker een chemische reactie, zoals een zuur, misschien in dampvorm.'


    'Vulkanische dampen, bijvoorbeeld?' zei Malcolm.


    'Dat zou kunnen, vooral gezien iets anders. Je zult zien dat het een nogal dik label is, het is zelfs negen millimeter in doorsnee. En het is hol.'


    'Hol?' zei Malcolm fronsend.


    'Ja, er zit een loze ruimte binnenin. We wilden het niet openmaken, dus hebben we er een röntgenfoto van gemaakt. Hier.' Een nieuwe dia. Malcolm zag een kriskraspatroon van witte lijnen en vakjes bin­nen in het label.


    'Er is nogal wat corrosie opgetreden, misschien ook weer door zu­re dampen. Maar het is overduidelijk wat dit was. Het is een ra­diozendertje, Ian. En dat betekent dat dit ongewone dier, deze warm­bloedige hagedis of wat het ook was, vanaf zijn geboorte door iemand is gecontroleerd. En dat is waar de mensen hier overstuur van raakten. Er is iemand die deze dieren fokt. Weet jij hoe dat komt?'


    'Ik heb geen flauw idee,' zei Malcolm.


    Elizabeth Gelman slaakte een zucht. 'Je liegt of het gedrukt staat.' Hij strekte zijn hand uit. 'Mag ik mijn monster terug?' Ze zei: 'Ian, na alles wat ik voor je gedaan heb.' 'Het monster?'


    'Volgens mij ben je me een verklaring schuldig.'


    'En ik beloof je, die krijg je ook. Over een week of twee. Dan neem


    ik je mee uit eten.'


    Ze gooide een pakje in aluminiumfolie op de tafel. Hij pakte het op


    en stak het in zijn zak. 'Bedankt, Liz.' Hij stond op. ik moet nu


    helaas weg, want ik moet onmiddellijk bellen.'


    Hij liep naar de deur, en ze vroeg: 'Hoe is hij trouwens aan z'n eind


    gekomen, Ian? Dat beest.'


    Hij bleef stilstaan. 'Waarom vraag je dat?'


    'Nou, toen we de huidcellen opzij schoven, zagen we een paar vreem­de cellen onder de buitenste laag van de opperhuid. Cellen van een ander dier.' 'En wat betekent dat?'


    'Het is het kenmerkende beeld wanneer twee hagedissen vechten. Ze wrijven hun lichamen langs elkaar, en daarbij worden er cellen on­der de oppervlaktelaag geduwd.'


    'Inderdaad,' zei hij. 'Het karkas vertoonde sporen van een gevecht. Het dier was gewond.'


    'En je moet ook weten dat er tekenen waren van chronische vaat- vernauwing in de bloedvaten. Dit dier leefde onder stress, Ian. En niet alleen van het gevecht waarbij het gewond raakte. Dat zou ver­dwenen zijn bij de eerste veranderingen na de dood. Ik heb het over chronische, doorlopende stress. Waar dit beest ook leefde, het was


    een uitzonderlijk stressvolle en gevaarlijke omgeving.'


    'Aha.'


    'Dus, hoe komt het dat een dier met een label zo'n gevaarlijk leven leidt?'


    Bij de ingang van de dierentuin keek hij om om te zien of hij ge­volgd werd, en toen stopte hij bij een telefooncel en draaide Levi­nes nummer. Hij kreeg een antwoordapparaat, Levine was er niet. Typisch Levine, dacht Malcolm. Als je hem nodig hebt, is hij er niet. Probeert waarschijnlijk zijn Ferrari terug te krijgen. Malcolm hing op en ging op weg naar zijn auto.

  


  
    

  


  



  
    thorne


    thorne mobile field systems stond met zwarte letters op de grote garagedeur achteraan op het industrieterrein. Links daarvan zat een gewone deur. Arby drukte op de zoemer van een doos met een roos­tertje ervoor. Een onvriendelijke stem zei: 'Ga weg.' 'Wij zijn het, doctor Thorne. Arby en Kelly.' 'O, oké.'


    Er klonk een klik toen de deur openging, en ze liepen naar binnen. Ze stonden in een grote, open schuur. Er waren mensen bezig met allerlei aanpassingen aan voertuigen. Het rook er naar acetyleen, motorolie en verf. Recht voor zich zag Kelly een donkergroene Ford Explorer met een opengezaagd dak. Twee mannen stonden op lad­ders om een groot paneel met zwarte zonnecellen over de boven­kant van de auto heen te passen. De motorklep van de Explorer stond open, en de v-6-motor was eruit gehaald. Nu werd er een klei­ne, nieuwe motor geplaatst, die eruitzag als een schoenendoos, met een doffe glans van een aluminiumlegering. Anderen kwamen aan­lopen met de brede, platte rechthoek van de Hughes-converter die boven op de motor geplaatst zou worden.


    Rechts van haar zag ze de twee rv-trailers waaraan het team de af­gelopen weken gewerkt had. Het waren niet van die gewone trai­lers, waarmee je mensen in het weekend zag rondrijden. De ene was gigantisch lang en smal, bijna zo groot als een bus, en voorzien van woon- en slaapvertrekken voor vier personen, met daarnaast aller­lei soorten speciale wetenschappelijke apparatuur. Dat was de Challenger, en die had iets heel speciaals: als hij eenmaal geparkeerd was, konden de muren naar buiten schuiven, zodat de binnenruimte gro­ter werd.


    De Challenger was zo gebouwd dat hij via een speciale harmoni­kagang gekoppeld kon worden aan de tweede trailer, die iets klei­ner was en achter de eerste trailer hing. Deze tweede rv bevatte la­boratoriumuitrusting en een aantal zeer geavanceerde instrumenten, maar Kelly wist niet precies wat. Momenteel was de tweede trailer bijna niet te zien door de gigantische stroom vonken die een lasser op het dak veroorzaakte. Ondanks alle bezigheden zag de trailer er bijna klaar uit, hoewel er binnen nog mensen aan het werk waren en alle stoffering en stoelen buiten op de grond lagen. Thorne zelf stond midden in de hal te schreeuwen tegen de lasser


    op het dak van de camper. 'Kom op, doorwerken, het moet van­daag af! Vooruit, Eddie.' Hij draaide zich om en riep weer: 'Nee, nee, nee! Kijk nou naar de tekeningen! Henry, die balk kun je niet in de lengte plaatsen. Die moet dwars, als versteviging. Kijk nou naar het ontwerp!'


    Doe Thorne was een grijze, stevig gebouwde man van vijfenvijftig. Afgezien van zijn stalen brilletje had hij kunnen doorgaan voor een bokser. Kelly kon zich niet voorstellen dat dat nou een professor was. Hij was enorm sterk en zat geen moment stil. 'Verdomme, Hen­ry. Henry! Henry, hoor je me?'


    Thorne vloekte nogmaals en schudde zijn vuist in de lucht. Hij wend­de zich tot de kinderen. 'Wat een types,' zei hij. 'En dat moet mij dan hèlpen.' Vanuit de Explorer kwam een withete knal, net blik­sem. De twee mannen onder de motorklep sprongen weg terwijl er een dichte rookwolk boven de auto verscheen. 'Wat heb ik nou ge­zegd?' brulde Thorne. 'Aarde maken. Altijd eerst aarden voordat je ergens aan begint. Dit zijn ferme voltages, jongens. Als je niet uit­kijkt word je levend gefrituurd.'


    Hij keek om naar de kinderen en schudde zijn hoofd. 'Ze snappen het gewoon niet,' zei hij. 'Zo'n ob is niet niks.'


    'ob?'


    'OntBering, zo noemt Levine het. Dat vindt hij nou een goede grap,' zei Thorne. 'In feite is het een systeem dat ik een paar jaar geleden ontwikkeld heb voor parkwachters in het Yellowstone Park, waar beren inbreken in campers. Je haalt een schakelaar over en dan komt er tienduizend volt te staan op de buitenkant van de trailer. Wham! Daar heeft een beer niet van terug. Maar met zo'n voltage blaas je die kerels ook zo van de trailer af. En wat dan? Dan kan ik beta­len. Omdat zij zo stom doen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nou? Waar is Levine?'


    'Dat weten we niet,' zei Arby.


    'Hoe bedoel je? Hij heeft toch bij jullie lesgegeven?'


    'Nee, hij is niet komen opdagen.'


    Thorne vloekte alweer. 'Nou, ik heb hem vandaag nodig. We moe­ten de laatste revisies doornemen voordat we kunnen gaan testen. Hij zou vandaag terugkomen.' 'Waarvandaan?' vroeg Kelly.


    'O, hij is op veldtocht,' zei Thorne. 'Hij was heel opgewonden toen hij vertrok. Ik heb hem zelf een uitrusting meegegeven, mijn nieuw­ste rugzak. Alles wat je maar nodig kunt hebben in iets meer dan twintig kilo. Hij was er nogal enthousiast over. Afgelopen maandag vertrokken, vier dagen geleden.' 'Waarheen?'


    'Hoe moet ik dat nou weten?' zei Thorne. 'Dat zegt hij echt niet. En ik vraag het niet meer. Ze zijn allemaal hetzelfde, tegenwoordig. Alle wetenschappers die ik zie doen geheimzinnig. Maar je kunt het ze niet kwalijk nemen. Ze zijn allemaal als de dood dat ze belazerd worden, of dat het een rechtszaak wordt. De moderne wereld. Vo­rig jaar heb ik apparatuur gemaakt voor een expeditie naar de Ama­zone, helemaal waterdicht, dat heb je wel nodig ook in dat regen­woud, want doorweekte elektronica werkt niet, en toen werd het hoofd van de expeditie aangeklaagd wegens misbruik van middelen. Omdat we de zaak waterdicht gemaakt hadden! Een of andere bu­reaucraat aan de universiteit zei dat dat een overbodige investering was. Geloof me, het is waanzin. Pure waanzin. Henry, heb je toe­vallig gehoord wat ik zei? Dwars plaatsen!'


    Thorne beende de hal door, zwaaiend met zijn armen. De kinderen liepen achter hem aan.


    'Maar kijk nou eens hier,' zei Thorne. 'Maandenlang zijn we met deze terreinwagens bezig geweest, en eindelijk zijn we klaar. Hij wil ze licht hebben, dus maken we ze licht. Hij wil ze sterk hebben, dus maken we ze sterk. Licht en sterk, waarom niet, het is gewoon on­doenlijk wat hij wil, maar met voldoende titanium en honingraat­koolstof doen we het toch. Hij wil geen benzine, en geen elektrici­teit, dus dat doen we ook. Nu heeft hij dus eindelijk wat hij wil, een immens sterk verplaatsbaar laboratorium waarmee je kunt rij­den op plekken waar geen benzine en geen elektricititeit is. En nu het klaar is... niet te geloven. Hij is dus gewoon niet komen op­draven voor jullie les?' 'Nee,' zei Kelly.


    'Hij is dus verdwenen,' zei Thorne. 'Geweldig. Perfect. En die veld­test dan? We zouden die wagens een week lang mee het veld in ne­men, zodat we alles konden uitproberen.'


    'Ja,' zei Kelly, 'en wij mochten van onze ouders, dus wij konden ook mee.'


    'En nu is hij er niet,' schuimbekte Thorne. 'Dat had ik natuurlijk kunnen verwachten. Die rijkeluiskinderen doen maar waar ze zin in hebben. Het woord "verwend" krijgt een nieuwe dimensie met zo iemand als Levine in de buurt.'


    Vanaf het plafond kwam een grote metalen kooi naar beneden ge­kletterd, vlak naast hen. Thorne sprong opzij. 'Eddie! Verdomme! Wil je wel eens uitkijken?'


    'Sorry, Doe,' zei Eddie Carr, hoog in de balken. 'Maar volgens de specificaties mag dit niet vervormen bij achthonderd kilo per vier­kante centimeter. We moesten het testen.'


    'Prima, Eddie. Maar doe dat dan niet als wij eronder staan!' Thor­ne boog zich voorover om de kooi te inspecteren. Die was rond, ge­maakt van centimeters dikke staven van een titaniumlegering. Hij had de val zonder nadelige gevolgen doorstaan. En hij was licht: Thorne kon hem met één hand optillen. Hij was bijna twee meter hoog en ruim een meter in doorsnee. Het zag eruit als een reus­achtige vogelkooi. Er zat een deur in, met een zwaar slot. 'Waar is dat voor?' vroeg Arby.


    'Nou kijk,' zei Thorne, 'het hoort daarbij.' Hij wees naar de over­kant van de hal, waar iemand bezig was een aantal telescopische ophangingen te monteren. 'Een verhoogd observatieplatform, dat in het veld opgebouwd kan worden. Met die steigers maak je een stij­ve structuur, zo'n vijf meter hoog. Met een hutje erbovenop. Ook inklapbaar.'


    'En wat gaat hij dan bekijken?' zei Arby. Thorne vroeg: 'Heeft hij dat niet gezegd?' 'Nee,' zei Kelly. 'Nee,' zei Arby.


    'Nou, tegen mij heeft hij ook niets gezegd,' zei Thorne hoofd­schuddend. 'Ik weet alleen dat hij iets heel sterks wilde hebben. Sterk en licht, sterk en licht. Onmogelijk.' Hij zuchtte. 'God beware me voor wetenschappers.'


    'Ik dacht dat u zelf ook een wetenschapper was,' zei Kelly. 'Voormalig wetenschapper,' zei Thorne kortaf. 'Tegenwoordig maak ik dingen, in plaats van er alleen maar over te praten.'


    Collega's die Jack Thorne kenden, waren het erover eens dat zijn pensionering het begin geweest was van de gelukkigste periode van zijn leven. Als professor in de toegepaste techniek en specialist in exotische materialen had hij altijd een praktische inslag en plezier in het lesgeven vertoond. Zijn beroemdste college aan de universi­teit van Stanford, Structurele techniek 101a, was beroemd onder de studenten, omdat Thorne er altijd op uit was zijn studenten prak­tische oplossingen te laten verzinnen voor allerlei soorten uitdagin­gen. Sommige maakten sinds jaar en dag deel uit van de studentenverhalen. Zo was er de wc-papierramp: Thorne had de studenten gevraagd een doos eieren van een toren te laten vallen zonder ze te laten breken. Als schokbreker mochten ze alleen de kartonnen ko­kers uit rollen toiletpapier gebruiken. Het plein onder de toren had bezaaid gelegen met gebroken eieren.


    Een ander jaar had Thorne de studenten verzocht een stoel te bou­


    wen voor een man van honderd kilo, waarbij alleen wattenstaafjes en garen gebruikt mochten worden. En weer een andere keer had hij de antwoorden van het eindexamen aan het plafond van de col­legezaal gehangen en de studenten uitgenodigd het papier omlaag te halen, waarbij ze alles mochten gebruiken wat ze konden maken van een kartonnen schoenendoos waarin een pond drop zat, en een paar tandenstokers.


    Als hij geen college gaf, trad Thorne vaak op als getuige-deskundige bij rechtszaken waarbij het ging om het gebruik van materialen. Hij was gespecialiseerd in explosies, neergestorte vliegtuigen, inge­storte gebouwen en andere rampen. Deze uitstapjes naar het echte leven staalden hem in zijn opvatting dat wetenschappers een zo breed mogelijke opleiding moesten krijgen. Zoals hij vaak zei: 'Hoe kun je nu ontwerpen voor mensen als je niets weet van geschiedenis en psychologie? Dat kan niet. Want misschien heb je je wiskundige for­mules wel goed, maar de mensen verknallen het toch. En als dat ge­beurt, heb jij het verknald.' Hij kruidde zijn colleges met citaten van Plato, Shaka Zulu, Emerson en Tsjang-Tsoe. Maar als professor die populair was onder de studenten, en als voor­stander van een brede opleiding, merkte Thorne dat hij tegen het tij in zwom. De academische wereld was begonnen aan een opmars in de richting van steeds meer gespecialiseerde kennis, uitgedrukt in een steeds ontoegankelijker jargon. In dit klimaat was het een te­ken van zwakte als je studenten op je gesteld waren. Belangstelling voor praktische problemen duidde op intellectuele armoede en een bedroevende onverschilligheid tegenover de theorie. Maar uiteinde­lijk was het zijn voorliefde voor Tsjang-Tsoe die hem de das om­deed. Tijdens een vergadering van de afdeling stond een van zijn col­lega's op en kondigde aan dat 'een of andere vage Chinese lulhannes geen fuck te betekenen had voor de technische wetenschappen'. Een maand later trok Thorne zich vervroegd terug uit het acade­mische leven, en korte tijd later begon hij zijn eigen bedrijf. Hij ge­noot van zijn werk, maar hij miste het contact met de studenten, en daarom was hij zo gesteld op Levines twee jonge assistentjes. Slimme kinderen, enthousiast, en nog zo jong dat op school nog niet al hun belangstelling voor leren in de kiem gesmoord was. Ze konden hun hersens nog gebruiken, en volgens Thorne was dat een duidelijk teken dat hun opleiding nog niet afgerond was.


    'Jerry!' brulde Thorne naar een van de lassers op de rv's. 'Die blok­ken aan weerszijden! Denk aan die botsproeven!' Thorne wees op een videoscherm op de vloer, waarop een computerbeeld te zien was

  


  
    van een rv die tegen een muur aan knalde. Eerst frontaal, toen met de zijkant, en daarna ging het voertuig over de kop en botste nog­maals. Iedere keer overleefde de wagen zonder noemenswaardige schade. Het computerprogramma was ontwikkeld voor de automo­bielindustrie, maar nooit gebruikt. Thorne had het gekocht en aan­gepast. 'Natuurlijk heeft de auto-industrie er niets aan; het is een goed idee. En een groot bedrijf kan natuurlijk geen goede ideeën opleveren. Straks krijg je nog een goed produkt!' Hij zuchtte. 'Met deze computer hebben we de voertuigen tienduizend maal laten bot­sen: ontwerpen, botsen, aanpassen, weer botsen. Geen theorieën, echte tests. Zoals het hoort.'


    Thornes afkeer van theorie was legendarisch. Volgens hem was een theorie niets meer dan een surrogaat voor ervaring, opgesteld door iemand die niet wist waar hij het over had. 'En kijk nou eens. Jerry? Jerry! Waarvoor doen we nou al die simulaties als jullie je toch niet aan de tekeningen houden? Is iedereen hier hersendood?' 'Sorry, Doe...'


    'Niks sorry. Je moet het gewoon goed doen!'


    'Nou, we hebben toch al veel te veel reserve...'


    'O? Maak jij dat uit? Ben jij tegenwoordig de ontwerper? Je volgt


    het ontwerp!'


    Arby draafde naast Thorne. ik maak me zorgen over doctor Levi­ne,' zei hij. 'O ja? Ik niet.'


    'Maar hij doet altijd wat hij belooft. En hij is heel georganiseerd.' 'Dat is zo,' zei Thorne. 'En hij is ook volslagen impulsief en doet gewoon waar hij zin in heeft.'


    'Misschien wel,' zei Arby, 'maar ik denk niet dat hij zonder goede reden zou wegblijven. Volgens mij zit hij in de ellende. Vorige week moesten we nog met hem mee naar professor Malcolm van Berke­ley, en die had een wereldkaart in zijn kantoor, en daarop stond...' 'Malcolm!' snoof Thorne. 'Spaar me! Twee handen op één buik, die twee. De een nog onpraktischer dan de ander. Maar nu moest ik Levine maar eens bellen.' Hij draaide zich om en liep naar zijn kan­toor.


    Arby vroeg: 'Gaat u de satelliettelefoon gebruiken?' Thorne bleef staan. 'Wat?'


    'De satelliettelefoon,' zei Arby. 'Doctor Levine heeft toch een sa­telliettelefoon meegenomen?'


    'Hoe kan dat nou?' zei Thorne. 'Je weet toch dat de kleinste satel­liettelefoons zo groot zijn als een koffer.'

  


  
    'Ja, maar dat hoeft niet,' zei Arby. 'Misschien hebt u er wel een ge­maakt die heel klein is.'


    'Ik? Hoe dan?' In weerwil van zichzelf mocht Thorne het joch wel. Dat kon ook moeilijk anders.


    'Met die vlsi-comkaart die we opgehaald hebben,' zei Arby. 'Die driehoekige. Daar zaten twee rijen Motorola bsn-23 chips op, en die zijn alleen voor de cia bestemd want daarmee kun je...' 'Hé, hé,' onderbrak Thorne hem. 'Waar heb je dat allemaal van­daan? Ik heb je gewaarschuwd tegen computerkraken...' 'Geen zorgen, ik doe heel voorzichtig,' zei Arby. 'Maar het klopt, van die comkaart? Daarmee kun je een satelliettelefoon maken die niet zwaarder is dan een halve kilo. Dus: hebt u dat gedaan?' Thorne staarde hem langdurig aan. 'Misschien,' zei hij uiteindelijk. 'En wat dan nog?' Arby grijnsde. 'Cool,' zei hij.


    Thornes kantoortje lag in een hoek van de hal. De muren waren behangen met blauwdrukken, bestelformulieren en 3d-dwarsdoor- sneden van computertekeningen. Elektronische componenten, cata­logi van onderdelen en stapels faxen lagen over zijn bureau ver­spreid. Thorne rommelde een tijdje en haalde toen een kleine, grijze, draagbare telefoon te voorschijn. 'Kijk,' zei hij. Hij hield de tele­foon omhoog zodat Arby hem kon zien. 'Niet slecht, hè? Eigen ont­werp.'


    Kelly zei: 'Het ziet er net uit als een gewone draagbare telefoon.' 'Ja, maar dat is het niet. Een draagbare telefoon gebruikt een be­staand netwerk. Een satelliettelefoon wordt rechtstreeks gekoppeld met communicatiesatellieten in de ruimte. Met deze telefoon kan ik iedereen op de hele wereld bellen.' Snel koos hij een nummer. 'Vroe­ger had je hier een schotel van een meter doorsnee voor nodig. Toen een schotel van dertig centimeter. En nu helemaal geen schotel meer, alleen de telefoon zelf. Niet gek, al zeg ik het zelf. Even kijken of hij opneemt.' Hij drukte op de hands-free knop. Ze hoorden hoe het nummer gekozen werd, met veel geruis.


    'Als ik Richard een beetje ken,' zei Thorne, 'heeft hij waarschijnlijk zijn vliegtuig gemist of is hij vergeten dat hij hier vandaag terug moest zijn voor de laatste wijzigingen. En we zijn hier zowat klaar. Als we met de buitenkant en de bekleding bezig zijn, dan is het in feite klaar. Hij houdt ons op. Dat is bijzonder onaardig van hem.' De telefoon ging over en er klonken elektronische piepgeluiden. 'Als ik hem niet te pakken krijg, probeer ik Sarah Harding.' 'Sarah Harding?' vroeg Kelly terwijl ze opkeek.

  


  
    Arby zei: 'Wie is Sarah Harding?'


    'O, gewoon, een van de beroemdste jonge dierpsychologen ter we­reld, Arb.' Sarah Harding was een van Kelly's lichtende voorbeel­den. Kelly had alles over haar gelezen wat ze had kunnen vinden. Sarah Harding was een arme beursstudente geweest aan de univer­siteit van Chicago, maar nu, op haar drieëndertigste, was ze lector aan de universiteit van Princeton. Ze was heel mooi, onafhankelijk, een rebel die haar eigen weg ging. Ze had het leven van een we­tenschapper in het veld gekozen en leefde helemaal alleen in Afri­ka, waar ze leeuwen en hyena's bestudeerde. Ze was keihard. Op een keer, toen haar Landrover bezweken was, had ze helemaal in haar eentje dertig kilometer over de savanne gelopen en de leeuwen weggejaagd door stenen naar ze te gooien.


    Op foto's stond Sarah meestal met een korte broek en een kaki bloes, met een verrekijker om haar nek, naast een Landrover. Met haar korte, donkere haar en haar sterke, gespierde lichaam zag ze er weerbaar en tegelijkertijd beeldschoon uit. Tenminste, dat vond Kelly, die de foto's intensief bestudeerd had, ieder detail in zich op­nemend.


    'Nooit van gehoord,' zei Arby.


    Thorne zei: 'Te lang achter de computer gezeten, Arby?' Arby zei: 'Nee.' Kelly zag hoe hij zijn schouders optrok en als het ware in zijn schulp kroop, net als altijd wanneer iemand een kriti­sche opmerking maakte. Mokkend zei hij: 'Dierpsycholoog?' 'Inderdaad,' zei Thorne. 'Ik weet dat Levine haar de afgelopen we­ken een paar keer gesproken heeft. Ze helpt hem met zijn uitrus­ting, wanneer die uiteindelijk het veld ingaat. Of ze adviseert hem, of iets dergelijks. Of misschien is Malcolm de link. Tenslotte is ze ooit verliefd geweest op Malcolm.'


    'Daar geloof ik niets van,' zei Kelly. 'Misschien was hij verliefd op haar...'


    Thorne keek naar haar. 'Ken je haar dan?' 'Nee, maar ik weet wel veel van haar af.'


    'Aha.' Thorne zweeg. Hij zag alle tekenen van heldenverering, en dat vond hij goed. Sarah Harding was een prima voorbeeld voor een meisje. Ze was tenminste geen tennisster of popidool. In feite was het heel verfrissend dat een kind iemand bewonderde die wer­kelijk probeerde de wetenschap vooruit te helpen... De telefoon bleef overgaan. Er werd niet opgenomen. 'Nou, in ieder geval weten we nu dat Levines uitrusting in orde is,' zei Thorne. 'Want de oproep wordt geplaatst. Dat weten we dan maar.'


    Arby zei: 'Kunt u uitvinden waar hij zit?'


    'Helaas niet. En als we zo doorgaan, dan raakt de veldbatterij leeg, en dat betekent...'


    Er klonk een klik, en ze hoorden een man, opvallend duidelijk en helder: 'Levine.'


    'Oké. Goed, daar is hij,' zei Thorne. Hij drukte op de knop van de telefoon. 'Richard? Met Doe Thorne.'


    Door de luidspreker hoorden ze een lang statisch geruis. Daarna werd er gekucht en zei een schorre stem: 'Hallo? Hallo? Levine hier.' Thorne drukte op de knop. 'Richard, met Thorne. Hoor je me?' 'Hallo?' zei Levine aan de andere kant? 'Hallo?' Thorne zuchtte. 'Richard. Je moet op t drukken, anders wordt er niets verzonden. Over.'


    'Hallo?' Weer een kuch, diep en raspend. 'Met Levine. Hallo?' Thorne schudde vol afgrijzen zijn hoofd. 'Hij weet kennelijk niet hoe het werkt. Verdomme! Ik heb het nog wel zo duidelijk met hem doorgenomen. Hij zat natuurlijk niet op te letten. Een genie let nooit op. Ze denken dat ze alles al weten. Dit is geen speelgoed.' Hij druk­te nogmaals op de zendknop.


    'Richard, luister goed, je moet op de t drukken om...' 'Met Levine. Hallo? Levine? Alsjeblieft, iemand moet me helpen.' Een soort gekreun. 'Als iemand me kan horen, stuur dan hulp. Luis­ter, ik zit op het eiland. Ik ben hier goed aangekomen, maar...' Gekraak, gesis. 'O-oh,' zei Thorne.


    'Wat is er?' zei Arby terwijl hij naar voren leunde. 'We raken hem kwijt.' 'Hoe komt dat?'


    'De batterij,' zei Thorne. 'Die raakt heel snel leeg. Verdomme. Ri­chard, waar zit je?


    Via de luidspreker hoorden ze Levines stem: '... al dood... hele si­tuatie... nu... bijzonder ernstig... weet ik niet... me kunnen horen... maar dan... hulp...' 'Richard, zeg waar je zit!'


    De telefoon siste, de verbinding werd steeds slechter. Ze hoorden Levine zeggen: '... overal om me heen, en... vals... vreselijk stinken... 's nachts... '


    'Waar heeft hij het over?' zei Arby.


    ... want... gewond... niet lang meer... als het mogelijk is...' En toen klonk daar het laatste, wegstervende geruis. En plotseling niets meer.


    Thorne zette zijn eigen telefoon uit en de luidspreker uit. Hij wend-

  


  



  
    de zich tot de kinderen, die allebei wit weggetrokken waren. 'We moeten hem zoeken,' zei hij. 'Ogenblikkelijk.'

  


  
    

  


  



  
    TWEEDE CONFIGURATIE
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    'Zelfordening wordt steeds complexer naarmate het systeem dichter bij de rand van de chaos komt.'


    ian malcolm

  


  
    

  


  



  
    AANWIJZINGEN


    Thorne opende de voordeur van Levines appartement, en deed het licht aan. Ze staarden in verbijstering om zich heen. Arby zei: 'Het lijkt wel een museum!'


    Levines driekamerappartement was ingericht in een Aziatisch aan­doende stijl, met rijk versierde houten kasten en duur antiek. Maar het hele huis was brandschoon, en over de meeste antieke stukken lagen plastic hoezen. Alles was keurig van etiketten voorzien. Lang­zaam liepen ze het vertrek binnen.


    'Woont hij hier?' zei Kelly. Ze vond het moeilijk te geloven. Het appartement leek haar zo onpersoonlijk, onmenselijk bijna. En bij haar thuis was het de hele tijd zo'n rotzooi... 'Ja, hij woont hier,' zei Thorne terwijl hij de sleutel in zijn zak stak. 'Zo ziet het er altijd uit. Daarom kan hij ook niet met een vrouw samenwonen. Hij kan er niet tegen als iemand iets aanraakt.' De banken in de zitkamer stonden rond een glazen salontafel. Op de tafel lagen vier stapels boeken, keurig langs de glazen rand ge­rangschikt. Arby keek naar de titels. De theorie van rampen en de daaruit voortkomende structuren. Inductieprocessen in moleculaire evo­lutie. Cellulaire automata. Methodologie van de niet-lineaire adapta­tie. Fase-overgangen in evolutionaire stelsels. Er lagen ook wat ou­dere boeken, met Duitse titels. Kelly snuffelde. 'Staat er iets op het fornuis?' 'Weet ik niet,' zei Thorne. Hij ging naar de eetkamer. Langs de muur zag hij een réchaud met een rij dekschalen. Ze zagen een glan­zende houten eettafel, gedekt voor één persoon, met zilver en kris­tal. Er stond soep te dampen in een kom.


    Thorne liep naar de tafel, pakte een stuk papier en las: 'Kreefte­soep, biologisch-dynamische miniatuurgroenten, gebakken tonijn.' Er zat een geel plakkertje aan vast. 'Hoop dat je een goede reis ge­had hebt! Romelia.'


    'Wauw!' zei Kelly. 'Bedoel je dat er iedere dag iemand komt ko­ken?'


    'Dat zal dan wel,' zei Thorne. Hij leek niet onder de indruk; hij bla­derde door een stapel ongeopende brieven naast het bord. Kelly keek naar een stapel faxen op een andere tafel. De eerste was van het Peabody-museum in Yale. 'Is dit Duits?' vroeg ze, terwijl ze de fax aan Thorne gaf.

  


  
    barnsteen en andere biologische monsters genomen worden; een test- boerderij in de bergen van Costa Rica, waar exotische plantensoorten gekweekt worden; en een faciliteit op het eiland Isla Nublar, circa twee­honderd kilometer ten westen van Costa Rica.


    Daarnaast had Levine opgeschreven: 'Geen B! Leugenaars!' Arby zei: 'Hij is werkelijk bezeten van die Site B.' 'Ja,' zei Thorne. 'En hij denkt dat het op een eiland is.' Van dichtbij tuurde Thorne naar de satellietbeelden. Hij zag dat ze ingekleurd waren en op verschillende schaal waren, maar ook dat ze allemaal dezelfde geografische locatie leken te betreffen: een rot­sige kustlijn, en een paar eilanden uit de kust. De kustlijn vertoon­de een strand en oprukkend oerwoud. Het zou Costa Rica kunnen zijn, maar dat was moeilijk met zekerheid te stellen. Het zouden in feite wel tien verschillende plekken op aarde kunnen zijn. 'Hij zei dat hij op een eiland zat,' zei Kelly.


    'Ja,' zei Thorne terwijl hij zijn schouders ophaalde. 'Maar daar ko­men we niet veel verder mee.' Hij staarde naar het bord. 'Er liggen hier wel twintig eilandjes, misschien wel meer.' Thorne keek naar een memo onderaan op het bord.


    SITE B @#$#AAN ALLE AFDELINGEN VAN||**** RINNERING %$#@#!GEEN PERSBER*******


    Do hoor Hammond wil iedereen herinneren aan* * * *na~ *&/vmarketing *%**lange termijnplan *8l&l%


    Marketing van de voorgestelde faciliteiten vereist dat volledige com­plexiteit van JP-technologie niet wordt bokondgomaaktgepubliceerde- ponbaar gemaakt wordt. De heer Hammond wil alle afdelingen eraan herinneren dat de produktiefaciliteit geen onderwerp is voor persberich­ten of diocuoaio.


    Produktie/fabricagefaciliteit kan niet#@#$# verwijzing naar produktie-eiland loc Isla S. alleen binnenshuis strikte pers * * ** * * richtlij nen.


    'Wat vreemd,' zei hij. 'Kunnen jullie hier iets van brouwen?' Arby keek aandachtig naar het bericht.


    'Al die ontbrekende letters en die onzin,' zei Thorne. 'Zien jullie daar iets in?'


    
      
        
          	
            barnsteen en andere biologische monsters genomen worden; een test­boerderij in de bergen van Costa Rica, waar exotische plantensoorten gekweekt worden; en een faciliteit op het eiland Isla Nublar, circa twee­honderd kilometer ten westen van Costa Rica.


            Daarnaast had Levine opgeschreven: 'Geen B! Leugenaars!' Arby zei: 'Hij is werkelijk bezeten van die Site B.' 'Ja,' zei Thorne. 'En hij denkt dat het op een eiland is.' Van dichtbij tuurde Thorne naar de satellietbeelden. Hij zag dat ze ingekleurd waren en op verschillende schaal waren, maar ook dat ze allemaal dezelfde geografische locatie leken te betreffen: een rot­sige kustlijn, en een paar eilanden uit de kust. De kustlijn vertoon­de een strand en oprukkend oerwoud. Het zou Costa Rica kunnen zijn, maar dat was moeilijk met zekerheid te stellen. Het zouden in feite wel tien verschillende plekken op aarde kunnen zijn. 'Hij zei dat hij op een eiland zat,' zei Kelly.


            'Ja,' zei Thorne terwijl hij zijn schouders ophaalde. 'Maar daar ko­men we niet veel verder mee.' Hij staarde naar het bord. 'Er liggen hier wel twintig eilandjes, misschien wel meer.' Thorne keek naar een memo onderaan op het bord.
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    'Jazeker,' zei Arby. Hij knipte met zijn vingers en liep naar Levines bureau. Daar trok hij de plastic hoes van de computer af en zei: 'Dat dacht ik al.'

  


  
    De computer op het bureau was niet het moderne apparaat dat Thorne had verwacht. Deze computer was jaren oud, groot, en de behuizing vertoonde een groot aantal krassen. In een zwarte lijn stond 'Design Associates, Inc.'. En verder naar onderen, vlak naast de schakelaar voor de stroom, zat een klein metalen plaatje waar­op stond: 'Eigendom International Genetics Technologies, Inc., Palo Alto, CA.'


    'Wat is dat nou?' zei Thorne. 'Heeft Levine een InGen-computer?' 'Ja,' zei Arby. 'Die moesten wij vorige week gaan kopen. Ze waren hun computers aan het verkopen.' 'En daar heeft hij jullie op afgestuurd?' vroeg Thorne. 'Ja. Kelly en ik. Hij wilde niet zelf gaan. Hij is bang dat hij ge­schaduwd wordt.'


    'Maar dit is een CAD/cam-machine, minstens vijf jaar oud,' zei Thor­ne. CAD/CAM-Computers werden gebruikt door architecten, grafici en ingenieurs. 'Wat moest Levine daar nou mee?' 'Dat heeft hij nooit gezegd,' zei Arby terwijl hij de computer aan­zette. 'Maar nu weet ik het.' 'O ja?'


    'Die memo,' zei Arby, naar de muur knikkend. 'Weet je waarom die er zo uitziet? Het is een hersteld computerbestand. Levine heeft de gewiste bestanden van InGen van de vaste schijf af gehaald.'


    Arby legde het uit: van alle computers die InGen die dag verkocht had, waren de vaste schijven opnieuw geformatteerd om de privé- gegevens van de schijven te verwijderen. Maar CAD/CAM-Computers vormden een uitzondering. Die machines waren voorzien van spe­ciale, door de fabrikant geïnstalleerde software. De software was af­gestemd op de machine zelf, met individuele codeverwijzingen. Daar­door was het lastig om de vaste schijven opnieuw te formatteren, want daarna moest de software dan weer afzonderlijk geïnstalleerd worden en dat duurde uren. 'Dus dat hebben ze niet gedaan,' zei Thorne. 'Precies,' zei Arby. 'Ze hebben gewoon de directory schoongeveegd en de machines verkocht.'


    'En dat betekent dat de oorspronkelijke bestanden nog op de schijf


    staan.' 'Precies.'


    Het scherm lichtte op met de tekst:


    TOTAAL AANTAL HERSTELDE BESTANDEN: 2387


    'Jezus,' zei Arby. Hij leunde voorover en staarde gespannen naar het scherm. Zijn vingers hingen boven de toetsen. Hij drukte op de directory-toets en er rolden rijen bestandsnamen over het scherm. Duizenden bestanden. Thorne zei: 'Hoe wil je in...'


    'Laat me even,' onderbrak Arby hem. In rap tempo begon hij te ty­pen.


    'Oké, Arb,' zei Thorne. Geamuseerd zag hij hoe hooghartig Arby werd wanneer hij achter een computer zat. Hij leek te vergeten hoe jong hij was, en zijn normale terughoudendheid en verlegenheid wa­ren spoorloos. De elektronische wereld was zijn element. En hij wist dat hij goed was. Thorne zei: 'Alle hulp is...'


    'Doc,' zei Arby. 'Kom op. Ga... eh, ik weet niet, Kelly helpen of zo.'


    En hij draaide zich om en begon te typen.

  


  
    

  


  



  
    raptor


    De velociraptor was bijna twee meter lang en donkergroen. Hij stond klaar voor de aanval, luid sissend, de gespierde nek naar voren ge­strekt, de kaken wijd open. Tim, een van de modelmakers, zei: 'Wat vindt u ervan, doctor Malcolm?'


    'Niet angstaanjagend,' zei Malcolm in het voorbijlopen. Hij bevond zich in de achtervleugel van de afdeling Biologie, op weg naar zijn kantoor.


    'Niet angstaanjagend?' zei Tim.


    'Zo staan ze nooit, plat op twee voeten. Geef hem een boek,' en hij greep een kladblok van een bureau en legde dat in de voorpoten van het beest, 'en hij kan zo een kerstliedje gaan zingen.' 'Goh,' zei Tim. 'Ik vond hem zelf niet zo slecht.' 'Niet slecht?' zei Malcolm. 'Dit is een belediging aan het adres van een groot roofdier. We moeten de snelheid voelen, de dreiging en de kracht. Die kaken moeten wijder. De nek omlaag. De spieren moeten gespannen zijn, de huid strak. En die poot omhoog. Ver­geet niet, raptors vallen niet aan met hun kaken, ze gebruiken de klauwen aan hun tenen,' zei Malcolm. 'Ik wil die poot geheven zien, klaar om toe te slaan en de darmen uit zijn prooi te sleuren.' 'Denkt u?' zei Tim twijfelend. 'Dat is misschien eng voor kleine kin­deren...'


    'Je bedoelt zeker dat je het zelf eng vindt.' Malcolm liep verder de gang in. 'En nog iets: dat gesis moet ook anders. Dit klinkt net als­of er iemand staat te pissen. Dat beest moet grauwen. Geef een groot roofdier wat hem toekomt.'


    'Goh,' zei Tim. 'Ik wist niet dat u het zo persoonlijk opnam.' 'Het moet accuraat zijn,' zei Malcolm. 'Je weet, er is zoiets als ac­curaat en inaccuraat. Ongeacht wat je daarbij vóelt.' Hij liep door, geërgerd, zonder op de plotselinge pijn in zijn been te letten. De modelbouwer irriteerde hem, hoewel hij moest toegeven dat Tim niets anders was dan een zoveelste vertegenwoordiger van de mo­derne, vage manier van denken, wat Malcolm de 'slappe-hap-wetenschap' noemde.


    Malcolm had al lang geen geduld meer met de arrogantie van zijn collega-wetenschappers. Ze hielden die arrogantie in stand, wist hij, door hardnekkig te blijven weigeren de geschiedenis van de weten­schap te beschouwen als een manier van denken. Wetenschappers

  


  
    deden alsof die geschiedenis niet belangrijk was, omdat de fouten uit het verleden nu hersteld werden dank zij moderne uitvindingen. Maar uiteraard hadden hun voorlopers in het verleden precies zo gedacht. Ze hadden toen geen gelijk gehad. En moderne weten­schappers hadden nu geen gelijk. Geen enkel deel van de weten­schapsgeschiedenis had dat beter bewezen dan de manier waarop dinosaurussen de afgelopen jaren waren geportretteerd. Het was een ontnuchterende gedachte dat de meest accurate op­vattingen over dinosaurussen ook de eerste geweest waren. Rond 1840, toen Richard Owen in Engeland voor het eerst de gigantische botten beschreef, had hij ze Dinosauria genoemd: verschrikkelijke hagedissen. Dat was nog steeds de beste omschrijving voor deze schepsels, dacht Malcolm. Het waren inderdaad net hagedissen, en ze waren inderdaad verschrikkelijk.


    Maar na Owen waren de 'wetenschappelijke' opvattingen over di­nosaurussen ingrijpend gewijzigd. Aan het einde van de negentien­de eeuw was men ervan overtuigd dat voortgang onvermijdelijk was, en dus moesten de dinosaurussen inferieur geweest zijn. Waarom waren ze anders uitgestorven? In die tijd werden ze dus afgebeeld als dikke, lethargische en domme wezens, slome relieken uit het ver­leden. Deze opvatting werd verder uitgewerkt, zodat tegen het be­gin van de twintigste eeuw de dinosaurussen zo zwak geworden wa­ren dat ze hun eigen gewicht niet eens meer konden dragen. Apatosaurussen moesten tot aan hun buik in water staan, anders zouden ze hun eigen poten verpletteren. Het hele beeld van de pre­historische wereld was bepaald door deze opvattingen over zwakke, domme en trage wezens.


    Dat beeld veranderde pas in de jaren zestig, toen een aantal rebel­lerende wetenschappers, met John Ostrom voorop, het idee opper­de van snelle, wendbare, warmbloedige dinosaurussen. Omdat deze wetenschappers de euvele moed hadden om te twijfelen aan het dog­ma, werden ze jarenlang hevig bekritiseerd, hoewel hun ideeën nu blijken te kloppen.


    Maar het afgelopen decennium had de toenemende belangstelling voor groepsgedrag tot weer een andere opvatting geleid. Dino­saurussen werden nu beschouwd als zorgzame dieren, in groepen le­vend en hun jongen verzorgend. Het waren aardige dieren, lief zelfs. Die grote schatten konden niets doen aan het verschrikkelijke lot dat hen trof in de vorm van de meteoriet van Alvarez. En die nieu­we, halfgare opvatting bracht mensen voort als Tim, die er weinig voor voelden om de andere kant van de medaille te bekijken, het andere aspect van het leven. Natuurlijk waren er sociale, in groe-


    pen functionerende dinosaurussen geweest. Maar er waren ook ja­gers geweest, en moordenaars met een ongeëvenaarde wreedheid. Voor Malcolm bestond het beste beeld van het leven in dat verre verleden uit al die aspecten, goed en kwaad, sterk en zwak. Het had geen zin om te doen alsof de zaken anders lagen. Kleine kinderen bang maken, nou ja! Malcolm snoof geïrriteerd ter­wijl hij de gang afliep.


    In werkelijkheid was Malcolm bezorgd over wat Elizabeth Gelman hem had verteld over het weefselfragment, vooral het label. Dat be­tekende problemen, dat wist Malcolm zeker. Maar hij wist niet zeker wat hij eraan moest doen. Hij sloeg de hoek om, langs de uitstalling van Clovis-punten, pijl­punten die heel lang geleden op het Amerikaanse continent gemaakt waren. In de verte zag hij zijn kantoor. Beverly, zijn assistente, stond achter haar bureau papieren op te ruimen, klaar om naar huis te gaan. Ze gaf hem zijn faxen en zei: 'Ik heb een bericht achtergela­ten voor doctor Levine in zijn kantoor, maar hij heeft nog niet te­ruggebeld. Het schijnt dat niemand weet waar hij zit.' 'Voor de verandering,' verzuchtte Malcolm. Het was zo moeilijk werken met Levine, hij was zo onoverzichtelijk, je wist nooit wat je verwachten kon. Malcolm had de borgsom betaald toen Levine in zijn Ferrari gearresteerd was. Hij bladerde door zijn faxen: confe­rentiedata, verzoeken om herdrukken, niets interessants. 'Oké. Be­dankt, Beverly.'


    'O, en de fotografen zijn geweest. Ze waren een uur geleden klaar.' 'Welke fotografen?' zei hij.


    'Van Chaos Quarterly. Om jouw kantoor te fotograferen.' 'Waar heb je het over?' vroeg Malcolm.


    'Die kwamen jouw kantoor fotograferen,' zei ze. 'Voor een serie over de werkplekken van beroemde wiskundigen. Ze hadden een brief van jou bij zich, en daarin...'


    'Ik heb nooit een brief gestuurd,' zei Malcolm, 'en ik heb nog nooit gehoord van Chaos Quarterly.'


    Hij ging zijn kantoor binnen en keek om zich heen. Beverly kwam achter hem aan, met een bezorgd gezicht. 'Is het in orde? Is alles er nog?'


    'Ja,' zei hij na een snelle controle. 'Het ziet er goed uit.' Hij trok de laden van zijn bureau open, een voor een. Er leek niets te ont­breken.


    'Dat is een opluchting,' zei Beverly, 'want...'


    Hij draaide zich om en keek naar de andere kant van het vertrek.


    De kaart.


    Malcolm had een grote wereldkaart waarin spelden gestoken waren voor alle vondsten van wat Levine 'afwijkende vormen' bleef noe­men. Volgens de ruimste telling, Levines telling, waren er nu twaalf geweest, van Rangiroa in het westen tot aan Baja California en Ecuador in het oosten. Daarvan waren er maar een paar geverifieerd. Maar nu had hij een weefselmonster dat één exemplaar bevestigde, en daardoor werd de rest een stuk geloofwaardiger. 'Hebben ze die kaart gefotografeerd?' 'Ja, ze hebben alles gefotografeerd. Is dat erg?' Malcolm keek naar de kaart en probeerde hem met een onbevan­gen oog te bekijken. Om te zien wat een buitenstaander ervan zou vinden. Levine en hij hadden uren voor deze kaart doorgebracht, de mogelijkheid van een 'verloren wereld' overwegend, proberend vast te stellen waar die dan kon liggen. Ze waren uitgekomen op een groep van vijf eilandjes naast elkaar voor de kust van Costa Rica. Levine was ervan overtuigd dat het een van die eilandjes moest zijn, en Malcolm begon te denken dat hij misschien gelijk had. Maar die eilanden waren niet aangestreept op de kaart... Beverly zei: 'Het waren heel aardige mensen. Heel beleefd. Buiten­landers. Zwitsers, geloof ik.'


    Malcolm knikte en zuchtte. Vooruit dan maar, dacht hij. Het zou vroeg of laat toch uitlekken. 'Geeft niet, Beverly.' 'Weet u het zeker?'


    'Ja, hoor, alles is in orde. Een prettige avond.' Tot morgen, doctor Malcolm.'


    Toen hij alleen achter zijn bureau zat, draaide hij Levines nummer. De telefoon ging over en daarna klonk de piep van het antwoord­apparaat. Levine was nog steeds niet thuis.


    'Richard, ben je daar? Als je thuis bent, neem dan op, dit is be­langrijk.'


    Hij wachtte, maar er gebeurde niets.


    'Richard, met Ian. Luister, we hebben een probleem. De kaart is niet langer veilig. En ik heb dat monster laten analyseren, Richard, en ik denk dat we nu weten waar Site B ligt, als mijn...' Er klonk een klik toen de telefoon werd opgenomen. Hij hoorde ie­mand ademhalen. 'Richard?' zei hij.


    'Nee,' zei de stem. 'Thorne hier. En het lijkt me het beste als je met­een hierheen komt.'

  


  
    


    DE VIJF DODEN


    'Ik wist het,' zei Malcolm toen hij Levines appartement binnenkwam en snel om zich heen keek. 'Ik wist dat hij iets dergelijks zou doen. Je weet hoe impulsief hij is. Ik zei nog tegen hem, ga nou niet voor­dat we alle gegevens hebben. Maar ik had beter moeten weten. Hij is natuurlijk toch gegaan.' 'Inderdaad, hij is vertrokken.'


    'Ego,' zei Malcolm hoofdschuddend. 'Richard moet altijd de eerste zijn. Er het eerst achter komen, er als eerste staan. Ik maak me erg ongerust, hij kan alles weieens verpesten. Dat impulsieve gedrag, je weet gewoon dat het een storm in de hersenen is, neuronen aan de rand van de chaos. Obsessie is niets meer dan een variant van ver­slaving. Maar wie heeft er ooit een wetenschapper met zelfbeheer­sing gezien? Ze leren het op school: het is niet sportief om even­wichtig te zijn. Ze vergeten dat Niels Bohr niet alleen een groot natuurkundige was, maar ook Olympisch atleet. Tegenwoordig pro­beren ze allemaal zo idioot mogelijk te zijn. Dat hoort bij het vak.' Thorne keek nadenkend naar Malcolm. Hij meende iets van rivali­teit te bespeuren. Hij zei: 'Weet jij op welk eiland hij zit?' 'Nee, dat weet ik niet.' Malcolm liep door het appartement en nam de zaken in zich op. 'De laatste keer dat we elkaar spraken wisten we dat het één van een eilandengroep van vijf moest zijn, in het zui­den. Maar we hadden nog niet besloten welk het moest zijn.' Thorne wees op het bord aan de muur, de satellietbeelden. 'Deze eilanden hier?'


    'Ja,' zei Malcolm na een korte blik. 'Ze vormen een boog, zo'n vijf­tien kilometer buiten de baai van Puerto Cortés. Naar verluidt zijn ze allemaal onbewoond. In de volksmond worden ze de "Vijf Do­den" genoemd.' 'Waarom?' vroeg Kelly.


    'Een of ander oud verhaal van de Indianen,' zei Malcolm. Tets met een dappere krijger die gevangengenomen was door een koning die hem de keuze gaf uit vijf verschillende manieren om dood te gaan. Verbranden, verdrinken, verbrijzelen, ophangen of onthoofden. De krijger zei dat hij alle vijf doden zou sterven en ging van eiland naar eiland, waar hij de uitdagingen tegemoettrad. Een soort Amerikaanse versie van de werken van Hercules...' 'Dus dat was het!' zei Kelly, en ze rende de kamer uit.


    Malcolm keek onbegrijpend.


    Hij wendde zich tot Thorne, die zijn schouders ophaalde. Kelly keerde terug met het Duitse kinderboek in haar hand. Ze gaf het aan Malcolm.


    'Ja,' zei die. 'Die Fünf Todesarten. De vijf manieren om dood te


    gaan. Interessant dat het in het Duits is...'


    'Hij heeft een heleboel Duitse boeken,' zei Kelly.


    'O ja? De rat. Daar heeft hij nooit iets over gezegd.'


    'Betekent dat iets?' vroeg Kelly.


    'Ja, dat betekent een heleboel. Geef dat vergrootglas eens aan, wil je?' Kelly gaf hem het vergrootglas dat op het bureau lag. 'Wat bete­kent het dan?'


    'De Vijf Doden zijn heel oude vulkanische eilanden,' zei hij. 'En dat betekent dat ze in geologisch opzicht heel rijk zijn. In de jaren twin­tig hebben de Duitsers geprobeerd er mijnbouw te plegen.' Hij kneep zijn ogen samen en tuurde naar de foto's. 'Aha, ja, dat zijn de ei­landen, geen twijfel aan. Matanceros, Muerte, Tacano, Sorna, Pena... Allemaal namen van dood en vernietiging... Oké, volgens mij zitten we in de buurt. Hebben we satellietbeelden met analyses van het wolkendek?'


    Arby vroeg: 'Kunt u op die manier Site B vinden?' 'Wat?' Malcolm draaide zich pijlsnel om. 'Wat weet jij van Site B?' Arby zat nog steeds achter de computer te werken. 'Niets. Alleen dat doctor Levine op zoek was naar Site B. En het was de naam die in de bestanden voorkwam.' 'Wat voor bestanden?'


    'Ik heb een stel InGen-bestanden hersteld op deze computer. En toen ik door oude records zat te zoeken, kwam ik verwijzingen te­gen naar Site B... Maar het is niet erg duidelijk. Deze, bijvoorbeeld.' Hij leunde naar achteren zodat Malcolm op het scherm kon kijken.


    Samenvatting: Revisies, plan #35


    produktie (site b)


    luchttoevoer graad 5 graad 7


    lab structuur 400 cmm --510 cmm


    biobeveiliging niveau pk/3 -- niveau pk/5


    bandtransport 3 mpm -> 2,5 mpm


    kennels 13 hectare ->26 hectare


    staf 17 (4 admin) -> 19 (4 admin)


    comm protocol et(vx) -> rdt(vx)


    Malcolm fronste zijn voorhoofd. 'Grappig, maar niet erg nuttig. We weten nog steeds niet welk eiland het is, als het al een eiland is. Wat heb je nog meer?'


    'Nou...' Arby drukte op de toetsen. 'Even kijken. Dit is er nog.'


    site b eilandnetwerk netwerkpunten


    zone1(rivier) 1-8


    zone 2 (kust) 9-16


    zone 3 (rotsrichel) 17-24


    zone 4 (vallei) 25-32


    'Oké,' zei Malcolm, 'het is dus een eiland. En Site B heeft een net­werk, maar wat voor soort netwerk? Een computernetwerk?' 'Weet ik niet,' zei Arby. 'Misschien wel een radionetwerk.' 'Met welk doel?' zei Malcolm. 'Waar kun je een radionetwerk voor gebruiken? Dit schiet niet echt op.'


    Arby haalde zijn schouders op. Hij zag het als een uitdaging. Hij begon weer als een razende te typen. Zei toen: 'Wacht!... Hier heb ik er nog een... als ik hem even kan formatteren... Ja! Hebbes!' Hij keerde zich af van het scherm, zodat de anderen konden kijken. Malcolm keek en zei: 'Mooi! Heel mooi!'

  


  



  
    
      
        
          	
            

          
        

      

    



    

  


  



  
    legenda site b


    oostvleugel


    laboratorium


    periferie


    supermarkt


    benzinestation


    managers woonruimte


    beveiliging i


    rivierdok


    moerasweg


    panoramaweg


    westvleugel


    assemblage


    hoofdkern


    woonruimten


    zwembad/tennis


    trimpad


    beveiliging 2


    boothuis


    rivierweg


    klipweg


    laadpier


    ingang


    geoturbine


    geo-kern


    putting green


    gasleidingen


    thermale leidingen


    zonnepaneel i


    rotsweg


    kennels

  


  



  
    
      
        
          	
            

          
        

      

    



    

  


  



  
    'Nu komen we ergens,' zei Malcolm terwijl zijn blik over de lijst


    gleed. 'Kun je dit uitprinten?'


    'Natuurlijk.' Arby glunderde. 'Is dit echt goed?'


    'Echt,' zei Malcolm.


    Kelly keek naar Arby en zei: 'Arb. Dat zijn de teksten die bij een plattegrond horen.'

  


  
    'Ja, dat dacht ik ook al. Goed, hè?' Hij drukte op een toets zodat het beeld naar de printer verstuurd werd.


    Malcolm keek nog een tijdje naar de lijst en wijdde zijn aandacht toen weer aan de satellietkaarten, die hij stuk voor stuk door het vergrootglas bekeek. Zijn neus was maar enkele centimeters van de foto's verwijderd.


    'Arb,' zei Kelly, 'zit daar niet te zitten. Vooruit! Haal die platte­grond op! Die hebben we nodig!'


    'Ik weet niet of dat kan,' zei Arby. 'Het is in tweeëndertig-bits for­maat... ik bedoel, het is een gigantische klus.' 'Niet zeuren, Arb. Gewoon dóen.'


    'Laat maar,' zei Malcolm. Hij liep weg van de satellietbeelden die aan de muur geprikt waren. 'Het is niet belangrijk.' 'O nee?' zei Arby, een beetje gekwetst.


    'Nee, Arby. Het hoeft niet meer. Want dank zij je vorige ontdek­king weet ik zeker dat we nu al kunnen zien welk eiland het is.'

  


  
    

  


  



  
    james


    Ed James geeuwde en drukte de koptelefoon dichter in zijn oor. Hij wilde er zeker van zijn dat hij alles goed hoorde. Hij ging verzitten achter het stuur van zijn grijze Taurus, en probeerde een gemakke­lijke positie te vinden en wakker te blijven. De kleine cassettere­corder stond op zijn knieën te draaien, naast zijn notitieblok en de verfrommelde verpakkingen van twee Big Macs. James keek naar de overkant van de straat, naar het gebouw waarin Levine woon­de. Op de derde verdieping brandde licht.


    En de microfoon die hij daar de afgelopen week geplaatst had, werk­te prima. Door de koptelefoon hoorde hij een van de kinderen zeg­gen: 'Hoe dan?'


    En toen zei die invalide, Malcolm: 'De essentie van verificatie zijn


    meerdere redeneringen die samenkomen op één enkel punt.'


    'En wat betekent dat?' vroeg het joch.


    Malcolm zei: 'Kijk maar naar die Landsat-foto's.'


    Op zijn notitieblok schreef James: landsat.


    'Die hebben we al gezien,' zei het meisje.


    James voelde zich heel stom, dat hij niet eerder beseft had dat die twee kinderen voor Levine werkten. Hij herinnerde zich hen heel goed, ze zaten in de klas waar Levine lesgaf. Een klein zwart jochie en een puberachtig blank meisje. Kinderen: elf misschien, of twaalf. Hij had het kunnen weten.


    Niet dat het er nu nog toe deed, dacht hij. Hij kreeg de gegevens


    nu toch. James strekte zijn arm uit naar het dashboard, plukte de


    laatste twee frietjes uit de zak en at ze op, hoewel ze koud waren.


    'Oké,' hoorde hij Malcolm zeggen. 'Het is dit eiland hier. Dit is het


    eiland waar Levine naartoe gegaan is.'


    Weifelend zei het meisje: 'Denkt u? Dit is... Isla Sorna.'


    isla sorna, schreef James op.


    'Dat is ons eiland,' zei Malcolm. 'Waarom? Drie verschillende re­denen. Ten eerste is het privé-bezit, dus het is nog niet grondig door­zocht door de regering van Costa Rica. Ten tweede, privé-bezit van wie? Van de Duitsers, die in de jaren twintig de rechten gekocht hebben voor mijnbouw.' 'Al die Duitse boeken!'


    'Precies. Ten derde, uit Arby's lijst, en uit een andere onafhankelij­ke bron, blijkt dat er op Site B vulkanisch gas aanwezig moet zijn.


    Dus, welke eilanden hebben vulkaangas? Neem het vergrootglas en


    kijk zelf maar. Je zult zien dat er maar één is.'


    'Bedoelt u dit hier?' zei het meisje.


    'Inderdaad. Dat is vulkaanrook.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Spectografische analyse. Zie je die piek hier? Dat is elementair zwa­vel in het wolkendek. Er is in feite maar één oorsprong voor zwa­vel, en dat is de vulkanische bron.' 'Wat is die andere piek?' zei het meisje.


    'Methaan,' zei Malcolm. 'Kennelijk is er een tamelijk belangrijke


    bron voor methaangas.'


    'Is dat ook vulkanisch?' vroeg Thorne.


    'Kan. Methaan komt vrij bij vulkanische activiteit, maar meestal tij­dens actieve erupties. De andere mogelijkheid is dat het organisch is.'


    'Organisch? Wat betekent dat?' 'Grote planteneters, en...'


    Toen volgde er iets wat James niet kon horen, en de jongen zei: 'Moet ik dat bestand nou nog ophalen, of niet?' Hij klonk geïrri­teerd.


    'Nee,' zei Thorne. 'Laat maar, Arby. We weten wat we moeten doen. Kom op, jongens.'


    James keek omhoog naar het appartement en zag dat de lichten uit­gingen. Een paar minuten later verschenen Thorne en de kinderen bij de ingang, vlak aan de straat. Ze stapten in een jeep en reden weg. Malcolm liep naar zijn eigen auto, stapte moeizaam in en reed in tegengestelde richting weg.


    James vroeg zich af of hij Malcolm moest volgen, maar hij moest eerst iets anders doen. Hij startte zijn motor, pakte de telefoon en koos een nummer.

  


  
    

  


  



  
    VELDSYSTEMEN


    Een halfuur later, toen ze terug waren in Thornes kantoor, keek Kelly verbijsterd om zich heen. De meeste monteurs waren weg, en de hal was opgeruimd. De twee trailers en de Explorer stonden naast elkaar, glanzend donkergroen gespoten, klaar voor vertrek. 'Ze zijn af!'


    'Dat zei ik toch,' zei Thorne. Hij wendde zich tot zijn voorman, Ed­die Carr, een stevig gebouwde man van een jaar of twintig. 'Eddie, hoever zijn we?'


    'Zo goed als klaar, Doe,' zei Eddie. 'De lak is hier en daar nog nat, maar tegen de ochtend is dat wel droog.' 'We kunnen niet wachten tot de ochtend. We vertrekken nu.' 'O ja?'


    Arby en Kelly wisselden een blik. Dit was voor hen ook nieuw.


    Thorne zei: 'Jij zult een van de wagens moeten rijden, Eddie. We


    moeten tegen middernacht op het vliegveld zijn.'


    'Maar ik dacht dat we nog een veldtest moesten doen...'


    'Geen tijd. We gaan meteen op locatie.' De voordeurzoemer ging.


    'Dat zal Malcolm zijn.' Hij drukte op de knop waarmee de deur


    openging.


    'Je gaat niet testen?' vroeg Eddie met een bezorgde blik. 'Volgens mij kun je ze beter een keer goed door elkaar rammelen, Doe. We heb­ben een paar tamelijk ingrijpende veranderingen aangebracht, en...' 'Geen tijd,' zei Malcolm, die net binnenkwam. 'We moeten meteen weg.' Tegen Thorne zei hij: 'Ik maak me ernstige zorgen over hem.' 'Eddie!' zei Thorne. 'Zijn die uitklaringspapieren al binnen?' 'Jazeker, die zijn al twee weken geleden gearriveerd.' 'Nou, pak ze dan, en bel Jenkins. Laat hem naar het vliegveld ko­men zodat hij de details kan regelen. Ik wil binnen vier uur in de lucht zitten.' 'Jezus, Doe...' 'Gewoon dóen.'


    Kelly zei: 'Gaat u naar Costa Rica?'


    'Precies. We moeten Levine daar weghalen. Als het nog niet te laat


    is.'


    'Wij gaan mee,' zei Kelly.


    'Precies,' zei Arby. 'Wij gaan mee.'


    'Helemaal niet,' zei Thorne. 'Geen sprake van.'

  


  
    'Maar we hebben er zo hard voor gewerkt!'


    'Doctor Levine heeft het er met onze ouders over gehad!'


    'En we mochten van thuis!'


    'Jullie mochten mee,' zei Thorne streng, 'voor een veldtest in de bos­sen, honderdvijftig kilometer verderop. Maar dat wordt het niet. We gaan naar een plek die weieens heel gevaarlijk zou kunnen zijn, en jullie gaan niet mee, punt uit.' 'Maar...'


    'Jongens,' zei Thorne. 'Geen gezeur. Ik ga even bellen. Jullie pak­ken je spullen. Jullie gaan naar huis.' En hij draaide zich om en liep weg. 'Goh,' zei Kelly.


    Arby stak zijn tong uit naar Thornes verdwijnende rug en mom­pelde: 'Wat een klootzak.'


    'Rechtsomkeert, Arby,' zei Thorne zonder omkijken. 'Jullie tweeën


    gaan naar huis. En daarmee uit.'


    Hij ging zijn kantoor binnen en sloeg de deur dicht.


    Arby stak zijn handen in zijn zakken. 'Zonder ons waren ze er nooit


    achter gekomen.'


    'Weet ik, Arb,' zei ze. 'Maar we kunnen hem niet dwingen.' Toen zagen ze Malcolm. 'Doctor Malcolm, kunt u alstublieft...' 'Het spijt me,' zei Malcolm. 'Nee, dat kan ik niet.' 'Maar...'


    'Het is en blijft nee, jongens. Het is gewoon te gevaarlijk.'


    Somber slenterden ze naar de wagens, die in het lamplicht stonden te glimmen. De Explorer met de zwarte zonnepanelen op het dak en de motorkap, aan de binnenkant volgestouwd met elektronische apparatuur. Alleen al de aanblik van de Explorer gaf een gevoel van avontuur, een avontuur waaraan zij niet mochten deelnemen. Arby gluurde in de grote trailer, zijn hand boven zijn ogen voor het venster. 'Wauw, moet je hier eens kijken!'


    'Ik ga naar binnen,' zei Kelly, en ze schoof het portier open. Even was ze verbaasd hoe stevig en zwaar het was. Toen klom ze via de treetjes de trailer binnen.


    Aan de binnenkant zag ze grijze stoffering en nog veel meer elek­tronische apparaten. De trailer was in een aantal compartimenten verdeeld, voor de verschillende laboratoriumfuncties. Het grootste deel was een biologisch lab, met spectrometers, ontleedinstallaties en microscopen die aan videoschermen gekoppeld waren. Verder was er biochemische apparatuur, spectrometers en geautomatiseer­de apparatuur voor de analyse van monsters. Daarnaast was een


    uitgebreide computerafdeling, een rij processoren en een communi­catiegedeelte. Het waren allemaal miniatuurversies van de appara­ten die in laboratoria te vinden zijn, ingebouwd in tafels die weg­geschoven konden worden tegen de wanden, en vastgezet. 'Dit is cool,'zei Arby.


    Kelly gaf geen antwoord. Ze keek nauwkeurig naar het lab. De trai­ler was een ontwerp van doctor Levine, en hij had kennelijk een heel specifiek doel voor ogen gehad. Er waren geen voorzieningen voor geologie, botanie of chemie, of een groot aantal andere zaken die een veldteam zou kunnen bestuderen. Het was absoluut geen al­gemeen wetenschappelijk laboratorium. Eigenlijk was het alleen maar een biologisch laboratorium, met een grote computerafdeling. Biologie, en computers. Verder niets.


    Wat wilden ze in deze trailer bestuderen?


    Ingebouwd in een van de wanden was een boekenrekje, de boeken op hun plaats gehouden met klitteband. Ze keek naar de titels: Aan­passing in biologische systemen, Gedragsdynamiek van gewervelde die­ren, Adaptatie in natuurlijke en kunstmatige systemen, Dinosaurussen van Noord-Amerika, Pre-adaptatie en evolutie... Het leek een eigen­aardige collectie om mee te nemen op een expeditie naar de wil­dernis; als er een zekere logica achter zat, dan kon zij die niet ont­dekken.


    Ze liep verder. Ze kon zien waar de wanden van de trailer versterkt waren: daar liepen donkere honingraat-koolstofstrips. Ze had Thor­ne horen zeggen dat dat hetzelfde materiaal was waarmee superso­nische gevechtsvliegtuigen versterkt werden. Heel licht en heel sterk. En ze zag dat alle vensters waren voorzien van speciaal glas met een fijn draadrooster. Waarom was de trailer zo versterkt?


    Ze voelde zich er een beetje ongemakkelijk bij, toen ze erover na­dacht. Ze herinnerde zich het telefoontje met doctor Levine, eerder die dag. Hij had gezegd dat ze overal om hem heen zaten. Wie zaten er overal om hem heen? Hij had gezegd: Ik kan ze ruiken, vooral 's nachts. Waar had hij het over? Wie waren zei


    Nog steeds niet op haar gemak liep Kelly naar de achterkant van de trailer, waar een gezellig woonvertrekje was, met geruite gordij­nen voor de ramen. Een keukentje, een toilet en vier bedden. Op­slagruimte boven en onder de bedden. Er was zelfs een kleine douche. Gezellig.

  


  
    Daarvandaan liep ze door de accordeonverbinding naar de andere trailer. Het was zoiets als de koppeling tussen twee treinwagons, een korte gang. De tweede trailer bleek voornamelijk opslagruimte te zijn: reservebanden, reserveonderdelen, nog meer laboratoriumapparatuur, planken en kasten. Allerlei extra voorraden die wezen op een expeditie naar een afgelegen plek. Er hing zelfs een motorfiets. Ze probeerde een paar kasten, maar die zaten op slot. Maar ook hier zaten de verstevigingsstrips. Ook dit gedeelte was ex­tra sterk gemaakt.


    Waarom, vroeg ze zich af. Waarom zo gepantserd? 'Kijk hier eens naar,' zei Arby, die voor een kast in de wand stond. Het was een rij opglanzende led's en een groot aantal knoppen, en in Kelly's ogen zag het eruit als een ingewikkelde thermostaat. 'Waar is dat voor?' vroeg Kelly.


    'Daarmee kun je de hele trailer bekijken,' zei hij. 'Hiermee kun je alles besturen. Alle systemen, alle apparaten. En kijk, hier zit een tv...' Hij drukte op een knop en een van de beeldschermen kwam tot leven. Ze zagen Eddie door de hal naar de trailer lopen. 'En hé, wat is dit?' zei Arby. Onder aan het scherm zat een knop met een afsluitklep. Hij opende de klep. De knop was zilverkleurig en er stond bev op.


    'O, dat is natuurlijk die beerbeveiliging waar hij het over had.'


    Onmiddellijk daarop opende Eddie de deur van de trailer en zei:


    'Doe dat maar niet, want dan raken de batterijen leeg. Kom op,


    jullie hebben gehoord wat Doe zei. Tijd om naar huis te gaan.'


    Kelly en Arby keken elkaar aan.


    'Oké,' zei Kelly. 'We gaan al.'


    Met tegenzin stapten ze de trailer uit.


    Ze liepen de hal door naar Thornes kantoor om afscheid te nemen. 'Ik wou dat we mee mochten,' zei Arby. 'Ik ook.'


    'Ik heb geen zin om in de vakantie thuis te zitten,' zei hij. 'Ze zijn


    toch de hele tijd aan het werk.' Hij bedoelde zijn ouders.


    'Ja.'

  


  
    Kelly had ook geen zin om naar huis te gaan. Dat idee van een veldtest tijdens de voorjaarsvakantie kwam haar bijzonder goed uit, want dan hoefde ze niet thuis te zitten, en daar was het momenteel niet bijzonder plezierig. Haar moeder werkte overdag als datatypiste bij een verzekeringsbedrijf en 's avonds als serveerster bij Denny's. Haar moeder was dus altijd aan het werk, en haar nieuwste vriendje, Phil, was 's avonds vaak thuis. Toen Emily er nog was, was dat niet zo erg geweest, maar nu volgde Emily een verpleeg­stersopleiding zodat Kelly alleen thuis was. En Phil was een beetje een griezel. Maar haar moeder vond hem aardig, en wilde dus niet dat Kelly iets negatiefs over hem zei. Ze zei dat Kelly eindelijk eens volwassen moest worden.


    Dus nu liep Kelly naar Thornes kantoor, tegen beter weten in ho­pend dat hij op het laatste moment zou toegeven. Hij was aan het telefoneren, zijn rug naar hen toegekeerd. Op zijn computerscherm zagen ze een van de satellietbeelden die ze uit Levines huis hadden meegenomen. Thorne zoomde in op het beeld, het werd steeds ge­detailleerder. Ze klopten op de deur en openden hem op een kier. 'Dag, doctor Thorne.' 'Tot ziens, doctor Thorne.'


    Thorne draaide zich om, de telefoon aan zijn oor. 'Dag, jongens.' Hij zwaaide kort.


    Kelly aarzelde. 'Luister, kunnen we u nog heel even spreken over...'


    Thorne schudde zijn hoofd. 'Nee.'


    'Maar...'


    'Nee, Kelly. Ik moet nu bellen,' zei hij. 'Het is al vier uur 's och­tends in Afrika, en dadelijk gaat ze naar bed.' 'Wie?'


    'Sarah Harding.'


    'Gaat Sarah Harding ook mee?' vroeg ze, in de deuropening. 'Weet ik niet,' zei Thorne schouderophalend. 'Fijne vakantie, jon­gens. Tot over een week. Bedankt voor jullie hulp. En nu opge­hoepeld.' Hij keek de hal in. 'Eddie, de kinderen gaan weg. Wil jij ze naar de deur brengen en dan afsluiten. En pak die papieren! En pak wat spullen in, je komt met ons mee!' Toen zei hij, op een an­dere toon: 'Ja, ik wacht nog steeds.' En hij draaide zich weer om.

  


  
    

  


  



  
    HARDING


    Door haar nachtkijker zag de wereld eruit als een reeks vlekken in verschillende tinten groen. Sarah Harding staarde naar de Afrikaanse savanne. Recht voor zich, boven het hoge gras, zag ze de rotspunt van een kopje. Heldergroene speldepunten gloeiden op tussen de rotsblokken. Klipdas, dacht ze, of een klein knaagdier. Rechtopstaand in haar jeep en met een trui aan tegen de koele nacht­lucht, draaide ze haar hoofd langzaam in het rond. Ze voelde het gewicht van de kijker, ze hoorde het geblaf in de nacht, en ze pro­beerde te bepalen waar het vandaan kwam.


    Zelfs vanaf haar hoge uitkijkpunt, rechtop in het voertuig, wist ze dat ze de dieren niet zomaar in het oog zou krijgen. Langzaam draaide ze naar het noorden, op zoek naar beweging in het gras. Niets te zien. Snel keerde ze zich weer om, zodat de groene wereld even voor haar ogen zwom. Nu keek ze naar het zuiden. En zag ze.


    Het gras rimpelde in een complex patroon toen de troep naar vo­ren rende, gillend en blaffend, klaar voor de aanval. Ze ving een blik op van het vrouwtje dat ze Face Eén genoemd had, of Fi. Fi was te herkennen aan een witte streep tussen haar ogen. Fi rende voort, met de eigenaardige zijwaartse gang van hyena's; haar tan­den waren ontbloot, ze keek om naar de rest van de troep, om hun positie te bepalen.


    Sarah Harding keek vooruit en zag de prooi: een kudde Afrikaan­se buffels, tot hun buiken in het gras, onrustig. Ze loeiden en stamp­ten met hun hoeven.


    De hyena's keften harder, een geluidspatroon dat de prooi zou ver­warren. Ze renden tussen de kudde door in een poging om de die­ren van elkaar te scheiden, om de kalfjes van hun moeders te schei­den. Afrikaanse buffels zagen er sloom en dom uit, maar waren in werkelijkheid de gevaarlijkste grote zoogdieren van heel Afrika, gro­te, zwaargebouwde schepsels met scherpe horens, en uitzonderlijk onberekenbaar. De hyena's konden er niet op rekenen dat ze een volwassen dier zouden doden, tenzij het ziek of gewond was. Maar ze zouden proberen een kalf te bemachtigen. Vanachter het stuur van de jeep zei Makena, haar assistent: 'Wil je er dichter naartoe?' 'Nee, zo is het prima.'

  


  
    Het was in feite beter dan prima. Hun jeep stond op een heuveltje en ze hadden een beter dan gemiddeld uitzicht. Als het een beetje meezat, kon ze het hele aanvalspatroon opnemen. Ze zette de vi­deocamera aan, op een statief anderhalve meter boven haar hoofd, en dicteerde snel in de cassetterecorder.


    'Fi zuid, F2 en F5 flankeren, twintig meter, F3 in het midden. F6 maakt een omtrekkende beweging naar het oosten. F7 niet te zien. F8 cirkelt naar het noorden. Fi recht door de kudde heen. Opbre­ken. Kudde verplaatst zich, stampt. Daar is F7. Dwars erdoorheen. F8 onder een hoek vanuit het noorden. Komt naar buiten, cirkelt weer.'


    Dit was klassiek hyenagedrag. De leiders liepen dwars door de kud­de heen, terwijl de andere eromheen cirkelden en dan vanuit de flan­ken aanvielen. De buffels raakten op die manier het overzicht kwijt. Ze luisterde naar het geloei van de kudde toen de groep in paniek raakte en de gesloten formatie verbrak. De grote dieren dwaalden van elkaar af, draaiden zich om, keken. De kalfjes waren niet te zien, die kwamen niet boven het gras uit. Maar ze hoorde hun klaag­lijke kreten.


    Nu kwamen de hyena's terug. De buffels stampten met hun hoeven en lieten hun grote koppen dreigend zakken. Het gras rimpelde toen de hyena's cirkelden, keffend en blaffend, het geluid nu meer stac­cato. Even zag ze het vrouwtje F8, haar kaken al roodgekleurd. Maar de aanval zelf had Harding niet gezien. De buffelkudde liep iets naar het oosten en de gelederen sloten zich weer. Eén vrouwtje stond nu een eind van de kudde af. Onophou­delijk loeide ze naar de hyena's. Waarschijnlijk hadden ze haar kalf gegrepen.


    Hardy voelde zich gefrustreerd. Het was zo snel gegaan, te snel, en dat kon alleen maar betekenen dat de hyena's geluk gehad hadden of dat het kalf gewond was. Of misschien nog heel jong, pas gebo­ren. Een paar buffels waren nog aan het kalven. Ze zou de video­band moeten bekijken om te proberen erachter te komen wat er ge­beurd was. Dat was het risico als je snelle nachtdieren bestudeerde, dacht ze.


    Maar het was zonder meer duidelijk dat ze een dier te pakken had­den. Alle hyena's zaten bij elkaar rond een grote graspol. Ze kef­ten en sprongen in het rond. Ze zag F3, en daarna F5, met bebloede muilen. Nu kwamen de pups eraan, piepend om erbij te mogen. On­middellijk maakten de volwassen dieren plaats voor de kleintjes en hielpen ze. Soms trokken ze stukken vlees van het karkas af en hiel­den dat hun jongen voor.

  


  
    Sarah Harding had dit gedrag al vaker gezien. De afgelopen jaren was ze een van de meest vooraanstaande experts ter wereld gewor­den op het gebied van hyena's. Toen ze haar bevindingen voor het eerst publiceerde, werden die ontvangen met ongeloof en veront­waardiging. Collega's bestreden haar onderzoeksresultaten in per­soonlijke termen. Ze werd aangevallen op het feit dat ze een vrouw was, aantrekkelijk, en men zei dat ze 'een overwegend feministische kijk op de zaken had'. De universiteit berispte haar. Collega's schud­den hun hoofden. Maar Harding had volgehouden, en langzamer­hand, na verloop van tijd, naarmate er meer gegevens kwamen, wa­ren haar opvattingen over hyena's geaccepteerd. Toch zouden hyena's nooit echt populair worden, dacht ze terwijl ze hen zag eten. Ze zagen er onaantrekkelijk uit, met grote koppen en afzakkende lijven, een rafelige en piekerige vacht en die vreem­de gang van ze, en ze maakten geluiden die maar al te sterk deed denken aan een onaangenaam lachje. In een steeds meer verstede­lijkte wereld van betonnen wolkenkrabbers kregen wilde dieren een romantisch aura en werden ze bestempeld als nobel of verwerpelijk, als helden of boeven. En in deze door de media gestuurde wereld waren hyena's gewoon niet voldoende fotogeniek om bewondering te oogsten. Ze droegen al zo lang het stempel van de lachende die­ven van de Afrikaanse vlakte, dat ze nauwelijks systematisch be­studeerd waren voordat Harding haar onderzoek opgezet had. Haar ontdekkingen plaatsten de hyena's in een ander daglicht. Het waren dappere jagers en zorgzame ouders, ze leefden in een op­merkelijk complexe groepsstructuur, een matriarchaat, bovendien. En het beruchte gekef hield een bijzonder geavanceerd communica­tiesysteem in.


    Ze hoorde gebrul, en door haar nachtkijker zag ze de eerste leeuw op de buit afkomen. Het was een groot vrouwtje, dat in steeds klei­nere kringen dichterbij kwam. De hyena's keften en hapten naar de leeuwin en leidden hun eigen pups het hoge gras in. Binnen enkele ogenblikken verschenen er nog meer leeuwen, die zich opmaakten om de buit van de hyena's te verorberen. Leeuwen, dacht ze. Dat waren pas echt nare dieren. De leeuw werd de koning der dieren genoemd, maar in werkelijkheid waren ze vals en... De telefoon rinkelde. 'Makena,' zei ze.


    De telefoon rinkelde nogmaals. Wie kon haar op dit moment bel­len?


    Ze fronste. Door de kijker zag ze de leeuwinnen opkijken, hun kop­pen ronddraaiend in het donker.

  


  
    Makena rommelde onder het dashboard, op zoek naar de telefoon. Hij ging nog driemaal over voordat Makena hem gevonden had. Ze hoorde hem zeggen: 'Jambo, mzee. Ja, doctor Harding is hier.' Hij gaf haar de telefoon aan. 'Doctor Thorne.' Met tegenzin liet ze de kijker zakken en nam de telefoon aan. Ze kende Thorne goed; hij had het merendeel van de apparatuur in haar jeep verzorgd. 'Doc, ik hoop dat dit belangrijk is.' 'Dat is het zeker,' zei Thorne. 'Ik bel vanwege Richard.' 'Wat is er met hem?' Ze merkte zijn bezorgdheid op, maar begreep de reden niet. De afgelopen tijd was Levine bijzonder hinderlijk ge­weest en had haar bijna dagelijks vanuit Californië gebeld om haar te ondervragen over veldwerk met dieren. Hij had verschrikkelijk veel vragen over schuilplaatsen, gegevensprotocollen, het bijhouden van records, en dat ging maar door...


    'Heeft hij ooit gezegd wat hij wilde gaan bestuderen?' vroeg Thorne. 'Nee,' zei ze. 'Hoezo?' 'Helemaal niets?'


    'Nee,' zei Harding. 'Daar deed hij erg geheimzinnig over. Maar vol­gens mij had hij een dierpopulatie ontdekt die hem kon helpen bij een bewijs over biologische systemen. Je weet hoe vasthoudend hij kan zijn. Hoezo?'


    'Nou, hij is weg, Sarah. Malcolm en ik denken dat hij in de pro­blemen zit. We hebben hem weten te traceren op een eiland in Cos­ta Rica, en we gaan hem ophalen.' 'Nu?' vroeg ze.


    'Vannacht. Over een paar uur vliegen we naar San José. Ian gaat mee. We zouden graag willen dat jij ook meekwam.' 'Doe,' zei ze, 'zelfs als ik morgenochtend de vlucht uit Seronera naar Nairobi nam, zou het bijna een dag kosten om daar te komen. Als het meezit. Ik bedoel...'


    'Het is jouw beslissing,' zei Thorne, haar onderbrekend. 'Ik zal je


    de details geven, en dan kun je zelf beslissen wat je doet.'


    Hij gaf haar de gegevens, en ze noteerde ze op het blok dat aan


    haar pols bevestigd was. Toen hing Thorne op.


    Ze staarde de Afrikaanse nacht in en voelde de koele wind op haar


    gezicht. Ergens in het donker hoorde ze het gegrom van de leeuwen


    bij de buit. Hier was haar werk. Hier was haar leven.


    Makena zei: 'Doctor Harding? Wat doen we?'


    'We gaan terug,' zei ze. 'Ik moet pakken.'


    'Gaat u weg?'


    'Ja,' zei ze. ik ga weg.'

  


  
    

  


  



  
    BERICHT


    Thorne reed naar het vliegveld en de lichten van San Francisco ver­dwenen achter hen. Malcolm zat naast de bestuurder. Hij keek ach­terom naar de hen volgende Explorer en zei: 'Weet Eddie wat er aan de hand is?'


    'Ja,' zei Thorne, 'maar ik weet niet of hij het gelooft.' 'En de kinderen, weten die het?' 'Nee,' zei Thorne.


    Naast hem klonk een gepiep. Thorne haalde zijn kleine zwarte En-


    voy te voorschijn, een semafoon waarop berichten konden worden


    achtergelaten. Er knipperde een lichtje. Hij zette het scherm open


    en gaf het apparaatje aan Malcolm. 'Lees eens voor,' zei hij.


    'Het is van Arby,' zei Malcolm. 'Hij zegt: "Goede reis. Als u ons


    nodig hebt, kunt u bellen. We staan klaar als u hulp nodig hebt."


    En dan geeft hij zijn telefoonnummer.'


    Thorne lachte. 'Leuke kinderen. Geven niet op.'


    Toen fronste hij, alsof hem iets te binnen schoot. 'Hoe laat is dat


    bericht verstuurd?'


    'Vier minuten geleden,' zei Malcolm. 'Via netcom binnengekomen.' 'Oké. Dat wilde ik maar even weten.'


    Ze sloegen rechtsaf, naar het vliegveld. Ze zagen de lichten in de verte. Malcolm staarde somber voor zich uit. 'Het is bijzonder on­verstandig om zo haastig te vertrekken. Dat is niet de juiste aan­pak.'


    Thorne zei: 'Het zal wel lukken. Als we het juiste eiland maar heb­ben.'


    'Dat hebben we,' zei Malcolm. 'Hoe weet je dat?'


    'De belangrijkste aanwijzing was iets dat de kinderen niet mochten weten. Een paar dagen geleden heeft Levine het karkas van een van de dieren gezien.' 'O?'


    'Ja. Hij kon het bekijken voordat het verbrand werd. En hij ont­dekte dat er een label aanzat. Dat heeft hij eraf gesneden en opge­stuurd.'


    'Een label? Je bedoelt...'


    'Ja. Een biologisch specimen. Het was een oud label, vol putjes van zwavelzuur.'


    'Moet vulkanisch zijn,' zei Thorne. 'Precies.'


    'En dat was dus een oud label?'


    'Een paar jaar,' zei Malcolm. 'Maar het interessantst was de ma­nier waarop het dier gestorven was. Levines conclusie luidde dat het nog bij leven gewond geraakt was; een diepe snee in de poot, tot op het bot.'


    Thorne zei: 'Bedoel je dat het dier gewond was door een andere di­nosaurus?' 'Ja, precies.'


    Een tijdlang reden ze zwijgend verder. 'Wie weet er verder nog over dat eiland?'


    'Weet ik niet,' zei Malcolm. 'Maar iemand probeert erachter te ko­men. Vandaag is er in mijn kantoor ingebroken en ze hebben alles gefotografeerd.'


    'Fantastisch,' zuchtte Thorne. 'Maar jij wist niet waar het eiland was, of wel?'


    'Nee, zover was ik nog niet.'


    'Denk je dat iemand anders er al uit is?'


    'Nee,' zei Malcolm. 'We zijn onder ons.'

  


  
    

  


  



  
    EXPLOITATIE


    Lewis Dodgson gooide de deur met het opschrift dierenvertrekken open en onmiddellijk begonnen alle honden te blaffen. Dodg­son liep de gang door tussen de twee rijen kooien die aan weerszij­den tot drie meter hoog waren opgestapeld. Het was een groot gebouw; Biosyn Corporation uit Cupertino, Californië, had uitge­breide faciliteiten voor dierproeven nodig.


    Naast hem liep Rossiter, de directeur van het bedrijf. Somber klop­te hij de revers van zijn Italiaanse pak af. 'Ik heb de pest aan deze afdeling,' zei hij. 'Waarom moest ik hier komen?' 'Omdat we,' zei Dodgson, 'over de toekomst moeten praten.' 'Het stinkt hier,' zei Rossiter. Hij keek op zijn horloge. 'Schiet op, Lew.'


    'Hier kunnen we praten.' Dodgson bracht hem naar het kantoortje van de opzichter, een vertrek midden in het gebouw, met glazen wanden. Het glas beperkte de herrie van het geblaf wat, maar door de vensters konden ze de rijen kooien zien.


    'Het is eenvoudig,' zei Dodgson, 'maar volgens mij is het belang­rijk.'


    Lewis Dodgson was vijfenveertig jaar oud, met een nietszeggend ge­zicht en kalend. Hij had jeugdige gelaatstrekken en een milde ma­nier van doen. Maar schijn bedriegt: baby-face Dodgson was een van de meest genadeloze en agressieve genetici van zijn generatie. Zijn carrière was doorspekt met controverses: als student aan Hopkins was hij weggestuurd omdat hij menselijke gentherapie aan het plannen was zonder dat hij toestemming van de fda gevraagd had. Later, toen hij bij Biosyn werkte, had hij in Chili een zeer omstre­den test uitgevoerd met het rabies-vaccin; de proefpersonen, boeren die niet konden lezen of schrijven, wisten niet dat ze als proefper­soon dienden.


    In beide gevallen had Dodgson uitgelegd dat hij een wetenschapper met haast was, en dat hij niet mocht worden tegengehouden door regels die waren opgesteld voor de mindere goden. Hij noemde zich­zelf 'resultaatgericht', wat erop neerkwam dat hij alles deed wat hij nodig vond om zijn doel te bereiken. Verder was hij altijd bezig zichzelf te promoten. Binnen het bedrijf presenteerde Dodgson zich als onderzoeker, al miste hij de aanleg om oorspronkelijk onder­zoek te doen, en had hij dat ook nog nooit gedaan. Hij was een


    prima volger, maar hij kon niets verzinnen voordat iemand anders het eerst bedacht had. Hij was erg goed in het 'ontwikkelen' van onderzoek, wat betekende dat hij het werk van iemand anders in een vroeg stadium jatte. Wat dat betreft was hij onovertroffen ge­wetenloos. Jarenlang had hij bij Biosyn een afdeling gerund die in theorie de produkten van de concurrenten bekeek om te zien hoe ze gemaakt waren. Maar in werkelijkheid werd er industriële spio­nage gepleegd.


    Rossiter had uiteraard geen enkele illusie over Dodgson. Hij mocht hem niet en meed hem zo veel mogelijk. Dodgson nam altijd risi­co's, begaf zich altijd op glad ijs. Daar voelde Rossiter zich niet prettig bij. Maar Rossiter wist ook dat de moderne biotechnologie uiterst competitief was. Om een concurrerende positie te behouden, had een bedrijf iemand nodig als Dodgson. En Dodgson was heel goed in wat hij deed.


    'Ik zal meteen ter zake komen,' zei Dodgson, terwijl hij zich om­draaide naar Rossiter. 'Als we snel zijn, denk ik dat we een kans maken om de InGen-technologie in handen te krijgen.' Rossiter zuchtte. 'Niet weer...'


    'Ik weet het, Jeff, ik weet hoe je erover denkt. Ik geef toe, er is al het een en ander gebeurd.'


    'Gebeurd? Het enige dat er gebeurd is, is dat je keer op keer ge­faald hebt. We hebben dit al geprobeerd, officieel en onofficieel. We hebben zelfs geprobeerd het hele bedrijf op te kopen toen ze failliet gingen, omdat jij zei dat het te koop zou zijn. Maar dat bleek niet zo te zijn. De Japanners wilden niet verkopen.' 'Ik begrijp het, Jeff. Maar laten we goed onthouden...' 'Wat ik goed onthouden heb,' zei Rossiter, 'is dat we zevenhon­derdvijftigduizend dollar betaald hebben aan jouw vriend Nedry, en dat ons dat precies niets heeft opgeleverd.' 'Maar Jeff...'


    'En daarna hebben we vijfhonderdduizend betaald aan dat Dai-Ichi relatiebureau. Heeft ook niets opgeleverd. Tot nu toe zijn onze po­gingen om de InGen-technologie op te kopen, één grote ramp ge­weest. En dat heb ik onthouden.'


    'Maar kijk,' zei Dodgson. 'We hadden onze redenen om het te blij­ven proberen. Die technologie is van vitaal belang voor de toekomst van het bedrijf.' 'Dat zeg jij.'


    'De wereld is aan het veranderen, Jeff. Ik heb het hier over een op­lossing voor een van de grootste problemen waarmee ons bedrijf in de eenentwintigste eeuw te maken krijgt.'


    'En dat is?'


    Dodgson wees uit het raam, naar de blaffende honden. 'Dierproe­ven. Wees eens eerlijk, Jeff. Ieder jaar is de druk groter om geen dieren meer te gebruiken voor proeven en onderzoek. Ieder jaar zijn er meer demonstraties, meer dierenbevrijdingsacties, meer slechte pers. Eerst waren het alleen de zwakbegaafde farizeeërs en filmster­ren. Nu is het al een hele optocht: zelfs afgestudeerde filosofen be­ginnen te redeneren dat het niet ethisch is als apen, honden en zelfs ratten worden blootgesteld aan dieronwaardig laboratoriumonder­zoek. Er zijn zelfs al protesten geweest tegen de "exploitatie" van inktvis, hoewel die over de hele wereld op de eettafel verschijnt. Ik meen het, Jeff, het wordt alleen maar erger. Er komt een dag dat iemand zal zeggen dat we geen bacteriën mogen exploiteren om ge­netische produkten te maken.' 'Ach, hou toch op.'


    'Wacht maar. Dat gebeurt nog wel. En dan gaan wij over de kop. Tenzij we een werkelijk, gefabriceerd dier hebben. Let wel, een dier dat uitgestorven en weer tot leven gebracht is, is eigenlijk in prak­tisch opzicht helemaal geen dier. Het heeft geen rechten. Het is al uitgestorven. Dus als het bestaat, dan kan het alleen maar iets zijn wat wij gemaakt hebben. We hebben het gemaakt, we hebben er oc­trooi op aangevraagd en het is van ons. En het is een perfect on­derwerp voor studie. En we geloven dat de enzym- en hormoon­stelsels van dinosaurussen identiek zijn aan die van zoogdieren. In de toekomst kunnen geneesmiddelen even gemakkelijk getest wor­den op kleine dinosaurussen als nu op honden en ratten, met veel minder kans op rechtszaken.' Rossiter schudde zijn hoofd. 'Denk jij.'


    'Weet ik. In principe zijn het gewoon grote hagedissen, Jeff. En nie­mand houdt van een hagedis. Dat zijn niet van die schattige hond­jes die je hand likken en je hart breken. Hagedissen hebben geen persoonlijkheid. Dat zijn slangen op poten.' Rossiter zuchtte.

  


  
    'Jeff. We hebben het hier over echte vrijheid. Want momenteel is alles wat met levende dieren te maken heeft, aan juridische en mo­rele banden gelegd. Grootwildjagers mogen niet meer schieten op een leeuw of een olifant, dezelfde dieren die hun vaders en groot­vaders schoten zodat ze er trots naast konden gaan staan poseren. En nu zijn er formulieren, jachtbewijzen, kosten, en een heleboel schuldgevoelens. Tegenwoordig durf je toch niets meer te zeggen als je eens een tijger doodgeschoten hebt! In de huidige wereld is het erger wanneer je een tijger doodt dan wanneer je je ouders neer­knalt. Tijgers hebben medestanders. Maar stel je eens voor: een spe­ciaal bevoorraad jachtgebied, misschien ergens in Azië, waar rijke en belangrijke lieden kunnen gaan jagen op tyrannosaurussen en triceratopsen in het wild. Dat zou toch een ongelooflijk aantrekkelijk tijdverdrijf zijn. Hoeveel jagers hebben een opgezette elandkop aan de muur? De wereld is er vol van. Maar hoeveel jagers kunnen staat maken op een grauwende tyrannosauruskop boven de bar?' 'Dat meen je niet.'


    'Ik probeer iets duidelijk te maken, Jeff. Deze dieren kunnen opti­maal geëxploiteerd worden. We kunnen alles met ze doen wat we maar willen.'


    Rossiter stond op en stak zijn handen in zijn zakken. Hij zuchtte


    en keek naar Dodgson.


    'Bestaan die dieren nog?'


    Dodgson knikte langzaam.


    'En jij weet waar ze zitten?'


    Dodgson knikte.


    'Oké,' zei Rossiter. 'Ga je gang.'


    Hij draaide zich naar de deur toe, stopte toen en keek om. 'Maar, Lew,' zei hij, 'één ding moet duidelijk zijn. Dit is absoluut de laat­ste keer. Je krijgt die beesten nu in handen, of het is voorbij. Dit is de laatste keer. Begrepen?'


    'Maak je geen zorgen,' zei Dodgson. 'Ditmaal krijg ik ze.'
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    in de tussenliggende fase wordt het risico van imminente chaos verborgen door de snelle ontwikkeling van complexiteit binnen het systeem. Maar het risico blijft bestaan.'


    IAN MALCOLM

  


  
    


    costa rica


    Het hoosde in Puerto Cortés. De regende kletterde neer op het dak van het schuurtje naast het vliegveld. Druipnat stond Thorne te wachten tot een Costaricaanse ambtenaar al zijn papieren bestu­deerd had. De naam van de man was Rodriguez, en hij was nog erg jong. Keer op keer bladerde hij de formulieren weer door, doods­benauwd dat hij een fout maakte.


    Thorne keek naar de landingsbaan, waar in het ochtendgloren de containers onder aan twee gigantische Huey-helikopters gehangen werden. Eddie Carr stond met Malcolm in de regen en schreeuwde tegen de mannen die de klemmen vastzetten. Rodriguez ritselde met de papieren. 'Señor Thorne, volgens de pa­pieren wilt u naar Isla Sorna...' 'Inderdaad.'


    'En in uw containers zitten alleen voertuigen?' 'Precies. Onderzoekswagens.'


    'Sorna is nogal primitief. Er is geen benzine, geen winkel, zelfs geen noemenswaardige wegen...' 'Bent u er geweest?'


    'Niet zelf, nee. De mensen hier hebben geen belangstelling voor het eiland. Er valt niets te beleven, het is een en al rots en jungle. En boten kunnen er niet afmeren, behalve onder heel speciale omstan­digheden. Vandaag bijvoorbeeld kun je er niet heen.' 'Aha,' zei Thorne.


    'Het gaat er mij maar om,' zei Rodriguez, 'dat u weet wat voor pro­blemen u daar zult tegenkomen.' 'Volgens mij weten we dat wel.' 'Hebt u voldoende benzine bij u voor voertuigen?' Thorne zuchtte. Moest hij dat nu ook nog gaan uitleggen? 'Ja dat hebben we.'


    'En u bent met u drieën, doctor Malcolm, uzelf en uw assistent señor


    Carr?'


    'Precies.'


    'En u gaat iets minder dan een week blijven?'


    inderdaad. Waarschijnlijk maar twee dagen: als het meezit, willen


    we in de loop van de morgen het eiland verlaten.'


    'Rodriguez bladerde nog eens door de papieren, alsof hij op zoek


    was naar een verborgen aanwijzing. 'Tja...'

  


  
    'Is er een probleem?' vroeg Thorne met een blik op zijn horloge. 'Geen probleem, señor. Uw visum is getekend door de directeur-ge­neraal der nationale natuurparken. Dat is in orde...' Rodriguez aar­zelde. 'Maar op zich is het heel ongebruikelijk dat zo'n visum af­gegeven wordt.' 'Waarom?'


    'De details ken ik niet, maar op een van de eilanden zijn een paar jaar geleden problemen geweest, en sinds die tijd heeft de afdeling Na­tuurparken alle eilanden in de Stille Oceaan afgesloten voor toeristen.' 'Wij zijn geen toeristen,' zei Thorne. 'Dat had ik al begrepen, señor Thorne.' Meer papiergeritsel. Thorne wachtte.


    Buiten, op de landingsbaan, schoten de containerklemmen op hun plaats en verdwenen de lucht in.


    'Goed, señor Thorne,' zei Rodriguez uiteindelijk, terwijl hij de pa­pieren afstempelde. 'Ik wens u veel succes.'


    'Dank u,' zei Thorne. Hij stak de papieren in zijn zak, trok zijn schouders op tegen de regen en rende de baan op.


    Vijf kilometer buiten de kust braken de helikopters door de wol­kenlaag heen, het vroege ochtendlicht in. Vanuit de cockpit van de voorste Huey kon Thorne de kustlijn zien. Hij zag vijf eilanden op verschillende afstanden van het land liggen; ruige rotspunten, op­rijzend uit een bewogen blauwe zee. De eilanden lagen kilometers uit elkaar en maakten zo te zien deel uit van een vulkaanketen. Hij drukte op de luidsprekerknop. 'Waar ligt Sorna?' De piloot wees recht vooruit. 'Wij noemen dat de Vijf Doden,' zei hij. 'Isla Muerte, Isla Matanceros, Isla Pena, Isla Tacano en Isla Sorna, dat is dat grote eiland in het noorden.' 'Bent u daar wel eens geweest?'


    'Nog nooit, señor. Maar volgens mij kun je er wel landen.' 'Hoe weet u dat?'


    'Een paar jaar geleden is er wel eens op dat eiland gevlogen. Ik heb gehoord dat er Amerikanen waren die er soms heen vlogen.' 'Geen Duitsers?'


    'Nee, nee. Er zijn al geen Duitsers meer geweest sinds... ik weet niet. De Wereldoorlog. Het waren Amerikanen.' 'Wanneer was dat?'


    'Ik weet het niet meer. Tien jaar geleden, misschien.' De helikopter zwenkte naar het noorden en vloog over het dichtst­bijzijnde eiland heen. Thorne ving een glimp op van ruig, vulkanisch terrein, overgroeid met een dicht oerwoud. Er was geen enkel teken van leven of van menselijke aanwezigheid. 'Voor de mensen van hier brengen die eilanden geen geluk,' zei de piloot. 'Ze zeggen, daar komt niets goeds vandaan.' Hij glimlachte. 'Maar ze weten niet beter. Het zijn bijgelovige Indianen.' Nu zaten ze boven open water, met Isla Sorna recht vooruit. Het was duidelijk een oude vulkaankrater: naakte, grijsrode rotswanden en een geërodeerde kegel. 'Waar meren de boten af?'

  


  
    De piloot wees naar een punt waar de zee tegen de rotsen aan beuk­te. 'Aan de oostzijde van het eiland. Daar zijn heel veel grotten, ge­maakt door de golven. De plaatselijke bevolking noemt dit ook wel het Isla Gemido. Dat betekent "kreunen", vanwege het geluid van de golven in de grotten. Sommige van die grotten lopen helemaal door tot in het binnenland, en soms kan een boot daardoorheen. Maar niet in dit soort weer.'


    Thorne dacht aan Sarah Harding. Als zij inderdaad kwam, zou ze


    later die dag landen. 'Er arriveert vanmiddag misschien een collega


    van me,' zei hij. 'Kunt u haar hierheen brengen?'


    'Het spijt me,' zei de piloot. 'We hebben een klus in Golfo Juan.


    We zijn vanavond pas terug.'


    'Wat kan ze dan doen?'


    De piloot keek naar de zee. 'Misschien kan ze per boot komen. De zee verandert met het uur. Misschien heeft ze geluk.' 'En u komt ons morgen ophalen?'


    'Ja, señor Thorne. We komen morgenochtend vroeg. Dat is de bes­te tijd, in verband met de wind.'


    De helikopter kwam uit het westen aanvliegen en steeg een paar honderd meter. Ze vlogen over de rotspunten totdat ze het binnen­land van Isla Gemido zagen liggen. Het zag er net zo uit als de an­dere eilanden: vulkaanrichels en ravijnen, met een dichte oerwoud­begroeiing. Vanuit de lucht zag het er prachtig uit, maar Thorne wist dat het ongelooflijk moeilijk zou zijn om over zulk terrein te rijden. Hij staarde omlaag, op zoek naar wegen. De helikopter ging lager zitten en cirkelde boven het middelste deel van het eiland. Thorne zag geen enkel gebouw, geen enkele weg. De helikopter daalde af naar het oerwoud. De piloot zei: 'Vanwege de rotsen staat hier altijd een heel gevaarlijke wind. Veel windstoten en opwaartse wervelingen. Er is maar één plaats op het eiland waar je veilig kunt landen.' Hij keek uit het raam. 'Ah, ja, daar.' Thorne zag een open plek met hoog gras. 'Daar gaan we landen,' zei de piloot.

  


  
    

  


  



  
    ISLA SORNA


    Eddie Carr stond in het hoge gras op de open plek, en wendde zich af van het rondvliegende stof toen de twee helikopters opstegen en de lucht in vlogen. Even later waren het twee stipjes, het geluid al bijna verdwenen. Eddie hield zijn hand boven zijn ogen toen hij om­hoog keek. Kleintjes zei hij: 'Wanneer komen ze terug?' 'Morgenochtend,' zei Thorne. 'Tegen die tijd moeten we Levine ge­vonden hebben.'


    'Dat lijkt me inderdaad wel het beste,' zei Malcolm. En toen waren de helikopters weg, verdwenen over de hoge krater­rand. Carr stond op de open plek met Thorne en Malcolm, omge­ven door de hitte die daar 's ochtends al heerste, en door de diepe stilte van het eiland.


    'Griezelig hier,' zei Eddie terwijl hij zijn honkbalpet dieper over zijn ogen trok.


    Eddie Carr was vierentwintig jaar oud, geboren en getogen in Daly City. Hij had donker haar en was stevig en sterk gebouwd. Hij had een compact lichaam met dikke spierbundels, maar elegante handen met lange, smalle vingers. Eddie had talent, Thorne zou zeg­gen een gave, voor mechanische dingen. Eddie kon alles bouwen, alles repareren. Als hij ergens naar keek, zag hij meteen hoe het werkte. Thorne had hem drie jaar tevoren in dienst genomen, zijn eerste baan na school. Het was bedoeld als tijdelijk baantje, zodat hij geld kon verdienen om te gaan studeren. Maar Thorne was al heel snel volkomen afhankelijk geworden van Eddie. En Eddie zelf hoefde niet zo nodig terug naar de schoolbanken. Maar hier had hij nu ook weer niet op gerekend, bedacht hij ter­wijl hij om zich heen keek. Eddie was een stadskind, gewend aan de activiteit van de stad, het eindeloze geclaxonneer en de stromen verkeer. Deze verlaten stilte gaf hem een onprettig gevoel. 'Vooruit,' zei Thorne, een hand op zijn schouder leggend. 'Aan de slag.' Ze liepen naar de containers, die de helikopter had achterge­laten. Ze stonden een paar meter verderop in het hoge gras. 'Kan ik iets doen?' zei Malcolm.


    'Als u het niet erg vindt, nee,' zei Eddie. 'We kunnen ze beter zelf uitpakken.'


    Een halfuur lang waren ze bezig met het losmaken van de panelen. Ze lieten ze op de grond zakken en liepen de containers in. Daar-


    na duurde het maar een paar minuten voordat ze de wagens buiten hadden. Eddie ging achter het stuur van de Explorer zitten en start­te de motor. Er klonk nauwelijks geluid, niet meer dan het gezoem van de vacuümpomp die op toeren kwam. Thorne vroeg: 'Hoe zit het met de lading?' 'Vol,' zei Eddie. 'Batterijen opgeladen?' 'Ja. Ziet er goed uit.'


    Eddie was opgelucht. Hij had toezicht gehouden toen de voertuigen werden omgebouwd voor elektrische aandrijving, maar het was een haastklus geweest en er was geen tijd geweest om de wagens gron­dig te testen. En hoewel het waar was dat elektrische auto's in tech­nisch opzicht minder ingewikkeld in elkaar zaten dan verbran­dingsmotoren, die rammelende erfenis uit de negentiende eeuw, wist Eddie dat het altijd een risico was als je ongeteste apparatuur mee­nam het veld in.


    Vooral als die apparatuur ook gebruik maakte van de nieuwste tech­nologie. Dat feit zat Eddie erger dwars dan hij wilde toegeven. Hij zag graag dat dingen werkten, hoe dan ook, en voor hem beteken­de dat gebruik maken van bestaande, beproefde technologie. Helaas was hij ditmaal weggestemd.


    Over twee zaken maakte Eddie zich in het bijzonder zorgen. Ten eerste de zwarte zonnepanelen, met al die rijen achthoekige siliciumcellen, die op het dak en de motorklep van de wagens gemon­teerd waren. Het waren efficiënte panelen, en veel minder kwetsbaar dan de oude fotocellen. Eddie had ze met speciale schokdempende eenheden, eigen ontwerp, gemonteerd. Maar dat nam niet weg dat als de panelen op een of andere manier beschadigd raakten, de bat­terijen van de wagens niet langer opgeladen zou worden en dat de elektronische apparatuur niet meer zou werken. Alle systemen zou­den uitvallen.


    En ten tweede de batterijen zelf. Thorne had de nieuwe lithium-ionenbatterijen van Nissan gekozen, die voor hun geringe gewicht een bijzonder hoog rendement opleverden. Maar ze verkeerden nog in de experimentele fase, en voor Eddie was dat niet meer dan een be­leefd synoniem voor 'onbetrouwbaar'.


    Eddie had gepleit voor reservebatterijen. Hij had gepleit voor een kleine benzinegenerator. Hij had gepleit voor een heleboel zaken. En iedere keer was hij weggestemd. Onder die omstandigheden deed Eddie het enige verstandige: hij bouwde een paar extra voorzienin­gen in zonder daar iets over te zeggen.


    Hij wist bijna zeker dat Thorne wist wat hij gedaan had. Maar Thor-


    ne zei niets. En Eddie begon er niet over. Maar nu hij hier stond, op dit eiland, van god en iedereen verlaten, was hij blij dat hij het gedaan had. Want je wist maar nooit.


    Thorne keek toe hoe Eddie de Explorer achterwaarts de container uit reed, het hoge gras in. Eddie liet de wagen midden op de open plek staan, waar het zonlicht op de panelen kon vallen om de bat­terijen te laden.


    Thorne ging achter het stuur van de eerste trailer zitten en reed hem naar buiten. Vreemd om zo'n geruisloos voertuig te rijden. Het ge­luid van de banden op het metaal van de container klonk nog het hardst. En toen de trailer eenmaal op het gras stond, hoorde je bij­na niets meer. Thorne klom naar buiten en koppelde de twee trai­lers door middel van de flexibele stalen accordeonkoppeling. Tot slot keek hij naar de motorfiets. Ook die was elektrisch; Thor­ne reed hem naar de achterkant van de Explorer, tilde hem op zijn draagbeugels, en stak de stekker in hetzelfde systeem waarop het voertuig zelf liep om de batterij op te laden. Hij deed een stap ach­teruit. 'Klaar.'


    Op de hete open plek keek Eddie naar de hoge, ronde kraterrand die in de verte boven het dichte oerwoud uit stak. De naakte rots schitterde in de hitte, de wanden zagen er onherbergzaam uit. Hij voelde zich verlaten, gevangen. 'Waarom zou je hier in godsnaam ooit heen gaan?'


    Malcolm, op zijn stok geleund, glimlachte. 'Om er eens helemaal uit


    te zijn, Eddie. Wil jij er nooit eens helemaal uit?'


    'Liever niet,' zei Eddie. 'Ik heb altijd graag een Pizza Hut in de


    buurt, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    'Nou, die hebben ze hier beslist niet.'


    Thorne liep terug naar de achterkant van de trailer en haalde een paar zware geweren te voorschijn. Onder de loop van de geweren hingen twee aluminium bussen, naast elkaar. Hij gaf een geweer aan Eddie en liet het andere aan Malcolm zien. 'Heb je die weieens ge­zien?'


    'Ik heb erover gelezen,' zei Malcolm. 'Dat is toch die Zweedse uit­vinding?'


    'Precies. Lindstradt-luchtbuks. Het duurste geweer ter wereld. Stoer, eenvoudig, accuraat en betrouwbaar. Hiermee schiet je geluidloos een Fluger-pijltje af, met een lading die je zelf kunt kiezen.' Thor­ne klikte het magazijn open zodat een rij plastic buisjes in zicht kwam, gevuld met een lichtgele vloeistof. Ieder patroon was voor­zien van een zeven centimeter lange naald. 'We hebben er gecon­centreerd vergif in gedaan van de Conus purpurascens, een schelp­dier uit de Zuidzee. Het krachtigste neurotoxine ter wereld. Werkt binnen twee milliseconden. Sneller dan de snelheid waarmee zenuw­impulsen worden overgebracht. Het dier ligt al voordat het de naald voelt.' 'Dodelijk?'


    Thorne knikte. 'We kunnen de zaken hier niet verpesten. Maar denk eraan, je kunt jezelf hiermee beter niet in je voet schieten, want je bent dood voordat je beseft dat je de trekker hebt overgehaald.' Malcolm knikte. 'Is er een tegengif?'


    'Nee. Maar wat maakt dat uit? Al was dat er wel, je zou geen tijd hebben om het toe te dienen.'


    'Dat maakt de zaken eenvoudig,' zei Malcolm, terwijl hij het geweer aanpakte.


    'Ik vond gewoon dat je het weten moest,' zei Thorne. 'Eddie? We gaan op pad.'

  


  
    

  


  



  
    de rivier


    Eddie klom de Explorer in. Thorne en Malcolm klommen in de ca­bine van de trailer. Even later klikte de radio. Eddie zei: 'Ga je de database opzetten, Doe?' 'Ja, net mee bezig,' zei Thorne.


    Hij schoof de optische schijf in de gleuf in het dashboard. Op het schermpje tegenover hem zag hij het eiland verschijnen, maar het was grotendeels onzichtbaar vanwege de dichte bewolking. 'Wat heb­ben we daar nou aan?' zei Malcolm.


    'Wacht even,' zei Thorne. 'Het is een systeem. Het gaat gegevens


    verzamelen.'


    'Waar vandaan?'


    'Radar.' Even later schoof er een satellietradarbeeld over de foto heen. De radar kon door de wolken heen kijken. Thorne drukte op een knop en de computer tekende omtreklijnen, verduidelijkte de­tails, markeerde het vage, kronkelende spoor van een wegenstelsel. 'Indrukwekkend,' zei Malcolm. Maar Thorne vond dat hij gespan­nen klonk.


    'Hebbes,' zei Eddie door de radio. Malcolm zei: 'Ziet hij hetzelfde beeld?' 'Ja. Op zijn dashboard.'


    'Maar ik heb geen gps,' zei Eddie bezorgd. 'Werkt hij niet?' 'Jongens,' zei Thorne. 'Even geduld. De schijf wordt gelezen. Er ko­men punten op.'


    In het dak van de trailer zat een kegelvormige positiezoeker, de Glo­bal Positioning Sensor. Aan de hand van radiogegevens van navigatiesatellieten die duizenden kilometers boven het aardoppervlak rond de aarde draaiden, kon die positiezoeker of gps de positie van de wagens berekenen met een afwijking van niet meer dan een paar meter. Even later verscheen er een knipperende rode x op de kaart van het eiland.


    'Oké,' zei Eddie over de radio. 'Ik heb hem. Ziet eruit als een weg van de open plek naar het noorden. Gaan we daarheen?' 'Laten we dat maar doen,' zei Thorne. Volgens de kaart liep de weg al kronkelend een paar kilometer over het eiland en kwam tenslot­te uit op de plek waar zo te zien alle wegen uitkwamen. Het leek alsof daar gebouwen stonden, maar dat viel moeilijk te zeggen. 'Oké, Doe. Daar gaan we.'


    Eddie passeerde en ging voorop rijden. Thorne trapte op het gas­pedaal en de trailer kwam zoemend in beweging, achter de Explo­rer aan. Naast hem zweeg Malcolm. Hij speelde met een kleine no­tebook op zijn schoot. Hij keek niet uit het raam. Even later lag de open plek achter hen en reden ze door dicht oer­woud. Er flitsten lichtjes op Thornes paneel: de wagen reed nu op de batterijen. Er kwam niet genoeg zonlicht door het bladerdak heen om de wagen van stroom te voorzien. Ze reden verder. 'Hoe gaat het, Doc?' zei Eddie. 'Krijg je nog stroom?' 'Geweldig, Eddie.' 'Hij klinkt nerveus,' zei Malcolm. 'Hij maakt zich zorgen om zijn apparatuur.' 'Om de dooie dood niet,' zei Eddie. 'Ik maak me zorgen om mezèlf.' Hoewel de weg overwoekerd was en in slechte staat verkeerde, kwa­men ze snel vooruit. Na een minuut of tien kwamen ze bij een klein riviertje met modderige oevers. De Explorer reed het water in, en stopte plotseling. Eddie stapte uit, klom over rotsblokken heen en liep terug in de richting waar hij vandaan gekomen was. 'Wat is er?' 'Ik zag iets, Doc.'


    Thorne en Malcolm stapten uit de trailer en kwamen op de rivier­oever staan. In de verte hoorden ze kreten van iets wat als een vo­gel klonk. Malcolm keek met gefronst voorhoofd op. 'Vogels?' vroeg Thorne. Malcolm schudde zijn hoofd: nee.


    Eddie bukte en viste een stukje stof uit de modder. Het was don­kergroene Gore-Tex, met een strook leer langs een rand. 'Dat is van een van onze expeditierugzakken,' zei hij. 'De rugzak die we voor Levine gemaakt hebben?' 'Ja, Doc.'


    'Had jij een sensor ingebouwd?' vroeg Thorne. Meestal naaiden ze


    eeen locatiesensor in de expeditierugzakken in.


    'Ja.'


    'Mag ik eens kijken?' vroeg Malcolm. Hij nam het strookje stof en hield het tegen het licht. Nadenkend betastte hij de gescheurde rand. Thorne haakte een kleine ontvanger van zijn riem los, iets als een flinke semafoon. Hij keek naar het lcd-schermpje. 'Ik krijg geen signaal...'


    Eddie staarde naar de modderige oever. Hij bukte nogmaals. 'Hier is nog een stukje stof. En nog een. Het ziet ernaar uit dat de rug­zak aan flarden gescheurd is, Doc.'


    Weer dreef er een vogelkreet naar hen toe, veraf, onaards. Malcolm


    staarde in de verte en probeerde te bepalen waar het geluid van­daan kwam. En toen hoorde hij Eddie zeggen: 'O-oh. We hebben gezelschap.'


    Een stuk of vijf, zes heldergroene hagedisachtige dieren stonden in een groep naast de trailer. Ze waren ongeveer zo groot als kippen, en ze tsjilpten opgewonden. Ze stonden rechtop op hun achterpo­ten en hielden zich met gestrekte staart in evenwicht. Als ze liepen, bewogen hun koppen met zenuwachtige rukjes op en neer, net als kippen. En ze maakten een eigenaardig piepend geluid, net vogels. Toch zagen ze eruit als hagedissen met lange staarten. Ze hadden vragende, wakkere gezichten en ze hielden hun kopjes schuin toen ze naar de mannen keken. Eddie zei: 'Wat is dit, een salamanderconventie?' De groene hagedissen stonden te kijken. Er verschenen er nog een paar, van onder de trailer en uit de bosjes eromheen. Algauw stond er een tiental hagedissen tsjilpend naar hen te kijken. 'Compy's,' zei Malcolm. 'Procompsognathus triassicus is de officië­le naam.'


    'Dan zijn dit dus...'


    'Ja. Dit zijn dinosaurussen.'


    Eddie fronste zijn voorhoofd en staarde. 'Ik wist niet dat er zulke kleintjes waren,' zei hij na verloop van tijd.


    'De meeste dinosaurussen waren klein,' zei Malcolm. 'Iedereen denkt


    altijd dat ze gigantisch waren, maar de gemiddelde dinosaurus was


    zo groot als een schaap of een kleine pony.'


    Eddie zei: 'Het zijn net kippen.'


    'Ja, ze hebben veel van vogels.'


    'Zijn ze gevaarlijk?' vroeg Thorne.


    'Niet echt,' antwoordde Malcolm. 'Het zijn kleine aasdieren, net als jakhalzen. Ze leven van dode dieren. Maar ik zou er niet te dicht­bij komen. Hun beet is licht giftig.'


    'Daar kom ik niet dichtbij,' zei Eddie. 'Ik vind ze doodeng. Ze zijn gewoonweg helemaal niet bang.'


    Dat had Malcolm ook opgemerkt. 'Dat zal wel komen doordat er geen mensen op het eiland geweest zijn. Die dieren hebben geen en­kele reden om de mens te vrezen.'


    'Nou, dan geven we ze een reden,' zei Eddie. Hij raapte een steen op.


    'Hé!' zei Malcolm. 'Niet doen! We moeten juist...'


    Maar Eddie had de steen al gegooid. Hij landde vlak naast een

  


  
    groepje compy's, en de hagedissen schoten weg. Maar de andere be­wogen amper. Een paar dieren begonnen op en neer te springen, zichtbaar geagiteerd. Maar als groep bleven ze waar ze waren. Ze tsjilpten en hielden hun koppen scheef. Typisch,' zei Eddie. Hij snoof. 'Ruiken jullie dat?' 'Ja,' zei Malcolm. 'Ze hebben een kenmerkende geur.' 'Een rotgeur eerder,' zei Eddie. 'Ze ruiken bedorven. Als iets dat dood is. En als je het mij vraagt: het is niet gezond, dieren die ab­soluut niet bang zijn. Als ze nou eens rabies hebben, of zo?' 'Dat hebben ze niet,' zei Malcolm. 'Hoe weet je dat?'


    'Alleen zoogdieren dragen rabies.' Maar nog voordat hij uitgespro­ken was, vroeg hij zich af of dat wel waar was. Warmbloedige die­ren droegen rabies. Waren de compy's warmbloedig? Hij wist het niet zeker.


    Hij zag een beweging in de boomkruinen, toen onzichtbare kleine diertjes van tak naar tak sprongen. Hij hoorde gepiep en getsjilp, onmiskenbare diergeluiden.


    'Dat zijn geen vogels, daarboven,' zei Thorne. 'Apen?' 'Misschien,' zei Malcolm. 'Ik betwijfel het.' Eddie huiverde. 'Ik stel voor dat we hier weggaan.' Hij keerde terug naar de rivier en klom weer in de Explorer. Mal­colm liep voorzichtig met Thorne terug naar de trailer. De compy's gingen opzij, maar liepen nog steeds niet weg. Ze bleven gewoon op hun achterpoten staan, opgewonden kwetterend. Malcolm en Thor­ne klommen naar binnen en sloten de portieren, voorzichtig, zodat de diertjes geen klap kregen.


    Thorne ging achter het stuur zitten en startte de motor. Voor hen zagen ze Eddie al door de rivier rijden en de steile oever aan de overkant op rijden.


    'Die, eh... procomso-dingesen,' zei Eddie over de radio. 'Die zijn toch echt, hè?'


    'Nou en of,' zei Malcolm zacht. 'Ja, die zijn echt.'

  


  
    

  


  



  
    DE WEG


    Thorne voelde zich niet prettig. Hij begon te begrijpen hoe Eddie zich voelde. Hij had deze wagens gebouwd, en hij kreeg een onple­zierig geïsoleerd gevoel nu hij op deze afgelegen plek zat met niet- geteste apparatuur. Nog vijftien minuten lang bleef de weg steil door de donkere jungle stijgen. Binnen in de trailer werd het akelig warm. Naast hem zei Malcolm: 'Airconditioning?' 'Ik wil de batterijen niet te veel belasten.' 'Mag ik het raampje opendoen?' 'Als jij denkt dat dat helpt,' zei Thorne.


    Malcolm haalde zijn schouders op. 'Waarom niet?' Hij drukte op het knopje en het elektrische raam schoof naar beneden. Warme lucht stroomde de auto binnen. Hij keek naar Thorne. 'De zenu­wen, Doc?'


    'Nou en of,' zei Thorne. 'Dat kun je wel zeggen.' Zelfs met het raam open voelde hij het zweet over zijn borst lopen terwijl hij verder reed.


    Via de radio hoorden ze Eddie zeggen: 'Echt waar, Doc, we had­den eerst moeten testen. We hadden het volgens de regels moeten doen. Je gaat niet naar een plek met gifkippen als je niet zeker weet dat je wagen het houdt.'


    'Met die wagens is niets mis,' zei Thorne. 'Wat zeggen je meters?' 'Normaal, iets boven normaal zelfs,' zei Eddie. 'Fantastisch. Nou hebben we ook nog geen tien kilometer afgelegd. Het is negen uur 's ochtends, Doc.'


    De weg maakte een bocht naar rechts, toen naar links, en daarna een paar haarspeldbochten toen het terrein steiler werd. Met de gro­te trailers achter zich moest Thorne zich concentreren op het rijden. Het was een opluchting dat hij zijn gedachten ergens op kon vesti­gen.


    Voor hen sloeg de Explorer rechtsaf en steeg verder. 'Geen beesten


    meer te zien,' zei Eddie. Hij klonk opgelucht.


    Uiteindelijk werd de weg weer vlak en maakte een laatste bocht. Ze


    reden nu over het hoogste deel van de kraterwand. Volgens de gps


    waren ze op weg naar het noordwesten, naar het binnenland. Maar


    ze waren nog aan alle kanten omringd door oerwoud; voorbij de


    dichte muren van gebladerte was weinig te zien.


    Ze kwamen bij een driesprong en Eddie ging langs de kant van de


    weg staan. Thorne zag dat in de scherpe bocht van de driesprong een verweerd houten bord stond, met pijlen in beide richtingen. Links kon je volgens het bord naar moeras, rechts kwam je bij site b. 'Jongens,' zei Eddie, 'welke kant?' 'Ga maar naar Site B,' zei Malcolm.


    'Prima.' De Explorer nam het rechterpad. Thorne volgde. Rechts van hen kwam zwavelachtige gele stoom uit de grond, waardoor de bladeren daar in de buurt wit uitgeslagen waren. Het rook er sterk naar zwavel.


    'Vulkanisch,' zei Thorne tegen Malcolm. 'Dat zei jij al.' In het voor­bijrijden zagen ze een kolkende poel in de aarde, met dikke gele korsten langs de randen.


    'Ja,' zei Eddie, 'maar die is actief. Ik zou zelfs zeggen dat... shit!' Eddies remlichten flitsten aan toen hij keihard op de rem trapte. Thorne moest uitwijken om niet boven op hem te knallen, en ram­de zijn wagen door de varens heen. Hij zette zijn wagen naast de Explorer en wierp een boze blik op Eddie. 'Eddie, waarom...' Maar Eddie luisterde niet.


    Hij staarde recht voor zich uit, zijn mond wijd opengesperd. Thorne keek ook.


    Recht voor hen waren de bomen langs de weg neergehaald, zodat er een open plek in het loof ontstaan was. Vanaf de rotsweg kon­den ze het hele westelijke deel van het eiland zien. Maar Thorne merkte het schitterende uitzicht amper op. Want het enige waar hij oog voor had, was een groot dier, zo groot als een nijlpaard, dat over de weg slenterde. Alleen was het geen nijlpaard. Dit dier was lichtbruin en had een met grote, bordachtige schubben overdekte huid. Rond de kop zat een ronde benige kam, en op die kam ston­den twee stompe horens. Een derde horen was boven de bek te zien. Over de radio hoorden ze Eddies versnelde ademhaling. 'Weten jul­lie wat dat is?'


    'Een triceratops,' zei Malcolm. 'Een jonkie, zo te zien.' 'Dat zal wel, ja,' zei Eddie. Voor hen stak nu een veel groter dier de weg over. Het was ruim tweemaal zo groot als het eerste exem­plaar, en het had lange, kromme en scherpe horens. 'Want dat is zijn moeder.'


    Een derde triceratops verscheen, en een vierde. Het was een hele kudde, die langzaam de weg overstak. Ze schonken geen aandacht aan de voertuigen, liepen over de open plek en verdwenen zo uit het zicht, de heuvel af.


    Toen pas konden de mannen door het gat tussen de bomen kijken. Thorne zag een grote, moerasachtige vlakte met een brede rivier


    door het midden. Aan weerszijden van de rivier graasden dieren. Er was een kudde van misschien twintig middelgrote, donkergroene di­nosaurussen in het zuiden, hun grote koppen af en toe boven het hoge gras langs de rivier uitstekend. Daar vlakbij zag Thorne acht dinosaurussen met snavelachtige bekken en grote, buisvormige kam­men boven hun koppen. Ze dronken en hieven daarna hun koppen om een treurig trompetterend geluid te maken. Recht voor zich zag hij een eenzame stegosaurus, met zijn kromme rug en zijn verticale rijen schubben. De kudde triceratopsen liep langzaam langs de ste­gosaurus, die niet op hen lette. En naar het westen, boven een boom­groepje uit, zagen ze een tiental lange, elegante nekken van apatosaurussen, hun lijven verborgen achter het loof dat ze traag aan het verorberen waren. Het was een vredig tafereel, maar een tafereel uit een andere wereld.


    'Doc?' zei Eddie. 'Waar zijn we hier?'

  


  
    

  


  



  
    SITE B


    Vanuit hun auto's keken ze uit over de vlakte. Ze zagen hoe de di­nosaurussen langzaam door het hoge gras liepen. Ze hoorden de zachte roep van de dieren met de snavelachtige bekken. De afzon­derlijke kudden verplaatsten zich vreedzaam langs de rivier. Eddie zei: 'Wat is het verhaal? Is dit een plek waar de evolutie nooit gekomen is? Zo'n plek waar de tijd heeft stilgestaan?' 'Helemaal niet,' zei Malcolm. 'Er is een volkomen redelijke verkla­ring voor wat je hier ziet. En we gaan...'


    Plotseling begon er op het dashboard iets te piepen. Op de gps- kaart werd een blauw raster zichtbaar, met een knipperend drie­hoekig punt waarnaast levn stond. 'Dat is 'm!' zei Eddie. 'We hebben hem te pakken!' 'Zie je dat?' zei Thorne. 'Het signaal is nogal zwak...' 'Het is prima. Sterk genoeg om zijn id door te sturen. Ja, dat is Le­vine. En hij zit kennelijk in die vallei daar.'


    Hij startte de Explorer, die met een schok vooruit sprong. 'Zullen we dan maar?' zei Eddie. 'Ik wil hier zo snel mogelijk weg.' Met een druk op een knop zette Thorne de elektrische motor voor de trailer aan en hoorde het stampen van de vacuümpomp, het la­ge gezoem van de automatische transmissie. Hij zette de trailer in beweging en reed achter Eddie aan.


    De ondoordringbare jungle slokte hen weer op, dicht en heet. De bomen boven hun hoofd hielden bijna al het zonlicht tegen. Tijdens het rijden hoorde hij het gepiep onregelmatiger worden. Hij keek naar de monitor en zag dat de knipperende driehoek verdween en weer opdook.


    'Raken we hem kwijt, Eddie?' vroeg Thorne. 'Zelfs al is dat zo, het doet er niet toe,' zei Eddie. 'We hebben zijn locatie nu, en we kunnen er gewoon op af. In feite zou het aan het einde van deze weg moeten zijn. Voorbij dat portiershokje, of wat het ook is, recht vooruit.'


    Thorne keek langs de Explorer en zag een betonnen bouwsel met een schuinstaande metalen slagboom. Het zag er inderdaad uit als een portiershokje. Het was vervallen en overwoekerd met lianen. Ze reden verder en kwamen op een geasfalteerde weg. Het was duide­lijk dat de struiken aan weerszijden ooit weggekapt geweest waren, een meter of vijftien aan weerszijden. Al snel kwamen ze bij een

  


  
    tweede portiersloge, en een tweede slagboom. Ze reden nog een honderdtal meters verder over de weg, die nog steeds in een flauwe bocht de kraterwand volgde. Het gebladerte werd dunner, en door de openingen tussen de varens zag Thorne houten gebouwen, allemaal in dezelfde kleur groen geschilderd. Dat moesten de bijgebouwen zijn, bergschuren misschien. Hij had het gevoel dat hij een uitgestrekt complex binnenreed. En toen, plotseling, reden ze een bocht om en zagen het hele com­plex onder hen liggen. Het was bijna een kilometer van hen van­daan.


    'Wat is dat in godsnaam?' vroeg Eddie.


    Thorne staarde, verbijsterd. Midden op de open plek zag hij het platte dak van een gigantisch gebouw. Het was honderden meters lang en breed en strekte zich tot in de verte uit. Het had de op­pervlakte van twee voetbalvelden. Achter dat enorme dak was een groot, vierkant gebouw met een metalen dak te zien, dat eruitzag als een energiecentrale. Maar als dat zo was, had het de afmetin­gen van een energiecentrale voor een flink dorp. Achter het hoofdgebouw zag Thorne laadplatforms en parkeer­plaatsen voor vrachtwagens. Rechts, gedeeltelijk verscholen onder struiken, lag een aantal kleinere gebouwtjes, huizen zo te zien. Maar op die afstand was dat moeilijk uit te maken. Alles bij elkaar maakte het complex de indruk van een industrie­terrein, of een grote fabriek. Thorne fronste en probeerde de zin er­van te doorgronden.


    'Weet jij wat dat is?' vroeg hij aan Malcolm.


    'Ja,' zei Malcolm, langzaam knikkend. 'Het is wat ik al een tijdje


    vermoedde.'


    'Ja?'


    'Het is een produktiecentrum,' zei Malcolm. 'Een soort fabriek.'


    'Maar het is zo groot.'


    'Ja,' zei Malcolm. 'Dat moest ook wel.'


    Over de radio zei Eddie: 'Ik heb Levine nog steeds op mijn scherm. En wat dacht je? Volgens mij zit hij in dat gebouw.'


    Ze reden voorbij de overdekte vooringang van het hoofdgebouw, onder de ingezakte overkapping. Het gebouw zag er modern uit, be­ton en glas, maar de jungle had het al een tijd geleden overwoe­kerd. Lianen hingen vanaf het dak naar beneden. Vensters waren gebroken, varens schoten op in barsten in het beton. 'Eddie, zie je nog iets?' vroeg Thorne.


    'Ja,' antwoordde Eddie. 'Binnen. Wat wil je doen?' 'Onze tenten opslaan in dat veld daar,' zei Thorne. Hij wees naar een punt een kilometer links van hen, waar ooit, leek het, een groot grasveld geweest was. Het was nog steeds een open plek in de jung­le, en er zou voldoende zonlicht zijn voor de fotocellen. 'Daarna gaan we eens rondkijken.'


    Eddie parkeerde zijn Explorer en draaide hem met de neus in de richting waar ze vandaan gekomen waren. Thorne manoeuvreerde de trailers naast de auto en zette de motor af. Hij stapte naar bui­ten, de stille, hete ochtendlucht in. Malcolm stapte uit en kwam naast hem staan. Hier midden op het eiland was het doodstil, af­gezien van het gezoem van insekten.


    Eddie kwam naar hen toe, om zich heen slaand. 'Fijn hier, hè? Aan muggen geen gebrek. Gaan we die vent nou ophalen?' Hij maakte een ontvanger los van zijn riem en hield zijn hand over de display om in het felle licht nog iets te kunnen zien. 'Hij zit nog steeds daar.' Hij wees naar het hoofdgebouw. 'Wat vind je ervan?' 'Kom op, we gaan hem halen,' zei Thorne.


    De drie mannen draaiden zich om, stapten in de Explorer en reden het hete zonlicht in naar het gigantische, vervallen gebouw. De trai­lers lieten ze staan.

  


  
    

  


  



  
    trailer


    In de trailer stierf het geluid van de automotor weg. Het werd stil. De lichten op het dashboard gloeiden, de gps-kaart bleef zichtbaar op het scherm; een knipperende x gaf hun positie aan. Een ven­stertje op het scherm, met het opschrift actieve systemen, gaf aan hoeveel energie er nog in de accu's zat, hoe efficiënt de zonnepanelen waren, en hoeveel energie er de afgelopen twaalf uur verbruikt was. De elektronische gegevens gloeiden felgroen op. In het woongedeelte, met de keuken en de bedden, klonk het zach­te gegorgel van de gefilterde watervoorraad in de gootsteen. Toen kwam er een bonzend geluid vanuit de bovenste bergruimte, vlak bij het plafond. Het gebons werd herhaald, en daarna was het weer stil.


    Even later verscheen er een creditcard door de opening van de kast­deur. De kaart gleed omhoog, tilde de grendel op en opende deze. De deur zwaaide open en er viel een witte bundel isolatiemateriaal naar buiten, die met een doffe klap op de grond belandde. De bun­del rolde zich open en Arby Benton kreunde terwijl hij zich in zijn geringe lengte uitrekte.


    'Als ik nu niet plas, ga ik gillen,' zei hij, en op onzekere benen ren­de hij naar de wc.


    Hij slaakte een zucht van verlichting. Het was Kelly's idee geweest dat ze zouden gaan, maar ze had het aan Arby overgelaten om te verzinnen hoe. En hij had alles perfect uitgedacht, meende hij. Ten­minste, bijna alles. Arby had terecht verondersteld dat het ijskoud zou zijn in het vrachtvliegtuig en dat ze zich goed moesten inpak­ken. Hij had de kasten volgepropt met alle lakens en dekens die hij vinden kon. Hij had verwacht dat ze er minstens twaalf uur zouden zitten, en had gezorgd voor koekjes en flessen water. In feite had hij overal aan gedacht, maar hij had er geen rekening mee gehou­den dat Eddie Carr op het laatste moment door de trailer zou lo­pen en alle bergkasten van buiten op slot zou doen. Ze waren op­gesloten, zodat ze de komende twaalf uur niet naar de wc zouden kunnen. Twaalf uur!


    Hij zuchtte nogmaals en ontspande zich. Nog steeds vloeide er een stroom urine in de wc-pot. Geen wonder! Wat een lijdensweg! En hij zou daar nog steeds zitten, dacht hij, als hij uiteindelijk niet ver­zonnen had...

  


  
    Achter zich hoorde hij een gedempt geroep. Hij spoelde door en ging terug. Hij hurkte bij de kast onder het bed. Snel opende hij de deur, en de tweede bundel rolde naar buiten. Kelly verscheen naast hem. 'Hé, Kel,' zei hij trots. 'We hebben het gehaald!' ik moet verschrikkelijk nodig,' zei ze terwijl ze langs hem heen schoot. Ze trok de deur achter zich dicht. Arby zei: 'Het is gelukt! We zijn er!' 'Heel even, Arb. Goed?'


    Voor het eerst keek hij uit het raam van de trailer. Rondom was een soort weiland, en daarachter de varens en hoge bomen van het oerwoud. En hoog boven de boomkruinen zag hij de gekromde zwar­te steen van de kraterwand. Dus dit was inderdaad Isla Sorna. Mooi!


    Kelly kwam de wc uit. 'Oef, ik dacht dat ik doodging!' Ze keek naar hem en sloeg haar hand in de zijne. 'Trouwens, hoe heb je jouw deur open gekregen?' 'Credit card,' zei hij.


    Ze fronste haar voorhoofd. 'Heb jij een credit card?' 'Van mijn ouders gekregen, voor noodgevallen,' zei hij. 'En dit leek me wel een noodgeval.' Hij probeerde er een grapje van te maken, het een beetje nonchalant af te doen. Arby wist hoe gevoelig Kelly was op het gebied van geld. Ze leverde altijd commentaar op zijn kleding enzo. En dat hij altijd geld had voor een taxi of een cola bij Larson's Deli na schooltijd, of wat dan ook. Op een keer had hij tegen haar gezegd dat geld volgens hem niet zo belangrijk was, en toen had ze op eigenaardige toon gezegd: 'Voor jou niet, nee.' En sinds die tijd had hij het onderwerp gemeden. Arby wist niet altijd precies hoe hij zich moest gedragen. Iedereen deed altijd vreemd tegen hem. Omdat hij jonger was, natuurlijk. En omdat hij zwart was. En omdat hij de knapste van de klas was. Hij was constant bezig om geaccepteerd te worden, opgenomen te wor­den in de groep. Maar het lukte niet. Hij was niet blank, hij was niet groot, hij was niet goed in sport en hij was niet dom. De mees­te lessen op school waren zo vervelend dat Arby amper wakker kon blijven. De leraren werden wel eens boos op hem, maar wat kon hij eraan doen? School was net een videoband die extra traag werd af­gedraaid. Als je er eens per uur een blik op wierp, miste je nog niets. En hoe kon hij nou in gezelschap van andere kinderen belangstel­ling tonen voor tv-programma's als Melrose Place, of sportclubs, of nieuwe tv-reclames? Dat kon hij niet. Dat waren onbelangrijke din­gen.


    Maar Arby had al lang geleden ontdekt dat je je niet populair maak­te door zoiets te zeggen. Het was beter om je mond te houden. Want niemand begreep hem, behalve Kelly. Meestal leek zij wel te weten waar hij het over had.


    En doctor Levine. Gelukkig werden er op school extra lessen gege­ven voor kinderen die verder waren dan de rest van de klas, en die waren iets interessanter. Niet echt interessant natuurlijk, maar be­ter dan de rest van de lessen. En toen doctor Levine was gaan les­geven, was Arby voor het eerst van zijn leven met plezier naar school gegaan. Het was zelfs...


    'Dus dit is Isla Sorna, hè?' zei Kelly terwijl ze uit het raam keek naar de jungle.


    'Ja,' zei Arby, 'dat neem ik wel aan.'


    'Weet je, toen de auto daarnet bleef stilstaan,' zei Kelly, 'kon jij toen horen waar ze het over hadden?' 'Niet echt. Vanwege al die dekens.'


    ik ook niet,' zei Kelly. 'Maar ze leken ergens mee te zitten.' 'Ja.'


    'Het leek wel alsof ze het over dinosaurussen hadden,' zei Kelly.


    'Heb jij daar iets over opgevangen?'


    Arby lachte en schudde zijn hoofd. 'Nee, Kel,' zei hij.


    'Want volgens mij hadden ze het daarover.'


    'Kom nou, Kel.'


    'Volgens mij had Thorne het over "triceratops".'


    'Kel,' zei hij, 'dinosaurussen zijn vijfenzestig miljoen jaar geleden


    uitgestorven.'


    'Dat weet ik wel...'


    Hij wees naar buiten. 'Zie jij daar dinosaurussen?' Kelly gaf geen antwoord. Ze ging naar de andere kant van de trai­ler en keek uit het andere raam. Ze zag Thorne, Malcolm en Eddie het hoofdgebouw in lopen.


    'Ze zullen wel flink balen als ze ons hier zien,' zei Arby. 'Hoe moe­ten we het vertellen?' 'We maken er een verrassing van.' 'Ze worden razend,' zei hij.


    'Nou en? Wat kunnen ze eraan doen?' vroeg Kelly. 'Misschien sturen ze ons terug.' 'Hoe dan? Dat kan helemaal niet.'

  


  
    'Ja. Je hebt gelijk.' Arby haalde zijn schouders op, maar de gedachte zat hem meer dwars dan hij wilde toegeven. Dit was helemaal Kelly's idee. Arby had er nooit van gehouden om de regels te over­schrijden of zich in moeilijke situaties te begeven. Als een leraar hem maar even streng toesprak, brak het zweet hem al uit. En de afge­lopen twaalf uur had hij zitten nadenken over hoe Thorne en de anderen zouden reageren.


    'Kijk,' zei Kelly. 'We zitten hier om hen te helpen om onze vriend Levine te zoeken. We hebben doctor Thorne al geholpen.' 'Ja...'


    'En we kunnen hem weer helpen.'


    'Misschien.'


    'Ze hebben ons nodig.'


    'Misschien,' zei Arby. Hij was niet overtuigd.


    Kelly zei: 'Ik vraag me af wat ze hier te eten hebben.' Ze trok de


    koelkast open. 'Heb jij honger?'


    'Razende honger,' zei Arby, die zich plotseling bewust werd van zijn rammelende maag. 'Wat wil je?'


    'Wat is er?' Hij ging op de grijze bank zitten en rekte zich uit ter­wijl hij keek hoe Kelly door de koelkast neusde. 'Kom dan kijken,' zei ze geïrriteerd. 'Ik ben verdorie je huishoud­ster niet.'


    'Oké, oké, rustig maar.'


    'Ja, maar jij denkt altijd maar dat je wel bediend wordt,' zei ze. 'Helemaal niet,' zei hij, snel opstaand. 'Wat ben je toch een kind, Arby.'


    'Hé,' zei hij. 'Wat is er aan de hand? Kalm nou maar. Heb je de zenuwen of zo?'


    'Nee,' zei ze. Ze nam een verpakte sandwich uit de koelkast. Hij kwam naast haar staan, wierp een snelle blik naar binnen en greep de eerste sandwich die hij zag. 'Dat lust jij niet,' zei ze. 'Welles.'


    'Dat is tonijnsalade.'


    Arby haatte tonijnsalade. Snel legde hij de sandwich terug en keek nog eens.


    'Daar links zit kalkoen,' zei ze. 'Dat broodje.' Hij pakte een broodje kalkoen. 'Bedankt.'


    'Tot je dienst.' Ze ging op de bank zitten, pakte haar sandwich uit en begon met grote happen te eten.


    'Nou, ik heb ons tenminste hier uit gekregen,' zei hij, terwijl hij zijn eigen broodje zorgvuldig uitpakte. Hij vouwde het plastic netjes op en legde het naast zich neer.


    'Ja, dat is zo. Dat moet ik toegeven. Dat heb je prima gedaan.' Arby at zijn sandwich op. Hij dacht dat hij nog nooit van zijn leven zoiets heerlijks geproefd had. Nog lekkerder dan de broodjes die zijn moeder maakte.

  


  
    Bij de gedachte aan zijn moeder voelde hij even heimwee. Zijn moe­der was gynaecologe en heel mooi. Ze had het altijd heel druk en was niet vaak thuis, maar als hij haar zag, leek ze altijd zo vredig. En bij haar in de buurt voelde Arby zich ook vredig. Ze hadden een heel bijzondere band, zijn moeder en hij. Hoewel ze zich de laat­ste tijd wel eens zorgen maakte om wat hij allemaal wist. Op een avond was hij haar werkkamer binnengelopen; ze zat kranteartike­len te lezen over progesteronniveaus en fsh. Hij keek over haar schouder naar de kolommen met getallen en stelde voor dat ze mis­schien een niet-lineaire vergelijking kon gebruiken voor de analyse van de gegevens. Toen had ze hem heel vreemd aangekeken, in zich­zelf teruggetrokken leek het wel, nadenkend en heel ver weg, en op dat moment had hij het gevoel gekregen...


    'Ik neem er nog een,' zei Kelly, op weg naar de koelkast. Ze kwam terug met twee sandwiches, in iedere hand één. 'Denk je dat er genoeg is?'


    'Wat maakt dat nou uit? Ik rammel,' zei ze, terwijl ze het plastic van haar tweede sandwich afscheurde. 'Misschien moeten we niet alles...'


    'Arb, als je zo moeilijk blijft doen, hadden we thuis moeten blijven.' Hij vond dat ze gelijk had. Tot zijn verbazing had hij op een of an­dere manier zijn sandwich op. Dus nam hij de tweede aan, die Kelly hem voorhield.


    Kelly keek uit het raam terwijl ze at. 'Wat zou dat voor gebouw zijn, vraag ik me af, waar ze in verdwenen zijn? Het ziet er verla­ten uit.'


    'Ja. Alsof het al jaren leegstaat.'


    'Waarom zou iemand zo'n groot gebouw neerzetten op zo'n verla­ten eiland in Costa Rica?' zei ze. 'Misschien deden ze iets geheims.' 'Of iets gevaarlijks,' zei ze.


    'Ja, dat kan ook.' De gedachte aan gevaar was tegelijkertijd span­nend en griezelig. Hij voelde zich heel ver van huis. 'Wat zouden ze daar gedaan hebben?' zei Kelly. Al kauwend stond ze op en liep naar het raam. 'Het is een reusachtig gebouw. Hé,' zei ze, 'dat is vreemd.' 'Wat?'


    'Moet je daar eens kijken. Dat gebouw is helemaal overwoekerd, net alsof er in geen jaren iemand geweest is. En dat weiland is ook helemaal dichtgegroeid. Dat gras staat wel erg hoog.'

  


  
    'Ja...'


    'Maar daar,' zei ze terwijl ze in de buurt van de trailer wees, 'daar is een pad.'


    Met zijn mond vol kwam Arby overeind en keek. Ze had gelijk. Een paar meter van hun trailer was het gras platgetrapt en vergeeld. Op veel plekken was de aarde te zien. Het was een smal maar duide­lijk zichtbaar pad, van links naar rechts over de open plek. 'Dus,' zei Kelly. 'Als hier in geen jaren iemand geweest is, wie heeft dat pad dan gemaakt?'


    'Dieren, dat kan niet anders,' zei hij. 'Het zal een wildspoor zijn.' 'Wat voor dieren dan?'


    'Weet ik niet. Wat er hier maar leeft. Herten of zo.' 'Ik heb geen hert gezien.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Geiten dan. Je weet wel, wilde gei­ten, zoals ze op Hawaï hebben.' 'Dat spoor is te breed voor geiten of herten.' 'Een hele kudde wilde geiten, dan?'


    'Te breed,' zei Kelly. Ze haalde haar schouders op en liep van het venster weg. Ze ging terug naar de koelkast. 'Zouden er ook toet­jes zijn?'


    Bij dat woord moest hij plotseling ergens aan denken. Hij ging naar het kastje boven het bed, klom omhoog en rommelde wat. 'Wat doe je?' vroeg ze. 'Ik kijk in mijn rugzak.' 'Waarom?'


    'Volgens mij ben ik mijn tandenborstel vergeten.' 'Nou en?'


    'Dan kan ik mijn tanden niet poetsen.' 'Arb,' zei ze, 'wat geeft dat nou?' 'Maar ik poets altijd mijn tanden...'


    'Doe toch eens wild,' zei Kelly. 'Leef toch eens een beetje.' Arby zuchtte. 'Misschien heeft doctor Thorne er een extra meege­nomen.' Hij kwam terug en ging naast Kelly op de bank zitten. Ze sloeg haar armen over elkaar heen en schudde haar hoofd. 'Geen toetje?'


    'Niets. Niet eens een ijsje. Volwassenen. Kunnen niet plannen.' 'Ja, dat is waar.'


    Arby geeuwde. Het was warm in de trailer. Hij had slaap. Opge­kruld in dat bovenkastje had hij de afgelopen twaalf uur liggen hui­veren van de kou en geen oog dichtgedaan. Nu was hij plotseling moe.


    Hij keek naar Kelly en ook zij gaapte. 'Zullen we naar buiten gaan?


    Even wakker worden in de frisse lucht?'


    'Misschien kunnen we hier beter blijven wachten,' zei hij.


    'Ik ben bang dat ik in slaap val als ik dat doe,' zei Kelly.


    Arby haalde zijn schouders op. Hij voelde zich steeds slaperiger. Hij


    ging terug naar het woongedeelte en ging op de matras naast het


    raam liggen. Kelly kwam achter hem aan.


    'Ik ga niet slapen,' zei ze.


    'Prima, Kel.' Zijn oogleden waren zwaar. Hij besefte dat hij zijn ogen niet langer open kon houden.


    'Maar,' en ze gaapte nogmaals, 'misschien ga ik wel even liggen.' Hij zag dat ze op het bed tegenover hem ging liggen en toen vielen zijn ogen dicht. Hij sliep onmiddellijk. Hij droomde dat hij weer in het vliegtuig zat, hij voelde de licht schommelende beweging en hij hoorde het diepe gebrom van de motoren. Hij sliep licht en werd plotseling wakker, ervan overtuigd dat de trailer echt schommelde en dat er echt een gegrom klonk, vlak buiten het raam. Maar bij­na meteen sliep hij weer, en nu droomde hij van dinosaurussen, Kelly's dinosaurussen. In zijn lichte slaap zag hij twee dieren, zo groot dat hij hun koppen niet kon zien door het raam, alleen hun dikke geschubde poten waarmee ze stampend om de trailer heen liepen. Maar in zijn droom bleef het tweede dier staan, en boog zich. De grote kop tuurde nieuwsgierig door het raam naar binnen en Arby realiseerde zich dat hij de gigantische kop zag van een Tyranno­saurus rex, met geeuwende kaken, de witte tanden glinsterend in het zonlicht. In zijn droom keek hij er rustig naar, en sliep verder.

  


  
    

  


  



  
    BINNEN


    Twee grote glazen klapdeuren voor in het hoofdgebouw gaven toe­gang tot een donkere vestibule. Het glas was gekrast en smerig, de chromen deurknoppen waren geërodeerd. Maar het was duidelijk dat stof, puin en dode bladeren voor de deuren in een dubbele boog waren weggeveegd.


    'Iemand heeft deze deuren kortgeleden nog geopend,' zei Eddie. 'Ja,' zei Thorne. 'Iemand met Asolo-laarzen aan.' Hij deed de deur open. 'Zullen we dan maar?'


    Ze stapten het gebouw binnen. Binnen was de lucht heet en stil; er hing een muffe geur. De vestibule was klein en niet indrukwekkend. Recht voor hen stond een receptiebalie, ooit bekleed geweest met grijze stof en nu overwoekerd met iets dat eruitzag als donkergroen korstmos. Op de muur achter de balie stond met chromen letters wij maken de toekomst, maar de woorden waren amper te lezen vanwege de dichte bos lianen die eroverheen hing. Vanuit de vloer­bedekking schoten paddestoelen en schimmels op. Rechts zagen ze een wachtkamer met een salontafel en twee lange banken. Een van de banken was bruin gespikkeld door een of andere schim­mel, over de andere lag een plastic afdekzeil. Naast deze bank lag wat er over was van Levines rugzak, met een aantal diepe scheuren in de stof. Op de tafel lagen twee lege Evian-flessen, een satelliette­lefoon, een modderig short en een aantal verfrommelde verpakkin­gen van chocoladerepen. Een felgroene slang gleed uit het zicht toen ze dichterbij kwamen.


    'Dus dit is een InGen-gebouw?' zei Thorne terwijl hij naar de muur keek.


    'Jazeker,' zei Malcolm.


    Eddie boog zich over Levines rugzak en liet zijn vingers langs de scheuren in de stof glijden. Terwijl hij dat deed, sprong er een gro­te rat uit de rugzak. 'Jezus!'


    De rat rende weg, piepend. Eddie keek voorzichtig in de rugzak. 'Ik denk niet dat iemand deze repen nog hoeft,' zei hij. Hij keek naar de stapel kleren. 'Krijgt iemand een sein hiervan door?' Sommige expeditiekleding was voorzien van ingenaaide micro-sensoren. 'Nee,' zei Thorne, terwijl hij zijn draagbare scherm bewoog. 'Ik zie wel iets, maar... dat lijkt daarvandaan te komen.'


    Hij wees op een metalen deur achter de balie, die naar het volgen­de gebouw leidde. De deuren waren ooit vergrendeld geweest, en af­gesloten met verroeste hangsloten. Die lagen nu op de grond, open­gebroken.


    'Laten we hem ophalen,' zei Eddie, terwijl hij op weg ging naar de


    deuren. 'Wat voor slang zou dat geweest zijn?'


    'Ik weet het niet.'


    'Een gifslang?'


    'Geen idee.'


    De deuren zwaaiden luid krakend open. De drie mannen stonden in een lange gang met gebroken vensters aan de ene kant, en dor­re bladeren en puin op de grond. De muren waren smerig en ver­toonden hier en daar donkere vlekken die eruitzagen als bloed. Ze zagen een paar deuren die op de gang uitkwamen, zo te zien niet afgesloten.


    Door gaten in de vloerbedekking groeiden planten. Bij de vensters, waar het licht was, waren de gebarsten muren overdekt met dichte lianen. Meer lianen hingen vanaf het plafond naar beneden. Thor­ne en de anderen liepen de gang in. Er klonk geen geluid, behalve dat van hun voeten op de ritselende dorre bladeren. 'Het wordt sterker,' zei Thorne met een blik op zijn scherm. 'Hij moet ergens in dit gebouw zitten.'


    Thorne opende de eerste deur en zag een eenvoudig kantoor: een bureau en een stoel, een kaart van het eiland aan de muur. Een bu­reaulamp die was omgevallen door het gewicht van de verwarde lia­nen. Een computerscherm met een laag schimmel. Aan de andere kant van het vertrek filterde licht door een smerige ruit. Ze liepen de gang door naar de tweede deur en zagen een bijna iden­tiek kantoor: hetzelfde bureau, dezelfde stoel, hetzelfde raam. Eddie gromde. 'Het lijkt wel of we hier in een kantoorgebouw zit­ten,' zei hij.


    Thorne opende de vijfde deur, en bleef staan. Het was een vergaderzaal, smerig, met dode bladeren en puin. Op de lange houten tafel midden in het vertrek lagen uitwerpselen van dieren. Het raam aan de overkant was bestoft. Thorne liep op een grote kaart toe, die een hele wand van de zaal in beslag nam. Er waren punaises in verschillende kleuren in de kaart gestoken. Eddie kwam binnen en trok zijn wenkbrauwen op.


    Onder de kaart stond een ladenkast. Thorne probeerde de laden te openen, maar ze zaten allemaal op slot. Malcolm liep langzaam het vertrek binnen en keek om zich heen, de omgeving in zich opne­mend.


    'Wat heeft die kaart te betekenen?' vroeg Eddie. 'Heb jij enig idee wat die punaises voorstellen?'


    Malcolm wierp er een blik op. 'Twintig punaises in vier verschil­lende kleuren. Vijf punaises per kleur. In een vijfhoek, of een ster met vijf punten, uitwaaierend naar alle uithoeken van het eiland. Voor mij ziet dit eruit als een netwerk.' 'Zei Arby niet dat er een netwerk op het eiland was?' 'Ja, inderdaad... interessant...'


    'Nou, laat dat nu maar even,' zei Thorne. Hij liep de gang weer in en volgde het signaal op zijn scherm. Malcolm deed de deur achter hen dicht en ze liepen verder. Ze zagen nog meer kantoortjes maar maakten geen deuren meer open. Ze volgden Levines signaal. Aan het einde van de gang was een glazen schuifdeur met het op­schrift verboden toegang uitsluitend personeel. Thorne keek door het glas, maar kon niet veel zien. Hij had de indruk dat er een grote ruimte was, met ingewikkelde machines, maar het glas was stoffig en vol smerige strepen. Het was moeilijk iets te zien. Thorne zei tegen Malcolm: 'Denk je echt dat je weet waar dit ge­bouw voor diende?'


    'Ik weet precies waar het voor diende,' zei Malcolm. 'Het is een dinosaurusfabriek.'


    'Waarom zou iemand daar nou behoefte aan hebben?' zei Eddie. 'Daar had niemand behoefte aan,' antwoordde Malcolm. 'Daarom was het ook een geheim.' 'Dat snap ik niet,' zei Eddie.


    Malcolm glimlachte. 'Lang verhaal,' zei hij. Hij schoof zijn handen tussen de deuren en probeerde ze open te trekken, maar ze bleven potdicht. Hij kreunde van inspanning en plotseling gleden de deu­ren open, met een metalige gil. Ze stapten het donker in.


    Ze liepen verder, hun zaklampen door de inktzwarte gang dwalend. 'Om te begrijpen waar dit gebouw voor diende, moet je tien jaar te­ruggaan in de tijd, naar ene John Hammond en naar een dier dat quagga heet.' Hoe?'


    'Quagga,' zei Malcolm. 'Een Afrikaans zoogdier, zoiets als een ze­bra. Vorige eeuw uitgestorven. Maar in de jaren tachtig van deze eeuw zag iemand kans met de jongste dna-extractietechnieken een grote hoeveelheid dna van de quagga te bemachtigen uit een stuk­je van de huid. Zoveel dna, dat men erover begon te denken om de quagga weer tot leven te brengen. En als je de quagga tot leven kon brengen, waarom dan geen andere uitgestorven dieren? De do­do? De sabeltandtijger? Of zelfs een dinosaurus?' 'Waar haal je dinosaurus-dna vandaan?' vroeg Thorne. 'In feite,' zei Malcolm, 'vinden de paleontologen al jarenlang stuk­jes dinosaurus-dna. Ze hebben er nooit veel over gezegd, omdat ze nooit voldoende materiaal hadden om het als classificatiemiddel te gebruiken. Het leek dus weinig waarde te bezitten, het was gewoon een aardigheidje.'


    'Maar om een dier opnieuw te scheppen,' zei Thorne, 'heb je meer nodig dan dna-fragmenten. Dan heb je de hele keten nodig.' 'Precies,' zei Malcolm. 'En de man die uitvond hoe je daaraan kwam, was een financier, ene John Hammond. Zijn redenering luidde dat de dinosaurussen, toen ze nog leefden, waarschijnlijk gebeten wer­den door muggen, die hun bloed opzogen, net als ze tegenwoordig doen. En sommige van die insekten zouden later op een tak zijn gaan zitten en vastgeraakt zijn in kleverig sap. En dat werd soms verhard tot barnsteen. Hammond redeneerde dat je insekten in barn­steen kon aanboren, de maaginhoud eruit halen en dat je dan uit­eindelijk dino-dna moest krijgen.' 'En heeft hij dat gedaan?'


    'Ja, dat heeft hij gedaan. En toen heeft hij InGen opgezet, om zijn ontdekking te ontwikkelen. Hammond regelde dingen, en zijn ware talent was het vinden van geld. Hij bedacht een manier om aan vol­doende geld te komen voor het onderzoek om van een dna-keten een levend dier te maken. De financieringsbronnen waren niet zo gemakkelijk te vinden. Want hoewel het opwindend zou zijn om een dinosaurus tot leven te wekken, was het natuurlijk geen genees­middel tegen kanker. Dus besloot hij er een toeristische attractie van te maken. Hij wilde de dinosaurussen in een soort dierentuin of the­mapark zetten.'


    'Is dit een grap?' vroeg Thorne.


    'Nee, hij heeft het echt gedaan. Hij bouwde zijn park op een eiland, Isla Nublar, ten noorden van hier, en hij wilde het eind 1989 open­stellen voor het publiek. Ik ben er zelf geweest, vlak voordat het open moest gaan. Maar Hammond bleek problemen te hebben,' zei Malcolm. 'De systemen in het park bezweken, en de dinosaurussen braken uit. Een paar bezoekers zijn gedood. Daarna zijn het park en alle dinosaurussen vernietigd.'


    Ze liepen langs een raam dat uitkeek op de rivier, en zagen een kud­de dinosaurussen langs de oevers grazen. Thorne zei: 'Als ze alle­maal vernietigd zijn, wat is dit eiland dan?'


    'Dit eiland,' zei Malcolm, 'is Hammonds smerige geheimpje. De don­kere zijde van zijn park.'


    Ze liepen verder de gang door.


    'Zie je,' zei Malcolm, 'bezoekers van Hammonds park op Isla Nublar kregen een indrukwekkend genetisch laboratorium te zien, met computers en genenindelers, en allerlei faciliteiten voor het uitbroe­den en voederen van jonge dinosaurussen. De bezoekers werd ver­teld dat de dinosaurussen daar, in het park zelf, gemaakt werden. En die rondleiding door het lab was volledig overtuigend. 'Maar in feite sloeg Hammonds rondleiding een aantal stappen in het proces over. In één kamer zag je hoe dinosaurus-dna werd ver­kregen. In de volgende zag je eieren die bijna uitkwamen. Heel in­drukwekkend, maar hoe was hij van dna tot een levensvatbaar em­bryo gekomen? Die kritieke stap zag je niet. Het zag eruit als iets wat gewoon gebeurde, tussen twee kamers in. 'Die hele show van Hammond was te mooi om waar te zijn. Hij had bijvoorbeeld een broedkamer waar de kleine dinosaurusjes al pikkend uit hun eieren klommen, terwijl je bewonderend toekeek. Maar in die broedkamer waren nooit problemen. Geen doodgebo­ren jongen, geen misvormingen, geen enkel probleem, van wat voor aard dan ook. In Hammonds voorstelling verliep al deze verbijste­rende technologie zonder haperen.


    En als je erover nadenkt, kon dat niet waar zijn. Hammond be­weerde dat hij uitgestorven dieren creëerde met de allernieuwste tech­nologie. Maar bij iedere nieuwe methode zijn de eerste opbrengsten gering: één procent, in die orde van grootte. Hij moet dus duizen­den dinosaurus-embryo's gekweekt hebben om één enkel levend ge­boren dier te verkrijgen. Dat hield in dat er een gigantische indu­strie achter moest zitten, en niet het smetteloze laboratoriumpje dat hij ons liet zien.' 'En dat is dit dus,' zei Thorne.


    'Ja. Hier, op een ander eiland, in het geheim, ver weg van het pu­bliek, kon Hammond in alle rust zijn onderzoek plegen en zich be­zighouden met de onaangename waarheid achter zijn prachtige park­je. Hammonds genetische dierentuintje was een vitrine. Dit eiland was de werkelijkheid. Hier werden de dinosaurussen gemaakt.' 'Als de dieren in de dierentuin afgemaakt zijn,' zei Eddie, 'waarom zijn deze hier dan niet ook vernietigd?'


    'De kritieke vraag,' zei Malcolm. 'Waarschijnlijk weten we het ant­woord over een paar minuten.' Hij scheen met zijn zaklantaarn de tunnel in; de glazen wanden lichtten op. 'Want als ik mij niet ver­gis,' zei hij, 'staan we vlak voor de eerste fabricagehal.'

  


  
    


    ARBY


    Arby werd wakker, recht overeind in bed, met zijn ogen knipperend tegen het ochtendlicht dat door de ramen van de trailer naar bin­nen stroomde. In het bed naast hem lag Kelly nog luid snurkend te slapen.


    Hij keek uit het raam naar de ingang van het grote gebouw, en zag dat de volwassenen verdwenen waren. De Explorer stond bij de in­gang, maar in de wagen zat niemand. Hun trailer stond een eindje verderop op de open plek. Arby voelde zich helemaal alleen, ver­schrikkelijk alleen, en plotseling begon zijn hart in paniek te bon­zen. Hij had nooit moeten komen. Het hele idee was stompzinnig. En het ergste was, dat het Kelly's idee geweest was. Zoals ze samen ineengedoken in de trailer gezeten hadden en toen naar Thornes kantoor gegaan waren. En Kelly had Thorne aan de praat gehou­den, zodat hij de sleutel kon stelen. De manier waarop hij een ver­traagd radiobericht naar Thorne had gezonden zodat Thorne zou denken dat ze nog in Woodside zaten. Op dat moment had Arby zich bijzonder slim gevoeld, maar nu had hij er spijt van. Hij be­sloot dat hij Thorne onmiddellijk moest bellen. Hij moest zichzelf aangeven. Hij werd overspoeld door de behoefte om te biechten. Hij moest een menselijke stem horen. Dat was de waarheid. Hij liep van de achterste trailer, waar Kelly lag te slapen, naar de voorste trailer en draaide de contactsleutel om. Hij pakte de radio­microfoon en zei: 'Arby hier. Is daar iemand? Over. Arby hier.' Maar niemand gaf antwoord. Wat later keek hij naar het systeem­paneel op het dashboard en zag dat alle systemen werkten. Hij zag niets over communicatie. Plotseling besefte hij dat het communica­tiesysteem waarschijnlijk aan de computer gekoppeld was. Er was een menuscherm met het opschrift thorne field systems en daar­onder een lijst van subsystemen in de trailer. Een daarvan was de radiocommunicatie. Hij klikte erop en schakelde het systeem in. Het computerscherm vertoonde alleen een hele hoop ruis. Onder­aan stond een opdrachtregel: gegevens op meerdere frequenties


    ontvangen. automatisch afstemmen?


    Arby wist niet wat dat betekende, maar met computers kende hij geen vrees. Automatisch afstemmen klonk interessant. Zonder aar­zelen typte hij ja.


    De ruislijnen bleven op het scherm staan terwijl onderaan een reeks

  


  
    getallen voorbijflitste. Hij nam aan dat dat de frequenties waren, in megahertz. Maar zeker wist hij het niet.


    En toen werd, plotseling, het scherm helder, afgezien van één woord, dat in de linkerbovenhoek bleef staan knipperen:


    login


    Hij stopte, fronsend. Dat was vreemd. Kennelijk moest hij in het computersysteem van de trailer inloggen. Dat betekende dat hij een wachtwoord nodig had. Hij probeerde: thorne. Er gebeurde niets.


    Hij wachtte even en probeerde toen Thornes initialen: jt.


    Niets.


    levine.


    Niets.


    thorne field systems.


    Niets.


    tfs.


    Niets.


    field.


    Niets.


    gebruiker.


    Niets.


    Nou, dacht hij, in ieder geval was hij niet uit het systeem gegooid. De meeste netwerken gooiden je eruit als je drie verkeerde wacht­woorden geprobeerd had. Maar kennelijk had Thorne geen beveili­ging ingebouwd in dit systeem. Dat zou Arby heel anders aange­pakt hebben. Het systeem was te hulpvaardig en geduldig. Hij probeerde: help.


    De cursor ging naar een volgende regel. Er was een pauze. De schij­ven zoemden.


    'Actie,' zei hij handenwrijvend.

  


  
    

  


  



  
    laboratorium


    Toen Thornes ogen aan het zwakke licht gewend waren, zag hij dat ze in een enorme ruimte stonden, met rijen en rijen rechthoekige roestvrij stalen blikken, elk voorzien van een ingewikkeld stelsel van plastic buizen. Alles zat onder het stof, en een groot aantal blikken lag op de grond.


    'De voorste rijen,' zei Malcolm, 'zijn Nishihara-genenindelers. En daarachter staan de automatische DNA-synthesizers.' 'Een fabriek,' zei Eddie. 'Het lijkt hier wel een geautomatiseerde kwekerij of zo.' 'Dat is het ook.'


    In de hoek van het vertrek stond een printer met een aantal losse, vergeelde bladen papier ernaast. Malcolm pakte een van de papie­ren en las:
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            'Een verwijzing naar een computerdatabase,' zei Malcolm. 'Voor debloedfactor van een of andere dinosaurus. Iets met rode bloedli­chaampjes.' 'En is dat de reeks?'

          
        

      

    

  


  
    'Nee.' Hij bladerde door de papieren. 'Nee, de reeks moet een aan­tal nucleotiden zijn... Hier.' Hij nam een ander blad.
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    ' Heeft dit iets te maken met de reden waarom de dieren in leven bleven?' zei Thorne.


    'Dat weet ik niet zeker,' zei Malcolm. Had dit papier iets te maken met de laatste dagen van de produktiefaciliteit? Of was het gewoon iets wat een medewerker jaren geleden had uitgeprint en op een of andere manier achtergelaten had?


    Hij keek in de buurt van de printer en vond een stapel papieren op een plank. Hij trok ze te voorschijn en zag dat het memo's waren.


    Ze waren geprint op verschoten blauw papier, en stuk voor stuk be­knopt.


    Van: CC/D-P. Jenkins Aan: H. Wu


    Dopamine-overschot in Alpha 5 betekent dat Di-receptor nog niet vol­doende toehapt. Agressief gedrag in voltooide org. verminderen door an­dere genetische achtergronden. Moeten hier vandaag mee beginnen.


    En weer een:


    Van: CC/D Aan: H. Wu/Sup


    Geïsoleerd glycogeen-synthese kinase-3 van Xenopus werkt misschien be­ter dan zoogdier GSK-3 alpha/beta zoals momenteel in gebruik. Verwacht steviger dorsoventrale polariteit en minder verlies van embryo's. Mee eens?


    Malcolm keek naar de volgende:


    Van: Backes Aan: H. Wu/Sup


    Korte eiwitfragmenten werken misschien als prionen. Bron onduidelijk maar stel voor alle exogene eiwitten buiten te houden voor vleesetende org. totdat oorsprong duidelijk is. Ziekte mag niet aanhouden!


    Thorne keek over zijn schouder mee. 'Ziet ernaar uit dat ze pro­blemen hadden,' zei hij.


    'Dat hadden ze zeker,' zei Malcolm. 'Dat kon ook niet anders. Maar de vraag is...'


    Zijn stem stierf weg terwijl hij naar de volgende memo keek, die veel langer was.


    INGEN PRODUKTIE UPDATE 10/10/88


    Van: Lori Ruso


    Aan: Iedereen


    Betreft: Lage opbrengsten


    Recent voorkomen van sterfte bij levende geboorten in de periode van 24-72 uur na uitkomen is herleid tot besmetting met bacterie Eschericia coli. Hierdoor is produktieopbrengst teruggebracht tot 60%, te wijten


    aan onvoldoende sterilisatiemaatregelen van grondpersoneel, vooral tij­dens proces H (fase ei-begeleiding, hormoonbehandeling 2G/H). Komera-zwaaiarmen zijn vervangen en van nieuwe bekleding voorzien op robots 5A en 7D, maar vervangen van naalden moet dagelijks ge­beuren in overeenstemming met steriele voorwaarden (Algemeen hand­boek: Richtlijn 5-9).


    Tijdens volgende produktiecyclus (12/10-26/10) wordt ieder tiende ei in fase H gecontroleerd op besmetting. Begin afzondering onmiddellijk. Meld alle fouten. Stop de lijn indien nodig totdat dit opgehelderd is.


    'Ze hadden problemen met infectie, en besmetting van de produktielijn,' zei Malcolm. 'En misschien ook andere bronnen van be­smetting. Kijk hier eens.' Hij gaf Thorne de volgende memo:


    ingen produktie update 18/12/88


    Van: H. Wu Aan: Iedereen


    Betreft: dx: labels en uitzetten


    Levend geboren dieren worden voorzien van nieuwe Grumbach-veldlabels zodra dit mogelijk is. Formule of andere voeding in het lab zelf wordt gestaakt. Uitzetten van de dieren kan nu gebeuren en de trace­ringsnetwerken zijn in werking gesteld.


    Thorne zei: 'Betekent dit wat ik denk dat het betekent?'


    'Ja,' zei Malcolm. 'Ze hadden problemen om de pasgeboren dieren


    in leven te houden, dus ze hebben ze voorzien van labels en toen


    vrijgelaten.'


    'En bijgehouden met een soort netwerk?' 'Ja, volgens mij wel.'


    'Hebben ze dinosaurussen vrijgelaten op dit eiland?' zei Eddie. 'Ze moeten gek geweest zijn.'


    'Wanhopig, eerder,' zei Malcolm. 'Stel je voor: daar zit je met een gigantisch, peperduur high-tech proces en uiteindelijk worden je die­ren ziek en gaan dood. Hammond moet razend geweest zijn. Dus hebben ze besloten de dieren uit het lab te halen en de wildernis in te sturen.'


    'Maar waarom zochten ze dan niet uit waardoor ze ziek werden, waarom hebben ze niet...'


    'Commercieel proces,' zei Malcolm. 'Het draait allemaal om resul­


    taten. En ik weet zeker dat ze dachten dat ze wisten waar de die­ren zaten, dat ze ze ieder moment konden terughalen. En bedenk wel, waarschijnlijk werkte het. Ze zullen de dieren uitgezet hebben en na een tijdje weer teruggehaald, als ze ouder waren, om ze te verschepen naar Hammonds dierentuin.' 'Maar niet allemaal...'


    'We weten nog niet alles,' zei Malcolm. 'We weten niet wat hier ge­beurd is.'


    Ze liepen door de volgende deur en kwamen terecht in een kleine, kale kamer met een centrale bank en kleedkasten langs de muren. Er hingen bordjes met steriele omgeving en sk4-standaards. Aan het eind van het vertrek stond een kast met vergeelde jassen en mut­sen. 'Een kleedkamer,' zei Eddie.


    'Daar lijkt het wel op, ja,' zei Malcolm. Hij opende een kast. Leeg, afgezien van een paar mannenschoenen. Hij maakte nog een paar kasten open. Ze waren allemaal leeg. Aan de binnenkant van een ervan was een stuk papier geplakt:


    Veiligheid is een zaak van ons allemaal! Meld genetische afwijkingen! Gooi biologisch afval op verantwoorde wijze weg! Roep DX een halt toe, nú!


    'Wat is DX?' vroeg Eddie.


    'Volgens mij,' zei Malcolm, 'is dat hun naam voor de geheimzinni­ge ziekte.'


    Aan de overkant van de kleedkamer waren twee deuren. De rechterdeur was pneumatisch en werd geopend met een rubber pedaal in de vloer. Maar die deur zat op slot, en dus namen ze de linker­deur, die gemakkelijk openging.


    Ze stonden in een lange gang, met langs de rechtermuur glazen pa­nelen van de grond tot aan het plafond. Het glas was gekrast en smerig, maar ze konden erdoorheen kijken naar de ruimte erachter. Zoiets had Thorne nog nooit gezien.


    Het was een ruimte ter grootte van een voetbalveld. Gigantisch. Op twee niveaus liepen er transportbanden door het vertrek, een heel hoog, de ander op ellebooghoogte. Op verschillende plekken naast de band stonden grote machines met ingewikkelde buizen en zwenkarmen.


    Thorne scheen met zijn lantaarn op de lopende banden. 'Een produktielijn,' zei hij.


    'Maar hij ziet er gloednieuw uit, klaar om te beginnen,' zei Mal­colm. 'Er groeien daar een paar planten uit de vloer, maar over het geheel genomen is het hier opvallend schoon.' 'Tè schoon,' zei Eddie.


    Thorne haalde zijn schouders op. 'Als dit een steriele omgeving is, zitten er waarschijnlijk luchtsluizen bij de deuren,' zei hij. 'Waar­schijnlijk is er al die jaren niets veranderd.' Eddie schudde zijn hoofd. 'Jaren? Doc, dat denk ik niet.' 'Wat is dan volgens jou de verklaring?'


    Malcolm fronste zijn wenkbrauwen en tuurde door het glas. Hoe kon een vertrek van deze afmetingen na zoveel jaar nog zo schoon zijn? Daar was geen... 'Hé!' zei Eddie.


    Malcolm zag het ook. In de verste hoek van het vertrek, een klein blauw doosje, halverwege de muur, waar kabels heen liepen. Ken­nelijk een of ander elektrisch relais. Boven op de doos zat een rood lichtje.


    En dat brandde. 'Ze hebben stroom!'


    Thorne kwam vlak bij het glas staan en keek. 'Onmogelijk. Het moet een of andere opgeslagen lading zijn, of een accu...' 'Na vijf jaar? Zo lang houdt geen accu het vol,' zei Eddie. 'Echt waar, Doc, ze hebben hier stroom!'Arby keek naar het scherm terwijl er langzaam witte letters ver­schenen:


    BENT U EEN NIEUWE GEBRUIKER VAN HET NETWERK?


    Hij typte:


    JA


    Nog een pauze. Hij wachtte.


    Langzaam verscheen er een nieuwe regel:


    UW VOLLEDIGE NAAM?


    Hij typte zijn naam.


    WILT U EEN WACHTWOORD TOEGEWEZEN KRIJGEN?


    Dat meen je toch zeker niet, dacht hij. Dit was een fluitje van een cent. Teleurstellend gemakkelijk, bijna. Hij had echt gedacht dat doctor Thorne slimmer zou zijn. Hij typte:


    JA


    Even later:


    uw nieuwe wachtwoord is vig/&...849/. noteer dit wachtwoord. Geen probleem, dacht Arby. Zal ik zeker doen. Er lag geen papier op het bureau voor hem. Hij zocht in zijn zakken, vond een stuk­je papier en schreef het wachtwoord op.


    voer uw wachtwoord nogmaals in.


    Hij typte de reeks letters en cijfers.


    Nog een pauze, en toen verscheen er meer tekst op het scherm. De letters kwamen eigenaardig langzaam te voorschijn, en af en toe ha­perde het systeem. Misschien werkte de computer na al die tijd...


    dank u. wachtwoord bevestigd.


    Het scherm lichtte op en werd plotseling donkerblauw. Er klonk een elektronische bel.


    En toen viel Arby's mond open terwijl hij naar het scherm staarde. Er stond:


    INTERNATIONAL GENETIC TECHNOLOGIES SITE B


    PLAATSELIJKE NETWERKDIENST


    Dat was niet logisch. Hoe kon er een Site B-netwerk zijn? InGen had Site B jaren geleden gesloten. Arby had de documenten al ge­lezen. En InGen bestond niet meer, was al jaren geleden failliet ge­gaan. Wat voor netwerk? dacht hij. En hoe was hij daarin beland? De trailer stond nergens mee in verbinding. Er liepen geen kabels, niets. Het moest dus een radionetwerk zijn, reeds op het eiland aan­wezig. Op een of andere manier was hij daarop ingelogd. Maar hoe kon dat? Een radionetwerk had stroom nodig, en er was hier geen stroom. Arby wachtte.


    Er gebeurde niets. De tekst stond daar gewoon, op het scherm. Hij wachtte of er een menu zou verschijnen, maar dat gebeurde niet. Arby begon te vermoeden dat het systeem misschien niet meer werk­te. Of dat hij uitgelogd was. Misschien kon je gewoon inloggen en gebeurde er daarna niets meer.


    Of misschien, dacht hij, moest hij iets doen. Hij deed het eenvou­digste, en drukte op enter. Toen zag hij:


    BESCHIKBARE NETWERKDIENSTEN:


    huidige werkbestanden laatst gewijzigd


    o/onderzoek 02/10/89

  


  



  
    p/produktie 05/10/89


    v/veldrec 09/10/89


    h/onderhoud 12/11/89


    a/administratie 11/11/89


    OPGESLAGEN GEGEVENSBESTANDEN


    oi/onderzoek (av-dv) 01/11/89


    o2/onderzoek (gd-99) 12/11/89


    p/produktie (fd-fn) 09/11/89


    videonetwerk


    a, 1-20 CCD NDC.I.I


    Het was dus echt een oud systeem: de bestanden waren in geen ja­ren gewijzigd. Hij vroeg zich af of het nog werkte, en klikte op vi­deonetwerk. En tot zijn verbazing werd het scherm gevuld met vi­deobeelden. Vijftien in totaal, het hele scherm vol, met beelden van verschillende delen van het eiland. De meeste camera's leken hoog gemonteerd te zitten, in bomen of zo, en hij zag... Hij staarde. Hij zag dinosaurussen.


    Hij kneep zijn ogen samen. Dat kon toch niet. Dat moest een film zijn, of zo, wat hij zag. Want in een hoek zag hij een kudde trice­ratopsen. Daarnaast een paar groene, hagedisachtige dieren, in hoog gras waar alleen hun koppen bovenuit staken. Ergens anders één enkele stegosaurus, die ontspannen voortschommelde. Dat moet een film zijn, dacht hij. Het dinosauruskanaal. Maar toen zag hij, op een ander beeld, de twee aan elkaar gekop­pelde trailers op de open plek staan. Hij zag de zwarte zonnepane­len op het dak glinsteren. Hij dacht bijna dat hij zichzelf kon zien door het raam van de trailer. O, god, dacht hij.


    En op een ander beeld zag hij Thorne en Malcolm en Eddie snel in de groene Explorer stappen en om het laboratorium heen rijden. En met een schok daagde het hem: Dit is echt.

  


  
    

  


  



  
    STROOM


    Ze reden in de Explorer naar de achterkant van het hoofdgebouw, op weg naar de elektriciteitscentrale. Onderweg passeerden ze een dorpje aan hun rechterhand. Thorne zag zes koloniaal ogende huis­jes met aan het einde een groter gebouw, met het opschrift mana­ger. Het was te zien dat de huisjes ooit in een fraai aangelegde tuin gestaan hadden, maar nu waren ze overwoekerd, gedeeltelijk op­geëist door de jungle. Midden in het complex zagen ze een tennis­baan, een zwembad zonder water en een kleine benzinepomp voor iets dat eruitzag als een winkel.


    Thorne zei: 'Hoeveel mensen zouden ze hier gehad hebben?' Eddie zei: 'Hoe weet je dat ze allemaal weg zijn?' 'Hoe bedoel je?'


    'Doc, ze hebben stroom. Na al die jaren. Daar moet een verklaring voor zijn.' Eddie stuurde de wagen rond de laadplatforms en reed naar het krachtstation, recht voor hen.


    Het was een vensterloos, onopvallend betonnen gebouw met een ge­ribbelde metalen ventilatierand rond de bovenzijde. De stalen sple­ten waren verroest tot een effen bruine kleur, met gele vlekken. Eddie reed rond het gebouw, op zoek naar een deur. Die zat aan de achterkant. Een zware stalen deur, met een afbladderend, geverfd bord waarop stond: waarschuwing hoogspanning verboden toe­gang.


    Eddie sprong de wagen uit en de anderen volgden. Thorne snoof: 'Zwavel,' zei hij.


    'En niet zo weinig,' zei Malcolm knikkend. Eddie trok aan de deur. 'Jongens, volgens mij...' De deur ging met een klap open en vloog tegen de betonnen muur aan. Eddie tuurde de duisternis in. Thorne zag een dichte doolhof van buizen. Uit de vloer kringelde stoom omhoog. Het was er bloed­heet. Er klonk een luid, onafgebroken gezoem. 'Krijg nou wat,' zei Eddie. Hij liep naar voren, keek op de meters waarvan er vele onleesbaar waren, het glas overdekt met een dikke gele laag. Ook de laspunten van de buizen vertoonden gele korsten. Eddie veegde iets van het aangekoekte gele spul weg. 'Ongelooflijk,' zei hij. 'Zwavel?'


    'Ja, zwavel. Ongelooflijk.' Hij keek waar het geluid vandaan kwam

  


  
    en zag een grote ronde opening, met daarachter een turbine. De schoepen van de turbine, dofgeel, draaiden snel rond. 'En is dat ook zwavel?' vroeg Thorne.


    'Nee,' zei Eddie. 'Dat moet goud zijn. Die turbineschoepen zijn ge­maakt van een goudlegering.' 'Goud?'


    'Ja, dat reageert nauwelijks.' Hij wendde zich tot Thorne. 'Weet je wat dit is? Niet te geloven. Zo compact en efficiënt. Niemand weet hoe je dit moet doen. Die technologie is zo...' 'Bedoel je dat dit geothermische energie is?' vroeg Malcolm. 'Inderdaad,' zei Eddie. 'Ze tappen hier een hittebron af, waar­schijnlijk gas of stoom, en dat wordt in buizen over de vloer geleid. Dan wordt de hitte gebruikt om water te koken in een gesloten cir­cuit... dat is dat netwerk van buizen daar... en dat drijft de turbine aan... daar, die voor de stroom zorgt. Waar die hitte ook vandaan komt, geothermische energie roest altijd als de ziekte. Meestal ben je een vermogen kwijt aan onderhoud. Maar deze installatie werkt nog. Ongelooflijk.'


    Langs een van de wanden was een hoofdpaneel bevestigd, dat de stroom verdeelde naar het hele laboratoriumcomplex. Het paneel zat onder de schimmel en was op verschillende plaatsen gedeukt. 'Zo te zien is hier de afgelopen jaren niemand geweest,' zei hij. 'En een deel van de stroomvoorziening is kapot. Maar de fabriek zelf kan nog draaien, niet te geloven.'


    Thorne kuchte in de zwaveldamp en liep terug het zonlicht in. Hij keek naar de achterkant van het laboratorium. Een van de laad­platforms leek nog heel, maar het andere was ingestort. De ruiten aan de achterkant van het gebouw waren gebroken. Malcolm kwam naast hem staan. 'Ik vraag me af of dat een dier geweest is.'


    'Zou een dier zoveel schade kunnen aanrichten?' Malcolm knikte. 'Sommige van die dinosaurussen wegen veertig, vijftig ton. Eén enkel dier heeft de massa van een kudde olifanten. Ja, dat kan makkelijk een dier geweest zijn. Zie je dat pad, daar? Dat is een wildspoor, langs de platforms en de heuvel af. Het kun­nen dieren geweest zijn, ja.'


    Thorne zei: 'Hebben ze daar niet aan gedacht toen ze de dieren los­lieten?'


    'O, ik weet zeker dat ze van plan waren ze een paar weken of maan­den los te laten en ze dan weer te vangen, als ze nog jong waren. Ik denk niet dat ze ooit van plan waren...'


    Ze werden onderbroken door een knetterend elektrisch gesis, een


    statische ontlading. Het kwam uit de Explorer. Achter hen holde Eddie met een bezorgde blik naar de wagen. 'Ik wist het,' zei Eddie. 'De communicatiemodule is doorgebrand. Ik wist dat we de andere hadden moeten inbouwen.' Hij opende het portier en ging naast de bestuurdersplaats zitten. Hij pakte de mi­crofoon en drukte op de automatische nummerkeuze. Door de voor­ruit zag hij Thorne en Malcolm teruglopen naar de wagen. En toen kreeg hij verbinding. '... de wagen in!' zei een krakende stem.


    'Wie is daar?'


    'Doctor Thorne! Doctor Malcolm! Snel, de wagen in!'


    Toen Thorne naast de wagen stond, zei Eddie: 'Het is dat jochie.'


    'Wat?' zei Thorne.


    'Arby.'


    Over de radio zei Arby: 'Instappen! Hij komt eraan!'


    'Waar heeft hij het over?' zei Thorne fronsend. 'Hij is toch niet hier,


    of wel? Zit hij op het eiland?'


    De radio kraakte. 'Ja, ik ben hier. Doctor Thorne!'


    'Maar hoe heeft hij in hemelsnaam...'


    'Doctor Thorne! Naar binnen!'


    Thorne werd paars van woede. Hij balde zijn vuisten. 'Hoe heeft dat rotjoch het voor elkaar gekregen?' Hij rukte de microfoon uit Eddies hand. 'Arby, verdomme nog aan toe...' 'Hij komt eraan!'


    Eddie zei: 'Waar heeft hij het over? Hij klinkt volledig hysterisch.' 'Ik zie hem op het scherm! Doctor Thorne!'


    Malcolm keek naar het oerwoud. 'Misschien kunnen we beter in­stappen,' zei hij rustig.


    'Hoezo, op het scherm?' zei Thorne. Hij was razend.


    Eddie zei: 'Ik weet het niet, Doc, maar als hij in de trailer iets kan


    zien, kunnen we dat hier ook zien.' Hij zette het beeldscherm op


    het dashboard aan. Hij keek hoe het scherm oplichtte.


    'Dat rotjoch,' zei Thorne. 'Ik draai hem zijn nek om.'


    'Ik dacht dat je hem wel mocht,' zei Malcolm.


    'Dat is ook zo, maar...'


    'Chaos aan het werk,' zei Malcolm hoofdschuddend. Eddie keek op het scherm. 'O, shit,' zei hij.


    Via het kleine dashboardschermpje keken ze recht neer op het gi­gantische lijf van een Tyrannosaurus rex, die over het wildspoor hun kant uit kwam. Hij had een vlekkerig roodbruine huid, de kleur van opgedroogd bloed. In de plekken zonlicht zagen ze zijn machtige dij­beenspieren. Het beest liep snel door, zonder enige aarzeling of vrees. Al starend zei Thorne: 'Allemaal de wagen in.' Haastig stapten de mannen in. Op het scherm verdween de tyran­nosaurus uit het zicht van de camera. Maar vanuit de Explorer hoor­den ze hem aankomen. De aarde schudde onder hen, en de auto stond zachtjes te trillen.


    Thorne zei: 'Ian? Wat moeten we doen, denk jij?' Malcolm gaf geen antwoord. Hij zat als versteend, zijn blik op on­eindig, leeg. 'Ian?' zei Thorne.


    De radio klikte. Arby zei: 'Doctor Thorne, ik kan hem niet meer zien op mijn scherm. Kunt u hem al zien?' 'Jezus,' zei Eddie.


    Met verbijsterende snelheid verscheen de Tyrannosaurus rex in het zicht, te voorschijn barstend uit het gebladerte rechts van de Ex­plorer. Het was een enorm beest, zo hoog als een gebouw met een verdieping erop, en de kop rees hoog boven hen uit, onzichtbaar. Maar voor zo'n groot schepsel bewoog het ongelooflijk soepel en snel. Verbijsterd keek Thorne toe, afwachtend wat er zou gebeuren. Met iedere dreunende voetstap voelde hij de auto trillen. Eddie kreunde zachtjes.


    Maar de tyrannosaurus negeerde hen. Met onveranderde, snelle tred liep hij verder, langs de Explorer. Ze hadden nauwelijks de kans om hem te bekijken toen de grote kop en het lijf al tussen de struiken links van hen verdwenen. Nu zagen ze alleen nog de dikke staart waarmee het dier zijn evenwicht bewaarde, meer dan twee meter bo­ven de lucht, bij iedere voetstap heen en weer zwaaiend. Wat een snelheid, dacht Thorne. Wat een snelheid! Het beest was verschenen, had hun uitzicht belemmerd en was weer verdwenen. Hij was er niet aan gewend, iets van die afmetingen zo snel te zien bewegen. Nu was alleen nog de punt van de staart te zien, heen en weer zwaaiend terwijl het dier zich verder haastte. Toen sloeg de staart tegen de voorkant van de Explorer, met een luide, metalige klank. En de tyrannosaurus bleef staan.


    Ze hoorden een laag, onzeker klinkend gegrom vanuit de jungle. De staart zwaaide nogmaals heen en weer in de lucht, voorzichtiger. En al gauw veegde de staart voor de tweede maal langs de radiator, zachtjes.


    Nu zagen ze de bladeren aan hun linkerkant bewegen en knakken, en de staart verdween.


    Want de tyrannosaurus, besefte Thorne, kwam terug. Opnieuw te voorschijn komend uit de jungle liep hij terug naar de auto, totdat hij vlak voor hen stond. Hij gromde nogmaals, een diep, rommelend geluid, en draaide zijn hoofd langzaam van links naar rechts om dit vreemde nieuwe voorwerp te bekijken. Toen boog hij zijn hoofd, en Thorne zag dat hij iets in zijn muil had: aan weers­zijden van de kaken bungelden de poten van een beest naar buiten. Er vloog een dichte wolk vliegen zoemend rond de kop van de ty­rannosaurus.


    Eddie kreunde. 'O, klote!' 'Stil,' fluisterde Thorne.


    De tyrannosaurus snoof en keek naar de auto. Hij boog zijn kop nog lager en snoof nog een paar maal, terwijl hij bij iedere adem­haling zijn kop van links naar rechts boog. Thorne besefte dat hij aan de radiator rook. Hij liep opzij en rook aan de banden. Toen hief hij langzaam zijn reusachtige kop totdat de ogen boven de mo­torkap uit kwamen. Hij staarde naar hen door de voorruit. Hij knip­perde met zijn ogen. Zijn blik was kil, als van een reptiel. Thorne kreeg de indruk dat de tyrannosaurus naar hen keek: zijn ogen gingen van de een naar de ander. Met zijn stompe neus duw­de hij tegen de zijkant van de wagen, zodat ze heen en weer schud­den, alsof hij het gewicht van de auto wilde schatten. Het leek als­of hij een tegenstander opnam. Thorne greep het stuur stevig beet en hield zijn adem in.


    En toen stapte de tyrannosaurus plotseling weg en liep naar de voor­kant van de wagen. Hij keerde hen zijn rug toe en hief zijn staart. Achterwaarts liep hij naar hen toe. Ze hoorden hoe de staart over het dak van de auto schraapte. De achterpoten kwamen steeds dich­terbij...


    En toen ging de tyrannosaurus op het dak van de wagen zitten. Het voertuig kantelde, en door het enorme gewicht raakte de bumper de grond. Eerst deed hij niets, zat daar gewoon. Even later begon hij met snelle bewegingen zijn heupen heen en weer te bewegen, zo­dat het metaal knarste. 'Wat is dat nou?' zei Eddie.


    De tyrannosaurus stond op, de wagen veerde omhoog en Thorne zag een dikke witte substantie over de klep lopen. Onmiddellijk ging de tyrannosaurus ervandoor, over hetzelfde wildspoor, en verdween de jungle in.


    Achter zich zagen ze het beest weer verschijnen op de open plek. Hij liep over het terrein. Even verdween hij achter de winkel, toen liep hij tussen twee huizen door en verdween uit het zicht.


    Thorne keek naar Eddie, die naar Malcolm staarde. Malcolm had zich niet omgedraaid om naar de verdwijnende ty­rannosaurus te kijken. Hij staarde nog steeds recht voor zich uit, zijn hele lichaam gespannen. Tan?' zei Thorne. Hij tikte hem op zijn schouder.


    'Is hij weg?' zei Malcolm. 'Ja, hij is weg.'


    Ian Malcolms lichaam ontspande, zijn schouders vielen omlaag. Langzaam ademde hij uit. Zijn hoofd zakte op zijn borst. Hij haal­de diep adem en hief zijn hoofd weer. 'Geef toe,' zei hij, 'zoiets zie je niet iedere dag.' 'Gaat het?' zei Thorne.


    'Ja hoor. Prima.' Hij legde zijn hand op zijn borst om zijn hartslag te voelen. 'Niets aan de hand. Dit was tenslotte maar een kleintje.' 'Kléin?' zei Eddie. 'Noem je dat een kleine...' 'Ja, voor een tyrannosaurus wel. De vrouwtjes zijn een heel stuk groter. Tyrannosaurussen zijn geslachtelijk bimorf, de vrouwtjes zijn groter dan de mannetjes. En men denkt dat de vrouwtjes op jacht gingen. Maar daar komen we zelf wel achter.' 'Wacht eens,' zei Eddie. 'Hoe weet je zo zeker dat dit een manne­tje was?'


    Malcolm knikte naar de motorklep, waar de witte smurrie nu een doordringende geur afgaf. 'Hij heeft zijn geurvlag achtergelaten.' 'Nou en? Vrouwtjes kunnen ook...'


    'Dat zal wel,' zei Malcolm. 'Maar anale geurklieren komen alleen bij mannetjes voor. En je hebt gezien hoe hij het deed.' Eddie staarde ongelukkig naar de motorkap. 'Ik hoop dat we dat spul er nog af krijgen,' zei hij. 'Ik heb wel wat oplosmiddelen bij me, maar ik had geen rekening gehouden met dinoparfum.' De radio klikte. 'Doctor Thorne,' zei Arby. 'Doctor Thorne? Is al­les in orde?'


    'Ja, Arby. Dank zij jou,' antwoordde hij.


    'Waar wacht u dan op? Doctor Thorne? Heb u doctor Levine niet


    gezien?'


    'Nog niet, nee.' Thorne reikte naar zijn sensor, maar die was op de grond gevallen. Hij bukte zich en raapte hem op. Levines coördi­naten waren veranderd. 'Hij loopt rond...' 'Ik weet dat hij rondloopt. Doctor Thorne?' 'Ja, Arby,' zei Thorne. En toen vroeg hij: 'Wacht eens even. Hoe weet jij dat hij zich verplaatst heeft?' 'Omdat ik hem zie,' zei Arby. 'Hij heeft een fiets.'


    Kelly kwam naar de voorste trailer en veegde geeuwend het haar uit haar gezicht. Tegen wie zit jij te praten, Arb?' Ze keek naar het beeldscherm en zei: 'Hé, dat is leuk.' 'Ik zit in het netwerk van Site B,' zei hij. 'Wat voor netwerk?'


    'Een radionetwerk, Kel. Dat doet het nog, ik weet ook niet hoe het komt.'


    'O ja? Maar hoe...'


    'Jongens,' zei Thorne over de radio. 'Sorry, maar we zijn op zoek naar Levine.'


    Arby pakte de microfoon. 'Hij fietst over een pad in de jungle. Het is nogal smal en steil. Volgens mij is het hetzelfde pad waarop de tyrannosaurus zit.' 'De wat?' vroeg Kelly.


    Thorne zette de wagen in beweging en reed weg van het krachtsta­tion, naar de huizen. Hij reed langs het benzinestation en tussen de huizen door. Hij volgde hetzelfde pad dat de tyrannosaurus geno­men had. Het spoor was tamelijk breed en gemakkelijk te volgen. 'Die kinderen zouden hier niet moeten zijn,' zei Malcolm somber. 'Het is niet veilig.'


    'Daar kunnen we nu weinig meer aan doen,' zei Thorne. Hij klik­te de radio aan. 'Arby, zie je Levine nog?'


    De auto hobbelde over wat eens een bloemborder geweest was, ach­terlangs het huis van de manager. Dat was een groot gebouw met een verdieping, gebouwd in tropisch-koloniale stijl, met houten bal­kons langs de hele verdieping. Net als de andere huizen was ook dit overwoekerd.


    De radio klikte. 'Ja, doctor Thorne, ik zie hem.' 'Waar zit hij?'


    'Achter de tyrannosaurus aan. Op zijn fiets.'


    'Achter de tyrannosaurus aan.' Malcolm zuchtte. 'Ik had me nooit


    met hem moeten inlaten.'


    'Daar zijn we het allemaal over eens,' zei Thorne. Hij gaf gas en reed langs een gebroken stenen muur die de buitenste grens van het terrein leek aan te geven. De wagen dook de jungle in, over het wildspoor.


    Over de radio zei Arby: 'Ziet u hem al?' 'Nog niet.'


    Het spoor werd steeds nauwer en kronkelde de heuvel af. Ze kwa­men bij een bocht en zagen plotseling een omgevallen boom die het pad versperde. In het midden was de stam kaal, de takken afge-


    knapt en gebroken. Waarschijnlijk liepen er al heel lang heel grote dieren overheen.


    Thorne remde voor de boom. Hij stapte uit en liep naar de achter­kant van de Explorer. 'Doc,' zei Eddie, 'dat doe ik wel.'


    'Nee,' zei Thorne. 'Als er iets gebeurt, ben jij degene die de appa­ratuur kan repareren. Jij bent het belangrijkst, zeker nu we de kin­deren hier hebben.'


    Achter de auto tilde Thorne de motorfiets van zijn draagbeugel af. Hij zette hem neer, controleerde de accu en schoof hem naar de voorkant van de auto. Tegen Malcolm zei hij: 'Geef dat geweer eens aan,' en slingerde het over zijn schouder.


    Thorne pakte een koptelefoon van het dashboard en zette die op zijn hoofd. Hij maakte de batterijen aan zijn riem vast en boog de microfoon voor zijn wang. 'Jullie tweeën gaan terug naar de trai­ler,' zei Thorne. 'Pas goed op de kinderen.' 'Maar Doc...' begon Eddie.


    'Gewoon doen wat ik zeg,' zei Thorne terwijl hij de motorfiets over de omgevallen boom heen tilde. Aan de andere kant zette hij hem neer en klom zelf over de stam heen. Toen zag hij dezelfde onwel­riekende, bleke afscheiding op de boom zitten. Hij had het spul aan zijn handen gekregen. Vragend keek hij achterom naar Malcolm. 'Geurvlaggen,' zei Malcolm.


    'Fijn,' zei Thorne. 'Heel fijn.' Hij veegde zijn handen af aan zijn broek.


    Toen stapte hij op zijn motor en reed weg.


    De bladeren sloegen tegen Thornes schouders en benen toen hij over het pad reed, achter de tyrannosaurus aan. Het dier zat ergens voor hem, maar hij kon het niet zien. Hij reed snel. De koptelefoon kraakte. Arby zei: 'Doctor Thorne? Ik heb u in beeld.'


    'Mooi zo,' zei Thorne.


    Weer kraakte het in zijn oor. 'Maar ik zie doctor Levine niet meer,' zei Arby. Hij klonk bezorgd.


    De elektrische motorfiets maakte amper geluid, en heuvelafwaarts was hij al helemaal nauwelijks te horen. Op de heuveltop splitste het pad zich. Thorne stopte en leunde over het stuur heen om naar het modderige pad te kijken. Hij zag de pootafdrukken van de tyran­nosaurus naar links afbuigen. En hij zag het dunne spoor van de fietsbanden. Dat liep ook naar links. Hij sloeg linksaf, maar nu reed hij voorzichtiger. Tien meter verderop passeerde Thorne de aangevreten poot van een


    dier, aan de kant van het pad. Het overblijfsel was al oud, en krioel­de van de witte maden en vliegen. De stank was misselijkmakend in de ochtendhitte. Hij reed door, maar zag al gauw de schedel van een groot dier, met nog wat vlees en groene huid aan het bot vast­klevend. Ook de schedel was overdekt met vliegen. Hij zei in de microfoon: 'Ik kom langs een aantal gedeeltelijke kar­kassen...'


    De radio kraakte. Nu hoorde hij Malcolm zeggen: 'Daar was ik al


    bang voor.'


    'Waarvoor?'


    'Misschien zit er een nest,' zei Malcolm. 'Heb je dat karkas gezien dat die tyrannosaurus in zijn bek had? Dode prooi, maar nog niet opgegeten. Waarschijnlijk bracht hij het voedsel mee naar huis, naar zijn nest.'


    'Een nest tyrannosaurussen...' zei Thorne. 'Ik zou maar voorzichtig doen,' zei Malcolm. Thorne liet de motor stationair draaien en rolde de heuvel af. Toen de bodem weer vlak was, stapte hij af. Hij voelde de aarde onder zijn voeten trillen, en vanuit de bosjes hoorde hij een diep, grom­mend geluid, alsof er een grote moeraslos zat te spinnen. Thorne keek om zich heen. Geen spoor van Levines fiets. Thorne pakte het geweer in de aanslag, met zwetende handen. Hij hoorde het spinnende gegrom weer, rijzend en dalend. Er was iets eigenaardigs aan het geluid. Het duurde even voor Thorne besefte wat dat was.


    Het was afkomstig van meer dan één bron: achter de bosjes recht voor hem zat een aantal grote dieren te spinnen. Thorne bukte zich, plukte een handvol gras en liet het in de lucht los. Het gras waaide terug tegen zijn benen. Hij stond uit de wind. Hij glipte tussen de bosjes door.


    Rondom hem groeiden gigantische, dichte varens, maar verderop zag hij zonlicht op een open plek. Het gespin klonk nu heel hard. En er was ook een ander geluid, een vreemd, knarsend geluid. Het klonk hoog, mechanisch bijna, als een knersend wiel. Thorne aarzelde. Toen duwde hij, heel langzaam, een varenblad om­laag. En hij staarde.

  


  
    


    NEST


    In het late ochtendlicht doemden twee enorme tyrannosaurussen, een meter of zeven hoog, boven hem op. Hun roodbruine huid zag er leerachtig uit. De gigantische koppen zagen er vals uit, met zwa­re kaken en lange, scherpe tanden. Maar op een of andere manier ging hier geen dreiging van de dieren uit. Ze bewogen zich lang­zaam, haast teder, en bogen zich over een grote ronde wal van op­gedroogde modder, ruim een meter hoog. De twee volwassen die­ren hielden stukken rood vlees tussen hun kaken en lieten hun koppen achter de lemen muur zakken. Dit gebaar werd begroet met een koortsachtig, hoog gepiep dat bijna onmiddellijk ophield. En toen de ouders hun koppen weer hieven, was het vlees weg. Er was geen twijfel mogelijk: dit was het nest. En Malcolm had ge­lijk gehad: de ene tyrannosaurus was aanzienlijk groter dan de an­dere.


    Even later begon het gepiep weer. De jongen klonken net als jonge vogeltjes. De ouders bleven hun koppen omlaag bewegen om de jon­gen te voeden. Een stuk afgescheurd vlees viel op de rand van de lemen wal. Thorne zag een jonge tyrannosaurus verschijnen die over de rand begon te klauteren. Hij was zo groot als een kalkoen, met een grote kop en heel grote ogen. Het lichaam was bedekt met ra­felig rood dons, zodat het dier er slonzig uitzag. Rond de nek zat een ring bleekwit dons. Het jong piepte erbarmelijk en kroop met onhandige bewegingen naar het vlees toe, waarbij het zijn zwakke voorpoten gebruikte. Maar toen het uiteindelijk bij de prooi aan­kwam, beet het stevig toe met kleine, scherpe tandjes. Het jong was hongerig aan het eten, en begon daarbij langzaam langs de buitenkant van het nest naar beneden te glijden. Het be­gon hevig verschrikt te krijsen. Onmiddellijk liet de moeder haar kop zakken en onderschepte de val van het jong. Daarna duwde ze hem zachtjes terug het nest in. Thorne was onder de indruk van haar tedere bewegingen, de oplettende manier waarop ze voor de jongen zorgde. De vader was bezig het vlees aan kleine stukjes te scheuren. Beide dieren zaten onophoudelijk grommend te spinnen, alsof ze hun jongen wilden geruststellen.


    Terwijl Thorne toekeek, verplaatste hij zijn gewicht. Hij stapte op


    een takje en er klonk een scherp geluid.


    Onmiddellijk hieven beide volwassen dieren hun koppen.


    Thorne bleef roerloos staan en hield zijn adem in. De tyrannosaurussen speurden het gebied rond het nest af, inge­spannen alle kanten op kijkend. Hun lichamen waren gespannen, hun koppen alert. De ogen flitsten heen en weer, met kleine, schok­kende bewegingen van de kop. Ze bewogen hun koppen op en neer en wreven hun neuzen langs elkaar. Het leek een soort ritueel, een dans bijna. Pas daarna gingen ze verder met het voeren van de jon­gen.


    Toen ze gekalmeerd waren, glipte Thorne weg. Hij sloop terug naar de motorfiets. Door de koptelefoon fluisterde Arby: 'Doctor Thor­ne. Ik zie u niet.'


    Thorne gaf geen antwoord. Hij tikte met zijn vinger op de micro­foon, als teken dat hij hem gehoord had.


    Arby fluisterde: 'Ik denk dat ik weet waar doctor Levine zit. Links van u.'


    Thorne tikte weer op de microfoon en sloeg af.


    Links, tussen de varens, zag hij een roestige fiets met het opschrift


    eig. ingen corp. Hij stond tegen een boom geleund.


    Niet slecht, dacht Arby. Hij zat in de trailer en keek naar de vi­deobeelden waar hij op klikte. Hij had het scherm nu in vieren ge­deeld, dat was een goed compromis tussen een heleboel beelden en beelden die groot genoeg waren om iets te kunnen zien. Een van de beelden keek neer op de twee tyrannosaurussen op de afgelegen open plek. Het was midden op de ochtend; de zon scheen fel op het modderige, platgetrapte gras van de vlakte. In het mid­den zag hij een rond lemen nest met steile wanden. Binnen in het nest lagen vier gespikkelde witte eieren, zo groot als een voetbal. Er lagen ook een paar stukken eischaal, en hij zag twee baby-tyrannosaurussen, net ongevederde, piepende vogels. Ze zaten met hun koppen omhoog in het nest, zoals jonge vogeltjes doen, met gapende bekken, in afwachting van eten.


    Kelly keek naar het scherm en zei: 'Kijk eens wat schattig.' En daar­na: 'Wij zouden ook even moeten gaan kijken.' Arby gaf geen antwoord. Hij wist niet zo zeker of hij echt dichter­bij wilde. De volwassenen deden er nogal ontspannen over, maar Arby vond de gedachte aan die dinosaurussen bijzonder verontrus­tend. Het was een diepgevoelde emotie die hij niet kon verklaren. Arby had het altijd geruststellend gevonden om te organiseren, or­de te scheppen in zijn leven. Zelfs het rangschikken van de beelden op het computerscherm vond hij kalmerend. Maar dit eiland was een plek waar alles onbekend en onverwacht was. Waar je niet wist


    wat er gebeuren zou. Dat vond hij onplezierig. Kelly daarentegen was helemaal opgewonden. Ze bleef maar door­praten over de tyrannosaurussen, hoe groot ze waren, de lengte van hun tanden. Ze leek alleen maar enthousiast, zonder enige vrees. Arby vond haar vervelend.


    'Trouwens,' zei ze, 'waarom denk je dat je weet waar doctor Levi­ne zit?'


    Arby wees op het beeld van het nest op het scherm. 'Kijk.' 'Ik zie het.' 'Nee. Kijk, Kel.'


    Terwijl ze naar het scherm staarden, bewoog het beeld iets. Het


    schoof naar links en centreerde toen weer. 'Zie je dat?' zei Arby.


    'Nou en? Misschien waaien de takken heen en weer of zo.'


    Arby schudde zijn hoofd. 'Nee, Kel. Hij zit in de boom. Het komt


    door Levine dat de camera beweegt.'


    'O.' Stilte. Ze keek nogmaals. 'Misschien heb je gelijk.'


    Arby grinnikte. Meer kon hij van Kelly niet verwachten. 'Ja, ik denk


    van wel.'


    'Maar wat doet doctor Levine in die boom?' 'Misschien stelt hij de camera bij.' Via de radio hoorden ze Thorne ademhalen. Kelly staarde naar de vier videobeelden van vier verschillende plek­ken op het eiland. Ze slaakte een zucht. 'Ik zal blij zijn als we naar buiten kunnen,' zei ze.


    'Ja, ik ook,' zei Arby. Maar hij meende het niet. Hij keek uit het raam van de trailer en zag de Explorer terugkomen, met Eddie en Malcolm. Heimelijk was hij blij dat ze terug waren.


    Thorne stond aan de voet van de boom en keek omhoog. Hij kon Levine niet zien door de bladeren, maar hij wist dat hij daar ergens moest zitten, want hij maakte een hoop herrie, althans dat vond Thorne. Nerveus keek Thorne achterom naar de open plek, on­zichtbaar achter het gebladerte. Het gespin was nog steeds te ho­ren, onafgebroken.


    Thorne wachtte. Wat deed Levine in hemelsnaam in die boom? Hij hoorde de takken boven zich ritselen, en daarna stilte. Gegrom, en meer geritsel.


    En toen zei Levine hardop: 'O, shit!' Toen klonk er een luid ge­kraak en een kreet van pijn. En Levine stortte neer, aan Thornes voeten. Hij landde onzacht op zijn rug. Hij rolde zich op zijn zij en greep naar zijn schouder. 'Verdomme,' zei hij.


    Levine droeg een modderige kaki broek die op verschillende plaat­sen gescheurd was. Achter drie dagen oude stoppels stond zijn ge­zicht gespannen. Hij zat onder de modderspatten. Toen Thorne naar hem toe kwam, grinnikte hij.


    'Jij bent wel de laatste die ik hier verwachtte, Doc,' zei hij, 'maar je timing is perfect.'


    Thorne stak zijn hand uit en Levine wilde die net grijpen toen ach­ter hen, vanuit de open plek, de tyrannosaurussen oorverdovend be­gonnen te brullen.


    'O, nee!' zei Kelly. Op het scherm waren de geagiteerde tyranno­saurussen te zien. Ze liepen met geheven koppen in het rond, en brulden.


    'Doctor Thorne? Wat gebeurt er?'


    Ze hoorden Levines stem, blikkerig en krassend over de radio, maar ze konden de woorden niet verstaan. Eddie en Malcolm kwamen de trailer binnen. Malcolm wierp één blik op het scherm en zei: 'Zeg dat ze daar weg moeten. Nú!'


    Op het scherm stonden de tyrannosaurussen nu rug aan rug, zodat ze verdedigend naar buiten keken. De kleintjes zaten veilig in het midden. De volwassen dieren zwaaiden hun staarten heen en weer boven het nest, boven de koppen van hun jongen. Maar de span­ning was te snijden.


    En toen brulde een van de volwassen dieren, en sprong uit de open plek naar voren.


    'Doctor Thorne! Doctor Levine! Maak dat u wegkomt!'


    Thorne zwaaide zijn been over de motorfiets en greep de rubber handvaten. Levine sprong achter hem en pakte hem rond zijn mid­del. Thorne hoorde een ijzingwekkend gebrul en keek achterom. Een van de tyrannosaurussen kwam door de struiken denderen, in de aanval. Het dier rende op topsnelheid; kop laag bij de grond, ka­ken opengesperd, in een onmiskenbare aanvalshouding. Thorne draaide de hendel open. De elektrische motor zoemde en het achterwiel draaide rond in de modder. Ze kwamen niet vooruit. 'Rijden!' riep Levine. 'Rijden!'


    De tyrannosaurus rende achter hen aan, brullend. Thorne voelde hoe de grond dreunde. Het gebrul deed pijn aan zijn oren. De ty­rannosaurus had hen bijna bereikt, de grote kop schoot naar vo­ren, de wijdopen kaken...


    Thorne schopte met zijn hielen naar achteren en duwde de motor­fiets vooruit. Plotseling kreeg het achterwiel greep, wierp een straal modder op en de motor raasde het modderspoor op. Snel maakte hij vaart. De motor dook en slingerde verraderlijk op het pad. Achter hem riep Levine iets, maar Thorne luisterde niet. Zijn hart bonsde. De motor sprong over een gat in het pad, en even verlo­ren ze bijna hun evenwicht, kwam toen weer recht en maakte nog meer vaart. Thorne durfde niet achterom te kijken. Hij rook de geur van rottend vlees, hoorde de raspende ademhaling van het giganti­sche dier dat achter hen aan zat... 'Doc! Rustig aan!' schreeuwde Levine.


    Thorne negeerde hem. De motor schoot de heuvel op. De bladeren sloegen naar hen, modder spatte op hun gezicht en borst. Hij kwam in een geul terecht en bracht de motor terug naar het middelste deel van het spoor. Hij hoorde weer brullen, en dacht dat het iets zwak­ker klonk, maar...


    'Doc!' schreeuwde Levine in zijn oor. 'Waar ben je mee bezig? Wil je ons dood hebben? Doc! Hij is weg!'


    Thorne bereikte een vlak stuk pad en riskeerde een blik over zijn schouder. Levine had gelijk. Hij was weg. Geen teken van de ty­rannosaurus die hen achtervolgd had, hoewel hij hem nog ergens in de verte hoorde brullen. Hij minderde vaart.


    'Rustig maar,' zei Levine hoofdschuddend. Zijn gezicht was asgrauw, bang. 'Je rijdt verschrikkelijk, weet je dat? Je zou eens les moeten nemen. Je hebt ons bijna doodgereden.'


    'We werden aangevallen,' zei Thorne kwaad. Hij wist dat Levine vaak kritiek had, maar dit...


    'Doe niet zo idioot,' zei Levine. 'We werden helemaal niet aange­vallen.'


    'Zo zag het er anders wel uit,' zei Thorne.


    'Nee, nee, nee,' zei Levine. 'Dat was géén aanval. Hij verdedigde zijn nest. Dat is iets heel anders.'


    'Nou, dat was mij niet direct opgevallen,' zei Thorne. Hij zette de motor stil en keek Levine boos aan.


    'In feite,' zei Levine, 'als de rex achter je aan gewild had, dan wa­ren we nu dood. Maar hij stopte bijna onmiddellijk.' 'O ja?' zei Thorne.

  


  
    'Ja hoor, dat is zeker,' zei Levine op zijn pedante manier. 'De rex wilde ons alleen maar bang maken en zijn territorium verdedigen. Hij zou het nest nooit onbewaakt achtergelaten hebben, tenzij we iets gepakt hadden of het nest verstoord hadden. Ik weet zeker dat hij daar nu weer zit, met zijn vrouwtje, boven de eieren, en dat hij gewoon thuis blijft.' 'Dan boffen we dat hij zo'n goede ouder is,' zei Thorne, terwijl hij de motor weer startte.


    'Natuurlijk is hij een goede ouder,' vervolgde Levine. 'Dat weet een kind. Zag je niet hoe mager hij was? Zelf eet hij nauwelijks zolang hij zijn jongen voedt. Doet hij waarschijnlijk al weken. Een Tyran­nosaurus rex is een bijzonder gecompliceerd dier, met complex jacht­gedrag. En complex opvoedkundig gedrag. Het zou me niets ver­bazen als volwassen tyrannosaurussen maandenlang voor hun jongen zorgen. Misschien leert hij zijn kroost wel jagen, bijvoorbeeld. Be­ginnen met kleine, gewonde dieren te brengen, zodat de jongen die kunnen afmaken. Dat soort dingen. Het wordt interessant om uit te zoeken wat hij precies doet. Waarom staan we hier eigenlijk nog?' In Thornes koptelefoon kraakte de radio. Malcolm zei: 'Het zal niet in hem opkomen om je te bedanken dat je zijn leven gered hebt.' Thorne gromde. 'Kennelijk niet.'


    Levine vroeg: 'Tegen wie praat je? Malcolm? Is hij hier?'


    'Ja,' antwoordde Thorne.


    'Hij is het zeker met me eens?' zei Levine.


    'Niet echt,' zei Thorne hoofdschuddend.


    'Kijk, Doc,' zei Levine, 'het spijt me als je geschrokken bent. Maar dat was echt niet nodig. We hebben echt geen moment in gevaar verkeerd, behalve dan toen jij zo beroerd wegreed.' 'Mooi. Heel mooi.' Thornes hart bonsde nog in zijn keel. Hij haal­de diep adem, zwaaide de motor naar links en nam een breder pad terug naar het kamp.


    Achter hem zei Levine: 'Ik ben heel blij je te zien, Doc. Echt waar.' Thorne gaf geen antwoord. Hij volgde het pad omlaag, door de struiken. Ze kwamen in de vallei, waar ze sneller konden rijden. Al gauw zagen ze de trailers op de open plek staan. Levine zei: 'Goed. Je hebt alles meegebracht. En de apparatuur, werkt die? Alles in prima staat?' 'Het ziet er goed uit.'


    'Perfect,' zei Levine. 'Dan is dit gewoon perfect.' 'Misschien niet,' zei Thorne.


    Voor de achterruit van de trailer stonden Kelly en Arby vrolijk te zwaaien.


    'Dit kan niet waar zijn,' zei Levine.

  


  
    


    VIERDE CONFIGURATIE
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    'Dichter bij de rand van de chaos vertonen de elementen conflictueuze interactie. Een instabiel en mogelijk dodelijk gebied.'


    ian malcolm

  


  
    

  

  

  LEVINE


  Ze kwamen over de open plek aangerend, schreeuwend. 'Doctor Levine, doctor Levine! U bent gered!' Ze vlogen hem om de nek, en Levine glimlachte ondanks zichzelf. Hij wendde zich tot Thorne. 'Doc,' zei Levine. 'Dat was bijzonder onverstandig.' 'Waarom zeg je dat niet zelf tegen ze?' zei Thorne. 'Het zijn jouw leerlingen.'


  Kelly zei: 'Niet boos worden, doctor Levine.'


  'We hebben het zelf bedacht,' legde Arby uit aan Levine. 'We zijn


  zelf gekomen.'


  'Zelf?' zei Levine.


  'We dachten dat u hulp nodig zou hebben,' zei Arby. 'En dat was


  ook zo.' Hij keek naar Thorne.


  Thorne knikte. 'Ja, ze hebben ons geholpen.'


  'En we zullen echt niet in de weg lopen,' zei Kelly. 'U doet gewoon


  wat u moet doen, en wij doen gewoon...'


  'De kinderen maakten zich zorgen,' zei Malcolm, die naar Levine toe kwam. 'Omdat ze dachten dat je in de problemen zat.' 'En vanwaar die haast?' zei Eddie. 'Eerst bouwt u al die voertuigen, en dan gaat u op pad zonder ze mee te nemen.' 'Ik had geen keuze,' zei Levine. 'De regering van Costa Rica zit met een epidemie van een of ander nieuw soort encefalitis. Ze hebben besloten dat het iets te maken moet hebben met de dinosauruskarkassen die daar af en toe aanspoelen. Het hele idee is natuurlijk krankzinnig, maar ze gaan gewoon door met ieder dier op dit eiland te vernietigen zodra ze ervan horen. Ik moest hier als eerste naar­toe. De tijd dringt.'


  'En dus ging je maar in je eentje,' zei Malcolm. 'Nonsens, Ian. Zit niet te mokken. Ik wilde je bellen zodra ik ze ker wist dat dit het eiland was. En ik ging niet in m'n eentje. Ik had een gids bij me, ene Diego, iemand van hier die zwoer dat hij als kind, jaren geleden, op dit eiland geweest was. Hij leek te we ten waarover hij het had. Hij heeft me zonder enig probleem de rotswand op geholpen. En alles ging prima, totdat we bij de rivier aangevallen werden, en Diego...' 'Aangevallen?' zei Malcolm. 'Door een beest?' 'Ik heb niet echt kunnen zien wat het was,' zei Levine. 'Het ging verschrikkelijk snel. Het beest werkte me op de grond en sleurdeaan de rugzak, en ik weet niet goed wat er daarna gebeurd is. Mis­schien wist hij zich geen raad met mijn rugzak, want toen ik op­stond en wegrende, kwam hij niet achter me aan.' Malcolm staarde naar hem. 'Je hebt bijzonder veel geluk gehad, Ri­chard,' zei hij.


  
    'Ja, nou, ik bleef een hele tijd rennen. Toen ik omkeek, stond ik al­leen in de jungle. Verdwaald. Ik wist niet wat ik moest doen, dus klom ik in een boom. Dat leek me wel een goed idee, en toen, toen het donker werd, verschenen de velociraptors.' 'Velociraptors?' zei Arby.


    'Kleine vleeseters,' zei Levine. 'Een normale lichaamsbouw voor een theropodiër, lange snuit, zeer scherpe ogen. Zo'n twee meter lang, met een gewicht van misschien negentig kilo. Heel snelle, intelli­gente, valse kleine dinosaurusjes, en ze jagen in troepen. Afgelopen nacht waren er acht. De hele nacht sprongen ze op en neer onder mijn boom, om te kijken of ze me te pakken konden krijgen. De hele nacht springen en snauwen, springen en snauwen... ik heb geen oog dichtgedaan.' 'Hè, wat naar nou,' zei Eddie.


    'Moet je eens horen,' zei Levine boos, 'ik kan er niets aan doen als...'


    Thorne zei: 'Heb je de hele nacht in een boom gezeten?' 'Ja, en vanochtend waren de raptors weg. Dus ben ik naar beneden gekomen om eens rond te kijken. Ik vond het lab, of wat het ook is. Kennelijk hebben ze het in allerijl verlaten, en een paar dieren achtergelaten. Ik ben door het hele gebouw gelopen, en ik zag dat er nog stroom is. Een paar systemen werken nog, na al die tijd. En, het allerbelangrijkst, er is een netwerk van beveiligingscamera's. Dat is echt een bof. Dus besloot ik die camera's te controleren...' 'Wacht eens even,' zei Eddie. 'Wij zijn hier om jou te redden.' 'Ik zou niet weten waarom,' zei Levine. 'Daar heb ik nooit om ge­vraagd.'


    Thorne zei: 'Zo klonk het anders wel, over de telefoon.' 'Dat is een misverstand,' zei Levine. 'Ik was even overstuur, omdat ik de telefoon niet aan de praat kreeg. Die telefoon zit veel te in­gewikkeld in elkaar, Doc. Dat is het probleem. Nou: aan de slag dan maar?'


    Levine zweeg. Hij keek naar de boze gezichten om zich heen. Mal­colm keek naar Thorne. 'Een groot wetenschapper,' zei hij, 'en een groot man.'


    'Ik weet werkelijk niet waar jullie zo moeilijk over doen,' zei Levi­ne. 'De expeditie zou toch vroeg of laat naar dit eiland gekomen


    zijn. In dit geval is vroeg beter dan laat. Alles heeft bijzonder goed uitgepakt en eerlijk gezegd zie ik geen reden tot verdere discussie. Dit is niet het moment voor gekift. We hebben belangrijk werk te doen, en volgens mij moeten we aan de slag. Want dit eiland is een buitenkans, en dat zal niet eeuwig zo blijven.'

  


  
    

  


  



  
    DODGSON


    Lewis Dodgson hurkte in een donkere hoek van de Chesperito Cantina in Puerto Cortés, met een fles bier voor zich. Naast hem zat George Baselton, hoofd van de afdeling Biologie van de universiteit van Stanford, met groot enthousiasme een bord gebakken eieren te verorberen. Het ei liep geel over zijn groene salsa heen. Dodgson werd al misselijk als hij ernaar keek. Hij wendde zich af maar kon nog steeds horen hoe Baselton luidruchtig zijn lippen aflikte. Er was niemand anders in de bar, afgezien van een paar kippen die kakelend rondliepen. Af en toe kwam er een jongetje naar de deur, dat een handvol stenen naar de kippen smeet en dan weer gieche­lend wegrende. Een krakerige stereo-installatie draaide een oude band van Elvis Presley door de verroeste luidsprekers boven de bar. 'Falling in love with you,' neuriede Dodgson. Hij probeerde zijn hu­meur te bewaren. Hij zat al bijna een uur in deze godvergeten zooi. Baselton had zijn eieren op en duwde het bord weg. Hij pakte het notitieblokje dat hij altijd en overal bij zich had. 'Nou, Lew,' zei hij. 'Ik heb eens zitten nadenken hoe we dit moeten aanpakken.' 'Wat aanpakken?' zei Dodgson geïrriteerd. 'Er valt niets aan te pak­ken voordat we op dat eiland zitten.' Terwijl hij sprak tikte hij met een fotootje van Richard Levine op de tafelrand. Draaide het om. Bekeek het ondersteboven. Dan weer met de goede kant boven. Hij zuchtte. Hij keek op zijn horloge.


    'Lew,' zei Baselton geduldig. 'Naar het eiland komen is niet het be­langrijkste deel. Het belangrijkste is hoe we onze ontdekking aan de wereld presenteren.'


    Dodgson viel stil. 'Onze ontdekking,' herhaalde hij. 'Dat klinkt goed, George. Dat klinkt heel goed. Onze ontdekking.' 'Nou, het is de waarheid, toch?' zei Baselton met een neutrale glim­lach. 'InGen is failliet, de technologie verloren voor de mensheid. Een tragisch, diep-tragisch verlies, zoals ik zo vaak op tv gezegd heb. Maar als de zaken zo liggen heeft iedereen die de verloren ken­nis weer opdiept, een ontdekking gedaan. Ik weet niet hoe je het anders zou moeten noemen. Zoals Henri Poincaré het stelde...' 'Oké,' zei Dodgson. 'We doen een ontdekking. En wat dan? Een persconferentie?'


    'Geen sprake van,' zei Baselton met een blik vol afschuw. 'Een pers­conferentie zou wel wat heel kras zijn. Dan zouden we ons bloot­stellen aan allerlei soorten kritiek. Nee, nee. Een ontdekking in de­ze orde van grootte moet met de grootste omzichtigheid behandeld worden. Daar moet over geschreven worden, Lew.' 'Geschreven?'


    'In de vakliteratuur: Nature, zou ik denken. Ja.' Dodgson kneep zijn ogen samen. 'Wil je dit aankondigen in een we­tenschappelijke publikatie?'


    'Weet jij een betere manier om het legitiem te maken?' zei Baselton. 'Het is volslagen correct om onze bevindingen mede te delen aan onze geachte collegae. Natuurlijk komt er dan een debat, maar waar zal dat uit bestaan? Academisch gekift, professoren die uithalen naar andere professoren, en daarmee staan de wetenschappelijke bijlagen van de kranten dan drie dagen lang vol, totdat er weer nieuws komt over de nieuwste borstimplantaten. En binnen die drie dagen heb­ben wij ons patent binnen.' 'Schrijf jij dat?'


    'Ja,' zei Baselton. 'En later misschien nog een artikel in American Scholar, of misschien Natural History. Iets dat de menselijke kant ervan belicht, wat deze ontdekking betekent voor de toekomst, wat het ons vertelt over het verleden, dat soort dingen...' Dodgson knikte. Hij zag in dat Baselton gelijk had en werd er weer eens aan herinnerd hoezeer hij die vent nodig had, en hoe verstan­dig het geweest was om hem erbij te halen. Dodgson had nooit ge­dacht aan de reacties van het publiek. En Baselton dacht nooit er­gens anders aan.


    'Nou, ik vind het prima,' zei Dodgson. 'Maar het komt er niet van, als we niet eerst op dat eiland komen.' Hij keek nogmaals op zijn horloge.


    Achter zich hoorde hij een deur opengaan, en Dodgsons assistent Howard King kwam binnen, met in zijn kielzog een zwaargebouw­de Costaricaanse man met een snor. Dodgson draaide zich op zijn kruk om. 'Dit is 'm?' 'Ja, Lew.' 'Hoe heet hij?' 'Gandoca.'


    'Señor Gandoca.' Dodgson hield de foto van Levine omhoog. 'Kent u deze man?'


    Gandoca keek nauwelijks naar de foto. Hij knikte. 'Si. Señor Levi­ne.'


    'Goed zo. Señor Levine. Wanneer is die klootzak hier geweest?' 'Een paar dagen geleden. Hij is vertrokken met Dieguito, mijn neef. Ze zijn nog niet terug.'


    'En waar zijn ze heen gegaan?' vroeg Dodgson. 'Isla Sorna.'


    'Goed.' Dodgson dronk zijn bier op en schoof de fles weg. 'Heb jij


    een boot?' Hij keek naar King. 'Heeft hij een boot?'


    King zei: 'Hij is visser. Hij heeft een boot.'


    Gandoca knikte. 'Een vissersboot. Si.'


    'Goed. Ik wil ook naar Isla Sorna.'


    'Si, señor, maar vandaag is het weer...'


    'Het weer kan me niet schelen,' zei Dodgson. 'Dat wordt vanzelf beter. Ik wil nu vertrekken.' 'Misschien later...' 'Nu.'


    Gandoca spreidde zijn handen. 'Het spijt me werkelijk, señor...' Dodgson zei: 'Laat hem het geld zien, Howard.' King opende een koffertje. Het zat vol briefjes van vijfduizend co- Ion. Gandoca keek ernaar, pakte een van de biljetten op, inspec­teerde het. Hij legde het voorzichtig terug en wiebelde op zijn voe­ten heen en weer.


    Dodgson zei: 'Ik wil nú vertrekken.'


    'Si, señor,' zei Gandoca. 'We gaan weg zodra u zover bent.' 'Dat klinkt beter,' zei Dodgson. 'Hoe lang is het varen naar het ei­land?'


    'Een uur of twee, señor.'


    'Prima,' zei Dodgson. 'Dat is prima.'

  


  
    

  


  



  
    DE SCHUILHUT


    'Daar gaat-ie!'


    Er klonk een klik toen Levine de flexibele kabel vastmaakte aan de elektrische lier van de Explorer en de lier aanzette. De kabel rolde langzaam op in het zonlicht.


    Ze waren met z'n allen naar de brede, met gras begroeide vlakte on­der aan de rotsen gegaan. De middagzon stond hoog en de hitte werd weerkaatst door de rotswand. Onder hen lag de vallei te zinderen. Een eindje van hen vandaan graasde een kudde hypsilophodons. Telkens wanneer ze het geluid van metaal hoorden hieven de groe­ne dieren, net gazellen, hun koppen boven het gras uit om naar hen te kijken. Eddie en de kinderen waren bezig de aluminium structuur op te zetten waarover in Californië zo druk gespeculeerd was. Het ding zag er momenteel uit als een hoop dunne palen in het gras, een uitvergrote versie van een mikadospelletje. 'Nu gaan we eens kijken,' zei Levine handenwrijvend. Terwijl de motor draaide kwamen de aluminium palen in beweging en verhieven zich langzaam in de lucht. Er ontstond een bouwsel dat er broos uitzag, als de poten van een spin, maar Thorne wist dat het geheel bijzonder stevig was, dank zij de dwarsbalken. Met uitgeklapte poten steeg het geheel tot drie meter, vijf meter, en stop­te. Het hokje bovenaan kwam nu net tot aan de onderste boom­takken, zodat het bijna helemaal aan het oog onttrokken was. Maar de palen zelf stonden te fonkelen in de zon. 'Is dat alles?' vroeg Arby.


    'Ja, dat is alles.' Thorne liep langs de vier zijkanten en zette de pen­nen vast waarmee het geheel gezekerd werd.


    'Maar het glimt te veel,' zei Levine. 'We hadden het matzwart moe­ten maken.'


    Thorne zei: 'Eddie, hij valt te veel op.'


    'Zal ik hem overspuiten, Doc? Ik geloof dat ik zwarte verf bij me heb.'


    Levine schudde zijn hoofd. 'Nee, die geur is te sterk. Hebben we iets aan die palmen?'


    'Ja, natuurlijk.' Eddie liep naar een palmbosje en begon grote bla­deren af te hakken met zijn machete.


    Kelly staarde omhoog naar het aluminium bouwwerk. 'Fantastisch,' zei ze. 'Maar wat is het?'


    'Een observatiehut,' zei Levine. 'Kom maar.' En hij begon omhoog te klimmen.


    Het geval bovenaan was een hutje, het dak ondersteund door alu­minium balken met tussenafstanden van ruim een meter. De bodem van de hut bestond ook uit aluminium balken, maar dichter bij el­kaar, een centimeter of vijftien. Ze schoten er bijna met hun voe­ten tussendoor, dus Levine nam de eerste bundels palmbladeren aan die Eddie Carr met een touw omhoogtakelde, en maakte de vloer dicht. De rest van de bladeren bond hij vast aan de buitenkant van de hut, zodat die verborgen was.


    Arby en Kelly staarden naar de beesten. Vanwaar ze stonden kon­den ze de hele vallei overzien. In de verte liep een kudde apato­saurussen, aan de overkant van de rivier. Een groepje triceratopsen graasde verderop, in het noorden. Dichter bij het water stonden een paar dinosaurussen met eendesnavels en lange kammen op hun kop­pen te drinken. Vanaf waar ze stonden, dreef een laag, trompette­rend geluid over de vallei naar hen toe: een diep, onaards geluid. Even later klonk er een antwoord, vanuit het woud aan de over­kant van de vallei. 'Wat was dat?' zei Kelly.


    'Parasaurolophus,' zei Levine. 'Hij trompettert door de kam op zijn nek. Geluid met een lage frequentie draagt heel ver.' Verderop in het zuiden was een kudde donkergroene dieren te zien, met brede, gekromde, uitstekende voorhoofden en een rand kleine knobbelige horens. Ze zagen er een beetje uit als buffels. 'Hoe he­ten die?' vroeg Kelly.


    'Goede vraag,' zei Levine. 'Het is waarschijnlijk de Pachycephalo- saurus wyomingensis. Maar dat is moeilijk met zekerheid te zeggen, want er is nog nooit een compleet skelet van zo'n dier gevonden. De voorhoofden bestaan uit heel dik been, dus we hebben een he­leboel van de koepelvormige schedelfragmenten gevonden. Maar dit is voor het eerst dat ik een compleet dier zie.' 'En die koppen? Waar zijn die voor?' vroeg Arby. 'Dat weet niemand,' zei Levine. 'We hebben altijd aangenomen dat die gebruikt werden om tegen elkaar aan te rammen, als de man­netjes van de soort onderling vechten. De strijd om wijfjes, dat soort dingen.'


    Malcolm klom de hut in. 'Ja, als ze met hun koppen tegen elkaar slaan,' zei hij zuur. 'Zoals je momenteel kunt zien.' 'Goed,' zei Levine, 'dan slaan ze eventjes niet met hun koppen te­gen elkaar. Misschien is hun broedseizoen al voorbij.'


    'Of misschien doen ze het helemaal niet,' zei Malcolm terwijl hij naar de groene dieren staarde. 'Ik vind ze er nogal vredig uitzien.' 'Ja,' zei Levine, 'maar dat betekent natuurlijk niets. Afrikaanse buf­fels zien er ook meestal vredig uit. Eigenlijk doen ze niets anders dan roerloos staan. Maar toch zijn het onvoorspelbare en gevaar­lijke dieren. We moeten ervan uitgaan dat die koepels daar niet voor niets zitten. Zelfs als we er nu niets van zien.' Levine wendde zich tot de kinderen. 'Daarvoor hebben we die hut nou gemaakt. We willen de dieren vierentwintig uur per dag kun­nen observeren,' zei hij. 'We willen een zo volledig mogelijk verslag van hun activiteiten.' 'Waarom?' zei Arby.


    'Omdat,' zei Malcolm, 'dit eiland een unieke kans is om het groot­ste mysterie in de geschiedenis van de wereld te bestuderen: het uit­sterven.'


    'Zie je,' zei Malcolm, 'toen InGen zijn faciliteiten sloot, deden ze dat in alle haast, en een paar dieren bleven achter. Dat was vijf of zes jaar geleden. Dinosaurussen zijn heel snel volwassen, de meeste al met een jaar of vier, vijf. De eerste generatie InGen-dinosaurussen, in het laboratorium gefokt, is nu volwassen en begint zich voort te planten, helemaal in het wild. En nu is er dus een compleet eco­logisch systeem op het eiland, met een tiental dinosaurussoorten die in groepen leven, voor het eerst in vijfenzestig miljoen jaar.' Arby zei: 'En wat is daar dan zo bijzonder aan?' Malcolm wees over de vlakte. 'Denk er maar eens over na. Het uit­sterven beslaat een heel ingewikkeld onderzoeksterrein. Er zijn tien­tallen verschillende theorieën over. Fossielen zijn niet compleet. En je kunt geen experimenten uitvoeren. Galileo kon op de toren van Pisa klimmen en ballen laten vallen om zijn theorie over de zwaar­tekracht te testen. Niet dat hij het gedaan heeft, maar het had wel gekund. Newton gebruikte prisma's om zijn theorieën over het licht te testen. Astronomen hebben zonsverduisteringen bekeken om Einsteins relativiteitstheorie te testen. De hele wetenschap maakt ge­bruik van testen. Maar hoe kun je een theorie van het uitsterven testen? Dat gaat niet.' Arby zei: 'Maar hier...'


    'Ja,' zei Malcolm. 'Wat we hier hebben is een populatie van uitge­storven dieren, kunstmatig in een gesloten omgeving gebracht, waar ze helemaal opnieuw kunnen evolueren. Zoiets is er nog nooit ge­weest. We weten al dat die dieren ooit uitgestorven zijn. Maar nie­mand weet waardoor.'


    'En daar wilt u nu achter komen? In een paar dagen?' 'Ja,' zei Malcolm. 'Dat willen we.'


    'Hoe dan? U dacht toch zeker niet dat ze weer gaan uitsterven?' 'Je bedoelt, ter plekke, voor onze ogen?' Malcolm lachte. 'Nee, nee. Dat niet. Maar voor het eerst zien we iets anders dan botten. We zien levende dieren, en we observeren hun gedrag. Ik heb een theo­rie, en ik denk dat we daar zelfs in die korte tijd bewijzen voor zul­len zien.'


    'Wat voor bewijzen?' zei Kelly.


    'Wat voor theorie?' zei Arby.


    Malcolm glimlachte. 'Wacht maar af,' zei hij.

  


  
    

  


  



  
    de rode koningin


    De apatosaurussen waren op het heetst van de dag naar de rivier gekomen. Hun elegante nekken werden weerspiegeld in het water toen ze zich bogen om te drinken. Hun lange, zweepachtige staar­ten zwaaiden lui heen en weer. Een paar jonge apatosaurussen, een stuk kleiner dan de volwassen dieren, huppelden in het midden van de kudde rond.


    'Prachtig, nietwaar?' zei Levine. 'Zoals dat allemaal in elkaar past. Echt schitterend.' Hij leunde naar buiten en riep naar Thorne: 'Waar is mijn statief?'


    'Komt eraan,' antwoordde Thorne.


    Nu kwam er aan het touw een zwaar, breed statief omhoog, met een rond plateau bovenaan. Daarop stonden vijf videocamera's, met bungelende kabels aan zonnepanelen gekoppeld. Levine en Malcolm begonnen het statief op te zetten. 'Wat gebeurt er met de video?' vroeg Arby.


    'De gegevens worden gemultiplext en naar Californië gestuurd. Per satelliet. En we maken ook een koppeling met het beveiligingsnet­werk. We hebben dus een groot aantal observatiepunten.' 'En we hoeven er niet bij te zijn.' 'Precies.'


    'En dit is dus een schuilhut?'


    'Ja. Tenminste, zo noemen wetenschappers als Sarah Harding het.' Thorne kwam naar boven geklommen. Het hutje was nu erg vol, maar Levine leek het niet te merken. Hij was volledig op de dino­saurussen geconcentreerd. Hij greep een verrekijker en keek naar de dieren die over de vlakte rondzwierven. 'Net wat we dachten,' zei hij tegen Malcolm. 'Ruimtelijke ordening. Jonge en jong volwassen dieren in het midden, volwassen dieren als bescherming eromheen. De apatosaurussen gebruiken hun staart als verdediging.' 'Daar ziet het naar uit.'


    'Ja hoor, dat staat wel vast,' zei Levine. Hij slaakte een zucht. 'Wat heerlijk om gelijk te krijgen.'


    Op de grond onder de hut pakte Eddie de ronde aluminium kooi uit, dezelfde die ze in Californië gezien hadden. Hij was bijna twee nieter hoog en ruim een meter in doorsnee, gemaakt van twee cen­timeter dikke titanium balken. 'Wat zal ik hiermee doen?' zei Ed­die. 'Laat daar maar staan,' zei Levine. 'Daar hoort hij.'


    Eddie zette de kooi overeind op een hoek van de stellage. Levine klom naar beneden.


    'En waar is dat voor?' vroeg Arby, omlaag kijkend. 'Om een di­nosaurus te vangen?'


    'Nee, juist het omgekeerde.' Levine maakte de kooi vast aan de zij­kant van de steiger. Hij deed de deur open en dicht om hem te pro­beren. Er zat een slot op de deur. Hij controleerde ook het slot en liet de sleutel zitten, aan een lus van elastiek. 'Dat is een roofdierenkooi, net als een haaienkooi,' zei Levine. 'Als je hier beneden rondloopt en er gebeurt iets, dan kun je hierin klimmen en dan zit je veilig.'


    'Als er wat gebeurt?' zei Arby met een bezorgde blik. 'Eerlijk gezegd denk ik niet dat er iets zal gebeuren,' zei Levine. 'Want ik denk niet dat de dieren ons enige aandacht zullen schen­ken. Of dat ze dit hutje zullen opmerken, als het eenmaal geca­moufleerd is.'


    'Bedoelt u dat ze het niet zullen zien?'


    'O, ze zullen het wel zien,' zei Levine, 'maar ze zullen er niet op let­ten.'


    'Maar als ze ons ruiken...'


    Levine schudde zijn hoofd. 'De hut is zo geplaatst dat de wind meest­al van ons af staat. En misschien heb je al gemerkt dat die varens nogal sterk ruiken.'


    Het was een lichte, iets kruidige geur, bijna eucalyptusachtig. Arby was nog niet gerustgesteld. 'Maar als ze de varens nu eens wil­len opeten?'


    'Dat doen ze niet,' zei Levine. 'Dit is Dicranopterus cyatheoides. Lichtelijk giftig, veroorzaakt blaasjes in de mond. In feite is er een theorie dat die giftigheid ontstaan is tijdens de Jura, als verdediging tegen plantenetende dinosaurussen.'


    'Dat is geen theorie,' zei Malcolm. 'Dat is niet meer dan specula­tie.'


    'Maar er zit iets in,' zei Levine. 'Het plantenleven in het Mesozoïcum moet hevig bedreigd zijn door de opkomst van heel grote dinosaurussen. Kuddes gigantische planteneters, ieder dier at hon­derden kilo's planten per dag... Planten die geen verdedigingsme­chanisme ontwikkelden, moeten dus uitgeroeid zijn. Een smerige smaak, of stekels, of dorens, of toxiciteit. Dus misschien heeft de cyatheoides toen zijn giftigheid ontwikkeld. En het is bijzonder ef­fectief, want tegenwoordig zijn er nog steeds geen dieren die deze varens eten, nergens ter wereld. Daarom komen ze zo veel voor. Zo­als je misschien opgemerkt hebt.'


    'Kunnen planten zich dan verdedigen?' vroeg Kelly. 'Natuurlijk. Planten ontwikkelen zich net als iedere andere vorm van leven, en ze hebben hun eigen vormen ontwikkeld van agres­sie, verdediging enzovoort. In de negentiende eeuw gingen de mees­te theorieën over dieren, de met bloed besmeurde natuur, dat soort dingen. Maar tegenwoordig denken de wetenschappers meer na over de groene natuur. We beseffen dat planten, in hun eindeloze strijd om te overleven, alles ontwikkeld hebben van complexe symbiose met dieren, tot waarschuwingsmechanismen om signalen door te ge­ven aan andere planten, tot regelrechte chemische oorlogsvoering.' Kelly fronste. 'Waarschuwen? Hoe dan?'


    'O, er zijn een heleboel voorbeelden,' zei Levine. 'In Afrika hebben de acacia's heel lange, scherpe dorens ontwikkeld, wel zeven centi­meter lang, maar dat heeft er alleen maar toe geleid dat giraffen en antilopes lange tongen ontwikkelden om voorbij die dorens te ko­men. Dat werkte dus niet. Dus hebben de acacia's, in de evolutio­naire bewapeningsrace, giftigheid ontwikkeld. Ze gingen grote hoe­veelheden tannine aanmaken in hun bladeren, waardoor een dodelijke reactie ontstaat in het metabolisme van de dieren die het blad eten. Gaan ze letterlijk van dood. En tegelijkertijd ontwikkel­den de acacia's een soort chemisch waarschuwingssysteem. Als een antilope begint te eten van één boom in een bos, laat die boom het middel ethyleen in de lucht los, zodat de andere bomen in het bos extra tannine gaan aanmaken. Binnen vijf of tien minuten produ­ceren de andere bomen meer tannine, zodat ze giftig worden.' 'En wat gebeurt er met de antilope? Gaat die dood?' 'Tegenwoordig niet meer,' zei Levine. 'Want de race ging door. Na verloop van tijd leerden de antilopen dat ze maar even konden eten. Zodra de bomen meer tannine aanmaakten, moesten ze ophouden. En de dieren ontwikkelden nieuwe strategieën. Wanneer een giraf­fe bijvoorbeeld van een acacia eet, mijdt hij alle bomen die in de wind staan. Hij gaat naar een andere boom die een eindje verder­op staat. Dus ook de dieren verdedigen zich.' 'In de evolutietheorie heet dat de Rode Koningin,' zei Malcolm. 'Want in Alice in Wonderland zegt de Rode Koningin tegen Alice dat ze zo hard mogelijk moet rennen om op dezelfde plek te blij­ven. En zo ziet de evolutiespiraal er ook uit. Alle organismen evo­lueren in razend tempo om dezelfde balans te handhaven. Om te blijven waar ze zijn.'


    Arby zei: 'En dat doen ze allemaal? Ook planten?' 'O ja,' zei Levine. 'Op hun manier zijn planten bijzonder actief. Ei­ken maken bijvoorbeeld tannine en fenol aan als verdediging te-


    gen rupsen. Zodra één boom een rupsenplaag heeft, wordt het he­le bos gewaarschuwd. Dat is een manier om het hele bos te be­schermen, een soort samenwerking tussen bomen, zou je kunnen zeggen.'


    Arby knikte en keek vanuit de hut naar de apatosaurussen, die nog bij de rivier stonden. 'Dus dat is dan de reden waarom de dino­saurussen nog niet alle bomen van dit eiland opgegeten hebben? Want die grote apatosaurussen moeten een heleboel planten eten. Ze hebben lange nekken om bij de hoogste takken te kunnen. Maar de bomen zien er nauwelijks aangevreten uit.' 'Heel goed,' zei Levine knikkend. 'Dat had ik zelf ook al opge­merkt.'


    'Is dat vanwege die verdediging van de planten?' 'Nou, dat zou best eens kunnen,' zei Levine. 'Maar ik denk dat er een heel eenvoudige verklaring is waarom die bomen er nog staan.' 'Wat dan?'


    'Kijk maar,' zei Levine. 'Recht voor je neus.'


    Arby pakte de verrekijker en staarde naar de kudden. 'Wat is die eenvoudige verklaring?


    'Onder paleontologen,' zei Levine, 'is er een eindeloos debat geweest over de vraag waarom sauropoden van die lange nekken hebben. De dieren die je daar ziet hebben nekken van zeven meter. Volgens de traditie hadden ze die lange nekken om bladeren te kunnen eten van hoge takken, waar de kleinere dieren niet bij konden.' 'Ja?' zei Arby. 'En wat is dan het debat?'


    'De meeste dieren op aarde hebben korte nekken,' zei Levine. 'Want een lange nek, tja, daar heb je alleen maar last van. Dat levert al­lerlei problemen op. Structurele problemen: hoe moet je de spieren en pezen plaatsen om een lange nek te ondersteunen. Gedragspro­blemen: zenuwimpulsen moeten een heel eind reizen om van de her­senen naar het lijf te komen. Slikproblemen: het voedsel moet een heel eind reizen van de bek naar de maag. Ademhalingsproblemen: de lucht moet door een hele lange windpijp aangezogen worden. Hartproblemen: het bloed moet helemaal naar de kop gepompt wor­den, anders raakt het beest buiten bewustzijn. In evolutietermen be­zien is dat allemaal heel moeilijk.' 'Maar giraffen doen het wel,' zei Arby.


    'Ja, inderdaad. Hoewel een giraffenek veel korter is dan deze. Gi­raffen hebben extra grote harten, en een dikke spier rond hun nek. In feite functioneert de nek van een giraffe net als de armband van een bloeddrukmeter, maar dan helemaal tot boven aan toe.'


    'Hebben dinosaurussen dat ook?'


    'Dat weten we niet. We nemen aan dat apatosaurussen gigantische harten hebben, misschien honderdvijftig kilo of meer. Maar er is nog een oplossing mogelijk voor het probleem om het bloed door zo'n lange nek te pompen.' 'Ja?'


    'Daar kijk je momenteel naar,' zei Levine. Arby klapte in zijn handen. 'Ze houden hun nek omlaag!' 'Correct,' zei Levine. 'Ze tillen hun koppen niet vaak op, en dan nog maar even. Nu zijn ze natuurlijk aan het drinken, en dan zijn de koppen omlaag, maar ik denk dat als we ze een tijdlang obser­veren, we zullen zien dat ze hun koppen zelden opheffen.' 'En daarom eten ze niet van de boombladeren.' 'Precies.'


    Kelly fronste haar voorhoofd. 'Maar als die lange nekken niet ge­bruikt worden om te eten, waarvoor hebben ze ze dan?' Levine glimlachte. 'Daar moet een goede reden voor zijn,' zei hij. 'Ik geloof dat het iets met verdediging te maken heeft.' 'Verdediging? Lange nekken?' Arby staarde. 'Dat snap ik niet.' 'Blijf kijken,' zei Levine. 'Het is echt niet zo moeilijk.' Arby tuurde door de kijker. Tegen Kelly zei hij: 'Dat vind ik toch zo erg, als hij zegt dat het niet moeilijk is.' 'Ja, ik ook,' zei ze met een zucht.


    Arby keek naar Thorne, en zag dat die hem aankeek. Thorne maak­te een v van zijn vingers en duwde toen één vinger voorover. Daar­door werd de tweede vinger ook verplaatst. De twee vingers waren dus verbonden...


    Als dat een aanwijzing was, dan snapte hij hem niet. Echt niet. Hij fronste.


    Zonder geluid zei Thorne: 'Brug.'


    Arby keek. Hij zag de zweepachtige staarten heen en weer zwiepen boven de jongere dieren. 'Ja!' zei Arby. 'Ze gebruiken hun staarten voor verdediging. En die lange nekken hebben ze nodig om hun evenwicht te bewaren. Net als een hangbrug!' Levine keek door samengeknepen ogen naar Arby. 'Dat heb je snel gedaan,' zei hij.


    Thorne wendde zich af, met een besmuikte glimlach. 'Maar ik heb wel gelijk...' zei Arby.


    Ja,' zei Levine. 'In grote lijnen is dat correct. Lange nekken van­wege lange staarten. Bij de theropodiërs ligt dat anders, want die lo­pen rechtop op twee poten. Maar bij viervoeters moet er een tegen­wicht zijn voor de lange staart, anders kukelt het beest gewoon om.'


    Malcolm zei: 'In feite is er nog iets veel eigenaardigers aan die kud­de apatosaurussen.' 'O?' zei Levine. 'Wat dan?'


    'Er zijn geen echte volwassen dieren,' zei Malcolm. 'De dieren die we zien, zijn relatief groot. Maar in feite is er niet één die helemaal volgroeid is. Dat vind ik eigenaardig.'


    'O ja? Daar heb ik nou helemaal geen last van,' zei Levine. 'Het is overduidelijk dat ze gewoon nog geen tijd gehad hebben om hele­maal uit te groeien. Apatosaurussen groeien minder snel dan ande­re dinosaurussen, dat weet ik zeker. Grote zoogdieren als olifanten groeien tenslotte ook minder snel dan kleine dieren.' Malcolm schudde zijn hoofd. 'Dat is niet de verklaring,' zei hij. 'O? Wat dan wel?'


    'Blijf kijken,' zei Malcolm, terwijl hij naar de vlakte wees. 'Het is echt niet zo moeilijk.' De kinderen giechelden.


    Levine maakte een ongeduldig gebaar. 'Wat ik zie,' zei hij, 'is dat geen van de soorten helemaal volwassen is. De triceratopsen, de apa­tosaurussen, en zelfs de parasauriërs zijn iets kleiner dan je zou ver­wachten. Er is dus een constante: iets in het voedsel, het feit dat ze op een klein eiland leven, misschien zelfs de manier waarop ze ont­staan zijn. Maar dat vind ik niet bijzonder opmerkelijk of zorg­wekkend.'


    'Misschien heb je gelijk,' zei Malcolm. 'Maar aan de andere kant, misschien ook niet.'

  


  
    

  


  



  
    PUERTO CORTES


    'Geen vluchten?' zei Sarah Harding. 'Hoe bedoelt u, geen vluchten?' Het was elf uur 's ochtends. Harding had vijftien uur lang in ver­schillende vliegtuigen gezeten, het langst in een Amerikaans militair transportvliegtuig waarmee ze van Nairobi naar Dallas gekomen was. Ze was uitgeput. Ze voelde zich smerig, ze wilde onder de douche en iets anders aantrekken. In plaats daarvan stond ze nu met een bijzonder halsstarrige ambtenaar te ruziën in een vies klein plaatsje in Costa Rica. De regen was opgehouden, maar de lucht was nog grauw, met laaghangende wolken boven het verlaten vlieg­veld.


    'Het spijt me,' zei Rodriguez. 'Ik kan geen vlucht regelen.' 'Maar die helikopter dan, waarmee mijn collega's gisteren vertrok­ken zijn?'


    'Er is een helikopter, ja.'


    'Waar is die?'


    'De helikopter is niet hier.'


    'Dat zie ik, ja. Maar waar is hij dan wel?'


    Rodriguez spreidde zijn handen. 'Naar San Cristóbal.'


    'Wanneer komt hij terug?'


    'Dat weet ik niet. Misschien morgen, of overmorgen.'


    'Señor Rodriguez,' zei ze op terme toon, 'ik moet vandaag naar dat


    eiland.'


    'Ik begrijp uw verlangen,' zei Rodriguez, 'maar ik kan u niet hel­pen?'


    'Wat stelt u dan voor?'


    Rodriguez haalde zijn schouders op. 'Ik stel niets voor.' 'Is er een boot die me erheen kan brengen?' 'Ik weet van geen boot.'


    'Dit is een haven,' zei Harding. Ze wees naar buiten, 'Ik zie daar allerlei boten.'


    Weet ik. Maar ik denk niet dat er één naar het eiland zal willen. Het weer is niet zo best.' 'Maar als ik nou naar...'


    Ma, uiteraard,' zuchtte Rodriguez. 'U kunt het altijd vragen.' En zo liep ze, even na elven op een regenachtige ochtend, over de wankele houten steiger, haar rugzak over haar schouder. Er lagen vier boten aangemeerd, die alle vier sterk naar vis roken. Maar ze


    leken allemaal uitgestorven. Alle activiteit vond plaats aan de an­dere kant van de pier, waar een veel grotere boot lag. Naast de boot stond een rode Jeep Wrangier die werd aangesnoerd om geladen te worden, samen met een aantal grote stalen vaten en houten krat­ten. In het voorbijgaan bewonderde ze de wagen: die was speciaal aangepast, zo groot gemaakt als een Landrover Defender, het meest begeerlijke van alle terreinvoertuigen. Dat moest een dure verbou­wing geweest zijn, dacht ze: iets voor onderzoekers met een hele­boel geld.


    Op de pier stond een stel Amerikanen met breedgerande zonne­hoeden te schreeuwen en te wijzen terwijl de jeep met een oeroude kraan schuin omhooggehesen en op het dek geslingerd werd. Ze hoorde een van de mannen schreeuwen: 'Voorzichtig! Voorzichtig!' terwijl de jeep met een dreun op het dek belandde. 'Verdomme, doe nou toch voorzichtig!' Een aantal arbeiders begon de kratten aan boord te slepen. De kraan zwenkte weer om de stalen vaten op te pikken.


    Harding liep naar de dichtstbijzijnde man en zei beleefd: 'Pardon, meneer, kunt u mij misschien helpen?'


    De man keek haar even aan. Hij had een normaal postuur met een roodgekleurde huid en een nietszeggend gezicht; hij zag er onge­makkelijk uit in zijn nieuwe kaki safaripak. Hij kwam afwezig en bezorgd over. 'Ik heb het druk,' zei hij, en keerde zich van haar af. 'Manuel! Kijk uit, dat is breekbare apparatuur!' 'Het spijt me dat ik u lastigval,' vervolgde ze, 'maar mijn naam is Sarah Harding en ik probeer...'


    'Het kan me niet schelen, al was je Sarah Bernhardt, de... Manuel! Verdomme!' De man zwaaide met zijn armen. 'Jij daar! Ja, jij! Hou die doos rechtop!'


    'Ik probeer naar Isla Sorna te komen,' maakte ze haar zin af. Daarop sloeg de man om als een blad aan een boom. Hij draaide zich langzaam naar haar om. 'Isla Sorna?' zei hij. 'U hebt toch niet toevallig iets te maken met doctor Levine?' 'Jawel.'


    'Krijg nou helemaal wat,' zei hij, en er brak een warme glimlach op zijn gezicht door. 'Wie had dat nou gedacht!' Hij stak zijn hand uit. 'Ik ben Lew Dodgson, van Biosyn Corporation, in Cupertino. En dit is mijn medevennoot, Howard King.'


    'Hallo,' zei de andere man, knikkend. Howard King was jonger en langer dan Dodgson, en knap op een beach boy-manier. Sarah ken­de zijn type wel: een typisch bèta-mannetjesdier, onderdanig tot op het merg. En hij gedroeg zich eigenaardig tegenover haar: hij deins-


    de een eindje terug en zo vriendelijk als Dodgson nu leek, zo on­gemakkelijk scheen hij zich te voelen.


    'En daar,' vervolgde Dodgson, naar het dek wijzend, 'staat onze derde man, George Baselton.'


    Harding zag een steviggebouwde man op het dek staan, over de kratten gebogen die aan boord gehesen werden. Ze zei: 'Zijn jullie allemaal vrienden van Richard?'


    'We zijn momenteel naar hem op weg,' zei Dodgson. 'Om hem te helpen.' Hij aarzelde en keek haar fronsend aan. 'Maar, eh, hij heeft niets gezegd over jou...'


    Plotseling besefte ze hoe ze er in hun ogen uit moest zien: een klei­ne vrouw, in de dertig, met een verkreukelde bloes, een kaki short en zware laarzen. Haar kleren stoffig, haar haar in de war na al die vluchten.


    Ze zei: ik ken Richard via Ian Malcolm. Ian en ik zijn oude vrien­den.'


    'Aha...' Hij bleef naar haar staren, alsof hij op een of andere ma­nier niet zeker van haar was.


    Ze voelde zich gedwongen uit te leggen: ik heb in Afrika gezeten. Op het laatste moment besloot ik hierheen te komen,' zei ze. ik kreeg een telefoontje van Doc Thorne.'


    'O, natuurlijk. Doc.' De man knikte en leek zich te ontspannen, als­of het hem nu duidelijk werd. 'Gaat het goed met Richard?' vroeg ze.


    'Nou, ik hoop van wel. Want we brengen hem zijn complete uit­rusting.'


    'Gaan jullie nu naar Sorna?'


    'Ja, als dit weer aanhoudt,' zei Dodgson met een blik op de lucht. 'Over een minuut of vijf, tien zijn we klaar voor vertrek. Als je een lift nodig hebt, kom dan maar aan boord,' zei hij vrolijk. 'We kun­nen wel wat gezelschap gebruiken. Waar zijn je spullen?' ik heb alleen dit maar,' zei ze, haar kleine rugzak optillend. 'Niet te veel bagage, hè? Nou, prima, mevrouw Harding. Welkom aan boord.'


    Hij leek nu helemaal open en vriendelijk. Een hemelsbreed verschil met zijn eerdere gedrag. Maar ze zag dat de knappe man, King, nog steeds niet op zijn gemak was. King keerde haar zijn rug toe en deed alsof hij het heel druk had. Hij riep tegen de arbeiders dat ze voorzichtig moesten zijn met de laatste houten kratten, waarop bio­syn Corporation stond. Ze had de indruk dat hij het vermeed haar aan te kijken. En ze had nog steeds de derde man, aan boord, niet goed kunnen zien. Ze aarzelde.


    'Weet je zeker dat het goed is...'


    'Natuurlijk! Leuk juist!' zei Dodgson. 'En trouwens, hoe zou je er anders willen komen? Er zijn geen vliegtuigen en de helikopter is weg.'


    'Weet ik, ik ben wezen vragen...'


    'Nou, dan weet je het dus. Als je naar dat eiland wilt, kun je maar beter met ons mee komen.'


    Ze keek naar de jeep op de boot en zei: 'Maar volgens mij zit Doc daar al, met al zijn apparatuur.'


    Bij die woorden keek King, de tweede man, geschrokken om. Maar Dodgson knikte rustig en zei: 'Ja, dat denk ik ook. Hij is geloof ik gisteravond vertrokken.' 'Dat zei hij tenminste.'


    'Precies.' Dodgson knikte. 'Dan zit hij er dus al. Althans, dat hoop ik.'


    Op het schip klonken Spaanse kreten en er verscheen een kapitein in een vettige overall. Hij keek over de reling en zei: 'Señor Dodg­son, we zijn klaar.'


    'Goed,' zei Dodgson. 'Prima. Kom aan boord, mevrouw Harding. We vertrekken!'

  


  
    

  


  



  
    KING


    Zwarte rook uitbrakend stampte de vissersboot de haven uit op weg naar de open zee. Howard King voelde de scheepsmotoren onder zijn voeten dreunen en hoorde het kraken van het hout. Hij luis­terde naar het geroep van de Spaanstalige bemanning. King keek om naar het plaatsje Puerto Cortés, een kluitje huisjes langs de oe­ver. Hij hoopte dat dat rotschip zeewaardig was, want ze waren nu van god en iedereen verlaten.


    En Dodgson speelde weer op onveilig. Nam weer risico's. Dat was de situatie die King het meest vreesde. Howard King kende Lewis Dodgson al bijna tien jaar, sinds hij bij Biosyn was komen werken als pas gepromoveerde, veelbelovende onderzoeker met voldoende energie om de hele wereld aan te kun­nen. King had zijn proefschrift geschreven over bloedstollingsfactoren. Hij was bij Biosyn gekomen op een moment dat er grote be­langstelling was voor die factoren, omdat die van cruciaal belang leken te zijn bij het oplossen van bloedstolsels bij patiënten met een hartaanval. Er was een race gaande onder de biotechnische bedrij­ven om een nieuw, levens reddend geneesmiddel te ontwikkelen waar­mee een fortuin verdiend kon worden.


    Aanvankelijk had King gewerkt aan een veelbelovende stof met de naam Hemagluttin v-5, ook wel hgv-5 genoemd. Bij de eerste tests had de stof de samenklontering van bloedplaatjes ongelooflijk ef­fectief bestreden. King werd de meest veelbelovende jonge onder­zoeker bij Biosyn. Zijn foto stond vooraan in het jaarverslag. Hij kreeg zijn eigen laboratorium en een budget van bijna een half mil­joen dollar.


    En toen was plotseling alles misgegaan. Bij de eerste tests op men­selijke proefpersonen had hgv-5 helemaal geen stolsels opgelost bij myocardische infarcten of longembolie. Erger nog, het had ernstige bijwerkingen: bloedingen in het maagdarmkanaal, huiduitslag, neu­rologische problemen. Nadat één patiënt stuiptrekkend overleden was, had het bedrijf verdere tests stopgezet. Binnen enkele weken was King zijn lab kwijt. Een nieuwe, Deense onderzoeker nam zijn werk over. Hij ontwikkelde een extract uit het speeksel van de Sumatraanse gele bloedzuiger, dat er beter uitzag. King werd overgeplaatst naar een kleiner lab, besloot dat hij bloedfactoren beu was, en richtte zijn aandacht op pijnstillers. Hij had


    een interessant ingrediënt, de l-isomeer van een eiwit uit de Afri­kaanse gehoornde pad, dat een verdovende werking leek te hebben. Maar hij was zijn zelfvertrouwen kwijt, en toen het bedrijf zijn werk beoordeelde, werd er geconcludeerd dat zijn onderzoek onvoldoen­de gedocumenteerd was om tests aan te vragen bij de fda. Zijn hoornpad-project werd met één klap van de tafel geveegd. King was op dat moment vijfendertig en had tweemaal ernstig ge­faald. Zijn foto stond niet langer in het jaarrapport. Er werd ge­zegd dat hij waarschijnlijk ontslagen zou worden bij de volgende evaluatieronde. Toen hij een nieuw onderzoeksproject voorstelde, werd het meteen verworpen. Het was een duistere periode in zijn le­ven.


    En toen had Lewis Dodgson voorgesteld dat ze eens zouden gaan lunchen.


    Dodgson stond niet goed bekend bij de onderzoekers. Ze noemden hem 'de afnemer', omdat hij het werk van anderen overnam en na enige verfraaiingen presenteerde als zijn eigen werk. In vroeger ja­ren had King niet met hem gezien willen worden. Maar nu liet hij zich door Dodgson meenemen naar een duur visrestaurant in San Francisco.


    'Onderzoek is moeilijk,' zei Dodgson begrijpend. 'Zeg dat wel,' zei King.


    'Moeilijk en riskant,' zei Dodgson. 'Vernieuwend werk is zelden lo­nend. Maar begrijpt de directie dat? Nee. Als het onderzoek mis­lukt, krijg jij de schuld. Dat is niet eerlijk.' 'Moet je tegen mij zeggen,' zei King.


    'Maar zo gaat het nu eenmaal.' Dodgson haalde zijn schouders op en reeg een stuk krab aan zijn vork. King zweeg.


    'Persoonlijk houd ik niet van risico's,' vervolgde Dodgson. 'En oor­spronkelijk werk is riskant. De meeste nieuwe ideeën zijn slecht, en het meeste oorspronkelijke werk mislukt. Dat is de realiteit. Als je je gedwongen voelt om oorspronkelijk onderzoek te doen, kun je een mislukking verwachten. Dat geeft niet als je aan een universi­teit werkt, waar mislukking geprezen en succes doodgezwegen wordt. Maar in de industrie... nee, nee. Oorspronkelijk werk in de indu­strie is geen verstandige keuze met het oog op carrière. Daar krijg je alleen maar problemen mee. En die heb jij momenteel, vriend.' 'Wat kan ik eraan doen?' zei King.


    'Nou,' zei Dodgson. 'Ik heb zo mijn eigen wetenschappelijke me­thode. Ik noem het geconcentreerde wetenschappelijke ontwikkeling.

  


  
    Als er maar een paar ideeën goed zijn, waarom zou je die dan zelf opzoeken? Veel te moeilijk. Laat andere mensen ze maar vinden, laat hen het risico maar nemen, laat ze proberen beroemd te wor­den. Ik wacht liever, en ontwikkel dan ideeën waar iets in zit. Ik pak wat goed is en maak het beter. Of tenminste, ik verander het zodanig dat ik er patent op kan aanvragen. En dan is het van mij.' King was verbijsterd over de open manier waarop Dodgson toegaf dat hij een dief was. Hij leek er helemaal niet mee te zitten. King speelde een tijdje met zijn salade. 'Waarom vertel je mij dat?' 'Omdat ik iets in je zie,' zei Dodgson. 'Ik zie ambitie. Gefrustreer­de ambitie. En ik zeg je, Howard, jij hoeft niet gefrustreerd te zijn. Je hoeft niet eens bij de volgende evaluatieronde ontslagen te wor­den. En dat is precies wat er gaat gebeuren. Hoe oud is je zoontje?' 'Vier,' zei King.


    'Vreselijk, geen baan, met een gezin met kleine kinderen. En het


    wordt niet gemakkelijk om ander werk te vinden. Wie zal je nu nog


    een kans geven? Op z'n vijfendertigste heeft een onderzoeker zijn


    naam al gevestigd, en anders gebeurt dat niet meer. Ik zeg niet dat


    dat eerlijk is, maar zo wordt erover gedacht.'


    King wist dat ze zo dachten. Bij ieder biotechnologisch bedrijf in


    Californië.


    'Maar Howard,' zei Dodgson terwijl hij over de tafel leunde en zijn stem dempte, 'er ligt een wonderbaarlijke wereld op je te wachten als je de zaken anders bekijkt. Een heel andere manier van leven. Ik denk dat je echt moet nadenken over wat ik zeg.' Twee weken later was King Dodgsons persoonlijke assistent ge­worden in de afdeling Toekomstige Biogenetische Ontwikkelingen, zo noemde Biosyn zijn pogingen tot industriële spionage. En in de daarna volgende jaren had King opnieuw snel promotie gemaakt bij Biosyn, ditmaal omdat Dodgson hem mocht. Tegenwoordig bezat King alle uiterlijke kenmerken van succes: een Porsche, een hypotheek, een scheiding, een zoon die hij in de week­ends zag. Allemaal omdat King had bewezen de perfecte tweede man te zijn. Hij maakte lange dagen, hield overzicht over de details, hield zijn mooipratende baas uit de problemen. En daarbij had King alle aspecten van Dodgson leren kennen: zijn charismatische kant, zijn visionaire kant, en zijn duistere, meedogenloze kant. King zei tegen zichzelf dat hij die meedogenloze kant wel aankon, dat hij die onder controle kon houden, dat hij dat in de loop der jaren geleerd had.


    Maar soms was hij daar niet zo zeker van. Nu, bijvoorbeeld.


    Want daar zaten ze, op een wrakkig stinkend vissersschip, op weg van een of ander verlaten dorp in Costa Rica de oceaan op, en op dat moment van spanning had Dodgson plotseling besloten een of ander spelletje te spelen, toen hij die vrouw ontmoet had en beslo­ten had haar mee te nemen.


    King wist niet wat Dodgson van plan was, maar hij zag die ver­dachte glans in Dodgsons ogen die hij maar een paar keer eerder gezien had, en het was een blik die hem verontrustte. Dat mens van Harding stond nu op het voordek, bij de boeg. Ze keek uit over de oceaan. King zag Dodgson om de jeep heen lopen en wenkte hem zenuwachtig. 'Luister,' zei King, 'we moeten even praten.' 'Tuurlijk,' zei Dodgson ontspannen. 'Waarover?' En hij glimlachte. Die charmante glimlach.

  


  
    

  


  



  
    HARDING


    Sarah Harding staarde naar de grauwe, dreigende hemel. De boot rolde in de zware branding. De dekknechten waren bezig de jeep vast te binden, want die dreigde los te raken. Ze stond bij de boeg en streed tegen haar zeeziekte. In de verte kon ze aan de horizon de lage zwarte lijn zien die hun eerste glimp van Sorna was. Ze draaide zich om en keek naar Dodgson en King, die midden op het schip bij de reling stonden, diep in gesprek. King leek overstuur, hij gebaarde snel. Dodgson luisterde hoofdschuddend. Even later legde hij zijn arm om Kings schouder. Het zag ernaar uit dat hij probeerde de jongere man te kalmeren. Geen van beiden lette op de activiteiten rond de jeep. En dat was vreemd, dacht ze, als je be­dacht hoe bezorgd ze eerder geweest waren over de uitrusting. Nu leek het ze weinig te kunnen schelen.


    De derde man, Baselton, had ze uiteraard herkend. Ze was verbaasd hem hier op deze kleine vissersboot aan te treffen. Baselton had on­geïnteresseerd haar hand geschud en was onder het dek verdwenen zodra het schip was weggevaren van de steiger. Hij was niet weer verschenen. Maar misschien was hij ook zeeziek. Terwijl ze toekeek, zag ze Dodgson weglopen van King. Snel liep hij naar de dekknechten om te kijken wat ze aan het doen waren. King ging de riemen controleren waarmee de kratten en vaten ver­derop op het dek waren bevestigd. De kratten droegen het opschrift


    BIOSYN.


    Harding had nog nooit van Biosyn gehoord. Ze vroeg zich af wat Ian en Richard te maken hadden met het bedrijf. Ian had zich al­tijd kritisch, minachtend zelfs, uitgelaten over biotechnologische be­drijven. En het leek onwaarschijnlijk dat ze met deze mannen be­vriend konden zijn. Ze waren te stijf, te... weinig serieus. Aan de andere kant, bedacht ze, had Ian vreemde vrienden. Ze kwa­men altijd onverwachts aanzetten: de Japanse calligraaf, de Indo­nesische gamelangroep, de goochelaar uit Las Vegas met zijn glit­terjasje, die vreemde Franse astroloog die dacht dat de aarde hol was... En dan waren er nog de bevriende wiskundigen. Die waren pas echt gestoord. Althans, zo dacht Sarah erover. Ze keken zo vreemd uit hun ogen, ze gingen helemaal op in hun bewijsvoerin­gen. Pagina na pagina bewijzen, soms honderden pagina's. Het was allemaal te abstract voor haar. Sarah Harding hield ervan het zand


    te voelen, de dieren te zien, de geluiden en geuren te ervaren. Dat was echt voor haar. Verder was alles gewoon een stel theorieën: mis­schien goed, misschien fout.


    Er begonnen golven over de boeg heen te slaan, en ze ging een eind­je naar achteren staan om droog te blijven. Ze gaapte; ze had het afgelopen etmaal niet veel slaap gekregen. Dodgson was klaar met de jeep en kwam bij haar staan. 'Alles in orde?' zei ze.


    'Ja, hoor,' zei Dodgson met een opgewekte glimlach. 'Je vriend King leek overstuur.'


    'Hij houdt niet van boten,' zei Dodgson. Hij knikte naar de golven. 'Maar we gaan sneller. Over een uur of zo gaan we aan land.' 'Zeg eens,' zei ze. 'Wat is Biosyn Corporation? Ik heb er nooit van gehoord.'


    'Het is een klein bedrijf,' zei Dodgson. 'We maken zogenaamde bio­logische consumptieprodukten. Vooral organismen voor recreatie en sport. We hebben bijvoorbeeld nieuwe soorten forel ontwikkeld, en andere sportvis. We maken nieuwe soorten honden, kleiner, voor mensen in appartementen.'


    Precies het soort dingen dat Ian haatte, dacht ze. 'Waar ken je Ian van?'


    'O, die ken ik nog van vroeger,' zei Dodgson. Ze merkte op hoe vaag hij was. 'Van wanneer dan?' 'Nog uit de tijd van het park.' 'Het park,' zei ze.


    Hij knikte. 'Heeft hij jou ooit verteld hoe hij gewond geraakt is?' 'Nee,' zei ze. 'Daar wilde hij nooit over praten. Hij zei dat het ge­beurd was toen hij een consultancy-opdracht had... Ik weet niet. Een of ander soort trammelant. Het was dus een park?' 'Ja, in zekere zin wel,' zei Dodgson terwijl hij uitkeek over de oce­aan. Even later haalde hij zijn schouders op. 'En jij? Hoe heb jij hem leren kennen?'


    'Hij was een van mijn copromotoren. Ik ben etholoog. Ik bestudeer grote zoogdieren in Afrikaanse grasland-ecosystemen. Oostelijk Afrika. Vooral vleeseters.' 'Vleeseters?'


    'Ik heb hyena's bestudeerd,' zei ze. 'En daarvoor, leeuwen.' 'Doe je dat al lang?'


    'Bijna tien jaar, nu. Zes jaar onafgebroken, sinds mijn promotie.' 'Interessant,' zei Dodgson knikkend. 'En nu ben je dus helemaal uit Afrika hierheen gekomen?' 'Ja, uit Seronera. In Tanzania.'

  


  
    Dodgson knikte vaag. Hij keek over haar schouder heen naar het eiland. 'Kijk nou toch eens. Het ziet ernaar uit dat het toch nog gaat opklaren.'


    Ze draaide zich om en zag blauwe strepen in de dunner wordende wolken. De zon probeerde door te breken. De zee werd vlakker. En tot haar verbazing was het eiland een heel stuk dichterbij. Ze kon de rotsen duidelijk boven de zee zien uitrijzen. De rotsen waren roodgrijze vulkaansteen, heel steil.


    'In Tanzania,' zei Dodgson. 'Heb je daar een groot onderzoeks­team?'


    'Nee, ik werk alleen.' 'Geen studenten?'


    'Helaas niet. Mijn werk is namelijk niet erg opwindend. De grote vleeseters op de Afrikaanse savanne zijn voornamelijk nachtdieren. Mijn onderzoek vindt dus voornamelijk 's nachts plaats.' 'Kan niet leuk zijn voor je man.'


    'O, ik ben niet getrouwd,' zei ze met een schouderophalen. 'Vreemd,' zei hij. 'Zo'n mooie vrouw als jij...' 'Ik heb er nooit tijd voor gehad,' zei ze snel. Om van onderwerp te veranderen, vroeg ze: 'Waar kun je op het eiland aan land gaan?' Dodgson keerde zich om en keek. Ze waren nu voldoende dichtbij om de golven, hoog en wit, tegen de onderkant van de rotsen te zien slaan. Het was nog hooguit vier kilometer. 'Het is een ongewoon eiland,' zei Dodgson. 'Dit hele gebied in Cen­traal-Amerika is vulkanisch. Tussen Mexico en Colombia liggen een stuk of dertig actieve vulkanen. Al die eilandjes voor de kust zijn ooit actieve vulkanen geweest, deel van de centrale keten. Maar in tegenstelling tot die op het vasteland zijn de eilanden nu niet meer actief. Hebben al in geen duizend jaar of zo een uitbarsting gehad.' 'We kijken dus naar de buitenkant van de krater?' 'Precies. De rotsen zijn ontstaan door erosie als gevolg van de re­gen, maar de onderkant van de rotsen erodeert ook door de golf­slag. Die vlakke stukken op de rotsen zijn de plekken waar de oce­aan inslaat op de onderkant, en er zijn gigantische stukken van de rotswand ondermijnd, doorkliefd. Die vallen met enige regelmaat de zee in. Het is allemaal zacht vulkanisch gesteente.' 'En je landt dus...'


    'Er zijn een paar plekken op de aanwindige kant waar de oceaan grotten in de rotsen heeft uitgehouwen. En op twee van die plek­ken lopen er rivieren vanuit het binnenland door die grotten heen. Daar kun je dus doorheen.' Hij wees vooruit. 'Kijk, daar kun je een van de grotten zien.'


    Sarah Harding zag een donkere, onregelmatig gevormde opening in de onderkant van de rotsen. Rondom sloegen de golven, en er ste­gen witte waterwolken tientallen meters de lucht in. 'Dus met deze boot ga je die grot daar invaren?' 'Als het weer aanhoudt wel, ja.' Dodgson wendde zich af. 'Maak je geen zorgen, het is niet zo erg als het eruitziet. Maar daar hadden we het niet over. Afrika. Wanneer ben je daar weggegaan?' 'Meteen nadat Doc Thorne gebeld had. Hij zei dat hij samen met Ian Richard ging redden, en hij vroeg of ik ook kwam.' 'En wat zei jij toen?' 'Dat ik erover zou nadenken.'


    Dodgson fronste zijn wenkbrauwen. 'Dus je hebt niet gezegd dat je zou komen?'


    'Nee. Ik wist niet of ik wel wilde. Kijk, ik heb het ook druk. Ik heb mijn werk. En het is heel ver.'


    'Voor een ex-geliefde,' zei Dodgson, en hij knikte begrijpend. Ze zuchtte. 'Tja. Je weet hoe Ian is.'


    'Ja, dat weet ik,' zei Dodgson. 'Nogal een eigengereid type.' 'Zo zou je het kunnen noemen,' zei ze.


    Er viel een ongemakkelijke stilte. Dodgson schraapte zijn keel. 'Ik hou het niet meer uit elkaar,' zei hij. 'Wie weten er nu precies dat jij hierheen kwam?'


    'Niemand,' zei ze. 'Ik ben in het eerste het beste vliegtuig gespron­gen en gekomen.'


    'Maar je universiteit dan, je collega's...'


    Ze haalde haar schouders op. 'Daar was geen tijd voor. En ik zei al, ik werk alleen.' Ze keek weer naar het eiland. De rotsen rezen hoog boven de boot uit. Het was nog maar een paar honderd me­ter. De grot zag er nu veel groter uit, maar aan weerszijden beuk­ten de golven. Ze schudde haar hoofd. 'Het ziet er nogal ruig uit.' 'Geen zorgen,' zei Dodgson. 'Zie je? We varen er al heen. Als we er eenmaal doorheen zijn, zitten we volkomen veilig. En dan... Dan wordt het heel spannend.'


    De boot rolde en stampte. Ze greep de reling. Naast haar stond Dodgson te grinniken. 'Zie je wat ik bedoel? Spannend, niet?' Plot­seling leek hij vol energie, bijna geagiteerd. Zijn lichaam werd ge­spannen, hij wreef in zijn handen. 'Geen enkele reden tot zorg, me­vrouw Harding. Ik zou niet toestaan dat er iets gebeurt met...' Ze wist niet waar hij het over had, maar voordat ze kon antwoor­den dook de neus van de boot de golven in, zodat ze even strui­kelde. Dodgson boog zich voorover, naar het scheen om haar te steunen, maar het leek alsof er iets mis ging. Zijn lichaam sloeg tegen haar benen, werd opgetild. En toen spoelde er een volgende golf over hen heen en ze voelde hoe haar lichaam meedraaide en ze gil­de en greep de reling beet. Maar het ging allemaal te snel, de we­reld draaide om haar heen, haar hoofd sloeg tegen de reling en toen viel ze. Ze zag de afbladderende verf op de romp van de boot voor­bijschieten, ze zag de groene oceaan opspringen en toen voelde ze met een schok de plotselinge, snijdende koude toen ze de ruwe, beu­kende zee in viel en onder de golven verdween, de duisternis in.

  


  
    

  


  



  
    de vallei


    'Dit gaat bijzonder goed,' zei Levine handenwrijvend. 'Veel beter dan ik verwacht had, moet ik zeggen. Ik ben uiterst tevreden.' Hij stond in de uitkijkhut met Thorne, Eddie, Malcolm en de kin­deren, en keek naar de bodem van de vallei. Ze stonden allemaal te zweten in de kleine observatiehut. De middaglucht was stil en heet. Rondom hen was de weide verlaten. De meeste dinosaurussen hadden de koele schaduw van de bomen opgezocht. De uitzondering was de kudde apatosaurussen die van tussen de bo­men naar de rivier waren gelopen, waar ze met tussenpozen dron­ken. De gigantische dieren stonden op een kluitje, tamelijk dicht aan de oever. Daar in de buurt, maar meer verspreid, liepen de parasaurolophasaurussen. Dat waren iets kleinere dinosaurussen, die in de buurt van de apatosauruskudde bleven.


    Thorne veegde het zweet uit zijn ogen en zei: 'En waarom ben jij zo tevreden?'


    'Vanwege wat we hier zien,' zei Malcolm. Hij keek op zijn horloge en schreef iets in zijn notitieboekje. 'Dit zijn de gegevens waarop we gehoopt hadden. Heel opwindend.'


    Thorne geeuwde, slaperig van de hitte. 'Wat is daar opwindend aan? Dinosaurussen die drinken. Nou en?'


    'Die wéér drinken,' corrigeerde Levine hem. 'Voor de tweede keer binnen een uur. Midden op de dag. Het feit dat ze zoveel drinken, is een aanwijzing voor de manier waarop hun interne thermostaat werkt.'


    'Je bedoelt dat ze een hoop drinken om koel te blijven,' zei Thor­ne, die nooit erg onder de indruk was van jargon. 'Ja, kennelijk wel. Ze drinken heel veel. Maar volgens mij heeft hun terugkeer naar de rivier een heel andere betekenis.' 'En dat is?'


    'Kom, kom,' zei Levine, wijzend. 'Kijk naar de kudden. Kijk naar de rangschikking in de beschikbare ruimte. We zien hier iets wat nog nooit iemand gezien of zelfs maar vermoed heeft bij dino­saurussen. We zien niets minder dan symbiose tussen verschillende soorten.' 'O ja?'

  


  
    'Ja,' zei Levine. De apatosaurussen en de parasaurussen blijven bij elkaar. Gisteren heb ik ze ook al samen gezien. Ik denk dat ze al­tijd bij elkaar in de buurt blijven, ook in de open vlakte. Nu vraag je je natuurlijk af waarom.' 'Natuurlijk,' zei Thorne.


    'De reden daarvoor,' zei Levine, 'is dat de apatosaurussen heel sterk zijn, maar niet goed kunnen zien. De parasaurussen zijn kleiner, maar zien heel scherp. De twee soorten blijven dus bij elkaar als wederzijdse verdediging. Net zoals zebra's en bavianen bij elkaar blijven op de Afrikaanse vlakte. Zebra's hebben een goede reukzin, en bavianen kunnen goed zien. Samen staan ze sterker tegenover roofdieren dan in hun eentje.'


    'En je denkt dat dat ook voor dinosaurussen opgaat omdat...' 'Dat is nogal duidelijk,' zei Levine. 'Kijk alleen maar naar het ge­drag. Toen de twee kuddes alleen waren, bleven ze onderling heel dicht bij elkaar. Maar als ze samen zijn, verspreiden de parasaurussen zich en verlaten de kuddeformatie, zodat ze een kring rond de apa­tosaurussen vormen. Zoals je nu ziet. Dat kan alleen maar beteke­nen dat individuele para's beschermd worden door de apatosauruskudde. En andersom. Het kan niets anders zijn dan een wederzijdse bescherming tegen roofdieren.


    Terwijl ze keken, hief een van de parasaurussen zijn kop en staar­de naar de overkant van de rivier. Hij toeterde treurig, een lang, muzikaal geluid. Alle andere parasaurussen keken ook op en staar­den. De apatosaurussen bleven drinken, hoewel een of twee vol­wassen dieren hun lange nekken hieven.


    In de middaghitte gonsden insekten om hen heen. 'Waar zijn die roofdieren dan?' zei Thorne.


    'Daar,' zei Malcolm. Hij wees naar een bomengroepje aan de over­kant van de rivier, niet ver van het water. Thorne keek, maar zag niets. 'Zie je ze niet?' 'Nee.'


    'Blijf kijken. Het zijn kleine, hagedisachtige dieren. Donkerbruin. Raptors,' zei hij.


    Thorne haalde zijn schouders op. Hij zag nog steeds niets. Naast


    hem begon Levine een reep te eten. Omdat hij de verrekijker ook


    al in zijn handen hield, liet hij de wikkel op de grond naast de hut


    vallen. Er fladderden stukjes papier omlaag.


    'Zijn die dingen lekker?' vroeg Arby.


    'Gaat wel. Een beetje zoet.'


    'Heb je er nog één?' vroeg hij.


    Levine rommelde in zijn zakken en gaf hem er een. Arby brak de reep doormidden en gaf de helft aan Kelly. Hij pakte zijn eigen helft

  


  
    uit, vouwde het papier zorgvuldig op en stopte het in zijn zak. 'Jullie moeten beseffen dat dit allemaal bijzonder belangrijk is,' zei Malcolm. 'Voor de kwestie van het uitsterven. Het is nu al duide­lijk dat het uitsterven van dinosaurussen een veel complexer pro­bleem is dan iemand ooit gedacht heeft.' 'O ja?' zei Arby.


    'Ja, moet je bedenken,' zei Malcolm. 'Alle uitstervingstheorieën zijn gebaseerd op de gevonden fossielen. Maar daaraan kun je niet het soort gedrag aflezen dat we hier zien. Of de complexiteit van het gedrag binnen de groep.'


    'Want fossielen zijn alleen maar botten,' zei Arby. 'Precies. En botten zijn geen gedrag. Wanneer je erover nadenkt, zijn fossielen net foto's: bevroren momenten van wat in werkelijk­heid een bewegende, voortgaande realiteit is. Wanneer je naar fos­sielen kijkt, lijkt het net alsof je door een album met familiefoto's bladert. Je weet dat het album niet compleet is. Je weet dat het le­ven zich afspeelt tussen de foto's. Maar je hebt geen enkel verslag van wat er tussen de foto's gebeurde, je hebt alleen maar de plaat­jes. Dus die bestudeer je, eindeloos. En algauw zie je het album niet meer als een reeks momentopnamen, maar als de realiteit zelf. En je begint alles te verklaren vanuit het album, en je vergeet de daar­onder liggende realiteit.


    En de tendens,' zei Malcolm, 'is een tijdlang geweest om te denken in termen van fysieke gebeurtenissen. Om aan te nemen dat een of andere externe fysieke gebeurtenis de reden was dat de dieren uit­stierven. Een meteoriet raakt de aarde, en het klimaat verandert. Of er barst een vulkaan uit, en het klimaat verandert. Of een meteo­riet veroorzaakt een vulkaanuitbarsting die het klimaat verandert. Of de vegetatie verandert en de beesten verhongeren en sterven uit. Of er komt een nieuwe ziekte en de dieren sterven uit. Of er komt een nieuwe plant, waardoor alle dinosaurussen vergiftigd raken. In al die gevallen denkt men aan een externe factor. Maar waar nie­mand aan denkt, is dat de dieren misschien zelf veranderd zijn. Niet in hun botten, maar in hun gedrag. Maar wanneer je naar dit soort dieren kijkt, en ziet hoe ingewikkeld hun gedrag met dat van de an­deren verweven is, besef je dat een verandering in het groepsgedrag gemakkelijk tot uitsterven kan leiden.'


    'Maar waarom zou het groepsgedrag veranderen?' vroeg Thorne. 'Als er geen externe ramp plaatsvond waardoor dat gebeurde, waar­om zou het gedrag dan veranderen?'


    'Kijk,' zei Malcolm. 'Gedrag verandert constant, de hele tijd. Onze planeet is een dynamische, actieve omgeving. Het weer verandert.

  


  
    Het land verandert. Continenten drijven weg. Oceanen stijgen en dalen. Bergen worden opgeworpen en eroderen. Alle organismen op de planeet zijn constant bezig, zich aan die veranderingen aan te passen. De beste organismen zijn diegene die zich het snelst aan­passen. Daarom is het moeilijk te begrijpen hoe een ramp die een ingrijpende verandering veroorzaakt, tot uitsterven kan leiden. Er gebeurt toch al zoveel, de hele tijd.'


    'Maar in dat geval,' zei Thorne, 'wat is dan de reden voor uitster­ven?'


    'Beslist niet alleen snelle veranderingen,' zei Malcolm. 'Dat blijkt duidelijk uit de feiten.' 'Wat voor feiten?'


    'Na iedere grote wijziging in het milieu zijn er altijd soorten uitge­storven. Maar niet onmiddellijk. De soorten stierven pas duizenden of miljoenen jaren later uit. Neem nou de laatste IJstijd in Noord- Amerika. De gletsjers kwamen naar beneden, het klimaat veran­derde drastisch, maar de dieren gingen niet dood. Pas toen de glet­sjers zich weer terugtrokken, toen je zou denken dat alles weer normaal kon worden, toen stierven er heel veel soorten uit. Toen zijn de giraffen en de tijgers en de mammoeten van dit continent verdwenen. En dat is het normale patroon. Het lijkt wel of een soort eerst verzwakt wordt door een grote verandering, en dan later pas doodgaat. Het is een bekend fenomeen.' 'Dat heet: de grond voorbereiden,' zei Levine. 'En is daar een verklaring voor?' Levine zweeg.


    'Nee,' zei Malcolm. 'Het is een paleontologisch raadsel. Maar ik ge­loof dat we met de complexiteitstheorie een heel eind komen. Want als het begrip van leven aan de rand van de chaos waar is, dan wor­den de dieren door die plotselinge verandering dichter naar de rand geduwd. En wanneer de omgeving weer normaal wordt, dan is dat helemaal niet normaal. In evolutionaire termen is dat ook een in­grijpende verandering, en dat wordt gewoon te veel. Ik geloof dat nieuw gedrag in populaties op onverwachte manieren kan ontstaan, en ik denk dat ik weet waarom de dinosaurussen...' 'Wat is dat?' zei Thorne.


    Thorne keek naar de bomen en zag één enkele dinosaurus te voor­schijn springen. Hij was tamelijk slank, balanceerde soepel op zijn achterpoten en hield zich met een stijve staart in evenwicht. Hij was bijna twee meter lang, groenbruin met donkerrode strepen, net een tijger.


    'Dat,' zei Malcolm, 'is een velociraptor.'

  


  
    Thorne keek naar Levine. 'Daardoor ben jij een boom ingejaagd? Ziet er onplezierig uit.'


    'Efficiënt,' zei Levine. 'Die dieren zijn briljant gebouwde moord­machines. Waarschijnlijk de meest efficiënte roofdieren die ooit ge­leefd hebben. Degene die net in zicht kwam, is waarschijnlijk het alfa-mannetje. Dat is de leider.'


    Thorne zag weer beweging onder de bomen. 'Er zitten er nog meer.' 'O, ja,' zei Levine. 'Dit is een heel grote troep.' Hij pakte de verre­kijker en tuurde. 'Ik zou graag weten waar hun nest zit,' zei hij. 'Dat heb ik nog nergens kunnen vinden. Nu hebben ze dat natuur­lijk verstopt, maar toch...'


    De parasaurussen stonden allemaal luid te schreeuwen, en kwamen dichter bij de apatosaurussen staan. Maar de grote apatorausussen leken niet onder de indruk: de volwassen dieren die het dichtst bij het water stonden, draaiden de raptor zelfs hun rug toe. 'Kan het ze niet schelen?' zei Arby. 'Ze kijken niet eens naar hem.' 'Vergis je niet,' zei Levine. 'Het kan ze heel veel schelen. Ze zien er misschien uit als reusachtige koeien, maar dat zijn het niet. Die staarten zijn tien of vijftien meter lang, en wegen duizenden kilo's. Kijk eens hoe snel ze ermee kunnen zwaaien. Eén klap van zo'n staart en de rug van de aanvaller is gebroken.' 'Dus ze verdedigen zich juist, door zich om te draaien?' 'Inderdaad, ja. En nu kun je zien hoe die lange nekken een tegen­wicht vormen voor de staarten.'


    De staarten van de volwassen dieren waren zo lang dat ze helemaal over de rivier heen staken, tot aan de andere oever. Terwijl ze heen en weer zwaaiden, en de parasaurussen stonden te roepen, draaide de voorste raptor zich om. Even later begon de hele troep af te drui­pen, langs de boomrand, de heuvels in.


    'Het ziet ernaar uit dat je gelijk krijgt,' zei Thorne. 'Ze waren bang voor die staarten.'


    'Hoeveel heb je er geteld?' zei Levine.


    'Weet ik niet. Tien tot twaalf. Misschien heb ik er een paar gemist.' 'Twaalf,' krabbelde Malcolm in zijn boekje. 'Wil je erachteraan?' vroeg Levine. 'Niet nu.'


    'We kunnen met de Explorer gaan.' 'Later, misschien,' zei Malcolm.


    'Volgens mij moeten we dat nest vinden,' zei Levine. 'Dat is van het grootste belang, Ian, als we de verhoudingen tussen roofdier en prooi willen uitzoeken. Er is niets belangrijkers. En dit is de perfecte ge­legenheid om ze te volgen...'

  


  
    'Misschien later,' zei Malcolm. Hij keek weer op zijn horloge. 'Dat is nou de honderdste keer vandaag dat je kijkt hoe laat het is,' zei Thorne.


    Malcolm haalde zijn schouder op. 'Bijna lunchtijd,' zei hij. 'Trou­wens, hoe zit het met Sarah? Moet die niet binnenkort aankomen?' 'Ja, ik verwacht haar ieder moment,' zei Thorne. Malcolm veegde zijn voorhoofd af. 'Heet, hier.' 'Ja, heel heet.'


    Ze luisterden naar het gegons van de insekten in de middagzon en keken hoe de raptors zich terugtrokken.


    'Weet je, ik zat te denken,' zei Malcolm. 'Misschien moeten we te­ruggaan.'


    'Terug?' zei Levine. 'Nu? En onze observaties dan? En die andere


    camera's die we nog wilden plaatsen en...'


    'Ik weet niet. Misschien moeten we even pauzeren.'


    Levine staarde hem ongelovig aan. Hij zei niets.


    Thorne en de kinderen keken Malcolm zwijgend aan.


    'Nou, ik dacht,' zei Malcolm, 'als Sarah helemaal uit Afrika komt,


    dan moeten we er misschien zijn om haar te begroeten.' Hij haalde


    zijn schouders op. 'Kwestie van beleefdheid.'


    Thorne zei: 'Ik wist niet dat, eh...'


    'Nee, nee,' zei Malcolm haastig. 'Dat is het niet. Maar ik, eh... Ach, weet je, misschien komt ze helemaal niet.' Plotseling leek hij onze­ker. 'Zei ze dat ze zou komen?' 'Ze zei dat ze erover zou nadenken.'


    Malcolm fronste. 'Dan komt ze. Als Sarah dat zei, dan komt ze. Ik ken haar. Dus. Wat vinden jullie, gaan we terug?' 'Geen sprake van,' zei Levine, door de verrekijker starend. 'Geen haar op mijn hoofd.'


    Malcolm draaide zich om. 'Doc? Wil jij terug?'


    'Ja, hoor,' zei Thorne, en hij veegde zijn voorhoofd af. 'Wat een


    hitte.'


    'Als ik Sarah maar een beetje ken,' zei Malcolm terwijl hij van de steiger afklom, 'dan komt ze dadelijk aan en ziet er fantastisch uit.'

  


  
    


    grot


    Ze vocht zich omhoog. Haar hoofd kwam boven water uit, maar ze zag alleen maar nog meer water: hoge muren, vijf meter rond­om. De kracht van de oceaan was immens. De stroming sleurde haar naar voren, en dan weer naar achteren, en ze kon er niets te­gen doen. Nergens was de boot meer te zien, alleen maar schui­mende zee aan alle kanten. Ze zag het eiland niet, alleen water. Al­leen water. Ze moest zich beheersen om niet in volslagen paniek te raken.


    Ze probeerde tegen de stroom in te zwemmen, maar haar laarzen waren als lood. Ze zonk weer en vocht zich omhoog, naar adem happend. Ze moest haar laarzen uit krijgen, hoe dan ook. Ze haal­de diep adem en dook onder water om te proberen de veters los te maken. Haar longen brandden terwijl ze met de knopen hanneste. De oceaan zwiepte haar onophoudelijk heen en weer. Eén laars ging uit, en ze haalde adem en dook weer. Haar vingers waren stijf van kou en angst toen ze met de tweede laars streed. Het leek uren te duren. Eindelijk waren haar benen vrij, en ze bleef even watertrappen om op adem te komen. Ze werd hoog opgetild op de golven, en viel dan meters omlaag. Het eiland kon ze niet zien. Pa­niek. Ze draaide zich om en voelde hoe ze nogmaals opgetild werd. En toen zag ze het eiland.


    De steile rotsen waren dichtbij, angstaanjagend dichtbij. De golven brulden terwijl ze tegen de steen aansloegen. Ze was niet meer dan vijftig meter van de kust verwijderd en werd onverbiddelijk naar de dreunende branding gesleurd. Vanaf de top van de volgende golf zag ze de grot, honderd meter naar rechts. Ze probeerde erheen te zwemmen, maar het was onbegonnen werk. In die gigantische bran­ding had ze absoluut geen kracht meer over. Ze voelde alleen de kracht van de oceaan, die haar naar de rotsen dreef. Haar hart begon te bonzen van paniek. Ze wist dat ze op slag dood zou zijn. Een golf spoelde over haar heen; ze kreeg zeewater bin­nen en hoestte. Ze kon niet helder meer zien. Ze werd misselijk en vreselijk, vreselijk bang.


    Ze liet haar hoofd zakken en begon te zwemmen, de ene slag na de andere, en ze trapte zo hard mogelijk met haar benen. Ze had geen gevoel van beweging, alleen de zijwaartse trek van de golven. Ze durfde niet op te kijken. Ze trapte harder. Toen ze haar hoofd op­tilde om adem te halen, zag ze dat ze iets verder gekomen was, niet veel, maar wel iets, naar het noorden. Ze was iets dichter bij de grot.


    Dat gaf haar moed, maar ze was doodsbang. Ze had maar zo wei­nig kracht! Haar armen en benen deden pijn van de inspanning. Haar longen brandden. Haar adem kwam in horten en stoten. Ze kuchte weer, haalde diep adem, liet haar hoofd zakken en zwom verder.


    Zelfs met haar hoofd onder water kon ze de diepe dreun horen waarmee de golven op de rotsen beukten. Ze trapte zo hard ze kon. De stromingen sleurden haar naar links en rechts, naar achteren en naar voren. Het was hopeloos. Maar ze bleef het proberen. Langzaam aan werd de scherpe pijn in haar spieren een doffe, on­afgebroken pijn. Ze had het gevoel dat ze haar hele leven al met die pijn geleefd had. Ze voelde hem niet meer. Ze trapte verder, ge­dachteloos.


    Toen ze voelde hoe ze weer opgetild werd, hief ze haar hoofd om adem te halen. Tot haar verbijstering was de grot heel dichtbij. Nog een paar slagen, en dan werd ze naar binnen gespoeld. Ze had ge­dacht dat de stroming rond de grot minder sterk zou zijn. Maar dat was niet zo. Aan weerszijden van de opening sloegen de golven te pletter, klommen hoog tegen de rotswand op voordat ze terugvie­len. De boot was nergens te bekennen.


    Ze legde haar hoofd weer in het water en trapte met haar laatste krachten naar voren. Ze voelde hoe haar hele lichaam verzwakte. Ze hield het niet lang meer vol. Ze wist dat ze naar de rotsen ge­dreven werd. Het gedreun van de golven klonk nu luider, en ze trap­te nog een keer, en plotseling werd ze door een hoge golf opgetild en naar de rotsen gedragen. Ze kon er niets tegen doen. Ze hief haar hoofd om te kijken, en zag duisternis, inktzwarte duisternis. In haar uitputting en pijn besefte ze dat ze in de grot was. Ze was de grot in gespoeld! Het gedreun klonk hol, galmend. Het was te donker om de wanden te kunnen zien. Er stond een sterke stroming die haar steeds verder naar binnen droeg. Ze hapte naar adem en bewoog haar armen en benen zonder dat het wat uitmaakte. Haar lichaam schuurde langs een rots. Even voelde ze een brandende pijn, en toen werd ze dieper de grot in gedreven. Maar nu was er een verschil. Tegen de zoldering zag ze een zwak schijnsel, en het wa­ter rondom haar leek op te lichten. De stroming werd zwakker. Ze merkte dat ze haar hoofd gemakkelijker boven water kon houden. Ze zag een brandend licht voor zich, schitterend licht: het einde van de grot.

  


  
    En plotseling was ze tot haar verbijstering de grot uit, en kwam ze terecht in zonlicht en open lucht. Ze lag midden in een brede, mod­derige rivier, omringd door dicht groen gebladerte. De lucht was heet en stil. In de verte hoorde ze de kreten van oerwoudvogels. Een eind verderop, voorbij een bocht in de rivier, zag ze de ach­tersteven van Dodgsons boot, afgemeerd aan de oever. Ze zag nie­mand, en ze wilde niemand zien.


    Met haar laatste krachten trapte ze naar de oever toe, en greep een handvol mangroven die in dichte bossen langs de oever groeiden. Ze was te zwak om zich vast te houden. Ze sloeg haar arm om een wortel en bleef op haar rug in de zachte deining liggen. Ze keek naar de lucht en hapte naar adem. Ze wist niet hoe lang ze daar lag, maar na verloop van tijd voelde ze zich sterk genoeg om zich­zelf hand voor hand langs de mangrovewortels naar de oever te sle­pen, totdat ze bij een smalle spleet tussen het blad kwam. Daar­achter lag een stuk modderige oever. Terwijl ze zichzelf uit het water hees, de glibberige oever op, zag ze een aantal tamelijk grote pootafdrukken in de modder. Vreemde, drietenige pootafdrukken, iede­re teen uitlopend in een klauw...


    Ze bukte zich om de afdrukken beter te bekijken, en plotseling voel­de ze hoe de aarde trilde onder haar handen. Een grote schaduw viel over haar heen en toen ze in verbazing opkeek, zag ze de leer­achtige, bleke buik van een gigantisch dier. Ze was te zwak om te reageren, zelfs om haar hoofd te heffen.


    Het laatste dat ze zag was die reusachtige leerachtige poot, die naast haar neerkwam, klotsend in de modder, en een zacht snuivend ge­luid. En toen, plotseling, werd ze door uitputting overmand en stort­te ze in. Sarah Harding viel op haar rug, haar ogen rolden omhoog in hun kassen en ze verloor het bewustzijn.

  


  
    

  


  



  
    dodgson


    Een paar meter van de rivieroever klom Lewis Dodgson in de ver­bouwde jeep en sloeg het portier dicht. Naast hem zat Howard King, handenwringend. 'Hoe kon je haar dat aandoen?' zei hij. 'Wat aandoen?' vroeg George Baselton vanaf de achterbank. Dodgson gaf geen antwoord. Hij draaide de contactsleutel om. De motor sloeg aan. Hij zette de vierwielaandrijving in zijn vooruit en reed de heuvel op, de jungle in, weg van de boot aan de oever. 'Hoe kon je?' zei King weer, geagiteerd. 'Ik bedoel... Jezus!' 'Het was een ongeluk,' zei Dodgson. 'Een ongeluk? Een ongeluk?'


    inderdaad, ja, een ongeluk,' zei Dodgson kalm. 'Ze viel overboord.' ik heb niets gezien,' zei Baselton.


    King schudde zijn hoofd. 'Jezus, als iemand vragen komt stellen en...'


    'En wat dan nog?' onderbrak Dodgson hem. 'We zaten in ruw wa­ter, ze stond bij de boeg, er spoelde een grote golf over ons heen en ze sloeg overboord. Ze kon niet goed zwemmen. We hebben nog een tijdje rondgevaren om haar te zoeken, maar er was geen hoop. Een bijzonder betreurenswaardig ongeluk. Dus waar maak je je zor­gen over?'


    'Waar ik me zorgen over maak?'


    'Ja, Howard. Waar maak je je in godsnaam zo druk over?'


    ik zag het, nondeju...'


    'Nee, je zag het niet,' zei Dodgson.


    ik heb niets gezien,' zei Baselton. ik heb de hele tijd in het voor­onder gezeten.'


    'Dat is dan heel fijn voor jou,' zei Howard King. 'Maar wat doen we als er een onderzoek ingesteld wordt?'


    De jeep hobbelde het zandpad over, dieper de jungle in. 'Er komt geen onderzoek,' zei Dodgson. 'Ze is in alle haast uit Afrika ver­trokken, en ze heeft niemand verteld waar ze heen ging.' 'Hoe weet je dat?' jammerde King.


    'Omdat ze dat zelf gezegd heeft, Howard. Zo weet ik dat. Hou op met dat gezanik en pak de kaart. Je wist wat er op het spel stond toen je meeging.'


    'Ik wist niet dat je iemand ging vermoorden, god nog aan toe.' 'Howard,' zuchtte Dodgson, 'er gebeurt niets. Pak die kaart.'


    'Hoe weet je dat?' zei King.


    'Omdat ik weet wat ik doe,' antwoordde Dodgson. 'Daarom. In te­genstelling tot Malcolm en Thorne, die hier op dat eiland maar wat aanrommelen, zodat je je afvraagt waar ze nou helemaal mee bezig zijn in die klotejungle.'


    Bij het horen van die namen werd King weer onrustig. Heen en weer schuivend op zijn stoel zei hij: 'Misschien lopen we ze tegen het lijf...'


    'Nee, Howard, dat gebeurt niet. Ze zullen niet eens weten dat we hier ooit geweest zijn. We blijven maar vier uur aan land, weet je nog? Aan land om één uur, terug bij de boot om vijf uur. In de ha­ven om zeven uur. Om middernacht terug in San Francisco. Knal. Klaar. Finito. En dan heb ik eindelijk, na al die jaren, wat ik tij­den geleden al had moeten krijgen.' 'Dinosaurus-embryo's,' zei Baselton. 'Embryo's?' vroeg King verbaasd.


    'O, die embryo's interesseren me al niet meer,' zei Dodgson. 'Jaren geleden heb ik geprobeerd ingevroren embryo's te pakken te krij­gen, maar momenteel hoeven we ons daar niet mee bezig te hou­den. Bevruchte eieren, dat wil ik. En over vier uur hebben we ei­eren van alle soorten op het eiland.' 'Hoe krijg je dat in vier uur voor elkaar?'


    'Doordat ik de broedplaatsen van alle dinosaurussen op het eiland weet. De kaart, Howard.'


    King vouwde de kaart open. Het was een grote topografische kaart van het eiland, zestig centimeter bij een meter, waarop de hogergelegen plekken in blauw waren aangegeven. Op verschillende plaat­sen in de lagergelegen valleien stonden dichte rode concentrische cir­kels. Op sommige plekken stonden meerdere cirkels bij elkaar. 'Wat is dat?' zei King.


    'Waarom lees je niet gewoon wat er staat?' zei Dodgson. King keerde de kaart om en keek naar de legenda. '"Sigma data Landsat/Nordstat gemengde spectra vsfr/faslr/iffvr". En dan een stel getallen. Nee, wacht even, data.' 'Correct,' zei Dodgson. 'Data.'


    'Passeerdata? Is dit een overzichtskaart, waarop gegevens van ver­schillende observaties gecombineerd zijn?' 'Correct.'


    King fronste zijn voorhoofd. 'En het ziet eruit als... zichtbaar spec­trum, en valse openingsradar, en... wat?'

  


  
    'Infrarood. Breedband thermische vr.' Dodgson glimlachte. 'Dat heb ik allemaal in een uur of twee voor elkaar gekregen. Alle sa­tellietdata "gedownload", samengevoegd, en toen had ik de ant­woorden die ik wilde.'


    'Ik snap het,' zei King. 'Die rode cirkels zijn infraroodsignaturen!' 'Ja,' zei Dodgson. 'Grote dieren laten grote signaturen achter. Ik heb alle satellietvluchten van de afgelopen paar jaar boven het ei­land opgehaald en de locatie van de warmtebronnen in kaart ge­bracht. En de locaties overlapten elkaar telkens weer, zo zijn die ro­de concentrische cirkels ontstaan. Dat betekent dat de dieren op die bepaalde plekken zitten. Waarom?' Hij keek naar King. 'Omdat daar hun nesten zitten?' 'Ja. Dat moet wel,' zei Baselton. 'Misschien zijn dat hun voederplaatsen,' zei King. Dodgson schudde geïrriteerd zijn hoofd. 'Natuurlijk zijn dat geen voederplaatsen.' 'Waarom niet?'


    'Omdat die beesten per stuk zo'n twintigduizend kilo wegen, daar­om niet. Bij een kudde dino's van twintigduizend kilo heb je het al gauw over een kwart miljoen kilo die door het oerwoud dendert. Zo'n grote groep reuzen eet een heleboel planten in de loop van de dag. En de enige manier waarop ze dat kunnen doen, is in bewe­ging blijven. Toch?' 'Dat zal wel, ja...'


    'Dat zal wel? Kijk om je heen, Howard. Zie je kale stukken bos? Nee. Ze eten een paar blaadjes en gaan dan verder. Geloof me, die beesten moeten blijven lopen om te eten. Maar wat ze niet ver­plaatsen, dat zijn hun nesten. Die rode cirkels moeten dus nesten zijn.' Hij keek op de kaart. 'En als ik me niet vergis, zit het eerste nest net over dat heuveltje, aan de andere kant.' De jeep slipte in een modderpoel en zwoegde verder de heuvel op.

  


  
    

  


  



  
    paarkreten


    Richard Levine stond in de schuilhut en keek door de verrekijker naar de kudden. Malcolm was met de anderen teruggegaan naar de trailer, en Levine was alleen achtergebleven. In feite was Levine op­gelucht dat hij weg was. Levine genoot ervan om die buitengewone dieren te observeren, en hij was zich ervan bewust dat Malcolm zijn grenzeloze enthousiasme niet deelde. Het leek wel of Malcolm al­tijd aan andere dingen dacht. En hij had bijzonder weinig geduld bij het observeren. Hij wilde de gegevens wel analyseren, maar niet vergaren.


    Onder de wetenschappers duidde dat natuurlijk op een welbekend verschil in persoonlijkheden. Natuurkunde was een ideaal voorbeeld. De experimentalisten en de theoretici leefden in volslagen verschil­lende werelden, wisselden artikelen uit maar hadden verder bijzon­der weinig gemeen. Het leek wel alsof ze zich met verschillende dis­ciplines bezighielden.


    En bij Levine en Malcolm waren de verschillen in benadering al heel snel aan het licht gekomen, toen ze nog in Santa Fe werkten. Bei­den waren geïnteresseerd in het fenomeen van het uitsterven, maar Malcolm koos voor een brede benadering vanuit een zuiver wis­kundig standpunt. Zijn ontspannen houding, zijn onverbiddelijke formules, hadden Levine gefascineerd en de twee mannen waren be­gonnen aan een informele dialoog tijdens vele lunches. Levine ver­telde Malcolm over de paleontologie, en Malcolm vertelde Levine over de non-lineaire wiskunde. Ze trokken enkele voorlopige con­clusies die ze beiden opwindend vonden. Maar ze waren het ook steeds vaker oneens. Meerdere malen waren ze verzocht het restau­rant te verlaten, dan liepen ze de hitte op Guadelupe Street in, wan­delden terug naar de rivier terwijl ze nog steeds tegen elkaar schreeuwden en de toeristen zich naar de overkant van de straat repten.


    Uiteindelijk bleken hun meningsverschillen voort te komen uit hun verschillende persoonlijkheden. Malcolm vond Levine een pedante miereneuker, steeds maar bezig met onbeduidende details. Levine had geen oog voor de grote lijnen en keek niet naar de gevolgen van zijn handelingen. En Levine zelf aarzelde niet Malcolm on­geïnteresseerd en autoritair te noemen, zonder oog voor het detail. 'God is in de details,' herinnerde Levine hem ooit.


    'Jouw God misschien,' reageerde Malcolm fel. 'De mijne niet. De mijne is in het proces.'


    In de schuilhut stond Levine te denken dat dat nou echt een ant­woord voor een wiskundige was. Levine was ervan overtuigd dat details van het grootste belang waren, tenminste in de biologie, en dat de voornaamste reden voor het falen van zijn collega's lag in onvoldoende oog voor het detail.


    Zelf leefde hij voor het detail, en dat was geen moment uit zijn ge­dachten. Zoals toen dat dier hem had aangevallen, nog met Diego. Daar dacht Levine nog vaak aan, en keer op keer beleefde hij de scène opnieuw. Want daar zat iets fout, een indruk die hij niet goed kon verklaren.


    Het dier had heel snel aangevallen, en hij had gevoeld dat het een normale theropodiër was, achterpoten, een stijve staart, een grote schedel, alles normaal; maar in de korte flits waarin hij het schep­sel gezien had, leek er iets vreemds rond de ogen te zitten, iets wat hem deed denken aan de Carnotaurus sastrei. Uit het Gorro Frigo- gebergte in Argentinië. En daarbij had het beest een bijzonder vreem­de huid gehad, een soort helder vlekkerig groen, maar er was iets... Hij haalde zijn schouders op. Het onrustbarende idee zat in zijn ach­terhoofd, maar hij kon er niet bij. Hij kon er gewoon niet bij.


    Met tegenzin richtte Levine zijn aandacht op de kudde parasaurus­sen, die naast de apatosaurussen langs de rivieroever graasde. Hij luisterde toen de parasaurussen hun eigenaardige, lage geluiden voortbrachten. Levine merkte op dat het geluid meestal maar kort klonk, een soort rommelend getoeter. Soms maakten sommige die­ren dat geluid tegelijkertijd, of bijna tegelijkertijd. Het leek dus een geluidssignaal waardoor ze wisten waar de verschillende kuddedie­ren zich bevonden. En dan was er het veel langer klinkende, dra­matischer geschal. Dit geluid klonk minder vaak, en alleen de twee grootste dieren van de kudde maakten het; ze hieven hun koppen en trompetterden luid en langdurig. Maar wat betekende dat? In de hete zon besloot Levine een klein experiment uit te voeren. Hij zette zijn handen rond zijn mond en imiteerde de kreet van de parasaurussen. Het was geen erg goede imitatie, maar de voorste parasaurus keek onmiddellijk op en bewoog zijn kop heen en weer. En toen antwoordde hij Levine met een lage kreet. Levine riep nogmaals. Opnieuw antwoordde de parasaurus.


    Levine was blij met dit antwoord en maakte een aantekening in zijn

  


  
    boekje. Maar toen hij weer opkeek, zag hij tot zijn verbazing dat de kudde parasaurussen wegdwaalde van de apatosaurussen. Eerst vormden ze een groep, en toen liepen ze op een rij en in een rech­te lijn op de schuilhut af. Het zweet brak hem uit.


    Wat had hij gedaan? In een bizar hoekje van zijn geest vroeg hij zich af of hij misschien de paarkreet geïmiteerd had. Daar zat hij nou net op te wachten, een bronstige dinosaurus. Was er iemand die het paargedrag van die beesten kende? Met toenemende be­zorgdheid keek hij hoe ze oprukten. Waarschijnlijk kon hij maar beter Malcolm bellen en advies vragen. Maar terwijl hij daarover nadacht, besefte hij dat hij door het slaken van die kreet invloed had uitgeoefend op de omgeving, een nieuwe variabele had geïn­troduceerd. Hij had precies gedaan wat hij niet van plan was, zo­als hij tegen Thorne gezegd had. Het was natuurlijk stom van hem. Waarschijnlijk niet erg belangrijk voor de gang van zaken. Maar Malcolm zou razend zijn.


    Levine liet zijn verrekijker zakken en staarde. Er klonk een diep ge­trompetter, zo luid dat het pijn deed aan zijn oren. De grond be­gon te schudden, zodat de schuilhut gevaarlijk heen en weer zwaai­de.


    O, god, dacht hij. Ze komen recht op me af. Hij bukte zich en ging met bevende vingers op zoek naar zijn radio.

  


  
    

  


  



  
    evolutieproblemen


    In de trailer haalde Thorne de met water aangemaakte maaltijden uit de magnetron en deelde de borden rond. Ze pakten hun borden uit en begonnen te eten. Malcolm stak zijn vork in zijn eten. 'Wat is dit?'


    'Kipfilet met tuinkruiden,' zei Thorne.


    Malcolm nam een hap en schudde zijn hoofd. 'De techniek staat werkelijk voor niets,' zei hij. 'Hoe krijgen ze het voor elkaar? Het lijkt wel karton.'


    Malcolm keek naar de twee kinderen, die tegenover hem hongerig zaten te eten. Kelly keek naar hem op en wees met haar vork naar de boeken die op een plank naast de tafel waren vastgebonden. 'Eén ding begrijp ik niet,' zei ze. 'Eén maar?' zei Malcolm.


    'Al dat gedoe over de evolutie,' zei ze. 'Het is toch al tijden gele­den dat Darwin dat boek schreef?'


    'De Origin of Species is in 1859 gepubliceerd,' antwoordde Malcolm. 'En langzamerhand gelooft iedereen erin, toch?' 'Ik denk dat je met zekerheid kunt stellen dat alle wetenschappers ter wereld het erover eens zijn dat evolutie een kenmerk is van het leven op aarde,' zei Malcolm. 'En dat onze voorouders dieren wa­ren. Ja.'


    'Oké,' zei Kelly. 'Wat is dan het probleem?'


    Malcolm glimlachte. 'Het probleem,' zei hij, 'is dat iedereen het er­over eens is dat evolutie een feit is, maar dat niemand weet hoe het werkt. Er kleven grote problemen aan die theorie. En die worden door steeds meer wetenschappers onderkend.'


    Malcolm schoof zijn bord weg. 'Je moet de theorie nagaan,' zei hij, 'over een paar honderd jaar. Begin bij baron Georges Cuvier: de beroemdste anatoom van zijn tijd. Hij leefde in het intellectuele cen­trum van de wereld, Parijs. Rond 1800 begonnen mensen oude bot­ten op te graven, en Cuvier besefte dat die van dieren waren die niet meer op aarde voorkwamen. Dat was een probleem, want in 1800 dachten de mensen nog dat alle dieren van de schepping nog leefden. Dat leek een redelijke gedachte, want men meende dat de aarde nog maar een paar duizend jaar oud was. En omdat God, die alle dieren geschapen had, nooit een dier zou laten uitsterven. Uitsterven was dus onmogelijk, daar waren ze het over eens. Cuvier zat vreselijk met die opgegraven botten in zijn maag, maar uitein­delijk concludeerde hij dat veel dieren, God of geen God, uitge­storven waren; als gevolg, dacht hij, van wereldwijde rampen als bij­voorbeeld de zondvloed.' 'Oké...'


    'Met tegenzin ging Cuvier dus geloven in uitsterven,' zei Malcolm, 'maar evolutie, daar geloofde hij niet in. Dat kon niet gebeurd zijn. Sommige dieren waren doodgegaan, andere waren in leven geble­ven, maar ze hadden zich niet ontwikkeld. Volgens hem verander­den dieren niet. Toen kwam Darwin, die zei dat dieren wel evolu­eerden, en dat de opgegraven botten de voorouders van levende dieren waren. De gevolgen van Darwins gedachten veroorzaakten heel wat opschudding. De mensen wilden niet denken dat Gods schepping in verandering was, en ze vonden het geen prettige ge­dachte dat ze apen in hun stamboom hadden. Dat was gênant en beledigend. Er volgden verhitte discussies. Maar Darwin verzamel­de een gigantische hoeveelheid feitelijke gegevens, en had dus een overweldigende bewijslast. Langzamerhand raakte het idee van evo­lutie dus geaccepteerd onder de wetenschappers, en daarna door de hele wereld. Maar de vraag bleef: hoe gebeurt evolutie? Daar had Darwin geen goed antwoord op.' 'Natuurlijke selectie,' zei Arby.


    'Ja, dat was Darwins verklaring. De omgeving oefent druk uit, zo­dat bepaalde dieren het beter doen en zich vaker per generatie voort­planten, en zo vindt dan de evolutie plaats. Maar zoals veel men­sen beseften, biedt natuurlijke selectie geen echte verklaring. Het is niet meer dan een definitie: als een dier het goed doet, moet het ge­selecteerd zijn. Maar waarom doet het dier het goed? En hoe werkt die natuurlijke selectie precies? Darwin had geen idee. Niemand had enig idee, de daaropvolgende vijftig jaar.' 'Maar het zit in de genen,' zei Kelly.


    'Oké,' zei Malcolm. 'Prima. We komen aan in de twintigste eeuw. Mendels werk met planten wordt opnieuw ontdekt. Fischer en Wright doen populatiestudies. Al gauw weten we dat erfelijkheid bepaald wordt door genen, wat dat dan ook zijn mogen. Vergeet niet, de eerste helft van de eeuw, tijdens de beide wereldoorlogen, wist nog niemand wat een gen was. Sinds Watson en Crick in 1953 weten we dat een gen een nucleotide is, in een dubbele spiraal. Heel fijn. En we weten dat er zoiets is als mutatie. Dus tegen het einde van de twintigste eeuw hebben we een theorie van natuurlijke se­lectie die zegt dat mutaties spontaan voorkomen in genen, dat de omgeving de voorkeur heeft voor goede mutaties, en dat vanuit dit selectieproces evolutie voortkomt. Eenvoudig, rechtdoorzee. God heeft hier niets mee te maken. Er is geen hoger, organiserend prin­cipe bij betrokken. Uiteindelijk is evolutie niet meer dan het resul­taat van een aantal mutaties die overleven of doodgaan. Mee eens?' 'Mee eens,' zei Arby.


    'Maar aan dat idee zitten bepaalde problemen vast,' zei Malcolm. 'Ten eerste het probleem van de tijd. Eén enkele bacterie, de vroeg­ste levensvorm, heeft tweeduizend enzymen. De wetenschappers heb­ben berekend hoe lang het zou duren om die enzymen in willekeu­rige samenstelling uit de oersoep te vissen. De schattingen lopen uiteen van veertig miljard jaar tot honderd miljard jaar. Maar de aarde is nog maar vier miljard jaar oud. Dus, puur geluk gaat te langzaam. Vooral omdat we weten dat bacteriën pas vierhonderd miljoen jaar na het ontstaan van de aarde verschenen. Het leven verscheen heel snel, en daarom geloven sommige wetenschappers dat het leven op aarde van buitenaardse oorsprong moet zijn. Hoewel ik denk dat ze daarmee de problemen gewoon uit de weg gaan.' 'Oké...'


    'Ten tweede is er het probleem van de coördinatie. Als je de huidi­ge theorie aanhangt, dan is die hele schitterende complexiteit van het leven niets anders dan een reeks toevallige gebeurtenissen, een handvol genetische voorvallen, aan elkaar geregen. Maar wanneer we goed naar dieren kijken, ziet het ernaar uit dat een groot aan­tal elementen gelijktijdig ontstaan moet zijn. Neem vleermuizen, die hun positie bepalen door middel van echo's. Ze navigeren op het geluid. Om dat te kunnen doen, moet er een groot aantal dingen geëvolueerd zijn. Vleermuizen hebben een speciaal apparaat nodig om geluid te kunnen voortbrengen, speciale oren om de echo te kun­nen horen, speciale hersenen om het geluid te kunnen interpreteren, en speciale lichamen om zodanig te kunnen vliegen dat ze insekten kunnen vangen. Als al die dingen niet tegelijkertijd tot ontwikke­ling komen, hebben ze er niets aan. En om je voor te stellen dat al die dingen zuiver toevallig gebeuren, dat is zoiets als denken dat een tornado een schroothoop kan treffen en de onderdelen gebruiken om een werkende 747 te bouwen. Dat is wel erg onwaarschijnlijk.' 'Goed,' zei Thorne. 'Daar kan ik me in vinden.' 'Volgend probleem. Evolutie verloopt niet altijd zoals je zou den­ken bij een blinde kracht. Bepaalde niches in de omgeving worden niet opgevuld. Bepaalde planten worden niet opgegeten. Bepaalde dieren evolueren niet erg. Haaien zijn al in geen honderdzestig mil­joen jaar veranderd. Buideldieren zijn niet veranderd sinds de di­


    nosaurussen uitstierven, vijfenzestig miljoen jaar geleden. De leef­omgevingen van die dieren zijn ingrijpend veranderd, maar de die­ren zelf amper. Wel een beetje, maar niet veel. Met andere woor­den, je zou zeggen dat ze zich niet aangepast hebben aan hun omgeving.'


    'Misschien zijn ze ook voor de nieuwe omgeving aangepast,' zei Arby.


    'Misschien. Of misschien is er iets anders aan de hand, dat we niet begrijpen.'


    'Wat dan, bijvoorbeeld?'


    'Andere regels, bijvoorbeeld, die van invloed zijn op de uitkomst.' Thorne zei: 'Wil je daarmee zeggen dat er zoiets is als een geleide evolutie?'


    'Nee,' zei Malcolm. 'Dat is Creationisme, en dat is niet goed. Ge­woon echt niet goed. Maar ik zeg wel dat natuurlijke selectie op ba­sis van genen waarschijnlijk niet het hele plaatje is. Het is te een­voudig. Er zijn ook andere krachten aan het werk. De hemoglobine­molecule is een eiwit dat als een sandwich rondom een centraal ijzer­atoom zit, en dat bindt zuurstof. Hemoglobine zet uit en krimpt in wanneer het zuurstof opneemt en afstaat, als een soort moleculaire long. We kennen de reeks aminozuren waaruit hemoglobine bestaat. Maar we weten niet hoe we die moeten vouwen om hemoglobine te maken. Nou hoeven we dat ook niet te weten, gelukkig, want als je de molecule maakt, vouwt hij zich vanzelf. Hij organiseert zich­zelf. En keer op keer blijkt dat levende dingen een zelforganiseren­de eigenschap hebben. Eiwitten vouwen zichzelf. Enzymen gaan re­acties aan. Cellen rangschikken zich zo dat er organen ontstaan, en organen rangschikken zichzelf zo dat er een werkend individu ont­staat. En individuen organiseren zich zo dat er een populatie ont­staat. Vanuit de complexiteitstheorie beginnen we een idee te krij­gen hoe die zelforganisatie kan gebeuren, en wat het betekent. En dat houdt een drastisch andere kijk op de evolutie in.' 'Maar,' zei Arby, 'uiteindelijk moet de evolutie toch nog steeds het gevolg zijn van de omgeving die inwerkt op de genen.' 'Ik denk dat dat niet afdoende is, Arb,' zei Malcolm. 'Ik denk dat er meer bij komt kijken. Ik denk dat er meer is, alleen al om te ver­klaren hoe onze eigen soort ontstaan is.'


    'Zo'n drie miljoen jaar geleden,' zei Malcolm, 'verplaatsten een paar Afrikaanse apen die tot dan toe in bomen geleefd hadden, zich naar de grond. Die apen hadden niets speciaals. Hun hersenen waren klein en ze waren niet uitgesproken slim. Ze hadden geen klauwen

  


  
    of scherpe tanden als wapens. Ze waren niet bijzonder sterk of snel. Ze waren beslist geen partij voor een luipaard. Maar omdat ze klein waren, gingen ze rechtop staan op hun achterpoten, om boven het lange Afrikaanse gras uit te kunnen kijken. Zo is het begonnen. Ge­woon een paar ordinaire apen die boven het gras uit keken. 'En na verloop van tijd stonden de apen steeds vaker rechtop. Zo hadden ze hun handen vrij om andere dingen te doen. Net als alle andere apen gebruikten ze gereedschap. Chimpansees gebruiken bij­voorbeeld takjes om naar termieten te vissen. Dat soort dingen. En gaandeweg ontwikkelden onze aap-voorouders ingewikkelder ge­reedschappen. Daardoor werden hun hersenen geprikkeld om gro­ter en complexer te worden. Het werd een spiraal: meer complex gereedschap zorgde voor meer complexe hersenen en die zorgden voor meer complex gereedschap. Onze hersenen maakten letterlijk een explosie door, in evolutionaire termen. In een miljoen jaar ver­dubbelde onze schedelinhoud. En daardoor kregen we problemen.' 'Wat dan?'


    'Geboorte, bijvoorbeeld. Zo'n groot brein past niet door het ge­boortekanaal, en daardoor sterven moeder en kind bij de geboorte. Zo kwamen we niet verder. Wat is de reactie in de evolutie? Men­senjongen komen in een heel vroege ontwikkelingsfase ter wereld, wanneer hun hersenen nog klein genoeg zijn om door het bekken te kunnen. Het is de oplossing van buideldieren: de meeste groei vindt plaats buiten het lichaam van de moeder. In het eerste le­vensjaar wordt de hersenpan van een mensenkind tweemaal zo groot. Dat is een goede oplossing voor het probleem van de geboorte, maar het schept andere problemen. Het betekent dat mensenkinderen nog tijden na hun geboorte hulpeloos zijn. De jongen van een groot aan­tal zoogdieren kunnen enkele minuten na de geboorte al lopen. An­dere lopen na een paar dagen of weken. Maar bij mensenkinderen duurt dat een jaar. En voordat ze zichzelf kunnen voeden, dat duurt nog veel langer. Een prijs die we moesten betalen voor onze grote hersenen was dus dat onze voorouders nieuwe, stabiele sociale or­ganisaties moesten ontwikkelen om langdurig voor de kinderen te kunnen zorgen. Door die volslagen hulpeloze kinderen met die gro­te hersenen veranderde de hele samenleving. Maar dat was niet het belangrijkste gevolg.' 'Nee?'


    'Nee. De geboorte in die ongevorderde staat betekent dat menselij­ke kinderen ongevormde hersenen hebben. Ze arriveren niet met een boel ingebouwde, instinctieve gedragscodes. Een pasgeboren kind kan instinctief grijpen en zuigen, maar dat is het zo'n beetje. Complex menselijk gedrag is helemaal niet instinctief. Menselijke sa­menlevingen moesten dus opvoeding ontwikkelen om de hersenen van hun kinderen te trainen. Om hun te leren hoe ze zich moeten gedragen. Iedere menselijke samenleving besteedt een gigantische hoeveelheid tijd en energie om kinderen het juiste gedrag aan te le­ren. Kijk naar eenvoudiger samenlevingen, ergens in het regenwoud, en je ziet dat ieder kind geboren wordt in een netwerk van volwas­senen die medeverantwoordelijk zijn voor de opvoeding van het kind. Niet alleen ouders, maar ook ooms en tantes en grootouders en stamoudsten. Sommigen leren het kind jagen of voedsel vergaren of weven. Sommigen leren het sex of oorlogvoering. Maar de verant­woordelijkheden zijn duidelijk omschreven, en als een kind bij­voorbeeld geen "moeders broeders zus" heeft om het een bepaalde handeling aan te leren, dan steken de mensen de koppen bij elkaar en wijzen iemand anders aan. Want de opvoeding van kinderen is in zekere zin de reden waarom die samenleving überhaupt bestaat. Het is het belangrijkste wat er gebeurt, en de culminatie van alle gereedschappen en taal en sociale structuren die ontwikkeld zijn. En uiteindelijk, een paar miljoen jaar later, hebben we nu kinderen die met computers werken.

  


  
    Als dat allemaal klopt, waar blijft dan de natuurlijke selectie? Werkt die op het lichaam, om de hersenen groter te maken? Op de volg­orde van ontwikkeling, zodat het kind in een vroeg stadium naar buiten komt? Op het sociale gedrag, zodat samenwerking en kin­derverzorging ontstaan? Of overal tegelijk, op lichaam, ontwikke­ling en sociaal gedrag?' 'Overal tegelijk,' zei Arby.


    'Dat denk ik wel,' zei Malcolm. 'Maar het kan ook zijn dat som­mige delen van dit verhaal automatisch gebeuren, als gevolg van zelforganisatie. Jongen van alle soorten hebben bijvoorbeeld een spe­cifiek uiterlijk. Grote ogen, grote koppen, kleine gezichtjes, onge­coördineerde bewegingen. Dat geld voor baby's en puppies en klei­ne vogeltjes. En daardoor lijken de volwassenen van alle soorten een soort tederheid te voelen. Je zou kunnen zeggen dat het uiter­lijk van de jongen het gedrag van de volwassenen organiseert. En in ons geval is dat maar goed ook.'


    Thorne zei: 'Wat heeft dat te maken met het uitsterven van dino­saurussen?'


    'De zelf organiserende principes werken in voor- en tegenspoed. Net zoals zelf-organisatie veranderingen kan coördineren, kan het er ook toe leiden dat een populatie in verval raakt en afzakt. Op dit eiland zullen we hopelijk zelf organiserende aanpassingen zien in het ge­drag van echte dinosaurussen. En daaruit leren we dan misschien waarom ze uitgestorven zijn. In feite ben ik er bijna zeker van dat we al weten waarom dinosaurussen uitgestorven zijn.' De radio klikte. 'Bravo,' zei Levine via de intercom. 'Ik had het zelf niet beter kunnen stellen. Maar misschien moet je even kijken wat er hier buiten gebeurt. De parasauriërs doen iets heel interessants, Ian.'


    'Wat dan?' 'Kom maar kijken.'


    'Jongens,' zei Malcolm, 'jullie blijven hier. Houd die beeldschermen in de gaten.' Hij drukte op de radioknop. 'Richard? We zijn on­derweg.'

  


  
    

  


  



  
    parasauriërs


    Richard Levine greep de reling van de schuilhut vast en keek ge­spannen toe. Recht voor zich verscheen boven een heuveltje de schit­terende kop van een Parasaurolophus walkeri. De schedel van de hadrosaurus met zijn eendesnavel was ongeveer een meter lang, maar leek veel groter door de lange, hoornige kam die achter de kop hoog de lucht in stak.


    Toen het dier dichterbij kwam, zag Levine de groene vlekken op de kop. Hij zag de lange, gespierde nek, het zware lichaam met de licht­groene buik. De parasaurolophus was vier meter hoog en ongeveer zo groot als een olifant. De kop kwam bijna tot aan de schuilhut. Het dier liep recht op hem af, met dreunende voetstappen. Even la­ter zag hij een tweede kop boven het heuveltje verschijnen, en toen een derde en een vierde. De dieren trompetterden en liepen in ganzenpas recht op hem af.


    Binnen enkele momenten stond het voorste dier naast de schuil­hut. Levine hield zijn adem in terwijl het voorbijliep. Het dier staar­de naar hem, de grote bruine ogen rolden in de kop terwijl het hem aankeek. Het likte zijn lippen met een donkerpaarse tong. De hut schudde van de voetstappen. En toen was het voorbij, op weg naar de jungle achter de hut. Algauw kwam het tweede dier voor­bij.


    Het derde botste tegen de structuur aan, zodat die licht heen en weer bewoog. Maar dat leek de dinosaurus niet te merken: hij liep gewoon door. De andere ook. Een voor een verdwenen ze in het dichte gebladerte achter de schuilhut. De aarde beefde niet langer. En toen zag hij het wildspoor dat langs de schuilhut het oerwoud in leidde. Levine zuchtte.


    Langzaam ontspande zijn lichaam zich. Hij pakte zijn verrekijker op en haalde diep adem, zichzelf tot rust manend. Zijn paniek ver­dween, en hij begon zich beter te voelen.


    En toen dacht hij: wat doen ze? Waar gaan ze heen? Want, toen hij erover nadacht: het gedrag van de parasauriërs leek wel heel vreemd. Tijdens het grazen hadden ze een verdedigende groep gevormd, maar toen ze zich verplaatsten hadden ze in ganzepas gelopen, waardoor het normale opeengehoopte kuddepatroon doorbroken werd. Zo werd ieder dier kwetsbaar voor roofdieren. En toch was het duide­lijk een georganiseerd soort gedrag. Die ganzenpas moest ergens toe dienen.


    Maar waartoe?


    Nu ze in de jungle waren, begonnen de dieren weer lage, trompet­terende geluiden te maken, die maar kort duurden. Ook ditmaal had hij de indruk dat het een soort vocalisatie was om de positie door te geven. Misschien zodat de groepsleden wisten waar de andere za­ten wanneer ze door de jungle liepen, terwijl ze van locatie wissel­den.


    Maar waarom verplaatsten ze zich?


    Waar gingen ze heen? Wat waren ze aan het doen?


    Vanwaar hij stond, hoog in de schuilhut, kon hij dat niet zeggen.


    Hij aarzelde, en luisterde. En toen zwaaide hij met een vastberaden


    gebaar zijn been over de reling en klom snel naar beneden.

  


  
    

  


  



  
    hitte


    Ze voelde hitte, en iets nats. Er schuurde iets langs haar gezicht, als schuurpapier. Het gebeurde nogmaals, dat ruwe gevoel tegen haar wang. Sarah Harding kuchte. Er druppelde iets op haar hals. Ze rook een vreemde, zoetige geur, als gistend Afrikaans bier. Er klonk een diep sissend geluid. Toen ging het ruwe geschuur verder, be­ginnend bij haar hals en verder langs haar wang. Langzaam deed ze haar ogen open en staarde in het gezicht van een paard. Het grote, doffe oog van het paard keek op haar neer, om­geven door zachte wimpers. Het paard likte haar. Het was bijna aangenaam, dacht ze, bijna geruststellend. Op haar rug in de mod­der, met een paard... Het was geen paard.


    De kop was te smal, zag ze plotseling, de snuit te taps, de propor­ties helemaal verkeerd. Ze draaide zich om zodat ze beter kon kij­ken en zag dat het een smalle kop was, die vastzat aan een ver­bijsterend brede nek, en een zwaar lijf... Ze sprong op en kwam op haar knieën overeind. 'O, god!' Het grote beest schrok van haar plotselinge beweging. Het snoof geschrokken en liep langzaam weg. Het ging een paar passen de modderige oever af en keerde zich om. Het keek haar verwijtend aan.


    Maar nu kon ze het zien: een kleine kop, een brede nek, een gi­gantisch lijf met een dubbele rij vijfhoekige platen langs de ruggengraat. Een sleepstaart met stekels. Harding knipperde met haar ogen. Dit kon niet waar zijn.


    Verward en verdoofd ging haar brein op zoek naar de naam van dit schepsel, en vanuit haar prille jeugd wist ze het plotseling weer. Stegosaurus.


    Het was godverdomme een stegosaurus.

  


  
    In haar verbijstering dacht ze plotseling terug aan de glimmend wit­te ziekenhuiskamer waar ze Ian Malcolm bezocht had toen die lag te ijlen, terwijl hij de namen van verschillende dinosaurussen ge­noemd had. Ze had altijd haar bedenkingen gehad. Maar zelfs nu, nu ze een levende stegosaurus voor zich zag, was haar eerste reac­tie dat het een of andere truc moest zijn. Sarah kneep haar ogen samen en tuurde naar het dier, op zoek naar de naad in het kos­tuum, de mechanische gewrichten onder de huid. Maar de huid ver­toonde geen naden, en het dier verplaatste zich met normale, orga­nische bewegingen. De ogen knipperden nogmaals, langzaam. Toen liep de stegosaurus van haar weg, naar de rand van het water, en begon het met zijn grote ruige tong op te likken. De tong was donkerblauw.


    Hoe kon dat? Donkerblauw vanwege aderlijk bloed? Was het een koudbloedig dier? Nee. Het bewoog zich te gemakkelijk; het had de zelfverzekerdheid en de onverschilligheid van een warmbloedig schepsel. Hagedissen en reptielen schenen altijd te letten op de tem­peratuur van hun omgeving. Dit schepsel gedroeg zich heel anders. Het stond in de schaduw en dronk van het koude water, volkomen onverschillig.


    Ze keek omlaag naar haar bloes en zag het schuimende speeksel vanaf haar hals omlaagdruipen. Hij had op haar gekwijld. Ze raak­te het aan met haar vingers. Het was warm. Het was dus inderdaad een warmbloedig dier. Een stegosaurus. En ze staarde.


    De huid van de stegosaurus zag er craquelé uit, maar vertoonde geen schubben als die van een reptiel. Het leek meer op de huid van een neushoorn, dacht ze. Of een wrattenzwijn. Alleen was dit dier volkomen onbehaard, zonder de borstels die een zwijn had. De stegosaurus bewoog zich langzaam. Hij zag er vredig, tamelijk dom uit. En waarschijnlijk was hij ook dom, dacht ze met een blik op de kop. De hersenpan was veel kleiner dan die van een paard. Heel klein, in vergelijking met het lichaamsgewicht. Ze krabbelde overeind en kreunde. Haar hele lichaam deed pijn. Al­le ledematen, alle spieren. Haar benen trilden. Ze haalde diep adem. Een paar meter verderop bleef de stegosaurus staan en keek naar haar, haar nieuwe positie op twee benen in zich opnemend. Toen ze niet bewoog, ging hij onverschillig verder met drinken. 'Krijg nou wat,' zei ze.


    Ze keek op haar horloge. Het was halftwee 's middags, de zon stond nog hoog. Ze kon de zon niet gebruiken voor navigatie, en het was een erg hete middag. Ze besloot dat ze maar beter op pad kon gaan, op zoek naar Malcolm en Thorne. Op blote voeten en met stijve passen, pijn in haar spieren, liep ze de jungle in, weg van de rivier.

  


  
    Na een halfuur had ze vreselijke dorst, maar ze had zichzelf in de Afrikaanse savanne aangeleerd om zeer lang zonder water te kun­nen. Ze liep verder, zonder op haar eigen gebrek aan comfort te let­ten. Toen ze boven aan een rotsrichel kwam, zag ze een wildspoor, een modderig pad door de jungle. Het was gemakkelijker lopen langs het spoor, en ze had het ongeveer een kwartier gevolgd toen ze er­gens voor zich een opgewonden gejank hoorde. Het deed haar den­ken aan honden, en ze liep voorzichtig verder. Even later klonk het geluid van brekende takken, van verschillende richtingen tegelijk, en plotseling barstte er een donkergroen, hage­disachtig beest van ruim een meter hoog met verschrikkelijke snel­heid te voorschijn uit de struiken. Het gilde en sprong over haar heen. Instinctief bukte ze en ze had amper de tijd gehad om zich te herstellen toen er een tweede dier langs haar heen racete. Binnen enkele ogenblikken rende er een hele kudde langs haar. Ze liepen aan alle kanten om haar heen en jankten van angst. Een van de die­ren botste tegen haar op en liep haar omver. Ze viel in de modder terwijl de andere dieren rondom haar sprongen en neerkwamen. Even verderop zag ze een boom met laaghangende takken. Ze han­delde zonder nadenken, sprong overeind, greep een tak en slinger­de zich omhoog. Ze had zichzelf net in veiligheid gebracht toen een nieuwe dinosaurus, met scherpe klauwen aan zijn poten, beneden haar door de modder gestormd kwam, achter de vluchtende groe­ne schepsels aan. Toen het dier zich verwijderde, zag ze een donker lichaam, bijna twee meter lang, met rode strepen als van een tijger. Niet veel later verscheen er een tweede gestreept dier, en toen een derde; een hele troep roofdieren die sissend en snauwend achter de groene dinosaurussen aan zat.


    Ze had zo veel jaren in het veld doorgebracht, dat ze automatisch de dieren telde die langs haar schoten. Volgens haar telling waren er tien gestreepte roofdieren, en dat prikkelde haar interesse. Het was niet logisch, dacht ze. Zodra het laatste roofdier weg was, liet ze zich op de grond vallen en holde erachter aan. Even kwam de gedachte op dat dat misschien niet zo slim was, maar haar nieuws­gierigheid kreeg de overhand.


    Ze liep achter de tijgerdino's aan de heuvel op, maar nog voordat ze de top bereikt had, kon ze aan het gesnauw en gegrom horen dat ze al een dier als prooi hadden. Vanaf de heuveltop keek ze neer op hoe de roofdieren hun prooi verslonden.


    Maar het tafereel leek niet op iets wat ze ooit in Afrika gezien had. Op de vlakte van Seronera had zo'n scène zijn eigen, voorspelbare organisatie, voorspelbaar en in zekere zin bijna statig. De grootste dieren, leeuwen of hyena's, waren het dichtst bij het karkas en aten samen met hun welpen. Verder buiten die kring wachtten de gieren en maraboes op hun beurt, en weer verderop beschreven de jak­halzen en andere aaseters voorzichtige kringen. Wanneer de grote roofdieren klaar waren, kwamen de kleinere dieren. De verschillen­de dieren aten verschillende delen van het karkas: de hyena's en gie­ren aten botten, de jakhalzen knaagden het karkas schoon. Zo ging het telkens wanneer er een dier gedood was, en als gevolg van dat patroon werd er weinig gekibbeld of gevochten in de buurt van het voedsel.


    Maar hier zag ze een pandemonium, een vreetpartij. Het gevallen dier was overdekt met gestreepte roofdieren die allemaal koorts­achtig bezig waren het vlees van het karkas te sleuren, waarbij ze regelmatig ophielden om naar elkaar te snauwen en onderling te vechten. Ze vochten vals: een roofdier beet het beest naast zich en maakte een diepe wond in de flank. Onmiddellijk hapten een paar andere dieren naar hetzelfde beest, dat sissend en bloedend weghinkte, zwaar gewond. Toen het gewonde dier buiten de kring stond, nam het wraak door een ander schepsel in de staart te bijten, zo­dat er nog een dier een ernstige wond opliep. Een jong dier, ongeveer half zo groot als de andere, bleef voor­dringen en probeerde een stuk van het karkas te pakken te krijgen, maar de volwassen dieren maakten geen plaats voor hem. In plaats daarvan grauwden en hapten ze woedend naar hem. Vaak moest het jong snel achteruit springen om op veilige afstand te blijven van de scherpe tanden van de volwassenen. Harding zag geen echte wel­pen. Dit was een maatschappij van valse volwassen dieren. Terwijl ze naar de grote roofdieren keek, hun koppen en lijven be­smeurd met bloed, zag ze het kruiselingse patroon van geheelde lit­tekens over hun flanken en nekken lopen. Het waren zo te zien snel­le, intelligente dieren, maar ze vochten onophoudelijk. Was dat de manier waarop hun sociale organisatie ontwikkeld was? In dat ge­val vormden ze een uitzondering.


    Veel dieren vochten om voedsel, territorium en een partner, maar deze gevechten waren meestal vertoon van macht, rituele agressie. Er werden zelden zware wonden toegebracht. Er waren natuurlijk wel uitzonderingen. Wanneer mannelijke nijlpaarden vochten om de harem, brachten ze de andere mannetjes vaak ernstige wonden toe. Maar hoe dan ook, zoiets als dit had ze nog nooit gezien. Terwijl ze keek, sloop het gewonde dier aan de rand van de groep naar voren en beet een ander volwassen dier, dat grauwde en op zijn aanvaller toesprong, klauwend met zijn lange teennagel. In een oogwenk was het gewonde roofdier geveld, zijn buik opengescheurd en met lange krullen bleke darmen die door een wijde kloof naar buiten puilden. Onmiddellijk keerden drie volwassen dieren zich af


    van de prooi en vielen aan op het pasgevelde lijk, en begonnen met bloeddorstige concentratie het vlees van het dier te verscheuren. Harding sloot haar ogen en wendde zich af. Dit was een andere we­reld, een wereld die ze niet begreep. In een roes liep ze rustig, ge­ruisloos de heuvel weer af, weg van de prooi.

  


  
    

  


  



  
    geluid


    De Ford Explorer gleed geruisloos over het junglepad. Ze volgden een wildspoor over de richel boven de vallei, op weg naar de schuil­hut in de vallei onder hen.


    Thorne zat aan het stuur. Hij zei tegen Malcolm: 'Je zei daarnet dat je wist waarom dinosaurussen uitgestorven zijn...' 'Nou, ik ben er bijna zeker van dat ik dat weet,' zei Malcolm. Hij ging verzitten. 'Dinosaurussen kwamen op in het Trias, zo'n twee­honderdachtentwintig miljoen jaar geleden. Hun bloeiperiode was in de Jura en het Krijt, daarna. Honderdvijftig miljoen jaar lang waren ze de meest voorkomende levensvorm op aarde, en dat is lang.'


    'Als je bedenkt dat wij er pas drie miljoen jaar zijn,' zei Eddie. 'Laten we niet verwaand worden,' zei Malcolm. 'Een stel nietige aapjes bestaat al drie miljoen jaar. Wij niet. Herkenbare menselijke wezens leven pas vijfendertigduizend jaar op aarde,' zei hij. 'Zo lang is het geleden sinds onze voorouders grotten in Frankrijk en Span­je beschilderden met afbeeldingen van de jacht, zodat ze hun wel­slagen bij de jacht konden afsmeken. Vijfendertigduizend jaar. Dat is niets. We komen net kijken.' 'Oké...'


    'En natuurlijk zorgden we er zelfs vijfendertigduizend jaar geleden al voor dat er dieren uitstierven. De holenmensen doodden zoveel wild dat bepaalde dieren op verschillende continenten uitstierven. In Europa leefden leeuwen en tijgers. In Los Angeles hadden ze giraf­fen en neushoorns. Man, tienduizend jaar geleden joegen de voor­ouders van de Indianen zo fanatiek op mammoeten dat die uit­stierven. Dit is niets nieuws, die neiging van de mens om...' Tan.'


    'Ja, maar zo is het nu eenmaal, hoewel jullie moderne leeghoofden denken dat het allemaal zo gloednieuw is...' Tan. Je had het over dinosaurussen.'


    'Precies. Dinosaurussen. Hoe dan ook, honderdvijftig miljoen jaar lang hadden de dinosaurussen zo'n succes op aarde dat er tegen het Krijt eenentwintig hoofdgroepen waren. Een paar daarvan, zoals de camarasauriërs en de fabrosauriërs, waren uitgestorven. Maar de overgrote meerderheid van de dinosaurusgroepen was nog actief tij­dens het Krijt. En toen, plotseling, zo'n vijfenzestig miljoen jaar ge-


    leden, raakten alle groepen uitgestorven. Alleen de vogels bleven in leven. Dus. Nu is de vraag... Wat was dat?' 'Ik dacht dat jij dat wist,' zei Thorne.


    'Nee, ik bedoel, wat was dat voor geluid? Hoorden jullie iets?' 'Nee,' zei Thorne.


    'Zet de auto eens stil,' zei Malcolm.


    Thorne zette de auto stil en schakelde de motor uit. Ze rolden de raampjes omlaag en voelden de roerloze middaghitte. Er stond bij­na geen wind. Ze luisterden een tijdje.


    Thorne haalde zijn schouders op. 'Ik hoor niets. Wat dacht je dat je...'


    'Ssst,' zei Malcolm. Hij hield zijn hand aan zijn oor, stak zijn hoofd buiten het raam en luisterde ingespannen. Even later kwam hij weer naar binnen. 'Ik zou gezworen hebben dat ik een motor hoorde.' 'Een motor? Een verbrandingsmotor, bedoel je?' 'Precies.' Hij wees naar het oosten. 'Het klonk alsof het daar ergens vandaan kwam.'


    Ze luisterden nogmaals, maar er was niets te horen. Thorne schudde zijn hoofd. 'Ik kan me niet voorstellen dat je een benzinemotor zou horen, Ian. Er is geen benzine te vinden, hier.' De radio klikte. 'Doctor Malcolm?' Het was Arby, vanuit de trail­er.


    'Ja, Arby.'


    'Wie zitten hier verder nog? Op het eiland?'


    'Wat bedoel je?'


    'Zet uw scherm eens aan.'


    Thorne zette het scherm op het dashboard aan. Ze zagen een beeld van een van de beveiligingscamera's. Ze keken neer op de smalle, steile vallei in het oosten. Ze zagen de helling, donker onder de bo­men. Een groot deel van het uitzicht werd belemmerd door een dik­ke boomtak. Maar het beeld was stil, er bewoog niets. 'Wat zag je, Arby?' 'Kijk maar.'


    Door de bladeren heen ving Thorne een glimp op van kaki, en nog een. Hij zag dat het een mens was, die half lopend, half glijdend de steile helling af kwam naar de bodem van de vallei. Een kleine, com­pacte gestalte, kort donker haar. 'Wel verdorie,' zei Malcolm met een glimlach. 'Weet je wie dat is?' 'Ja, natuurlijk. Dat is Sarah.'


    'Nou, dan gaan we haar maar ophalen.' Thorne pakte de radio en


    drukte op de knop. 'Richard,' zei hij. Er kwam geen antwoord. 'Richard? Hoor je mij?' Geen antwoord.


    Malcolm zuchtte. 'Fantastisch. Hij geeft geen antwoord. Zal wel een ommetje zijn gaan maken. In het kader van zijn onderzoek...' 'Dat vrees ik ook,' zei Thorne. 'Eddie, pak de motorfiets en kijk wat Levine nou weer aan het doen is. Neem een Lindstradt mee. Wij gaan Sarah oppikken.'

  


  
    

  


  



  
    spoor


    Levine volgde het wildspoor, dieper de donkere jungle in. De pa­rasauriërs zaten ergens voor hem uit. Ze maakten een hoop lawaai terwijl ze tussen de varens en palmen op de oerwoudbodem heen denderden. Nu begreep hij tenminste waarom ze in ganzepas liepen: er was geen andere praktische manier om door de dichte begroei­ing van het regenwoud heen te komen.


    Het geroep ging onafgebroken door, maar Levine merkte dat het anders begon te klinken. Hoger, meer opgewonden. Hij haastte zich naar voren, duwde natte palmbladeren opzij die groter waren dan hijzelf en volgde het platgetreden spoor. Terwijl hij naar de kreten van de dieren voor zich luisterde, begon hij ook een eigenaardige geur te ruiken, sterk en zoetzuur. Hij had het gevoel dat de geur steeds sterker werd.


    Maar daar vooruit was iets aan het gebeuren, dat leed geen twijfel. De kreten van de parasauriërs waren nu korte, bijna blaffende ge­luiden, en kregen iets geagiteerds. Maar waarvan kon een dier met een hoogte van vier meter en een lengte van tien meter geagiteerd raken?


    Zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand. Hij begon door het oer­woud te rennen. Hij schoof palmen opzij, sprong over boomstam­men heen. In de bosjes voor zich hoorde hij een sissend geluid, een soort gespetter, en daarna slaakte een van de dieren een lage, trom­petterende kreet.


    Eddie Carr reed op de motorfiets naar de schuilhut en stopte. Le­vine was weg. Hij keek naar de grond rond de hut en zag een groot aantal diepe pootafdrukken in de grond. Het waren grote afdruk­ken, zo'n zestig centimeter in doorsnee, en ze leken naar de jungle achter de hut te lopen.


    Hij bestudeerde de bodem en zag ook verse sporen van laarzen met een Asolo-zool: Levines laarzen. Op sommige plekken stonden de laarsafdrukken over de diersporen heen; ze waren dus later ontstaan. Ook de laarsafdrukken liepen naar het oerwoud. Eddie Carr vloekte. Het laatste dat hij wilde was de jungle ingaan. Het idee alleen al bezorgde hem rillingen. Maar wat voor keuze had hij? Hij moest Levine terughalen. Die vent, dacht hij, was een echt probleem aan het worden. Hij haalde het geweer van zijn schouder


    en legde het over het stuur van de motor heen. Daarna draaide hij aan de hendels en reed zwijgend de duisternis in.


    Levines hart bonsde van opwinding toen hij de laatste grote palm­bladeren wegduwde. Plotseling bleef hij staan. Recht voor hem zwiepte de staart van een parasaurus heen en weer boven zijn hoofd. Het achterwerk van het dier was naar hem toegekeerd. En vanuit de onderbuik gutste een brede straal urine spetterend op de grond. Levine sprong achteruit om niet in de straal terecht te komen. Ach­ter het dichtstbijzijnde dier zag hij een open plek in het oerwoud, platgetrapt door talloze dierepoten. De parasauriërs zaten verspreid over de open plek. Ze waren allemaal samen aan het urineren. Het waren dus latrinedieren, dacht hij. Dat was fascinerend, en vol­slagen onverwacht.


    Veel hedendaagse dieren, bijvoorbeeld neushoorns en herten, deden hun ontlasting bij voorkeur op bepaalde plekken. En vaak was het gedrag van kuddes gecoördineerd. Latrinegedrag werd meestal be­schouwd als een manier om het territorium af te bakenen. Maar wat ook de reden was, niemand had ooit verwacht dat dinosaurus­sen het deden.


    Terwijl Levine toekeek hielden de parasauriërs op met urineren. Elk dier deed een paar stappen opzij, en daarna deden ze hun ontlas­ting, ook weer samen. Iedere parasaurus produceerde een grote hoop strokleurige keutels. Dit ging vergezeld van een laag getrompetter van alle dieren in de kudde, en van een enorme hoeveelheid win­den, stinkend naar methaan. Achter hem fluisterde een stem: 'Wat léuk.'


    Hij draaide zich om en zag Eddie op de motorfiets. Hij wuifde met zijn hand voor zijn gezicht. 'Dinoscheten,' zei hij. 'Even geen luci­fer aansteken, dan gaat de hele zaak...'


    'Ssst,' siste Levine kwaad, en hij schudde zijn hoofd. Hij keek weer naar de parasauriërs. Dit was niet het moment om onderbroken te worden door zo'n vulgaire idioot. Enkele dieren bogen hun koppen en begonnen aan de plassen urine te likken. Waarschijnlijk willen ze de verloren voedingsstoffen weer opnemen, dacht hij. Of zouten. Of misschien hormonen. Of misschien had het iets te maken met het seizoen. Of misschien... Levine wrong zich naar voren.


    Ze wisten maar zo weinig over die dieren. Ze kenden de meeste ba­sisfeiten niet eens: hoe ze aten, hoe ze vochten, hoe ze sliepen en zich voortplantten. Een hele wereld van ingewikkeld, in elkaar grij­pend gedrag had zich ontwikkeld in deze lang geleden verdwenen


    dieren. Tientallen wetenschappers zouden hun leven er aan moeten wijden om ze alsnog te begrijpen. Maar dat zou waarschijnlijk nooit gebeuren. Het enige waarop hij kon hopen was dat hij een paar stel­lingen kon verzinnen, een paar eenvoudige herleidingen die het op­pervlak raakten van de complexiteit van hun manier van leven. De parasaurussen trompetterden en liepen verder het oerwoud in. Levine maakte zich op om erachter aan te gaan. 'Doctor Levine,' zei Eddie zachtjes. 'Stap achterop. Nú.' Levine negeerde hem, maar toen de grote dieren verdwenen waren, zag hij tientallen kleine groene dinosaurusjes de open plek op sprin­gen. Hij besefte meteen wat het waren: Procompsognathus triassicus. Een kleine aaseter, in 1913 gevonden door Fraas, in Beieren. Levi­ne staarde gefascineerd. Hij kende het dier uiteraard, maar alleen uit reconstructies, want er waren nergens ter wereld complete ske­letten van de Procompsognathus. Ostrom had de meest volledige stu­dies uitgevoerd, maar hij had moeten werken met een skelet dat ver­brijzeld was en waaraan delen ontbraken. De staart, nek en voorpoten ontbraken aan de dieren die Ostrom beschreven had. Maar hier waren ze dan, compleet en actief, rondspringend als kip­pen. Voor zijn ogen begonnen de compy's de verse mest op te eten en van de urine te drinken. Levine fronste zijn wenkbrauwen. Be­hoorde dat tot het normale gedrag van aaseters? Daar was Levine niet zeker van...


    Hij drong naar voren om van dichterbij te kunnen kijken. 'Doctor Levine!' fluisterde Eddie.


    Interessant dat de compy's alleen verse mest aten, niet de verdroogde resten die overal op de open plek lagen. Wat ze ook voor voe­dingsmiddelen uit de mest haalden, het kwam dus alleen voor in verse uitwerpselen. Je zou dus denken aan een eiwit of een hormoon dat na verloop van tijd uiteenviel. Hij kon maar beter wat verse mest meenemen voor analyse. Hij reikte in zijn borstzak en haalde een plastic zakje te voorschijn. Hij stapte tussen de compy's in, die zijn aanwezigheid niet leken op te merken. Hij hurkte bij een hoop neer en stak zijn hand uit. 'Doctor Levine!'


    Hij keek om, geërgerd, en op dat moment sprong een van de com­py's naar voren en pikte in zijn hand. Een andere sprong op zijn schouder en beet in zijn oor. Levine slaakte een kreet en kwam over­eind. De compy's sprongen op de grond en renden weg. 'Verdomme!' zei hij.


    Eddie kwam op de motorfiets aanrijden. 'Nu is het genoeg,' zei hij. 'Stap op. We gaan ervandoor.'

  


  
    

  


  



  
    nest


    De rode Jeep Wrangier kwam tot stilstand. Recht voor hen liep het wildspoor dat ze gevolgd hadden verder door de struiken naar een open plek iets verderop. Het spoor was breed en modderig, platge­trapt door grote dieren. Ze zagen grote, diepe pootafdrukken in de modder.


    Vanuit de open plek hoorden ze een laag, gakkend geluid, net als van grote ganzen. Dodgson zei: 'Oké, geef die doos maar.' King gaf geen antwoord. 'Wat voor doos?' zei Baselton.


    Zonder zijn ogen van de open plek af te wenden, zei Dodgson: 'Er staat een zwarte doos op de stoel naast je, met een voedingsappa­raat. Geef die eens aan.' Baselton gromde. 'Zwaar, zeg.'


    'Dat komt door de magneetspoelen.' Dodgson reikte naar achteren en pakte de doos van zwart geanodiseerd metaal aan. Hij was zo groot als een schoenendoos, maar eindigde in een kegelvorm. On­deraan zat een pistoolgreep. Dodgson maakte het voedingsapparaat vast aan zijn riem en stak de stekker in de doos. Toen pakte hij de doos vast bij de pistoolgreep. Aan de achterkant zat een knop naast een meter met een schaalverdeling. 'Zijn de batterijen opgeladen?' vroeg Dodgson. 'Ja,' zei King.


    'Oké,' zei Dodgson. 'Ik ga voorop, naar het nest toe. Ik stel de doos in en zorg dat we die beesten kwijtraken. Jullie komen achter me aan en zodra de beesten weg zijn, pakken jullie allebei een ei uit het nest. Daarna gaan jullie onmiddellijk terug naar de auto en maken we ons uit de voeten. Begrepen?' 'Goed,' zei Baselton.


    'Oké,' zei King. 'Wat zijn dit voor dinosaurussen?' 'Geen flauw idee,' antwoordde Dodgson terwijl hij uitstapte. 'En dat maakt ook helemaal niets uit. Je doet gewoon wat ik gezegd heb.' Zachtjes deed hij het portier dicht.


    De twee anderen stapten rustig uit en liepen het drassige pad af. Hun voeten sopten in de modder. Het geluid vanuit de open plek ging gewoon door. Het klonk alsof er een hele kudde was. Uiteindelijk duwde hij de laatste varens opzij en zag ze. Het was een grote nestplek, met een stuk of vier, vijf lage lemen

  


  
    heuveltjes, overdekt met gras. De heuvels hadden een doorsnee van ruim twee meter en waren een meter diep. Twintig beige volwasse­nen stonden om de hopen aarde heen, zodat de nesten omringd wa­ren. En ze waren groot! Tien meter lang, drie meter hoog, en ze gakten en snoven.


    'O god,' zei Baselton met wijdopen ogen.


    Dodgson schudde zijn hoofd. 'Dat zijn maiasaurussen,' fluisterde hij. 'Dit wordt een fluitje van een cent.'


    Maiasaurussen hadden hun naam gekregen van paleontoloog Jack Horner. Vóór Horner had de wetenschap aangenomen dat dino­saurussen hun eieren in de steek lieten, net als de meeste reptielen. De veronderstelling paste ook goed bij het oude beeld van dino­saurussen als koudbloedige, reptielachtige schepsels. Maar net als reptielen werden ze geacht solitair te leven. Op afbeeldingen in mu­sea is zelden meer dan één exemplaar van een bepaalde soort te zien. Hier een brontosaurus, daar een stegosaurus of een triceratops, door het moerasland wadend. Maar Horners opgravingen in Montana le­verden duidelijke, onomstotelijke bewijzen dat tenminste één soort hadrosauriërs complex nestbouwgedrag vertoonde, en voor de jon­gen zorgde. Horner had dat gedrag opgenomen in de naam die hij de dieren gaf: maiasaurus betekende 'goede-moederhagedis'. Toen hij naar ze keek, zag Dodgson dat de maiasaurussen inder­daad goede ouders waren. De volwassen dieren stonden in een kring om de nesten heen en liepen zorgvuldig rond, om de ondiepe lemen heuveltjes niet te vertrappen. De beige maiasaurussen hadden een­desnavels; ze haden grote koppen die eindigden in een brede, vlak­ke snuit, net een eendesnavel.


    Ze namen bekkenvol gras en lieten dat op de eieren in de nesten vallen. Dit was, wist hij, een manier om de temperatuur van de ei­eren te regelen. Als zulke gigantische creaturen op hun eieren gin­gen zitten, zouden ze ze verpletteren. In plaats daarvan legden ze dus een laag gras over de eieren heen om de warmte vast te hou­den en de eieren op een zo constant mogelijke temperatuur te hou­den. De dieren werkten hard door. 'Wat een reuzen,' zei Baselton.


    'Niets meer dan groot uitgevallen koeien,' antwoordde Dodgson. De maiasaurussen waren weliswaar heel erg groot, maar het waren planteneters en ze hadden de volgzame, iets dommige manier van doen van koeien. 'Klaar? Daar gaan we.'


    Hij hief de doos als een geweer en stapte naar voren, het blikveld van de dieren in.


    Dodgson verwachtte een heftige reactie toen de maiasaurussen hem zagen, maar die bleef uit. Ze leken hem amper op te merken. Een of twee dieren keken hem met domme ogen aan en wendden hun koppen weer af. Ze gingen gewoon door met het gooien van gras op de bleekwitte, ronde eieren. Die waren ongeveer tweemaal zo groot als struisvogeleieren, zo'n zestig centimeter lang. Zo groot als een kleine strandbal. Er waren nog geen eieren uitgekomen. King en Baselton stapten naar voren en kwamen naast hem staan op de open plek. De maiasaurussen negeerden hen nog steeds. 'Verbijsterend,' zei Baselton.


    'Dat komt ons goed uit,' zei Dodgson. En hij zette de doos aan. Een onafgebroken hoog gegil schalde over de open plek. De maia­saurussen draaiden zich onmiddellijk naar het geluid, gakkend, met geheven koppen. Ze leken verward en opgewonden. Dodgson draai­de aan de knop en het geluid werd hoger, oorverdovend. De maiasaurussen bewogen hun koppen op en neer en liepen weg van het geluid, dat pijn deed aan hun oren. Ze dromden samen in de verste hoek van de open plek. Een paar van hen plasten van de zenuwen. Enkele dieren liepen weg van de nesten, de struiken in. Ze keken achterom terwijl ze wegliepen, maar ze kwamen niet terug. 'Eropaf, nu,' zei Dodgson.


    King stapte naar het dichtstbijzijnde nest en kreunde toen hij een ei opraapte. Hij kon het gigantische ovaal nauwelijks in zijn armen houden. De maiasaurussen gakten verontwaardigd, maar bleven op een afstand staan. Toen liep Baselton naar een nest, pakte er een ei uit en liep achter King aan naar de auto.


    Dodgson liep achterstevoren en hield de doos op de dieren gericht. Aan de rand van de open plek zette hij het geluid uit. Onmiddellijk kwamen de maiasaurussen terug, luid en herhaaldelijk gakkend. Maar toen ze weer bij de nesten stonden, leken ze verge­ten te zijn wat er zojuist gebeurd was. Binnen enkele minuten wa­ren ze stil en gingen verder met het bedekken van de eieren. Ze ne­geerden Dodgson, die zich terugtrok langs het wildspoor. Stompzinnige beesten, dacht Dodgson terwijl hij naar de auto liep. Baselton en King legden de eieren in grote styropor containers ach­ter in de wagen, en pakten ze zorgvuldig in schuimrubber in. Ze grinnikten allebei als kinderen. 'Dat was verbijsterend!' 'Geweldig! Fantastisch!'


    'Wat zei ik jullie?' zei Dodgson. 'Niets aan.' Hij keek op zijn hor­loge. 'Als het zo doorgaat, zijn we binnen vier uur klaar.' Hij ging achter het stuur zitten en startte de motor.

  


  
    Baselton ging op de achterbank zitten. King nam plaats naast de bestuurder en pakte de kaart. 'Volgende,' zei Dodgson.

  


  
    

  


  



  
    de schuilhut


    'Laat nou maar, het is niets,' zei Levine geïrriteerd. Hij stond te zweten in de verpletterende hitte onder het aluminium dak van de schuilhut. 'Kijk, het is niet eens dóór.' Hij stak zijn hand uit. Waar de compy zijn tanden in Levines hand gezet had, was een rode hal­ve cirkel te zien, maar dat was alles. Naast hem zei Eddie: 'Ja, maar je oor bloedt een beetje.' 'Ik voel er niets van. Zo erg kan het niet zijn.' 'Nee, zo erg is het niet,' zei Eddie, terwijl hij de EHBO-trommel open­de. 'Maar ik maak het toch maar even schoon.' ik ga liever door met mijn observaties,' zei Levine. De dinosaurussen waren maar een halve kilometer van hem vandaan, en hij kon ze goed zien. In de stille middaglucht kon hij ze horen ademhalen. Hij kon ze horen ademhalen.


    Althans, dat zou hij kunnen als die jongeman hem met rust zou la­ten. 'Kijk eens,' zei Levine. ik weet wat ik doe. Jullie zijn komen binnenvallen tegen het eind van een bijzonder interessant en ge­slaagd experiment. Ik kon de dinosaurussen lokken door hun roep te imiteren.' 'O ja?' zei Eddie.


    inderdaad, ja. Daarom kwamen ze het woud in. Dus ik denk echt niet dat ik jouw hulp...'


    'Kijk,' zei Eddie. 'Je hebt wat van die dinopoep op je oor, en je bloedt een beetje. Ik wil het alleen maar schoonmaken.' Hij goot wat desinfectiemiddel op een gaasje. 'Kan een beetje branden.' 'Dat maakt mij niet uit, ik heb andere... Au!' 'Sta stil,' zei Eddie. ik ben zo klaar.' 'Dit is volslagen overbodig.'


    'Als je even stilstaat, is het zo voorbij. Klaar.' Hij haalde het gaas­je weg. Levine zag iets bruins met een dun streepje rood. Zoals hij al gedacht had, was het een wondje van niets. Hij raakte zijn oor aan. Deed helemaal geen pijn.


    Levine tuurde naar de vlakte terwijl Eddie de verbandtrommel weer inpakte.


    'God, wat is het hier heet,' zei Eddie. 'Ja,' zei Levine schouderophalend.

  


  
    'Sarah Harding is gearriveerd, en volgens mij hebben ze haar mee­genomen naar de trailer. Wil jij nu ook terug?' 'Ik zou niet weten waarom,' zei Levine. 'Misschien zou je haar willen begroeten, of zo,' zei Eddie. 'Mijn werk ligt hier,' zei Levine. Hij keerde zich om en hield de kij­ker voor zijn ogen.


    'Dus je wilt niet naar de trailer?' vroeg Eddie. 'Geen haar op mijn hoofd,' zei Levine, terwijl hij door de verrekij­ker tuurde, in geen miljoen jaar. In geen vijfenzestig miljoen jaar.'

  


  
    

  


  



  
    trailer


    Kelly Curtis luisterde naar het geluid van de douche. Niet te gelo­ven. Ze staarde naar de modderige kleren, die nonchalant op het bed neergegooid waren. Een short en een kaki bloes met korte mou­wen.


    De kleren van Sarah Harding zelf!


    Ze kon er niets aan doen. Ze stak haar hand uit en raakte de kle­ren aan. Ze zag hoe de stof versleten en gerafeld was. Er waren kno­pen aangezet die niet bij elkaar pasten. En naast de zak zat een stel roodachtige strepen die misschien wel oude bloedvlekken waren. Ze strekte haar hand uit en raakte de stof aan... 'Kelly?'


    Sarah riep haar, vanonder de douche. Ze weet mijn naam nog! 'Ja?' zei Kelly met gespannen stem. 'Is hier ergens shampoo?'


    'Ik zal even kijken,' zei Kelly, terwijl ze haastig allerlei laden open­trok. De mannen waren allemaal naar het andere vertrek gegaan en hadden haar alleen gelaten met Sarah terwijl die zich aan het was­sen was. Kelly zocht wanhopig, trok laden open en ramde ze weer dicht.


    'Zeg,' riep Sarah, 'laat maar, als je het niet kunt vinden.' 'Ik zoek nog...' 'Is er afwasmiddel?'


    Kelly stopte. Er stond een groene plastic fles bij de gootsteen. 'Ja, maar...'


    'Geef maar. Het is toch allemaal hetzelfde. Maakt niet uit.' Er kwam


    een hand naar buiten langs het douchegordijn. Kelly gaf de groene


    fles aan. 'En ik heet Sarah.'


    'Oké, doctor Harding.'


    'Sarah.'


    'Oké, Sarah.'


    Sarah Harding was een gewoon mens! Heel informeel en gewoon! Geïntrigeerd ging Kelly op het keukenkrukje zitten wachten, met haar benen bungelend, voor het geval doctor Harding, Sarah, nog iets nodig had. Ze luisterde naar Sarah, die 'I'm gonna wash that man right out of my hair' neuriede. Even later werd de douche uit­gedraaid en verscheen de hand weer om een handdoek te pakken.

  


  
    En toen kwam ze naar buiten, gehuld in de handdoek. Sarah haalde haar vingers door haar korte haar; verder leek ze niets aan haar uiterlijk te doen. 'Dat voelt lekkerder. Goh, wat een chi­que veldtrailer. Doc heeft er echt iets moois van gemaakt.' 'Ja,' zei ze. 'Heel mooi.'


    Ze glimlachte naar Kelly. 'Hoe oud ben jij, Kelly?' 'Dertien.'


    'Wat is dat? Tweede klas?' 'Brugklas.'


    'Brugklas,' zei Sarah nadenkend.


    Kelly zei: 'Doctor Malcolm heeft wat kleren voor je achtergelaten. Hij zei dat hij dacht dat het wel zou passen.' Ze wees op een schoon short en een t-shirt. 'Van wie zijn die?' 'Van Eddie, geloof ik.'


    Sarah hield de kleren voor. 'Wie weet.' Ze nam ze mee de hoek in, naar het slaapgedeelte, en begon zich aan te kleden. 'Wat ga je doen als je volwassen bent?' 'Weet ik nog niet,' zei Kelly. 'Dat is een heel goed antwoord.'


    'O ja?' Kelly's moeder wilde altijd dat ze een part-timebaantje nam,


    om te beslissen wat ze met haar leven wilde doen.


    'Ja,' zei Sarah. 'Als je echt slim bent, dan weet je pas wat je wilt


    doen als je twintig bent, of dertig.'


    'O.'


    'Welke vakken vind je leuk?'


    'Nou, eigenlijk, wiskunde,' zei ze met iets verontschuldigends in haar stem.


    Sarah moest dat opgevangen hebben, want ze zei: 'Wat is er mis met wiskunde?'


    'Nou, daar zijn meisjes niet goed in. Ik bedoel, je weet wel.' 'Nee, dat weet ik niet.' Sarahs stem klonk vlak. Kelly voelde een zekere paniek. Ze had zo'n leuk contact gehad met Sarah Harding, en nu voelde ze hoe dat weggleed, alsof ze een ver­keerd antwoord gegeven had aan een ontevreden leraar. Ze besloot verder niets te zeggen. Ze wachtte zwijgend af. Even later kwam Sarah weer naar buiten, met Eddies ruime kleren aan. Ze ging zitten en trok een paar laarzen aan. Ze had heel nor­male, nuchtere gebaren. 'Hoe bedoel je, meisjes zijn niet goed in wiskunde?'


    'Nou, dat zeggen ze altijd.' 'Wie dan?'


    'De leraren.'


    Sarah zuchtte. 'Geweldig,' zei ze hoofdschuddend. 'Die leraren van jou...'


    'En de andere kinderen zeggen dat ik een studiebol ben. Dat soort dingen. Je weet wel.' Kelly gooide het er gewoon uit. Ze kon niet geloven dat ze dit allemaal zei tegen Sarah Harding, die ze amper kende, behalve van artikelen en foto's, maar daar stond ze, en ze vertelde haar al die persoonlijke dingen. Al die dingen die haar van slag maakten.


    Sarah glimlachte opgewekt. 'Nou, als ze dat zeggen, dan ben je ze­ker tamelijk goed in wiskunde, neem ik aan?' 'Zoiets, ja.'


    Ze glimlachte. 'Dat is geweldig, Kelly.'


    'Maar weet je wat het is, jongens houden niet van meisjes die te slim zijn.'


    Sarahs wenkbrauwen schoten de lucht in. 'O nee?' 'Althans, dat zeggen ze allemaal...' 'Wie zegt dat?' 'Mijn moeder.'


    'Ja, ja. En die weet waarschijnlijk wel waar ze het over heeft.' 'Weet ik niet,' gaf Kelly toe. 'Zelf gaat ze alleen maar uit met stom­koppen.'


    'Dus misschien heeft ze geen gelijk?' vroeg Sarah terwijl ze vanaf het bed, waar ze haar veters zat te strikken, opkeek naar Kelly. 'Misschien niet.'


    'Volgens mij houden sommige mannen wel van slimme vrouwen, en andere niet. Net als alles in het leven.' Ze stond op. 'Wel eens ge­hoord van George Schalier?' 'Ja, die heeft panda's bestudeerd.'


    'Precies. Panda's, en daarvoor, sneeuwluipaarden en leeuwen en go­rilla's. De belangrijkste dierenonderzoeker van de twintigste eeuw. En weet je hoe die werkt?' Kelly schudde haar hoofd.


    'Voordat hij het veld in gaat, leest hij alles wat er ooit geschreven is over het dier dat hij gaat bestuderen. Populaire boeken, krante­artikelen, wetenschappelijke artikelen, alles. Dan gaat hij op stap om het dier zelf te bestuderen. En weet je wat daar meestal uit­komt?'


    Ze schudde haar hoofd en durfde haar mond niet open te doen. 'Dat bijna alles wat ooit geschreven of gezegd is, fout is. Neem de gorilla. George heeft berggorilla's bestudeerd, tien jaar voordat Dian Fossey daar ook maar aan dacht. En hij zag dat wat iedereen al­tijd gedacht had over gorilla's sterk overdreven was, of verkeerd be­grepen, of gewoon fantasie. Bijvoorbeeld het idee dat je geen vrou­wen kon meenemen op gorilla-expedities omdat de gorilla's ze zou­den verkrachten... Fout. Gewoon... helemaal... fout.' Sarah had haar laarzen dichtgestrikt en stond op. 'Dus, Kelly, al ben je nog zo jong, er is iets wat je nu al kunt le­ren. Mensen zullen je je hele leven lang van alles vertellen. En in de meeste gevallen, waarschijnlijk vijfennegentig procent van de geval­len, vertellen ze onzin.'


    Kelly zei niets. Ze voelde zich ontmoedigd door wat Sarah zei. 'Het is nou eenmaal zo,' zei Sarah. 'De mens zit vol verkeerde in­formatie. Het is dus moeilijk om te weten wie je geloven moet. Ik weet hoe je je voelt.' 'O ja?'


    'Tuurlijk. Mijn moeder zei altijd dat er nooit iets van mij zou te­rechtkomen.' Ze glimlachte. 'En een paar docenten ook.' 'Echt?' Dat kon toch haast niet. 'Ja, hoor,' zei Sarah. 'En ik kan het je...'


    Vanuit het andere gedeelte van de trailer hoorden ze Malcolm zeg­gen: 'Nee! Nee! Die idioten! Zo gaat alles naar de knoppen!' Sarah draaide zich onmiddellijk om en ging naar het andere deel. Kelly sprong van de kruk af en holde achter haar aan.


    De mannen stonden rond het scherm. Iedereen praatte door elkaar heen, en ze leken overstuur. 'Dit is een ramp,' zei Malcolm. 'Ver­schrikkelijk!'


    Thorne zei: 'Is dat een jeep?'


    'Ze hadden een rode jeep,' zei Harding, die ook naar het scherm kwam kijken.


    'Dan is het Dodgson,' zei Malcolm. 'Verdomme!' 'Wat moet die hier?' 'Dat kan ik wel raden.'


    Kelly wrong zich naar voren om te kijken. Op het scherm zag ze bladeren, en af en toe een glimp van een rood met zwart voertuig. 'Waar zitten ze nu?' vroeg Malcolm aan Arby. 'Volgens mij in de oostelijke vallei,' zei Arby. 'Vlak bij waar we doctor Levine gevonden hebben.'


    De radio klikte. Levines stem zei: 'Bedoel je dat er nog andere men­sen op het eiland zitten?' 'Ja, Richard.'


    'Nou, dan kun je ze maar beter tegenhouden, voordat ze alles ver­knallen.'


    'Weet ik, ja. Wil je terugkomen?'


    'Nee, tenzij daar een heel dringende reden voor is. Laat me maar weten als dat gebeurt.' En zijn radio klikte uit. Harding staarde naar het scherm, naar de jeep. 'Dat zijn ze,' zei ze. 'Dat is jouw vriend Dodgson.'


    'Dat is mijn vriend niet,' zei Malcolm. Hij stond op, zijn gezicht vertrekkend van de pijn in zijn been. 'We moeten die klootzakken tegenhouden. We hebben geen tijd te verliezen.'

  


  
    

  


  



  
    nest


    De rode jeep kwam langzaam tot stilstand. Recht voor hen was een dichte haag van struiken. Maar daardoorheen zagen ze zonlicht, van de verderop gelegen open plek.


    Dodgson zat rustig in de auto te luisteren. King keerde zich naar hem toe, maar Dodgson hield zijn hand op en gebaarde dat hij stil moest zijn.


    Toen hoorde hij het: een soort laag, rommelend gegrom, bijna spin­nend. Het kwam van achter de bladeren. Het klonk als de grootste katachtige die ze ooit gehoord hadden. En af en toe voelde hij een lichte trilling, bijna niets, maar genoeg om de autosleuteltjes tegen de stuurkolom te laten rinkelen. Terwijl hij die trillingen hoorde, drong langzaam tot hem door: hij loopt. Iets heel groots. Liep.


    Naast hem staarde King in verbijstering voor zich uit. Zijn mond hing open. Dodgson keek om naar Baselton; de professor had met witte vingers zijn stoel vastgegrepen en luisterde. Er schoof een schaduw door de varens recht voor hen. Zo te zien aan de schaduw was het beest wel zeven meter hoog en zo'n twaalf of dertien meter lang. Het liep op zijn achterpoten en had een groot lijf, een korte nek en een heel grote kop. Een tyrannosaurus.


    Dodgson aarzelde toen hij naar de schaduw keek. Zijn hart bons­de in zijn borstkas. Hij overwoog om naar het volgende nest te gaan, maar hij wist zeker dat de doos ook hier zou werken. Hij zei: 'Kom, dan hebben we het maar gehad. Geef die doos eens.' Baselton gaf hem de doos, net als de vorige keer. Dodgson zei: 'Batterijen opgeladen?' 'Batterijen opgeladen,' zei King.


    'Oké,' zei hij. 'Daar gaan we. Net als de vorige keer. Ik ga eerst, dan komen jullie, en jullie nemen de eieren mee naar de auto. Klaar?' 'Klaar,' zei Baselton.


    King antwoordde niet. Hij staarde nog steeds naar de schaduw. 'Wat


    voor soort dinosaurus is dat?'


    'Dat is nou een tyrannosaurus.'


    'O Jezus,' zei King.


    'Een tyrannosaurus?' zei Baselton.


    'Wat maakt het nou uit wat het is,' zei Dodgson geïrriteerd. 'We doen het gewoon volgens plan, net als daarstraks. Zijn jullie zover?'


    'Wacht even,' zei Baselton.


    King zei: 'En als het nou niet werkt?'


    'We weten al dat het werkt,' zei Dodgson.


    'Er is kortgeleden een belangwekkend feit bekend geworden over ty­rannosaurussen,' zei Baselton. 'Een paleontoloog, ene Roxton, heeft een studie gemaakt van de hersenpan van de tyrannosaurus, en hij zag dat hun brein niet sterk afwijkt van dat van een kikker, hoewel het natuurlijk veel groter is. De implicatie was dat hun zenuwstel­sel alleen is aangepast aan beweging. Ze zien je niet, als je stilstaat. Niet-bewegende objecten worden onzichtbaar.' 'Weet je dat heel zeker?' vroeg King.


    Baselton antwoordde: 'Dat was het bericht. En er zit veel in. Je mag niet vergeten dat dinosaurussen, ondanks hun indrukwekkende af­metingen, niet al te slim waren. Het is logisch dat een tyrannosaurus de intellectuele capaciteiten van een kikker zou hebben.' 'Ik zie niet in waarom we ons hier halsoverkop in zouden storten,' zei King nerveus. Hij staarde vooruit. 'Hij is veel groter dan de vo­rige.'


    'Nou en?' zei Dodgson. 'Je hebt gehoord wat George zei. Het is ge­woon een grote kikker. Stap uit, verdomme. En sla niet met het portier.'


    George Baselton had zich in zijn element gevoeld toen hij zich dat duistere tijdschriftartikel herinnerde. Dat was zijn dagelijks werk, informatie verstrekken aan mensen die die informatie nog niet had­den. Nu merkte hij dat zijn knieën, naarmate hij dichter bij het nest kwam, waren gaan trillen. Hij had letterlijk knikkende knieën, en dat terwijl hij altijd gedacht had dat dat maar een zegswijze was. Maar zoiets kon kennelijk echt gebeuren. Hij beet op zijn lippen en dwong zichzelf tot kalmte. Hij zou niet laten zien hoe bang hij was, zei hij tegen zichzelf. Hij had dit geheel in de hand. Dodgson liep al vooruit, met de zwarte doos als een geweer in zijn hand. Baselton keek naar King, die dodelijk bleek liep te zweten. Hij zag eruit alsof hij ieder moment kon flauwvallen, en liep lang­zaam. Baselton liep naast hem. Om te kijken of het goed ging. Voor hen uit keek Dodgson nog eenmaal om en gebaarde dat Ba­selton en King moesten doorlopen. Hij staarde kwaad naar hen en stapte toen door de struiken heen de open plek op. Baselton zag de tyrannosaurus. Nee, het waren er twee! Ze stonden aan weerszijden van een lemen verhoginkje, twee volwassen dieren, zeven meter hoog op hun achterpoten, machtig, donkerrood, met


    grote, valse kaken. Net als de maiasaurussen staarden de dieren Dodgson even aan, met een domme blik, alsof ze verbijsterd waren dat ze een indringer zagen. En toen brulden ze van woede. Een on­gelooflijk, blaffend gebrul waarvan de lucht zinderde. Dodgson tilde de doos op en richtte hem op de dieren. Onmiddel­lijk klonk er een onafgebroken hoog gegil.


    De tyrannosaurussen brulden als antwoord en lieten hun koppen zakken. Hun nekken kwamen naar voren, ze klapten hun kaken open en dicht en bereidden zich voor op de aanval. Ze waren gi­gantisch, en het geluid deed ze niets. Ze begonnen om het heuvel­tje heen te lopen, naar Dodgson toe. De aarde schudde onder hun poten.


    'O, klote,' zei King.


    Maar Dodgson beheerste zich. Hij draaide aan de knop. Baselton sloeg zijn handen over zijn oren. Het gegil klonk hoger, luider, oor­verdovend, verschrikkelijk pijnlijk. De reactie kwam onmiddellijk: de tyrannosaurussen deinsden terug alsof ze een klap gekregen had­den. Ze staken hun koppen weg. Ze knipperden snel met hun ogen. Het geluid leek in de lucht te trillen. Ze brulden nogmaals, maar zwakker nu, zonder overtuiging. Vanuit het nest kwam een ver­schrikkelijk gegil.


    Dodgson liep naar voren, de doos in de lucht geheven, recht op de dieren gericht. De tyrannosaurussen deinsden terug en keken van het nest naar Dodgson. Ze zwaaiden hun koppen snel heen en weer, alsof ze hun oren wilden uitschudden. Rustig draaide Dodgson aan de knop. Het geluid werd nog hoger. Het was nu martelend. Dodgson klom op de rand van het nest. Baselton en King krab­belden achter hem aan. Baselton keek neer op een nest met vier ge­spikkelde bruine eieren en twee jonkies die eruitzagen als graat­magere, overmatig grote kalkoenen. Of een ander soort jong vogeltje. De twee tyrannosaurussen stonden aan de rand van de open plek, weggehouden door het geluid. Net als de maiasaurussen plasten ze van de zenuwen. Ze stampten met hun poten. Maar ze kwamen niet dichterbij.


    Boven het oorverdovende gegil van de doos uit riep Dodgson: Tak de eieren!' In een roes struikelde King het nest in en greep het dichtst­bijzijnde ei. Zijn handen schudden zo van de zenuwen, dat het uit zijn handen schoot. Het vloog de lucht in en hij ving het weer op. Hij sprong achteruit en trapte op de poot van een van de jonkies, dat gilde van pijn en angst.


    Daarop probeerden de ouders weer naar voren te komen, aange­trokken door de kreten van hun kind. Haastig klom King uit het

  


  
    nest, en dook de struiken in. Baselton zag hem vertrekken. 'George!' riep Dodgson, die de doos nog steeds op de tyranno­saurussen gericht hield. 'Pak het andere ei!'


    Baselton wierp een blik op de volwassen tyrannosaurussen, zag hoe opgewonden en boos ze waren, zag hoe hun kaken open en dicht klapten en kreeg plotseling het idee dat die beesten met of zonder geluid niet zouden toestaan dat er nog een keer iemand het nest in ging. King had geluk gehad, maar Baselton zou geen geluk hebben, dat voelde hij, en... 'George! Nú!'


    Baselton zei: 'Ik kan het niet.'


    'Stompzinnige idioot!' Met het geweer geheven begon Dodgson zelf het nest in te klimmen. Maar toen hij op pad ging, verdraaide hij zijn lichaam. En daarbij schoot de stekker van het voedingsappa­raat uit de doos. Plotseling viel het geluid weg. Het werd stil op de open plek. Baselton kreunde.


    De tyrannosaurussen schudden nog eenmaal met hun koppen, en brulden.


    Baselton zag Dodgson verstijven, zijn lichaam roerloos. Baselton bleef ook stilstaan. Op een of andere manier wist hij zijn lichaam te dwingen om te blijven staan waar hij stond. Hij dwong zijn knieën om niet meer te trillen. Hij hield zijn adem in. En hij wachtte.


    Vanaf de andere kant van de open plek begonnen de tyranno­saurussen zijn kant op te lopen.


    'Wat doen ze nou?' gilde Arby in de trailer. Hij zat zo dicht op het scherm dat zijn neus het glas bijna raakte. 'Zijn ze gek geworden? Ze blijven gewoon staan.'


    Naast hem zweeg Kelly. Zonder iets te zeggen keek ze naar het scherm.


    'Zou je nou nog daar buiten willen zijn, Kel?' zei Arby. 'Hou je mond,' zei Kelly.


    'Nee, ze zijn niet gek geworden,' zei Malcolm over de radio, terwijl hij naar het scherm op het dashboard keek. De Explorer racete over het pad, naar het oostelijk deel van het eiland. Thorne zat aan het stuur, Sarah en Malcolm zaten op de achterbank. Sarah zei: 'Hij zou moeten proberen zijn geluidsmachine te repare­ren. Blijven ze daar gewoon staan?'

  


  
    'Ja,' zei Malcolm. 'Waarom?'


    'Verkeerd ingelicht,' zei Malcolm.

  


  
    

  


  



  
    dodgson


    Dodgson zag hoe de voorste tyrannosaurus op hem afkwam. Voor zulke grote dieren deden ze heel voorzichtig. Slechts één van de ou­ders kwam op hem af, en hoewel het dier om de paar passen bleef stilstaan om een vreselijk gebrul te slaken, leek hij toch te aarzelen, alsof hij verbaasd was dat de mannen gewoon bleven staan. Of mis­schien kon hij hen niet zien. Misschien waren Baselton en hij uit hun gezichtsveld verdwenen.


    De andere ouder bleef op een afstand staan, aan de andere kant van het nest. Hij bewoog zijn kop onrustig heen en weer. Onrustig, maar niet agressief.


    Het gebrul van de naderende dinosaurus was natuurlijk angstaan­jagend, bloedstollend. Dodgson durfde niet naar Baselton te kijken, die maar een paar meter verderop stond. Baselton deed het waar­schijnlijk in zijn broek. Als hij maar niet wegrent, dacht Dodgson. Als hij wegliep, was hij er geweest. Als hij doodstil bleef staan, kwam alles goed.


    Stokstijf, zijn lichaam roerloos houdend, klemde Dodgson de geanodiseerde doos ter hoogte van zijn middel vast, vlak bij zijn riem. Met zijn rechterhand trok hij langzaam, heel langzaam, de losge­schoten kabel omhoog. Nog een paar ogenblikken, dan had hij de stekker in zijn handen en kon hij het apparaat weer aansluiten. Intussen hield hij zijn blik strak gevestigd op de tyrannosaurus, die steeds dichterbij kwam. Hij voelde de aarde schokken onder zijn stappen. Hij hoorde de kreten van het jong waarop King was gaan staan. Die kreten leken de ouders dwars te zitten, daar waren ze zo boos om geworden.


    Gaf niet. Nog een paar seconden en de doos was weer aangesloten. En dan...


    De tyrannosaurus was nu heel dichtbij. Dodgson rook de bedorven geur van de vleeseter. Het beest brulde, en hij voelde de hete adem. Hij stond vlak voor Baselton. Dodgson draaide zijn hoofd een heel klein beetje om, zodat hij kon kijken.


    Baselton stond roerloos. De tyrannosaurus kwam heel dichtbij en liet zijn grote kop zakken. Hij snoof naar Baselton. Hij hief zijn grote kop weer, verbijsterd. Hij ziet hem echt niet, dacht Dodgson.

  


  
    De tyrannosaurus brulde, een vreselijk geluid. Op een of andere ma­nier zag Baselton kans om te blijven staan. De tyrannosaurus boog zijn gigantische kop weer omlaag. De kaken gingen open en dicht. Baselton staarde recht voor zich, zonder met zijn ogen te knippe­ren. Met gigantische, bewegende neusvleugels rook de tyrannosaurus aan hem, een lange snuffelende ademhaling waarvan Baseltons broekspijpen fladderden.


    Toen stootte de tyrannosaurus Baselton voorzichtig aan met zijn snuit. En op dat moment besefte Dodgson dat het beest hem wel kon zien. Tegelijkertijd zwaaide het beest met zijn kop, raakte Ba­selton in zijn flank en wierp hem zonder moeite op de grond. Ba­selton gilde toen de grote poot van de tyrannosaurus neerkwam en hem op de grond vastpinde. Baselton hief zijn armen en schreeuw­de: 'Jij klootzak!', net op het moment dat de kop omlaag kwam, met opengesperde kaken, en hem vastgreep. Het was een trage, bij­na voorzichtige beweging, maar het volgende moment vloog de kop weer omhoog, terwijl hij Baseltons lichaam mee de lucht in sleur­de, en Dodgson hoorde een gil en zag iets kleins tussen de kaken bungelen. Het drong tot hem door dat dat Baseltons arm was. De hand hing er losjes bij, en de metalen band van zijn horloge glin­sterde onder het gigantische oog van de tyrannosaurus. Baselton schreeuwde, een onafgebroken, monotoon geluid, en toen hij dat hoorde brak het zweet Dodgson uit. Hij draaide zich om en rende terug naar de auto, terug naar de veiligheid, terug naar wat dan ook. Hij rende.


    Kelly en Arby keerden zich tegelijkertijd van het scherm af. Kelly was misselijk. Ze kon het niet aanzien. Maar via de radio hoorden ze nog steeds het blikkerige geschreeuw van de man die daar op zijn rug lag terwijl de tyrannosaurus hem aan stukken scheurde. 'Zet uit, dat geluid,' zei Kelly. Even later hield het geluid op.


    Kelly slaakte een zucht en ontspande haar schouders. 'Dank je,' zei ze.


    'Ik heb niets gedaan,' zei Arby.


    Ze wierp nog een blik op het scherm en wendde haar ogen snel weer af. De tyrannosaurus stond aan iets roods te sleuren. Ze huiverde. Het was stil in de trailer. Kelly hoorde het geluid van de elektroni­sche tellers, en het gedreun van de waterpompen onder de vloer. Buiten klonk het zwakke geluid van de wind in het hoge gras. Plot­seling voelde Kelly zich heel erg alleen, heel erg geïsoleerd op het eiland.

  


  
    'Arby,' zei ze, 'wat moeten we nou?' Arby gaf geen antwoord. Hij dook op de wc af.


    'Ik wist het,' zei Malcolm, naar het dashboardscherm kijkend. 'Ik wist dat dat zou gebeuren. Ze probeerden de eieren te roven. En kijk nou. De tyrannosaurussen gaan weg! Allebei!' Hij drukte op de radioknop.


    'Arby. Kelly. Zijn jullie daar?' 'We kunnen niet praten,' zei Kelly.


    De Explorer reed verder de heuvel af, naar het gebied van het tyrannosaurusnest. Thorne greep het stuur grimmig beet terwijl hij reed. 'Wat een klerezooi.'


    'Kelly. Luister je? We kunnen niet zien wat er daar gebeurt. De ty­rannosaurussen zijn weg bij het nest. Kelly! Wat gebeurt er?'


    Dodgson rende op de jeep af. Het voedingsapparaat viel van zijn riem af, maar hij lette er niet op. Voor zich uit, in de jeep, zag hij King zitten wachten, bleek en gespannen.


    Dodgson ging achter het stuur zitten en startte de motor. De ty­rannosaurussen brulden. 'Waar is Baselton?' vroeg King. 'Heeft het niet gehaald,' zei Dodgson. 'Wat bedoel je?'


    'Dat hij het godverdomme niet gehaald heeft!' gilde Dodgson, en ramde de wagen in zijn vooruit. De jeep zette zich hotsend in be­weging, de heuvel op. Ze hoorden de tyrannosaurussen achter zich brullen.


    King hield het ei vast en keek om naar de weg. 'Misschien moeten


    we dit weggooien,' zei hij.


    'Als je het gore lef eens hebt,' zei Dodgson.


    King schoof het raampje omlaag. 'Misschien wil hij gewoon zijn ei terug.'


    'Nee,' zei Dodgson. 'Nee!' Hij reikte over naar het portier aan de andere kant, met King vechtend terwijl hij verder reed. Het spoor was smal, met diepe uithollingen. De jeep hotste verder. Plotseling kwam een van de tyrannosaurussen te voorschijn van tus­sen de bomen, en sprong de weg op. Daar stond het beest, grau­wend, midden op de weg.


    'O Jezus,' zei Dodgson, en trapte vol op de rem. Na een ziekma­kende slippartij op het modderpad kwam de auto tot stilstand. De tyrannosaurus kwam brullend op hen af.


    'Omkeren!' schreeuwde King. 'Omkeren!'


    Maar Dodgson keerde niet om. Hij zette de wagen in zijn achter­uit en begon achterwaarts het pad af te rijden. Hij reed snel, en de weg was smal.


    'Je bent gek!' zei King. 'Dit wordt onze dood.' Dodgson haalde uit en gaf King een dreun. 'Kop dicht, klootzak!' riep hij. Hij had al zijn aandacht nodig om de wagen de kronke­lende weg af te sturen. Hij reed zo hard als hij kon, maar hij wist niet zeker of de tyrannosaurus niet nog sneller was. Het zou mis­schien niet lukken. Ze zaten in een klotejeep met zo'n verdomd open dak, en dit werd hun einde, en... 'Nee!' schreeuwde King.


    Achter zich zag Dodgson de tweede tyrannosaurus, die nu ook in de aanval ging. Hij keek voor zich en zag de eerste tyrannosaurus op hen afkomen. Ze zaten klem.


    In paniek draaide hij aan het stuur en de wagen verliet de weg, ach­terwaarts door het dichte kreupelhout en tussen de bomen door hot­send, en hij voelde een zware klap. Daarna zakte de achterkant van de wagen op een misselijk makende manier weg, en hij besefte dat de achterwielen over een afgrond heen staken. Hij gaf koortsachtig gas, maar de wielen draaiden rond in de lucht. Het was hopeloos. En langzaam zakte de auto naar achteren, dieper weg in het gebla­derte, dat zo dicht was dat hij er niet doorheen kon kijken. Naast hem zat King te janken. Hij hoorde de tyrannosaurussen brullen, heel dichtbij nu.


    Dodgson zwaaide het portier open en sprong de leegte in. Hij dook door struikgewas heen, viel, raakte een boomstam en tuimelde een steile helling af. Ergens tijdens zijn val voelde hij een scherpe pijn in zijn voorhoofd, en even zag hij sterren voordat het duister hem opnam en hij het bewustzijn verloor.

  


  
    

  


  



  
    BESLISSING


    Ze zaten in de Explorer, boven aan de richel die uitkeek over de met oerwoud overwoekerde vallei in het oosten. De raampjes ston­den open. Ze luisterden naar het gebrul van de tyrannosaurussen terwijl de reusachtige dieren door het kreupelhout denderden. 'Ze zijn allebei weg bij het nest,' zei Thorne. 'Ja. Ze moeten iets weggehaald hebben,' zuchtte Malcolm. Een tijdje zaten ze zwijgend te luisteren.


    Ze hoorden een zacht gezoem, en Eddie kwam op zijn motorfiets naast hen staan. 'Ik dacht dat jullie misschien hulp nodig hadden. Gaan jullie de vallei in?'


    Malcolm schudde zijn hoofd. 'Nee, beslist niet. Veel te gevaarlijk. We weten niet waar ze zitten.'


    Sarah Harding zei: 'Waarom bleef Dodgson daar zomaar staan? Dat moet je niet doen, in de buurt van roofdieren. Als je ergens vast komt te zitten waar leeuwen zijn, dan moet je een heleboel lawaai maken, met je armen zwaaien, dingen naar ze gooien. Proberen ze weg te jagen. Je blijft niet gewoon staan.'


    'Waarschijnlijk heeft hij het verkeerde onderzoeksverslag gelezen,' zei Malcolm hoofdschuddend. 'Er heeft een tijdlang een theorie ge­circuleerd dat tyrannosaurussen alleen beweging konden zien. Ene Roxton had afgietsels gemaakt van hersenpannen en daaruit de con­clusie getrokken dat tyrannosaurussen net zulke hersenen hadden als kikkers.'


    De radio klikte. Levine zei: 'Die Roxton is een idioot. Hij weet nog niet genoeg van anatomie om het met zijn eigen vrouw te doen. Dat artikel was een aanfluiting.' 'Welk artikel?' zei Thorne.


    De radio klikte weer. 'Roxton,' zei Levine, 'geloofde dat tyranno­saurussen net zo'n soort gezicht hebben als amfibieën: als kikkers. Een kikker ziet wel beweging maar geen stilstaande dingen. Maar het is volstrekt onmogelijk dat een roofdier als een tyrannosaurus zo zou zien. Volstrekt onmogelijk. Want het meest voorkomende verdedigingsmechanisme van prooidieren is om stil te blijven staan. Een hert bijvoorbeeld voelt gevaar en blijft roerloos staan, Toch moet het roofdier hem dan kunnen zien. En natuurlijk kon een ty­rannosaurus dat.'


    Over de radio snoof Levine vol walging. 'Net zoals die andere idi-


    ote theorie van Grant, een paar jaar geleden, dat een tyrannosaurus in de war zou raken van een hoosbui, omdat hij niet was ingesteld op een nat klimaat. Dat is al even krankzinnig. Tijdens het Krijt was het niet uitgesproken droog. En hoe dan ook, tyrannosaurus­sen zijn Noordamerikaanse dieren, ze zijn alleen in de vs en in Ca­nada gevonden. Tyrannosaurus rex leefde op de kusten van grote binnenzeeën, ten oosten van de Rocky Mountains. Op berghellin­gen heb je altijd massa's onweersbuien. Ik weet zeker dat tyran­nosaurussen heel wat regen meegemaakt hebben, en dat ze daar pri­ma tegen konden.'


    'Is er dan een reden waarom een tyrannosaurus iemand niet zou aanvallen?' vroeg Malcolm.


    'Ja, natuurlijk. De meest voor de hand liggende,' zei Levine. 'En dat is?'


    'Als hij geen honger heeft. Als hij net een ander dier opgegeten heeft. Alles wat groter is dan een geit stilt zijn honger voor een paar uur. Nee, nee, zo'n tyrannosaurus kan prima zien, of je nou stilstaat of beweegt.'


    Ze luisterden naar het gebrul vanuit de vallei. Ze zagen wilde be­wegingen in het kreupelhout ten noorden van hen, een kilometer verderop. Meer gebrul. De twee rexen leken naar elkaar te roepen. Sarah Harding zei: 'Wat hebben we bij ons?' Thorne antwoordde: 'Drie Lindstradts. Compleet geladen.' 'Oké,' zei ze. 'Eropaf.'


    De radio kraakte. 'Ik ben er niet bij,' zei Levine, over de radio.


    'Maar ik zou zeker adviseren om te wachten.'


    'Niks wachten,' zei Malcolm. 'Sarah heeft gelijk. We gaan eropaf,


    kijken hoe erg het is.'


    'Je graaft je eigen graf,' zei Levine.


    Arby kwam weer bij het scherm staan, zijn kin afvegend. Hij zag


    nog steeds een beetje groen. 'Wat doen ze nu?'


    'Doctor Malcolm en de anderen gaan naar het nest.'


    'Is dat een grap?' vroeg hij, hevig verontrust.


    'Maak je geen zorgen,' zei Kelly. 'Dat kan Sarah wel aan.'


    'Dat hoop je,' zei Arby.

  


  
    

  


  



  
    NEST


    Net voorbij de open plek parkeerden ze de Explorer. Eddie kwam op zijn motorfiets naast hen staan en zette de motor tegen een boom­stam. Hij wachtte totdat de anderen uit de Explorer gestapt waren. Sarah Harding rook de bekende zure lucht van rottend vlees en uit­werpselen die altijd rond de nestplaats van een vleesetend dier hing. Je werd er een beetje misselijk van, in de middaghitte. Er gonsden vliegen door de stilte. Harding nam een van de geweren, hing het over haar schouder. Ze keek naar de drie mannen. Ze stonden dood­stil, gespannen. Malcolms gezicht zag bleek, vooral rond de lippen. Ze moest denken aan de keer dat Coffmann, haar oude professor, haar had opgezocht in Afrika. Coffmann was zo'n ruig Hemingway-type, hield van een stevige borrel, had de ene vrouw na de an­dere, en zat vol verhalen over zijn avonturen met de orang-oetans op Sumatra en de ringstaartmakaken in Madagascar. Ze nam hem dus mee naar de plek waar een roofdier een prooi had gevangen op de savanne. Daar was hij prompt onderuit gegaan. Hij woog meer dan honderd kilo, en ze had hem bij zijn kraag moeten wegslepen terwijl de leeuwen om haar heen drentelden en naar haar gromden. Het was een goede les geweest.


    Nu boog ze zich naar de drie mannen en fluisterde: 'Als jullie je hier niet lekker bij voelen, ga dan niet. Blijf gewoon hier. Ik wil me geen zorgen hoeven maken over jullie. Ik kan dit alleen wel af.' Ze ging op pad. 'Weet je zeker...'


    'Ja. Stil, nu.' Ze liep recht op de open plek af. Malcolm en de an­deren holden achter haar aan. Ze duwde de varenbladeren opzij en stapte de open plek op. De tyrannosaurussen waren weg, en de le­men kegel was verlaten. Rechts zag ze een schoen, met een flard af­gescheurd vlees die boven de sok uitstak. Dat was alles wat over was van Baselton.


    Uit het nest kwam een hoog, klaaglijk gepiep. Harding klom de hel­ling op, terwijl Malcolm achter haar aan krabbelde. Ze zag twee baby-tyrannosaurussen die zaten te piepen. Daarnaast lagen drie gro­te eieren. Rondom stonden diepe pootafdrukken. 'Ze hebben een van de eieren meegenomen,' zei Malcolm. 'Ver­domme.'


    'Jij wilde zeker niet dat iets jouw kleine ecosysteem zou verstoren?'


    Malcolm glimlachte wrang. 'Ja, dat hoopte ik.' 'Jammer dan,' zei ze, en liep snel langs de rand van het nest. Ze bukte zich en keek naar de tyrannosaurusjes. Een van de klein­tjes zat ineengedoken, de donzige nek ingetrokken. Maar de twee­de gedroeg zich heel anders. Hij bewoog niet toen ze naderbij kwa­men, maar bleef op zijn zij liggen. Hij ademde oppervlakkig, en zijn ogen stonden mat. 'Deze is gewond,' zei ze.


    Levine stond in de schuilhut. Hij drukte de koptelefoon tegen zijn oor en sprak in de microfoon voor zijn wang. 'Hoe zien ze eruit,' zei hij.


    Thorne zei: 'Er zijn er twee, zeg zestig centimeter lang, gewicht mis­schien twintig kilo. Zo groot als een casuarisvogel, ongeveer. Gro­te ogen, korte snuiten. Lichtbruin. Rond de nek zit een krans van dons.'


    'Kunnen ze staan?'


    'Eh... als ze het kunnen, dan niet heel goed. Ze hobbelen zo'n beet­je rond. Ze piepen bijna de hele tijd.'


    'Dan zijn het jongen,' zei Levine knikkend. 'Waarschijnlijk pas een paar dagen oud. Nog nooit het nest uit geweest. Ik zou maar uit­kijken.' 'Waarom?'


    'Als de jongen nog zo klein zijn,' zei Levine, 'dan laten de ouders ze niet lang alleen.'


    Harding liep dichter naar het gewonde jong toe. Nog steeds piepend probeerde het jong naar haar toe te kruipen, maar het lijfje sleepte vreemd over de grond. Een van de poten maakte een vreemde hoek. 'Volgens mij is zijn linkerpoot gewond.'


    Eddie kwam dichterbij. Hij keek het nest in. 'Heeft hij een gebro­ken poot?'


    'Ja, waarschijnlijk, maar...'


    'Hé!' zei Eddie. Het jong dook naar voren en klemde zijn kaken


    rond de enkel van Eddies laars. Hij trok zijn voet weg en sleurde


    het jong mee, dat stevig vasthield. 'Hé! Loslaten!'


    Eddie tilde zijn been op en schudde ermee heen en weer, maar het


    jong liet niet los. Hij trok nog even en hield er toen mee op. Nu


    lag het jong rustig op de grond, oppervlakkig ademend, de kaken


    nog rond Eddies laars geklemd. 'Jezus,' zei Eddie.


    'Wat een agressief kereltje,' zei Sarah. 'En dat zo jong al...'


    Eddie keek naar de kleine, messcherpe kaken. Ze waren niet door

  


  
    het leer heen gedrongen. Het jong bleef stevig vasthouden. Met de achterkant van zijn geweer duwde hij een paar keer tegen de kop van het jong, zonder enig effect. Het jong lag op de grond en haal­de oppervlakkig adem. De grote ogen knipperden langzaam terwijl hij omhoogstaarde naar Eddie, maar hij liet niet los. Ze hoorden het gebrul van de ouders, ergens in de verte, meer naar het noorden. 'Laten we maken dat we hier wegkomen,' zei Mal­colm. 'We hebben gezien wat we wilden zien. We moeten uitzoeken waar Dodgson gebleven is.'


    Thorne zei: 'Volgens mij heb ik bandensporen gezien. Ik denk dat


    ze van het pad afgeraakt zijn.'


    'Dan kunnen we maar beter even gaan kijken.'


    Ze liepen terug naar de auto.'


    'Wacht even,' zei Eddie, die naar zijn voet keek. 'Wat moet ik met dat jong?'


    'Afschieten,' zei Malcolm over zijn schouder. 'Doodmaken, bedoel je?'


    Sarah zei: 'Hij heeft een gebroken poot, Eddie. Hij gaat toch dood.' 'Ja, maar...'


    Thorne riep: 'We gaan terug het pad op, Eddie, en als we Dodg­son niet vinden, gaan we via de rotsweg terug naar het lab. En dan weer naar de trailer.'


    'Oké, Doc. Ik kom achter jullie aan.' Eddie tilde zijn geweer op en draaide het om.


    'Opschieten,' zei Sarah terwijl ze in de Explorer stapte. 'Je kunt maar beter niet in de buurt zijn als pappa en mamma thuiskomen.'

  


  
    

  


  



  
    de ondergang van de gokker


    Terwijl hij het pad af reed, staarde Malcolm naar het scherm op zijn dashboard. Het beeld flitste van de ene camera naar de ande­re. Hij was op zoek naar Dodgson en de rest van zijn ploeg. Over de radio zei Levine: 'Hoe erg was het?' 'Ze hebben één ei meegenomen,' zei Malcolm. 'En we hebben een van de jongen moeten afmaken.'


    'Een verlies van twee, dus. Uit een totaal nest van hoeveel, zes?' 'Zes, ja.'


    'Eerlijk gezegd denk ik niet dat het veel uitmaakt,' zei Levine. 'Als ze verder maar niets meer doen.' 'We zijn naar ze op zoek,' zei Malcolm somber. Harding zei: 'Het moest wel gebeuren, Ian. Je weet toch dat je geen dieren kunt observeren zonder iets te veranderen. Dat is weten­schappelijk gezien onmogelijk.'


    'Natuurlijk,' zei Malcolm. 'Dat is de grootste wetenschappelijke ont­dekking van de twintigste eeuw. Je kunt iets niet bestuderen zonder het te veranderen.'


    Sinds Galileo hadden de wetenschappers gemeend dat ze objectieve waarnemers waren van de natuurlijke wereld. Dat bleek uit alle as­pecten van hun gedrag, zelfs uit de manier waarop ze hun artike­len schreven, met zinnen als: 'Er werd waargenomen dat...' Alsof die waarneming niet door een persoon gedaan was. Driehonderd jaar lang was die onpersoonlijke kwaliteit het grootste kenmerk van de wetenschap geweest. De wetenschap was objectief en de waar­nemer had geen invloed op de resultaten die hij of zij beschreef. Die objectiviteit maakte de wetenschap anders dan de geesteswe­tenschappen of religie, velden waar het standpunt van de waarne­mer onlosmakelijk verbonden was met de waarneming, waar de waarnemer integraal deel uitmaakte van de geobserveerde resulta­ten.


    Maar in de twintigste eeuw was dat verschil weggevallen. Weten­schappelijke objectiviteit is verdwenen, zelfs op de meest funda­mentele niveaus. Natuurkundigen weten nu dat je nog geen subatomisch deeltje kunt meten zonder het totaal te veranderen. Wie zijn instrumenten naar binnen steekt om de positie van een deeltje te meten, wijzigt daarmee de snelheid van het deeltje. En als je de snelheid meet, verander je de positie. Die basiswaarheid werd het

  


  
    onzekerheidsprincipe van Heisenberg genoemd: alles wat je bestu­deert, verandert daardoor. Uiteindelijk bleek dat alle wetenschap­pers deelnemen aan een participerend universum waarin niemand kan volstaan met waarnemingen.


    'Ik weet dat objectiviteit niet mogelijk is,' zei Malcolm ongeduldig. 'Daar maak ik me geen zorgen over.' 'Waar maak je je dan wel zorgen over?'


    'Over de ondergang van de gokker,' zei Malcolm, terwijl hij naar het scherm staarde.


    De ondergang van de gokker was een bekend en veelbesproken sta­tistisch fenomeen dat grote gevolgen gehad had voor de evolutie en voor het dagelijks leven. 'Stel dat je een gokker bent,' zei hij. 'En dat je een munt opgooit. Iedere keer dat het kop is, win je een gul­den. Is het munt, dan verlies je een gulden.' 'Oké...'


    'Wat gebeurt er in de loop van de tijd?'


    Harding haalde haar schouders op. 'De kansen om kop of munt te krijgen, zijn gelijk. Misschien win je, misschien verlies je. Maar uit­eindelijk kom je uit op nul.'


    'Helaas is dat niet waar,' zei Malcolm. 'Als je lang genoeg doorgaat met gokken, verlies je altijd. De gokker gaat altijd ten onder. Daar­om doen casino's het ook zo goed. Maar de vraag is, wat gebeurt er precies in de tijd? Wat gebeurt er in de periode voordat de gok­ker uiteindelijk ten onder gaat?' 'Goed,' zei ze, 'wat gebeurt er?'


    'Als je een grafiek maakt van alle keren dat hij wint en verliest, zie je dat de gokker een tijdlang verliest of een tijdlang wint. Met an­dere woorden, alles in het leven gaat in vlagen. Het is een reëel ver­schijnsel, en je ziet het overal: in het weer, in rivieroverstromingen, in basketbal, in hartritme, in aandelenmarkten. Als dingen eenmaal fout beginnen te lopen, blijft dat zo. Je weet wel: driemaal is scheeps­recht. De complexiteitstheorie leert ons dat daar iets inzit. Rampen en goede dingen komen nooit in hun eentje voor. Dingen gaan sa­men naar de knoppen. Zo zit de wereld in elkaar.' 'Dus wat bedoel je daarmee? Dat de dingen momenteel naar de knoppen gaan?'


    'Dat zou wel eens kunnen, dank zij Dodgson,' zei Malcolm, en hij keek fronsend naar het beeldscherm. 'En wat is er eigenlijk met die klootzakken gebeurd?'

  


  
    

  


  



  
    king


    Er klonk een gezoem, als een bij in de verte. Het drong vagelijk door tot Howard King, terwijl hij weer bij bewustzijn kwam. Hij deed zijn ogen open en zag de voorruit van een auto, met daar­achter boomtakken. Het gegons klonk luider.


    King wist niet waar hij was. Hij wist niet meer hoe hij hier geko­men was, wat er gebeurd was. Hij had pijn in zijn schouders en heu­pen. Zijn voorhoofd bonsde. Hij probeerde na te denken maar werd afgeleid door de pijn, zodat hij niet helder kon redeneren. Het laat­ste dat hij zich herinnerde was de tyrannosaurus voor hem op de weg. Dat was het laatste. Toen had Dodgson achterom gekeken en... King draaide zijn hoofd om en slaakte een kreet toen er plotseling een scherpe pijn van zijn nek naar zijn schedel schoot. Hij hapte naar adem, sprakeloos van de pijn. Hij sloot zijn ogen en opende ze weer heel langzaam.


    Dodgson was niet in de auto. Het portier aan zijn kant hing wijd open, een gevlekte schaduw over het portierpaneel. De sleuteltjes zaten nog in het contact. Dodgson was weg.


    Op het stuur zat een streep bloed. De zwarte doos stond op de grond, naast de versnellingsbak. Het openstaande portier knarste en bewoog een beetje.


    In de verte hoorde King het gezoem weer, net een gigantische bij.


    Het was een mechanisch geluid, beseft hij nu. Iets mechanisch.


    Plotseling moest hij aan de boot denken. Hoe lang bleef die aan de


    rivieroever liggen wachten? Hoe laat was het trouwens? Hij keek op


    zijn horloge. Het glas was verbrijzeld en de wijzers waren blijven


    stilstaan op zes minuten voor twee.


    Weer hoorde hij het gegons. Het kwam dichterbij.


    Met enige inspanning duwde King zich weg van de stoel, naar het


    dashboard toe. Elektrische pijnscheuten sprongen in zijn ruggengraat


    omhoog maar namen snel weer af. Hij haalde diep adem.


    Het gaat best, dacht hij. In ieder geval leef ik nog.


    King keek naar het openhangende portier in het zonlicht. De zon


    stond nog hoog. Het moest nog vroeg in de middag zijn. Wanneer


    ging de boot weg? Om vier uur? Om vijf uur? Hij wist het niet meer.


    Maar hij wist zeker dat die Spaanse vissers niet zouden blijven wach­ten als het donker begon te worden. Dan zouden ze van het eiland wegvaren.


    En Howard King wilde op die boot zitten als ze wegvoeren. Dat was het enige in de hele wereld dat hij echt wilde. Met een van pijn vertrokken gezicht kwam hij overeind en gleed naar de plaats ach­ter het stuur. Hij ging zitten, haalde diep adem en leunde naar bui­ten om het portier uit te kijken.


    De wagen hing boven een open ruimte, ondersteund door bomen. Hij zag een steile, dichtbegroeide helling, vlak onder zich. Onder het dak van boomtoppen was het donker. De bodem was meters onder hem, misschien wel tien meter. Hij zag een paar groene varens en een paar donkere rotsblokken. Hij wrong zich verder om meer te kunnen zien. En toen zag hij hem.


    Dodgson lag op zijn rug, met zijn hoofd omlaag, op de helling. Zijn lichaam lag er verfrommeld bij, armen en benen in eigenaardige hoe­ken. Hij bewoog niet. King kon hem niet goed zien in het dichte loof, maar Dodgson zag er dood uit.


    Het gezoem klonk plotseling heel hard, en het kwam steeds dich­terbij. King keek vooruit en zag door de bladeren voor de voorruit een auto voorbijrijden, geen tien meter van hem vandaan. Een au­to!


    Howard King putte moed uit de gedachte dat er nog andere men­sen op het eiland waren. Hij voelde nieuwe kracht, ondanks de pijn in zijn lichaam. Hij reikte naar voren en draaide de contactsleutel om. De motor gromde.


    Hij zette de auto in de versnelling en trapte zachtjes op het gaspe­daal.


    De achterwielen draaiden rond in de lucht. Hij stelde de voorwiel­aandrijving in werking. Onmiddellijk reed de jeep naar voren, zich een weg banend door de takken. Even later zat hij op de weg. Plotseling herinnerde hij zich de weg. Rechts ging je naar het nest van de tyrannosaurussen. Malcolms auto was linksaf geslagen. King sloeg naar links af en reed de weg op. Hij probeerde zich te herinneren hoe hij bij de rivier kon terugkomen, bij de boot. Vage­lijk herinnerde hij zich een splitsing in de weg, boven aan de heu­vel. Die splitsing zou hij nemen, besloot hij, om dan de heuvel af te rijden en zo snel mogelijk te maken dat hij wegkwam. Dat was zijn enige doel. Van het eiland af, voor het te laat was.

  


  
    


    slecht nieuws


    De Explorer kwam boven op de heuvel aan en Thorne reed de rots­weg op. De weg kronkelde over de helling, uitgehouwen in de rots­wand. Op veel plekken waren ijzingwekkend diepe ravijnen, maar ze konden uitkijken over het hele eiland. Uiteindelijk kwamen ze op een plek waar ze de vallei konden zien. Links zagen ze de schuil­hut, en dichterbij de open plek met de twee trailers. Verder naar rechts lag het laboratoriumcomplex, met daarachter de huizen van de werknemers.


    'Ik zie Dodgson nergens,' zei Malcolm ongelukkig. 'Waar kan hij heen zijn?'


    Thorne drukte op de radioknop. 'Arby?' 'Ja, Doe.' 'Zie jij ze?'


    'Nee, maar...' Hij aarzelde. 'Wat?'


    'Wilt u niet langzamerhand terugkomen? Het is nogal vreemd.' 'Wat is vreemd?' vroeg Thorne.


    'Eddie,' zei Arby. 'Die is net teruggekomen. En hij heeft het jonkie bij zich.'


    Malcolm leunde voorover. 'Wat heeft hij bij zich?'
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    'Aan de rand van de chaos kunnen onverwachte dingen gebeuren. Het is zeer de vraag of overleven daar mogelijk is.'


    IAN MALCOLM

  


  
    

  


  



  
    jong


    In de trailer stonden ze om de tafel heen, waarop de jonge Tyran­nosaurus rex nu bewusteloos op een roestvrij stalen blad lag, zijn grote ogen gesloten, zijn snuit in een ovaal stuk doorzichtig plastic, een zuurstofmasker. Het masker paste bijna op de stompe snuit van het jong. De zuurstof siste zachtjes.


    ik kon hem gewoon niet achterlaten,' zei Eddie. 'En ik dacht dat


    we die poot misschien wel konden zetten...'


    'Maar Eddie,' zei Malcolm hoofdschuddend.


    'Dus heb ik hem vol morfine uit de verbandtrommel gespoten en


    hem meegenomen. Kijk eens, dat zuurstofmasker past hem bijna.'


    'Eddie,' zei Malcolm, 'dat had je niet moeten doen.'


    'Waarom? Niets aan de hand. We fiksen zijn poot en dan breng ik


    hem terug.'


    'Maar je grijpt in in het systeem,' zei Malcolm. De radio klikte. 'Dit is bijzonder onverstandig,' zei Levine. 'Bij­zonder.'


    'Dank je, Richard,' zei Thorne.


    'Ik ben er mordicus tegen dat er wat voor dier dan ook naar de trailer gebracht wordt.'


    'Daar is het nu te laat voor,' zei Sarah Harding. Ze stond opzij van het jong en begon hartbewakingskabels naar de borst van het dier te leiden. Ze hoorden het bonzen van de hartslag. Het was heel snel, meer dan honderdvijftig slagen per minuut. 'Hoeveel morfine heb je hem gegeven?'


    'Goh,' zei Eddie. 'Ik heb gewoon... nou, gewoon. De hele spuit.' 'En hoeveel is dat? Tien cc?' 'Ik denk het, ja. Misschien twintig.' Malcolm keek naar Harding. 'Hoe lang werkt dat nog?' 'Geen idee,' antwoordde ze. ik heb leeuwen en jakhalzen in het veld verdoofd, als ik ze moest labelen. Bij zulke dieren is er een zekere relatie tussen dosering en lichaamsgewicht. Maar bij jonge dieren is dat onvoorspelbaar. Het kan een paar minuten zijn, of een paar uur. En ik weet niets over jonge dinosaurussen. Het heeft te maken met het metabolisme, en dit dier schijnt een snel, vogelachtig sys­teem te hebben. Het hart slaat bijzonder snel. Ik kan alleen maar zeggen: laten we hem zo snel mogelijk hiervandaan zien te krijgen.' Harding pakte de kleine ultrasone geleider op en hield die tegen de

  


  
    poot van het dier aan. Ze keek over haar schouder naar het scherm. Kelly en Arby stonden in de weg. 'Jongens, maak eens een beetje ruimte,' zei ze, en de kinderen gingen opzij. 'We hebben niet veel tijd. Alsjeblieft.'


    Toen de kinderen wegliepen zag Sarah de groen-witte omtrek van de poot en de botten. Verrassend identiek aan een grote vogel, dacht ze. Een gier of een ooievaar. Ze verplaatste de geleider. 'Oké, hier hebben we de metatarsalia... en hier de tibia en de fibula, de twee beenderen in de onderpoot...'


    Arby zei: 'Waarom hebben de botten van die verschillende kleuren?' De poten vertoonden een paar dichte witte gedeelten, met daarbin­nen bleekgroene omtrekken.


    'Omdat het nog een jong dier is,' zei Harding. 'Zijn poten bestaan nog grotendeels uit kraakbeen, en er heeft nog maar weinig botverharding plaatsgevonden. Ik denk dat dit jong nog niet kan lo­pen, of nog niet goed. Kijk eens naar die patella... je ziet de bloedtoevoer naar het gewrichtskapsel...'


    'Hoe komt het dat je zoveel van anatomie weet?' vroeg Kelly. 'Ik moet wel. Ik ben uren per dag bezig met het kijken naar de res­tanten die roofdieren achterlaten,' zei ze. 'Stukken bot die overge­bleven zijn, en uitvissen wat voor dier daar opgegeten is. Om dat te kunnen doen, moet je redelijk goed zijn in vergelijkende anato­mie.' Ze schoof de geleider langs de poot van het jong. 'En mijn vader was dierenarts.'


    Malcolm keek plotseling op. 'Was jouw vader dierenarts?'


    'Ja. Bij de dierentuin van San Diego. Hij was vogelspecialist. Maar


    ik zie niet... Kun je dit vergroten?'


    Arby drukte op een knop. Het beeld werd tweemaal zo groot.


    'Aha. Oké. Prima. Daar zit het. Zie je wel?'


    'Nee.'


    'Midden in de fibula. Zie je? Een dunne zwarte lijn. Dat is een frac­tuur, net boven de epifyse.' 'Dat zwarte lijntje daar?' vroeg Arby.


    'Dat zwarte lijntje betekent de dood voor dit jong,' zei Sarah. 'De fibula zal niet recht genezen, dus het enkelgewricht kan niet draai­en wanneer hij op zijn achterpoten staat. Het jong zal niet kunnen rennen, en waarschijnlijk niet eens normaal lopen. Hij wordt inva­lide, en hij valt ten prooi aan een roofdier voordat hij een paar we­ken oud is.'


    'Maar we kunnen het toch zetten,' zei Eddie.


    'Oké,' zei Sarah. 'Wat wilde je gebruiken om het te zetten?'

  


  
    'Diesterase,' zei Eddie. 'Ik heb een kilo bij me, in tubes van hon­derd cc. Ik heb er een heleboel van meegenomen, als lijm. Het is kunsthars, en het wordt zo hard als staal.' 'Geweldig,' zei Harding. 'Daar gaat hij ook van dood.' 'O ja?'


    'Hij groeit, Eddie. Over een paar weken is hij een heel stuk groter. We hebben iets nodig dat stijf is, maar biologisch afbreekbaar,' zei ze. iets wat slijt, of afknapt, over drie a vijf weken, wanneer de poot geheeld is. Wat heb je?'


    Eddie fronste zijn wenkbrauwen, ik zou het niet weten.' 'Nou, we hebben niet veel tijd,' zei Harding. Eddie zei: 'Doc? Dit is net een van de beruchte examenopgaven van jou. Hoe maak je een gipspoot voor een dinosaurus met alleen wat­tenstaafjes en superlijm.'


    'Tja,' zei Thorne. Hij besefte hoe ironisch de situatie was. Dertig jaar lang had hij zijn studenten dit soort opgaven gesteld, en nu zat hij er zelf mee.


    Eddie zei: 'Misschien kunnen we de hars zachter maken. Vermen­gen met iets als kristalsuiker.'


    Thorne schudde zijn hoofd. 'De hydroxyden in de sucrose maakt de hars broos. Het zal wel uitharden, maar daarna breekt het als glas zodra het dier gaat bewegen.'


    'En als we het nu vermengen met kledingstof die gedrenkt is in sui­ker?'


    'Zodat de bacteriën de stof kunnen afbreken?' 'Ja.'


    'Zodat het gips breekt?' 'Ja.'


    Thorne haalde zijn schouders op. 'Dat zou kunnen werken,' zei hij. 'Maar zonder testen weten we niet hoe lang zo'n omhulsel blijft zit­ten. Een paar dagen, een paar maanden?'


    'Dat is te lang,' zei Sarah. 'Dit dier groeit heel snel. Als de groei belemmerd wordt, raakt hij uiteindelijk invalide dank zij zijn gips­poot.'


    'Wat we nodig hebben,' zei Eddie, 'is een organische hars die een vergankelijke binding vormt. Een soort gum of zo.' 'Kauwgum?' zei Arby. 'Want daar heb ik meer dan genoeg...' 'Nee, ik bedoelde een ander soort gum. In chemisch opzicht is de harssoort diesterase...'


    'Chemisch lossen we dit nooit op,' zei Thorne. 'Daar hebben we de middelen niet voor.'


    'Maar wat kunnen we dan doen? We hebben geen enkele keus, be­halve...'


    'En als je nou eens iets maakt dat verschillend werkt in verschil­lende richtingen?' zei Arby. 'De ene kant op sterk, de andere kant op zwak?'


    'Dat kan niet,' zei Eddie. 'Het is een homogene hars. Het is altijd hetzelfde, een glibberige massa die keihard opdroogt, en...' 'Nee, wacht eens even,' zei Thorne terwijl hij Arby aankeek. 'Wat bedoel je precies, Arby?'


    'Nou,' zei Arby, 'Sarah zei dat de poot aan het groeien is. Dat be­tekent dat hij langer wordt, wat niet uitmaakt voor het gips, en bre­der, wat wel erg is, want dan komt zijn poot klem. Maar als je de doorsnede nou zwak maakt...'


    'Hij heeft gelijk,' zei Thorne. 'Er is een structurele oplossing.' 'Hoe dan?' zei Eddie.


    'We bouwen een splijtlijn in. Met aluminiumfolie, misschien. Daar hebben we wat van, in de keuken.' 'Dat is veel te zwak,' zei Eddie.


    'Niet als we er wat hars overheen smeren.' Thorne keek naar Sa­rah. 'Als we nou eens een gipspoot maken die heel veel verticale spanning kan opvangen maar weinig zijwaartse spanning. Een sim­pel technisch probleem. Het jong kan dan rondlopen op zijn gips­poot en alles gaat goed zolang de spanning verticaal is. Maar als de poot gaat groeien, breekt de splijtlijn open en valt de manchet weg.'


    'Ja,' zei Arby, knikkend.


    'Is dat moeilijk om te doen?' vroeg Sarah.


    'Nee, tamelijk eenvoudig. Je maakt een mouw van aluminiumfolie en daar smeer je hars op.'


    Eddie zei: 'En waardoor wordt die mouw bijeengehouden terwijl je


    met de hars bezig bent?'


    'Kauwgum?' zei Arby.


    'Precies,' zei Thorne glimlachend.


    Op dat moment bewoog de jonge rex zich, met trillende poten. Hij tilde zijn kop op, het zuurstofmasker viel weg en hij gaf een laag, zwak gepiep.


    'Snel,' zei Sarah, terwijl ze de kop greep. 'Meer morfine.' Malcolm had een spuit klaar. Hij stak hem in de nek van het dier. 'Niet meer dan vijf cc, hoor,' zei Sarah. 'Waarom niet meer? Dan blijft hij langer onder zeil.' 'Hij verkeert in shock door de wond, Ian. Als je hem te veel mor­fine geeft, gaat hij misschien dood. Dan krijgt hij een ademstilstand. Zijn adrenalineniveau zal ook wel erg hoog zijn.' 'Als hij al bijnieren heeft,' zei Malcolm. 'Heeft een Tyrannosaurusrex überhaupt hormonen? De waarheid is dat we niets weten over deze dieren.'

  


  
    De radio klikte en Levine zei: 'Spreek voor jezelf, Ian. In feite denk ik dat we zullen zien dat dinosaurussen hormonen hebben. Er zijn overtuigende redenen voor. Nu jullie toch in jullie onnadenkendheid dat jong meegenomen hebben, kun je ook wel wat bloed afnemen. Doc, kun jij intussen de telefoon opnemen?'


    Malcolm zuchtte. 'Die vent begint op mijn zenuwen te werken,' zei hij.


    Thorne liep de trailer door naar de communicatiemodule voorin. Het was een vreemd verzoek; er zat een uitstekend microfoonsys­teem in de hele trailer. Maar dat wist Levine. Hij had het systeem zelf ontworpen.


    Thorne nam de telefoon op. 'Ja?'


    'Doc,' zei Levine. 'Ik zal meteen ter zake komen. Dat jong daar in de trailer is een vergissing. Dat is vragen om ellende.' 'Wat voor ellende?'


    'Dat weten we niet, dat is het nou juist. En ik wil niemand in pa­niek hebben. Maar waarom breng je de kinderen niet voorlopig naar de schuilhut? En waarom komen jij en Eddie niet ook?' 'Je bedoelt dat we hier als de gesmeerde bliksem weg moeten. Denk je echt dat dat nodig is?'


    'Hoe zal ik het zeggen,' zei Levine. 'Ja. Dat denk ik.'


    Toen het jong de morfine kreeg, zuchtte hij diep en zakte weer te­rug op de stalen plaat. Sarah plaatste het zuurstofmasker weer rond zijn kop. Ze keek naar het scherm om de hartslag te controleren, maar weer stonden Kelly en Arby in de weg. 'Jongens, alsjeblieft.' Thorne stapte naar binnen en klapte in zijn handen. 'Oké, jongens! Excursie! We gaan!'


    'Nu?' zei Arby. 'Maar we willen kijken hoe het jong...' 'Nee, nee,' zei Thorne. 'Doctor Malcolm en doctor Harding hebben ruimte nodig om te werken. Dit is het ideale moment voor een tocht­je naar de schuilhut. De rest van de middag gaan we naar de di­nosaurussen kijken.' 'Maar Doc...'


    'Geen gemaar. We staan hier alleen maar in de weg, dus we gaan.' Thorne zei: 'Eddie, jij gaat ook mee. Dan laten we deze tortelduif­jes aan hun werk.'


    Even later vertrokken ze. De trailerdeur sloeg achter hen dicht. Sa­rah Harding hoorde het zachte gezoem van de Explorer toen die

  


  
    wegreed. Over het jong gebogen zei ze, terwijl ze het zuurstofmas­ker recht zette: Tortelduifjes?' Malcolm zuchtte. 'Levine...'


    'Was dat Levines idee? Om iedereen te evacueren?' 'Waarschijnlijk.'


    'Weet hij soms iets wat wij niet weten?' Malcolm lachte. 'Ik ben ervan overtuigd dat hij dat denkt.' 'Nou, laten we maar beginnen,' zei ze. 'Ik wil het snel opknappen zodat dit kleintje weer naar huis kan.'

  


  
    

  


  



  
    de schuilhut


    Tegen de tijd dat ze bij de schuilhut aankwamen, was de zon ach­ter de laaghangende bewolking verdwenen. De hele vallei was ge­baad in een zachte, rode gloed toen Eddie de Explorer onder de aluminium steigers parkeerde en ze allemaal naar boven, het hutje in klommen. Daar stond Levine, de verrekijker voor zijn ogen. Hij leek niet blij hen te zien. 'Sta toch eens stil,' zei hij geïrriteerd. Vanuit de hut hadden ze een schitterend uitzicht over de vallei. Er­gens in het noorden rommelde de donder. De lucht was aan het af­koelen en voelde geladen aan. 'Gaat het onweren?' vroeg Kelly. 'Daar lijkt het wel op,' antwoordde Thorne.


    Arby keek twijfelend naar het metalen dak van de hut. 'Hoe lang blijven we hier nog?'


    'Nog een poosje,' zei Thorne. 'Dit is onze enige dag hier. De heli­kopters komen ons morgenochtend ophalen. Ik dacht dat jullie een kans moesten krijgen om de dinosaurussen nog eenmaal in het veld te zien.'


    Arby kneep zijn ogen samen en keek hem aan. 'En wat is de echte reden?'


    'Weet ik,' zei Kelly op wereldwijze toon. 'Ja? Wat dan?'


    'Doctor Malcolm wil alleen zijn met Sarah, domkop.' 'Waarom?'


    'Het zijn oude vrienden,' zei Kelly.


    'Nou en? We keken toch alleen maar.'


    'Nee,' zei Kelly. 'Ik bedoel, het zijn oude vrienden.'


    'Ik weet echt wel wat je bedoelt,' zei Arby. 'Ik ben niet achterlijk,


    hoor.'


    'Hou op met dat gezeur,' zei Levine terwijl hij door de kijker keek. 'Jullie missen alles.' 'Wat dan?'


    'Die triceratopsen bij de rivier. Er is iets met ze.' De kudde triceratopsen had vredig bij de rivier staan drinken, maar nu begonnen ze lawaai te maken. Voor zulke grote beesten maak­ten ze een eigenaardig hoog geluid: ze klonken een beetje als jan­kende honden.


    Arby draaide zich om om te kijken. 'Er zit iets in de bomen,' zei

  


  
    hij. 'Aan de overkant van de rivier.' Er was vagelijk een donkere beweging te zien, onder de bomen.


    De kudde triceratopsen verplaatste zich en stelde zich op met de ruggen naar elkaar toe, totdat ze een soort rozet vormden, met hun kromme horens naar buiten gericht, naar de onzichtbare dreiging toe. Eén kleintje stond in het midden van de kring. Hij jankte van angst. Een van de dieren, zijn moeder waarschijnlijk, stootte hem aan met haar neus. Daarna was het jong stil. 'Ik zie ze,' zei Kelly. 'Het zijn raptors. Daar.' De kudde triceratopsen stond tegenover de raptors. De volwasse­nen maakten blaffende geluiden en zwaaiden hun scherpe horens op en neer. Ze vormden een soort barricade van bewegende dorens. Het zag er onmiskenbaar georganiseerd uit, een groepsgewijze ver­dediging tegen roofdieren.


    Levine stond gelukkig te glimlachen. 'Hier hebben we nooit enig be­wijs voor gehad,' zei hij, plotseling weer opgewekt. 'In feite geloven de meeste paleontologen dat zoiets niet gebeurt.' 'Dat wat niet gebeurt?'


    'Dit soort groepsgedrag bij de verdediging. Vooral bij de tricera­topsen. Die zien er een beetje uit als neushoorns, dus hebben ze tot nu toe aangenomen dat het solitaire dieren waren, net als neus­hoorns. Maar nu zullen we zien... Ah, ja.'


    Van onder de bomen sprong een enkele velociraptor te voorschijn. Hij verplaatste zich snel op zijn achterpoten, zich in evenwicht hou­dend met een stijve staart.


    De kudde blafte luid toen de raptor verscheen. De andere raptors hielden zich schuil onder de bomen. De eenzame velociraptor die te zien was hupte langzaam in een halve cirkel om de kudde heen en ging achter de kudde het water in. Hij zwom zonder enig probleem naar de overkant van de rivier en klom op de andere oever weer naar boven. Hij was nu een meter of vijftig stroomopwaarts van de blaffende kudde, die zich naar hem omdraaide om een verenigd front te tonen. Hun hele aandacht was gevestigd op die ene velociraptor. Langzaam kwamen de andere raptors uit hun schuilplaats naar vo­ren geslopen. Ze kropen, hun lijven verborgen in het hoge gras. 'Tsjee,' zei Arby. 'Ze zijn aan het jagen.'


    'In een roedel,' zei Levine knikkend. Hij pakte een stukje van de verpakking van een reep op en liet het vallen, terwijl hij keek hoe het wegdwarrelde op de wind. 'Het grootste deel van de roedel zit van de wind af, dus de triceratopsen kunnen ze niet ruiken.' Hij hield de kijker weer voor zijn ogen. ik denk,' zei hij, 'dat we dade­lijk zullen zien hoe er een gedood wordt.'

  


  
    Ze keken toe hoe de raptors steeds dichter bij de kudde kwamen. En toen, plotseling, flitste de bliksem over het eiland en werd de bo­dem van de vallei fel verlicht. Een van de sluipende raptors ging verbaasd rechtop staan. De kop was even zichtbaar boven het gras. Onmiddellijk keerde de kudde zich weer om en hergroepeerde zich tegenover het nieuwe gevaar. Alle raptors bleven staan, alsof ze zich moesten beraden.


    'Wat gebeurt er?' zei Arby. 'Waarom blijven ze staan?'


    'Ze zitten in moeilijkheden.'


    'Waarom?'


    'Kijk maar. Het grootste deel van de roedel is nog aan de overkant van de rivier. Ze zijn te ver weg voor een aanval.' 'Bedoelt u dat ze het opgeven? Nu al?' 'Daar ziet het wel naar uit,' zei Levine.


    Een voor een staken de raptors in het gras hun koppen omhoog, hun posities bekend makend. Telkens wanneer er een nieuw roof­dier verscheen, blaften de triceratopsen luidkeels. De raptors sche­nen in te zien dat het een verloren zaak was. Ze slopen weg, terug naar de bomen. Toen ze zagen dat de raptors zich terugtrokken, blaften de triceratopsen nog harder.


    En toen ging de ene raptor bij het water in de aanval. Hij rende ongelooflijk snel, verbijsterend snel, en legde als een cheetah de vijf­tig meter af die hem van de kudde scheidde. De volwassen dieren hadden geen tijd om zich te hergroeperen. Het jong was onbe­schermd. Hij piepte van angst toen hij het beest zag aankomen. De velociraptor sprong in de lucht en hief zijn achterpoten. Weer flitste de bliksem, en in het felle licht zagen ze de twee gekromde klauwen hoog door de lucht zeilen. Op het laatste moment draaide de dichtstbijzijnde volwassene zich om, keerde de grote gehoornde kop met de brede beenrand en gaf de raptor een vreselijke klap, zo­dat hij op de modderige oever belandde. Onmiddellijk ging de vol­wassen triceratops over tot de aanval, met geheven kop. Toen hij bij de raptor aankwam stopte hij plotseling en zwaaide zijn gigan­tische kop omlaag, de hoorns naar het gevallen dier gericht. Maar de raptor was snel; sissend sprong hij overeind en de hoorns van de triceratops sloegen in de modder zonder schade aan te richten. De raptor draaide zich opzij en schopte de triceratops met zijn grote kromme klauw op de snuit, zodat het bloed eruit spoot. Het dier brulde, maar intussen kwamen twee anderen naar voren, terwijl de rest van de kudde bij het jong bleef. De raptor maakte zich uit de voeten en verdween het gras in. 'Wauw!' zei Arby. 'Dat was niet niets!'

  


  
    


    de kudde


    King slaakte een diepe zucht van verlichting toen hij bij de splitsing in de weg kwam. Hij herkende het punt meteen: dit was de rotsweg die terug leidde naar de boot. Terwijl hij naar links keek, zag hij de oostelijke vallei. De boot lag er nog! Geweldig! Hij schreeuwde van opluchting en trapte op het gaspedaal. Aan dek zag hij de Spaan­se vissers, die naar de lucht stonden te staren. Ondanks het drei­gende onweer leken ze geen aanstalten te maken voor vertrek. Waar­schijnlijk wachtten ze op Dodgson.


    Nou, dacht hij, dat was prima. Hij zou er over een paar minuten zijn. Nadat hij zich een weg gebaand had door het dichte oerwoud, kon hij precies zien waar hij zat. De rotsweg lag hoog, boven op een van de vulkaanrichels. Er was hier bijna geen begroeiing, en bij iedere bocht en kronkel in de weg zag hij een ander deel van het eiland. In het oosten kon hij het ravijn zien, en de boot aan de kust. In het westen keek hij naar het laboratorium en Malcolms twee trai­lers die aan de rand van de open plek geparkeerd stonden. Ze waren er niet achter gekomen wat Malcolm daar in godsnaam uitspookte, dacht hij. Niet dat dat er nu nog toe deed. King ging van het eiland af. Dat was het enige dat telde. Hij voelde het dek al bijna onder zijn voeten. Misschien hadden de vissers zelfs wel een biertje aan boord. Een heerlijk, koud biertje terwijl ze de rivier af­zakten en wegvoeren van dit klote-eiland. Hij zou drinken op Dodg­son, dat zou hij doen.


    Misschien, dacht hij, neem ik wel twee biertjes.


    King kwam bij een bocht in de weg en zag een kudde dieren op de weg staan. Een soort groene dinosaurussen, ruim een meter hoog, met grote koepelvormige koppen en een aantal horentjes. Ze deden hem denken aan groene waterbuffels. Maar er waren er wel heel veel. Hij remde abrupt, en de wagen kwam slingerend tot stilstand. De groene dinosaurussen keken naar zijn wagen, maar gingen geen stap opzij. Ze stonden daar gewoon, lui en tevreden. King wacht­te, en trommelde met zijn vingers op het stuur. Toen er niets ge­beurde, toeterde hij, en knipperde met zijn koplampen. De beesten staarden gewoon terug.


    Het waren eigenaardige beesten, met die gladde bochel op hun voor­hoofd en al die horentjes eromheen. Ze staarden gewoon naar hem, met een stompzinnige, koe-achtige blik. Hij zette de auto in de ver­snelling en kroop langzaam naar voren, in de verwachting dat hij zich tussen de dieren door kon wurmen. Ze gingen geen stap opzij. Uiteindelijk raakte zijn voorbumper het dichtstbijzijnde dier. Het gromde, deed een paar passen achteruit, liet zijn kop zakken en ram­de hard tegen de voorkant van de wagen aan, met een metalige dreun!


    Jezus, dacht hij. Dadelijk was de radiator doorboord, als hij niet uitkeek. Hij zette de auto weer stil en wachtte, met draaiende mo­tor. De dieren kwamen weer tot rust.


    Een paar beesten waren op de weg gaan liggen. Hij kon niet over ze heen rijden. Hij keek vooruit, naar de rivier, en zag de boot, nog maar een halve kilometer weg. Hij had zich niet gerealiseerd dat hij al zo dichtbij was. Terwijl hij toekeek, besefte hij dat de vissers erg druk bezig waren op het dek. Ze zwaaiden de hijskraan achteruit en bonden hem vast. Ze maakten zich klaar voor het vertrek! Dan wachten we maar niet, dacht hij. Hij opende het portier en stapte uit, de auto midden op de weg achterlatend. Onmiddellijk kwamen de beesten overeind, en de dichtstbijzijnde viel hem aan. Het portier was open; het dier ramde ertegenaan zodat het dicht­sloeg. Er bleef een diepe deuk achter in het metaal. King rende naar de rand van de heuvel, en zag dat hij boven aan een steile helling van meer dan dertig meter stond. Dat haalde hij nooit, althans niet hier. Verderop was de helling minder steil. Maar nu werd hij door meer dieren aangevallen. Hij had geen keuze. Hij rende achter de auto langs, net op het moment dat een ander dier het achterlicht ramde en de kunststof versplinterde.


    Een derde beest kwam recht op de achterkant van de wagen af. King klom op de reserveband en het dier sloeg tegen de bumper aan. Door de klap viel hij, en belandde rollend op de grond terwijl de buffels om hem heen stonden te snuiven. Hij kwam overeind en rende naar de andere kant van de weg, waar een heuveltje was. Hij klom omhoog en verstopte zich tussen de struiken. De dieren kwa­men niet achter hem aan. Niet dat hij daarmee geholpen was; nu zat hij aan de verkeerde kant van de weg! Op een of andere manier moest hij terug naar de overkant. Hij klom naar de heuveltop en begon omlaag te krabbelen, in zich­zelf vloekend. Hij besloot een meter of honderd naar voren te lo­pen, totdat hij voorbij de rammende dieren was, en dan de weg over te steken. Als dat lukte, kon hij naar de boot toe. Bijna onmiddellijk was hij omringd door een dichte begroeiing. Hij struikelde, viel een modderige helling af, en toen hij weer opstond,


    wist hij niet meer goed welke kant hij uit moest. Hij stond op de bodem van een ravijn, en de palmen waren drie meter hoog en ston­den bijzonder dicht opeen. Hij kon maar een meter of zo om zich heen kijken. In een moment van paniek besefte hij dat hij niet wist welke kant hij uit moest. Hij drong zich naar voren tussen de nat­te bladeren door en hoopte zijn richtinggevoel terug te krijgen.


    De kinderen keken nog steeds over de reling naar de afdruipende raptor. Thorne nam Levine apart en vroeg zachtjes: 'Waarom wil­de je dat we hierheen kwamen?'


    'Een voorzorgsmaatregel,' zei Levine. 'Dat jong naar de trailer ha­len is vragen om ellende.' 'Wat voor soort ellende?'


    Levine haalde zijn schouders op. 'Dat weten we niet, dat is het pro­bleem. Maar meestal vinden ouders het niet leuk wanneer hun kind wordt weggehaald. En dit kind heeft wel erg grote ouders.' Vanaf de andere kant van de hut zei Arby: 'Kijk! Kijk!' 'Wat is er?' zei Levine. 'Een man.'


    Naar adem happend kwam King uit de jungle te voorschijn en liep de vlakte op. Nu kon hij tenminste zien waar hij zat! Hij stopte, doorweekt en modderig, om zich te oriënteren. Tot zijn teleurstelling was hij nog een heel eind van de boot af. In feite leek hij nog steeds aan de verkeerde kant van de weg te zitten. Hij stond tegenover een wijde, met gras begroeide vlakte waar een rivier doorheen liep. De vlakte was zo goed als verlaten, hoewel er verderop langs de oever een paar dinosaurussen stonden. Dat wa­ren die met de hoorns: triceratopsen. En ze zagen er een beetje op­gewonden uit. De grote volwassen dieren bewogen hun koppen om­hoog en omlaag en maakten blaffende geluiden. Hij zou de rivier moeten volgen totdat hij bij de boot kwam. Maar hij moest voorzichtig zijn in de buurt van die triceratopsen. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een reep te voorschijn. Hij scheur­de de wikkel eraf terwijl hij naar de triceratopsen keek en wenste dat ze ervandoor gingen. Hoe lang zou het duren voor hij bij de boot was? Dat was het enige waar hij aan dacht. Hij besloot op weg te gaan, triceratopsen of geen triceratopsen. Hij stapte het hoge gras in.


    Toen hoorde hij een reptielachtig gesis. Het kwam uit het gras, er­gens links van hem. En hij rook een eigenaardige, bedorven lucht. Hij stopte en wachtte. De reep smaakte niet zo lekker meer.

  


  
    Toen hoorde hij achter zich gespetter. Het kwam van de rivier. King draaide zich om om te kijken.


    'Het is een van die mannen uit de jeep,' zei Arby, in de schuilhut. 'Maar waarop wacht hij?'


    Vanaf hun uitzichtpunt zagen ze de donkere vormen van de raptors die aan de overkant van de rivier door het gras liepen. Nu kwamen er twee naar voren en sprongen het water in. Op de man af. 'O, nee,' zei Arby.


    King zag twee donkere, gestreepte hagedissen de rivier oversteken. Ze liepen op hun achterpoten, met een soort huppende beweging. Hun lichamen werden weerspiegeld in het stromende rivierwater. Ze klapten hun grote kaken open en dicht, en sisten dreigend naar King. Hij keek stroomopwaarts en zag nog een hagedis aankomen, en daarachter nog een. Die beesten waren in het diepere water aange­komen en zwommen al.


    Howard King deinsde terug, weg van de rivier, het hoge gras in. Toen draaide hij zich om en rende. Het gras kwam tot aan zijn borst en hij rende zo hard hij kon, hijgend, toen er plotseling weer een hagedissekop voor hem opdook, sissend en grauwend. Hij dook weg, veranderde van richting, maar plotseling sprong de voorste hagedis de lucht in. Hij sprong zo hoog dat hij helemaal uit het gras te voor­schijn kwam. King zag het hele dier door de lucht vliegen, de twee achterpoten klaar om toe te slaan. Hij ving een glimp op van ge­kromde, degenachtige klauwen.


    Weer keerde King zich om, en het dier gilde toen het op de grond achter hem landde en omviel in het gras. King rende verder. De angst gaf hem kracht. Achter hem hoorde hij de hagedis snauwen. Hij rende uit alle macht: voor hem lag nog een meter of twintig grasland, daarna begon de jungle weer. Hij zag bomen, hoge bo­men. Daar kon hij inklimmen, dan was hij veilig. Links van hem zag hij een zoveelste hagedis schuin over het gras naar hem toe komen. King zag alleen de kop boven het gras. De hagedis liep ongelofelijk snel. Hij dacht: ik haal het niet. Maar hij zou het proberen.


    Hijgend, met brandende longen, rende hij op de bomen af. Nog maar tien meter. Zijn armen pompten, zijn benen gingen op en neer. Zijn adem kwam in hijgende stoten.

  


  
    En toen werd hij van achteren geraakt door iets zwaars, zodat hij op de grond viel, en hij voelde een brandende pijn in zijn rug en hij wist dat het de klauwen waren, die in het vlees van zijn rug dron­gen terwijl hij neergeslagen werd. Hij kwam hard neer en probeer­de weg te rollen, maar het dier op zijn rug hield zich vast en hij kon zich niet verroeren. Hij lag op zijn buik en hoorde het dier ach­ter zich snauwen. De pijn in zijn rug was verschrikkelijk, hij werd er duizelig van.


    En toen voelde hij de hete adem van het dier in zijn nek, en hij hoorde de hortende ademhaling, en hij was ontzettend bang. Toen werd hij plotseling overvallen door een soort vermoeidheid, een die­pe en welkome slaperigheid. Alles werd traag. Als in een droom zag hij alle grassprieten op de grond voor zich. Hij zag ze met een soort vermoeide intensiteit, en bijna vond hij de scherpe pijn in zijn nek niet meer erg, bijna maalde hij er niet meer om dat zijn nek tussen de hete kaken van het beest zat. Het leek alsof het iemand anders overkwam. Hij was mijlen ver weg. Even was hij verbaasd toen hij de botten in zijn nek scherp hoorde kraken... En toen werd het zwart. Niets.


    'Niet kijken,' zei Thorne, en hij trok Arby weg van de reling in de schuilhut. Hij drukte de jongen tegen zich aan, maar Arby maakte zich ongeduldig los om te kijken wat er gebeurde. Thorne strekte zijn arm uit naar Kelly, maar die stapte achteruit en staarde naar de vlakte.


    'Niet kijken,' bleef Thorne maar zeggen. 'Niet kijken.' De kinderen keken, zwijgend.


    Levine richtte zijn verrekijker op de prooi. Er zaten nu vijf raptors rond het lichaam van de man. Al grauwend reten ze het karkas uit­een. Terwijl hij keek, bewoog een van de raptors zijn kop omhoog en sleurde een stuk bloeddoordrenkt shirt mee, de rafelige rand van de boord. Een andere schudde het losgescheurde hoofd van de man heen en weer voordat hij het uiteindelijk op de grond liet vallen. Donderslagen klonken, en in de verte flitste de bliksem. Het werd donker, en Levine kon niet precies meer zien wat er gebeurde. Maar het was duidelijk dat, hoe georganiseerd ze ook joegen, de hiërar­chie werd verlaten als ze een buit hadden.


    Hier vocht ieder dier voor zich. De raptors waren door het dolle heen en sprongen in het rond en staken hun koppen weg terwijl ze het lijk aan stukken trokken, en er werd onderling heel wat ge­vochten. Een van de dieren kwam omhoog met iets bruins tussen zijn kaken. Hij kauwde erop, en er verscheen een vreemde uitdruk­king op zijn gezicht. Toen keerde hij zich af van de rest van de troep en hield het voorwerp voorzichtig in zijn voorpoten. Door de in­vallende duisternis duurde het even voordat Levine zag wat hij deed: hij at een reep. En hij leek het lekker te vinden. De raptor keerde terug en stak zijn lange snuit weer in het bloede­rige karkas. Vanaf de overkant van de vlakte kwamen de andere raptors aangerend om het feestmaal niet te missen. Ze renden en sprongen met grote passen. Snauwend en grauwend stortten ze zich in de menigte.


    Levine liet de kijker zakken en keek naar de twee kinderen. Zwij­gend en rustig stonden ze toe te kijken.

  


  
    

  


  



  
    dodgson


    Dodgson werd wakker van een luidruchtig gekwetter, net het geluid van honderd kleine vogeltjes. Ze leken overal om hem heen te zit­ten. Langzaam daagde het besef dat hij op zijn rug op een drassi­ge helling lag. Hij probeerde zich te bewegen, maar zijn lichaam voelde pijnlijk en zwaar aan. Het leek alsof iets zwaars zijn benen, zijn buik, zijn armen tegen de grond gedrukt hield. Door het ge­wicht op zijn borst had hij moeite met ademhalen. En hij had slaap, vreselijke slaap. Er was maar één ding ter wereld dat hij wilde, en dat was slapen. Dodgson dreef weer weg naar de bewusteloosheid, maar er trok iets aan zijn hand. Het sleurde aan zijn vingers, een voor een. Alsof hij teruggetrokken werd naar het bewustzijn. Langzaam, langzaam werd hij teruggehaald. Dodgson deed zijn ogen open.


    Naast zijn hand stond een klein groen dinosaurusje. Het bukte zich en beet met zijn bekje in zijn vinger, aan het vlees rukkend. Zijn vingers bloedden, er waren al rafelige stukjes vlees afgebeten. Verbaasd trok hij zijn hand terug en plotseling werd het gekwetter luider. Hij draaide zich om en zag dat hij omringd was door de klei­ne dinosaurusjes. Ze stonden ook op zijn borst en benen. Ze waren zo groot als kippen en ze pikten naar hem als kippen; met snelle bewegingen hapten ze naar zijn maag, zijn dijen, zijn kruis... Vol walging sprong Dodgson overeind zodat de hagedissen op de grond vielen. Ze sprongen weg en kwetterden geïrriteerd. Ze liepen een paar passen weg en bleven staan. Ze draaiden zich om en staar­den hem onbevreesd aan. Sterker nog, het leek wel of ze ergens op wachtten.


    Op dat moment drong tot hem door wat het waren. Het waren pro-


    compsognatiden. Compy's.


    Aasdieren.


    Jezus, dacht hij. Ze dachten dat ik dood was.


    Hij strompelde achteruit, bijna zijn evenwicht verliezend. Hij had


    pijn en werd even duizelig. De diertjes kwetterden en hielden hem


    scherp in de gaten.


    'Vooruit,' zei hij. 'Opgerot.'


    Ze gingen niet weg. Ze stonden daar, hun koppen vragend schuin gehouden, en wachtten.


    Hij boog zijn hoofd en bekeek zichzelf. Zijn shirt en zijn broek wa­


    ren op wel honderd plekken gescheurd. Uit honderden wondjes sie­pelde bloed op zijn kleren. Hij voelde zich even duizelig en legde zijn handen op zijn knieën. Hij haalde diep adem en keek hoe zijn bloed op de met bladeren overdekte bodem viel. Jezus, dacht hij. Hij haalde nog eens diep adem. Toen hij niet bewoog, kwamen de dieren voorzichtig dichterbij. Hij stond op, en ze deinsden terug. Maar even later kwamen ze er weer aan.


    Een kwam er heel dichtbij. Dodgson gaf hem een flinke trap, zodat het lijfje door de lucht vloog. Het beest piepte geschrokken maar landde als een kat, op zijn poten en ongedeerd. De andere bleven waar ze stonden. En wachtten af.


    Hij keek om zich heen en zag dat het donker aan het worden was. Hij keek op zijn horloge: tien over halfzeven. Nog maar een paar minuten daglicht. Onder het bladerdak was het al helemaal donker. Hij moest terug naar een veilige plek, en wel heel snel. Hij keek op het kompas dat aan zijn riem hing en ging op weg naar het zuiden. Hij wist bijna zeker dat de rivier in het zuiden lag. Hij moest terug naar de boot. Op de boot zou hij veilig zijn. Toen hij op pad ging, kwetterden de compy's en kwamen achter hem aan. Ze bleven een paar meter achter hem en maakten een he­leboel lawaai terwijl ze door het struikgewas sprongen. Er waren er tientallen, besefte hij. Toen het donker werd, gloeiden hun ogen groen op.


    Zijn lichaam was één brok pijn. Iedere stap deed pijn. Hij had moei­te zijn evenwicht te bewaren. Hij verloor bloed en hij had vreselij­ke, vreselijke slaap. Hij zou het nooit halen, het hele eind naar de rivier. Hij kon nog maar een paar honderd meter. Hij struikelde over een wortel en viel. Langzaam kwam hij overeind, modder aan zijn met bloed besmeurde kleren.


    Hij keek achterom naar de groene ogen die hem volgden, en dwong zichzelf vooruit. Hij kon nog wel iets verder. En toen, vlak voor zich, zag hij licht tussen de bladeren door schijnen. Was dat de boot? Hij liep sneller, maar hoorde de compy's nog steeds achter zich. Hij drong zich tussen de struiken door en zag een schuurtje, een soort bergschuur of bewakingshuisje, van beton, met een golfplaten dak. Het had een vierkant raam, waar licht doorheen scheen. Hij viel weer, kwam op zijn knieën overeind en kroop de laatste meters naar het huisje. Hij haalde de deur, trok zichzelf omhoog aan de deurknop, en opende de deur.


    De schuur was leeg. Een paar buizen staken door de vloer. Ooit


    waren die gekoppeld geweest aan machines, maar de machines wa­ren verdwenen; er restten niet meer dan roestige plekken waar ze ooit aan de vloer bevestigd waren geweest.


    In een hoek van het vertrek hing een elektrische lamp. Er zat een tijdklok aan, zodat hij 's avonds aanging. Dat was het licht dat hij gezien had. Hadden ze dan elektriciteit op het eiland? Hoe kon dat? Het kon hem niet schelen. Hij strompelde naar binnen, deed de deur achter zich dicht en liet zich op de betonnen vloer zakken. Door het smerige raam zag hij de compy's buiten. Ze sloegen tegen het glas en hupten gefrustreerd op en neer. Maar voorlopig was hij in veiligheid.


    Hij moest natuurlijk wel verder. Op een of andere manier moest hij


    van dat klote-eiland af. Maar niet nu, dacht hij.


    Later.


    Later zou hij zich weer zorgen gaan maken.


    Dodgson vleide zijn wang neer op de natte betonnen vloer en sliep.

  


  
    

  


  



  
    trailer


    Sarah Harding plaatste de huls van aluminiumfolie rond de gewonde poot van het jong. Het was nog buiten bewustzijn en haalde ge­makkelijk adem, roerloos. Het lijfje lag er ontspannen bij. De zuur­stof siste zachtjes.


    Ze legde de laatste hand aan de vijftien centimeter lange huls. Met een kwastje begon ze er hars overheen te smeren, zodat het een spalk werd.


    'Hoeveel raptors zijn er?' vroeg ze. 'Ik kon het niet goed zien, maar volgens mij waren het er negen.'


    'Meer, dacht ik,' zei Malcolm. 'Ik dacht elf of twaalf, in totaal.' 'Twaalf?' zei ze, naar hem opkijkend. 'Op dit kleine eilandje?' 'Ja.'


    De hars had een scherpe geur, net lijm. Ze streek het aluminium­folie ermee in. 'Je weet wel wat ik denk,' zei ze. 'Ja,' zei hij. 'Dat zijn er te veel.'


    'Veel te veel, Ian.' Ze werkte snel door. 'Het klopt niet. In Afrika leven actieve roofdieren, leeuwen bijvoorbeeld, verspreid over een groot gebied. Eén leeuw per tien vierkante kilometer. Soms zelfs vijftien vierkante kilometer. Meer kan de ecologie niet aan. Op een eiland van deze afmetingen kun je niet meer dan vijf raptors heb­ben. Houd eens vast.'


    'Ja. Maar vergeet niet dat de prooien hier gigantisch zijn... Som­mige van die beesten wegen twintig, dertig ton.' 'Ik weet niet of dat echt meetelt,' zei Sarah, 'maar laten we er voor­lopig even van uitgaan. Dan verdubbel ik het aantal tot tien rap­tors voor het eiland. Maar jij zegt net dat er twaalf zijn. En er zijn nog andere grote roofdieren ook. De rexen, bijvoorbeeld.' 'Ja, inderdaad.'


    'Dat is te veel,' zei ze hoofdschuddend. 'Er zitten hier ook heel veel dieren,' zei Malcolm. 'Niet genoeg,' zei ze. 'In het algemeen wijzen roofdierstudies, of het nu tijgers in India betreft of leeuwen in Afrika, uit dat je één roof­dier kunt hebben op tweehonderd prooidieren. Dat betekent dat je hier voor vijfentwintig roofdieren minstens vijfduizend prooidieren nodig hebt. Heb je die?' 'Nee.'


    'Hoeveel dieren denk jij dat hier in totaal zitten?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Een paar honderd. Misschien vijf­honderd, maximaal.'


    'Dan zit je er dus een factor tien naast, Ian. Hou dit even vast, dan pak ik de lamp.'


    Ze hing de infrarode lamp boven het jong, zodat de hars kon uit­harden. Ze plaatste het zuurstofmasker beter over de snuit van het jong heen.


    'Het eiland kan zo veel roofdieren niet voeden,' zei ze. 'En toch zijn ze hier.'


    Hij zei: 'Hoe zou dat kunnen?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Er moet een voedselbron zijn waar wij niet van weten.'


    'Een kunstmatige bron?' vroeg hij. 'Ik denk niet dat die er is.' 'Nee,' zei ze. 'Van bijvoeding worden dieren tam. En deze dieren zijn niet tam. De enige andere mogelijkheid die ik verzinnen kan, is dat er een differentieel sterftecijfer onder de prooidieren is. Als ze heel snel groeien of heel jong doodgaan, kan dat een grotere voed­selbron opleveren dan we zouden verwachten.' Malcolm zei: 'Ik heb wel gezien dat de grootste dieren nogal klein lijken. Het lijkt wel of ze niet helemaal volgroeid raken. Misschien worden ze in een vroeg stadium gedood.'


    'Misschien,' zei ze. 'Maar als er een differentieel sterftecijfer is dat voldoende is om deze populatie in stand te houden, dan zou je over­al karkassen moeten zien liggen, en skeletten van dode dieren. Heb jij die gezien?'


    Malcolm schudde zijn hoofd. 'Nee. En nu je het zegt, ik heb hele­maal geen skeletten gezien.'


    'Ik ook niet.' Ze duwde het licht weg. 'Er is iets vreemds aan dit eiland, Ian.' 'Weet ik,' zei Malcolm. 'O ja?'


    'Ja,' zei hij. 'Dat heb ik vanaf het begin gedacht.'


    De donder rommelde. Vanuit de schuilhut zag de vlakte er donker en stil uit, afgezien van het gesnauw van de raptors in de verte. 'Misschien moeten we terug,' zei Eddie bezorgd. 'Waarom?' zei Levine. Hij had zijn nachtkijker gepakt, blij dat hij eraan gedacht had die mee te nemen. Achter de lenzen vormde de wereld verschillende tinten bleekgroen. Duidelijk zag hij de raptors bij hun prooi zitten, het gras vertrapt en bebloed. Het karkas was al lang verdwenen, hoewel er nog gekraak klonk als de dieren op de botten knaagden.


    'Ik denk,' zei Eddie, 'dat we bij nacht veiliger zitten in de trailer.' 'Waarom?' zei Levine.


    'Nou, die is verstevigd, sterk, en heel veilig. Daar zit alles wat we nodig hebben. Ik denk gewoon dat we daar zouden moeten zitten. Ik bedoel, je bent toch zeker niet van plan hier de hele nacht te blij­ven zitten, of wel?'


    'Nee,' zei Levine. 'Wat denk je dat ik ben, een fanaat?' Eddie gromde.


    'Maar laten we nog even blijven,' zei Levine. Eddie keek naar Thorne. 'Doc? Wat zeg jij? Het gaat dadelijk re­genen.'


    'Nog even,' zei Thorne. 'En dan gaan we met z'n allen terug.'


    'Er zitten hier al vijf jaar dinosaurussen op dit eiland, misschien lan­ger,' zei Malcolm, 'maar nergens anders zijn dino's verschenen. Plot­seling duiken er, sinds een jaar, karkassen van dode dieren op langs de kusten van Costa Rica, en volgens de berichten ook op enkele eilanden in de Stille Oceaan.' 'Door de stroming meegevoerd?'


    'Waarschijnlijk. Maar de vraag is, waarom juist nu? Waarom nu plotseling, na vijf jaar? Er is iets veranderd, maar we weten niet wat... Wacht even.' Hij liep weg van de tafel, naar de computer. Hij keek naar het scherm. 'Wat doe je?' vroeg Sarah.


    'Arby heeft gezorgd voor toegang tot het oude netwerk,' zei hij, 'en daarop zitten nog steeds onderzoeksverslagen uit de jaren tachtig.' Hij haalde de muis over het scherm. 'We hebben er nog niet naar gekeken...' Hij zag het menu verschijnen, met werk- en onderzoeksbestanden. Hij begon door de tekstschermen te rollen. 'Jaren geleden hadden ze problemen met een of andere ziekte,' zei hij. 'Daarover lagen in het laboratorium een heleboel aantekenin­gen.'


    'Wat voor ziekte?'


    'Dat wisten ze niet,' zei Malcolm.


    'In het wild komen er heel langzaam verlopende ziektes voor,' zei ze. 'Het kan vijf of tien jaar duren, voordat die manifest worden. Veroorzaakt door virussen, of prionen. Je weet wel, van die eiwit­fragmenten, zoals scrapie of gekkekoeieziekte.' 'Maar,' zei Malcolm, 'die ziekten krijg je alleen van het eten van besmet voedsel.' Er viel een stilte.


    'Wat denk je dat ze die beesten toen voerden?' vroeg ze. 'Want als ik kleine dinosaurusjes fokte, zou ik me dat afvragen. Wat eten ze? Melk, neem ik aan, maar...'


    'Melk, ja,' zei Malcolm, de schermen doorlezend. 'De eerste zes we­ken, geitemelk.'


    'Dat is de meest logische keuze,' zei ze. 'Geitemelk is wat ze altijd ge­bruiken in dierentuinen, omdat het hypo-allergeen is. Maar daarna?' 'Eventjes,' zei Malcolm.


    Harding hield de poot van de jonge rex in haar hand en wachtte tot de hars hard was. Ze keek naar de spalk en rook eraan. De hars had een sterke geur. 'Ik hoop dat dat niet uitmaakt,' zei ze. 'Som­mige dieren accepteren hun jongen niet meer als ze sterk naar iets anders ruiken. Maar misschien wordt het minder als de hars hard wordt. Hoe lang zijn we nu bezig?'


    Malcolm keek op zijn horloge. 'Tien minuten. Nog tien, dan is het hard.'


    Ze zei: 'Ik zou dit kereltje graag terugbrengen naar zijn nest.' Het donderde. Ze keken uit het raam naar de zwarte nacht. 'Waar­schijnlijk is het te laat om hem vanavond nog terug te brengen,' zei Malcolm. Hij zat nog steeds te typen en tuurde naar het scherm. 'Dus... wat hebben ze ze te eten gegeven? Oké. In de periode van 1988 tot 1989... kregen de planteneters vermalen plantaardig mate­riaal met een schema van driemaal daags... en de vleeseters kregen...' Hij stopte.


    'Wat kregen de vleeseters?'


    'Het ziet eruit als vermalen extract van dierlijk eiwit...' 'Van wat voor dier? Meestal is het kip of kalkoen, met wat antibi­otica erdoorheen.'


    'Sarah,' zei hij. 'Ze hebben schape-extract gebruikt.' 'Nee,' zei ze. 'Dat zouden ze nooit doen.'


    'Jawel, dat hebben ze wel gedaan. Van hun leverancier, en die ge­bruikte fijngemalen schapevlees.' 'Ach, kom nou toch,' zei ze.


    Malcolm zei: 'Ik vrees van wel. Kom, ik zal eens kijken...' Er klonk een zachte alarmbel. Op het wandpaneel boven hem be­gon een rood licht te knipperen. Even later gingen de buitenlichten boven de trailer aan, zodat de met gras begroeide open vlakte om hen heen in een felle halogeengloed baadde. 'Wat is dat?' zei Harding.


    'Er zitten sensoren, en er is dus iets langsgekomen.' Malcolm liep weg van de computer en keek uit het raam. Niets te zien, behalve hoog gras en de donkere bomen rondom de open plek. Het was stil, er bewoog niets.

  


  
    Sarah, die nog met het jong bezig was, vroeg: 'Wat is er aan de hand?'


    'Ik weet het niet. Ik zie niets.'


    'Maar de sensoren hebben toch iets opgepikt?'


    'Volgens mij wel.'


    'De wind?'


    'Het waait niet,' zei hij.


    In de schuilhut zei Kelly: 'Hé, kijk eens!'


    Thorne draaide zich om. Vanuit hun positie in de vallei konden ze naar het noorden kijken, naar de hoge rots achter hen en de twee trailers op de open plek.


    De buitenverlichting van de trailers was aangegaan. Thorne haakte de radio los van zijn riem. Tan? Ben je daar?' Even kraakte het: 'Hier ben ik, Doc.' 'Wat is er aan de hand?'


    'Weet ik niet,' zei Malcolm. 'De buitenlampen zijn net aangegaan. Volgens mij heeft iets de sensoren geactiveerd. Maar we zien niets.' Eddie zei: 'De lucht koelt snel af. Misschien was het de convectiestroom.'


    Thorne zei: Tan? Alles in orde?' 'Ja, prima. Geen zorgen.'


    Eddie zei: 'Ik dacht altijd al dat we ze te gevoelig hadden afgesteld. Dat was het gewoon.' Levine fronste en zweeg.


    Sarah was klaar met het jong en wikkelde hem in een deken. Voor­zichtig bond ze hem vast aan de tafel, met zachte riemen van stof. Ze liep naar het raam en kwam naast Malcolm staan. Ze keek naar buiten.


    'Wat denk jij?'


    Malcolm haalde zijn schouders op. 'Volgens Eddie is het systeem te


    gevoelig.'


    'Is dat zo?'


    'Ik weet het niet. Het is nog nooit getest.' Hij keek naar de bomen aan de rand van de open plek, op zoek naar beweging. Toen dacht hij dat hij een snuivend geluid hoorde, bijna grommend. Het leek alsof er van ergens achter hem antwoord kwam. Hij ging naar de andere kant van de trailer om naar de bomen aan de andere kant te kijken.


    Malcolm en Harding keken naar buiten en probeerden iets te zien in het donker. Malcolm hield gespannen zijn adem in. Even later


    slaakte Harding een zucht. 'Ik zie niets, Ian.'


    'Nee. Ik ook niet.'


    'Moet vals alarm geweest zijn.'


    Toen voelde hij de trilling, een diep, resonant gedreun, dat hij door de vloer van de trailer heen kon voelen. Hij keek naar Sarah. Haar ogen waren opengesperd.


    Malcolm wist wat het was. Daar kwam de trilling weer, onmisken­baar ditmaal.


    Sarah staarde uit het raam. Ze fluisterde: Tan, ik zie hem.' Malcolm draaide zich om en kwam naast haar staan. Ze wees uit het raam naar de dichtstbijzijnde bomen. 'Wat?'


    En toen zag hij de grote kop verschijnen, halverwege de kruin van een van de bomen. De kop zwenkte langzaam van links naar rechts, alsof het dier stond te luisteren. Het was een volwassen Tyranno­saurus rex.


    'Ian,' fluisterde ze. 'Kijk, het zijn er twee.'


    Rechts van hen zag hij een tweede dier van achter de bomen van­daan stappen. Het vrouwtje, groter dan het mannetje. De dieren gromden, een diep gerommel in het donker. Ze kwamen langzaam van tussen de bomen te voorschijn en stapten de open plek op. Ze knipperden met hun ogen in het felle licht. 'Zijn dat de ouders?' 'Ik weet het niet; waarschijnlijk wel.'


    Hij keek naar het jong. Het was nog buiten bewustzijn en ademde regelmatig. De deken rees en daalde in een rustig tempo. 'Wat doen ze hier?' vroeg ze. 'Weet ik niet.'


    De dieren stonden stil aan de rand van de open plek, vlak bij de


    beschermende boomrand. Ze leken te aarzelen, te wachten.


    'Zijn ze op zoek naar het jong?' zei ze.


    'Sarah, alsjeblieft.'


    'Ik meen het.'


    'Dat is belachelijk.'


    'Waarom? Ze hebben het kennelijk hier opgespoord.' De tyrannosaurussen hieven hun koppen, klapperden met hun ka­ken. Toen zwenkten ze hun koppen van links naar rechts, in lang­zame bogen. Ze herhaalden de beweging en deden toen een stap naar voren, naar de trailer toe.


    'Sarah,' zei hij. 'We zitten mijlen van het nest af. Ze hebben hem onmogelijk kunnen volgen.' 'Hoe weet jij dat?'

  


  
    'Sarah '


    'Je zei net zelf dat we niets van deze dieren afweten. We weten niets over hun fysiologie, hun biochemie, hun zenuwstelsel, hun gedrag. En we weten ook niets over hun reukzin.' 'Ja, maar...'


    'Het zijn roofdieren, Ian. Een goed gezichtsvermogen, een goed ge­hoor en een goede reukzin.' 'Dat zal wel haast, ja.'


    'Maar we weten niet wat ze nog meer hebben,' zei Sarah. 'Hoezo, nog meer?'


    'Ian Er zijn andere zintuigen. Slangen voelen infrarood. Vleermui­zen hebben echolocatie. Vogels en schildpadden voelen magnetische velden; ze voelen het magneetveld van de aarde, en zo kunnen ze trekken. Dinosaurussen hebben misschien wel andere zintuigen waar we ons niets bij kunnen voorstellen.' 'Sarah, dit is belachelijk.'


    'O ja? Zeg jij het dan maar. Wat doen ze daarbuiten? Buiten, bij de bomen, waren de dinosaurussen stilgevallen. Ze grom­den niet langer, maar ze bewogen nog steeds hun koppen heen en weer in trage bogen, van links naar rechts. Malcolm fronste. 'Het ziet eruit alsof... ze rondkijken...' 'Recht in dat felle licht? Nee, Ian. Ze zijn verblind.' Zodra ze dat gezegd had, besefte hij dat ze gelijk had. Maar de kop­pen bewogen heen en weer in dat regelmatige ritme. 'Wat doen ze


    dan? Ruiken?'


    'Nee. Ze houden hun koppen hoog. De neusvleugels bewegen niet.' 'Luisteren?'


    Ze knikte. 'Misschien.' 'Waarnaar dan?'


    'Misschien naar het jong.'


    Hij keek weer naar haar. 'Sarah. Dat jong is volslagen buiten wes­ten.'


    'Weet ik.'


    'Het maakt geen enkel geluid.'


    'Niets dat wij kunnen horen.' Ze staarde naar de tyrannosaurussen. 'Maar ze doen iets, Ian. Dat gedrag dat we daar zien, heeft een be­tekenis. We weten alleen niet wat het is.'


    Vanuit de schuilhut staarde Levine door zijn nachtkijker naar de open plek Hij zag de twee tyrannosaurussen aan de rand van het bos staan. Ze bewogen hun koppen op een vreemde, gesynchroni­seerde manier.

  


  
    Ze zetten een paar aarzelende passen in de richting van de trailer, tilden hun koppen op, keken naar links en rechts, en leken toen uit­eindelijk een beslissing te nemen. Snel, agressief bijna, staken ze de open plek open.


    Via de radio hoorden ze Malcolm zeggen: 'Het zijn de lampen! Ze worden aangetrokken door het licht.'


    Even later ging de buitenverlichting uit en werd de plek zwart. Ze tuurden het duister in. Toen hoorden ze Malcolm zeggen: 'Dat was het dus.'


    Thorne zei tegen Levine: 'Wat zie je?' 'Niets.'


    'Wat doen ze?'


    'Ze staan daar gewoon.'


    Door de nachtkijker zag hij dat de tyrannosaurussen waren blijven staan, alsof ze verward waren door de plotselinge duisternis. Zelfs op die afstand kon hij ze horen grommen, maar ze waren onzeker. Ze zwaaiden hun grote koppen op en neer en klapten hun kaken open en dicht. Maar ze kwamen niet dichterbij. Kelly zei: 'Wat is er?'


    'Ze wachten,' zei Levine. 'Althans, voorlopig.' Levine kreeg de indruk dat de tyrannosaurussen niet wisten wat ze doen moesten. De trailer moest een grote, angstaanjagende veran­dering in hun omgeving betekenen. Misschien zouden ze omkeren, dacht hij, en weggaan. Ondanks hun enorme afmetingen waren het voorzichtige, bijna schuwe dieren.


    Ze gromden weer. En toen zag hij ze naar voren lopen, op de ver­duisterde trailer af.


    'Ian, wat nu?'


    'Ik zou het bij god niet weten,' fluisterde Malcolm. Ze zaten naast elkaar in de gang weggedoken en probeerden uit het zicht van de ramen te blijven. De tyrannosaurussen kwamen on­verstoorbaar dichterbij. Ze voelden iedere stap nu als een duidelij­ke trilling, twee tientonners die naar hen toe kwamen. 'Ze komen recht op ons af!' 'Dat had ik ook al opgemerkt, ja,' zei hij.


    Het eerste dier kwam bij de trailer aan, en ging er zo dichtbij staan, dat het lijf het hele venster vulde. Malcolm zag alleen de machtige spieren in de poot en de onderbuik. De kop stak ver boven hen uit, uit het zicht.


    Toen kwam de andere tyrannosaurus aan de andere kant van de trailer staan. De twee dieren begonnen om de trailer heen te lopen,


    grommend en snuivend. Zware voetstappen deden de vloer onder hen trillen. Ze roken de doordringende roofdierlucht. Een van de tyrannosaurussen streek langs de zijkant van de trailer en ze hoor­den een schurend geluid, geschubd vlees op metaal. Plotseling voelde Malcolm de paniek opkomen. Het kwam door de geur, die geur die hij zich plotseling van vroeger herinnerde. Het zweet brak hem uit. Hij keek naar Sarah en zag dat ze de bewe­gingen van de dieren scherp in de gaten hield. 'Dit is geen jachtge­drag,' fluisterde ze.


    'Ik weet niet,' zei Malcolm. 'Misschien wel. Het zijn geen leeuwen, weet je.'


    Een van de tyrannosaurussen brulde de nacht in, een angstaanja­gend, oorverdovend geluid. 'Ze jagen niet, Ian,' zei ze. 'Ze zoeken.'


    Even later brulde de tweede tyrannosaurus een antwoord. Toen zwaaide de grote kop omlaag en keek naar binnen door het raam voor hen. Malcolm dook in elkaar en maakte zich zo plat mogelijk op de vloer van de trailer, en Sarah viel over hem heen. Haar schoen duwde tegen zijn oor. 'Het komt wel goed, Sarah.'


    Buiten hoorden ze de tyrannosaurus grommen en snuiven. Malcolm fluisterde: 'Zou je een eindje willen opschuiven?' Ze kroop opzij en hij kwam langzaam overeind. Voorzichtig keek hij boven de bank uit. Hij zag een glimp van het grote oog van de rex, dat naar hem staarde. Het oog draaide in de kas. Hij zag de kaken open- en dichtgaan. Het venster besloeg door de hete adem van het dier.


    De kop van de tyrannosaurus zwenkte weg, en hij verwijderde zich van de trailer. Even haalde Malcolm opgelucht adem. Maar toen kwam de kop terug en sloeg met een zware klap tegen de trailer aan zodat de hele wagen stond te schudden. 'Maak je geen zorgen, Sarah. Het is een hele sterke trailer.' 'Nou, dat is een hele opluchting,' fluisterde ze. Vanaf de andere kant brulde de tweede rex en sloeg met zijn snuit tegen de trailer. De vering kraakte van de klap. De twee tyrannosaurussen begonnen nu om beurten daverende klap­pen tegen de trailer te geven. Malcolm en Harding werden heen en weer geslingerd. Sarah probeerde haar evenwicht te bewaren, maar werd bij de volgende klap omvergegooid. Bij iedere slag kantelde de vloer. De laboratoriumapparatuur vloog van de tafels af. Er kraakte glas.


    En toen hield het gedreun plotseling op. Stilte.


    Kreunend kwam Malcolm op een knie overeind. Hij tuurde uit het raam en zag de achterkant van een van de tyrannosaurussen die naar voren liep. 'Wat nu?' fluisterde hij.


    De radio kraakte. Thorne zei: Tan, ben je daar? Ian!'


    'Zet dat ding in godsnaam uit,' fluisterde Sarah.


    Malcolm greep naar zijn riem, fluisterde: 'Alles in orde,' en zette de


    radio uit.


    Sarah kroop op handen en knieën naar voren door de trailer, naar het biologisch lab. Hij volgde haar en zag dat de grote tyranno­saurus door het raam naar binnen keek, naar het vastgebonden jong. De tyrannosaurus maakte een zacht, grommend geluid. Toen zweeg hij en keek naar binnen. Hij gromde weer.


    'Ze wil haar kind, Ian,' fluisterde Sarah.


    'Nou, God weet dat ik daar geen bezwaar tegen heb,' zei Malcolm.


    Ze hurkten op de vloer, trachtend uit het zicht te blijven.


    'Hoe geven we het haar terug?'


    'Ik weet niet. De deur uit duwen?'


    'Ik wil niet dat ze erop trappen,' zei Sarah.


    'Wat maakt dat nou uit?' zei Malcolm.


    De tyrannosaurus bij het venster maakte een aantal zacht grom­mende geluiden, gevolgd door een langdurig, dreigend gegrom. Het was de grootste van de twee: het vrouwtje. 'Sarah...'


    Maar ze stond al, recht tegenover de tyrannosaurus. Onmiddellijk begon ze te praten. 'Het is in orde... nu komt het allemaal goed... Je kindje maakt het prima... Ik maak alleen deze banden los... Kijk maar...'


    De kop voor het raam was zo groot dat hij het hele kozijn vulde. Sarah zag de machtige nekspieren bewegen onder de huid. De ka­ken bewogen licht op en neer. Haar handen trilden terwijl ze de banden losmaakte.


    'Goed zo... Je kind maakt het goed, hoor... Kijk, niets mis mee...' Aan haar voeten gehurkt fluisterde Malcolm: 'Waar ben je in gods­naam mee bezig?'


    Ze sprak verder op dezelfde zachte, kalmerende toon. 'Ik weet dat het gek klinkt, maar bij leeuwen werkt dat... soms... Kijk eens... Je kindje is los...'


    Sarah haalde de deken en het zuurstofmasker weg, terwijl ze rustig verder sprak. 'Nu... hoef ik hem alleen nog maar...' ze tilde het jong op in haar handen, 'naar jou toe te krijgen.'


    Plotseling zwaaide de kop van het vrouwtje achteruit en ramde het raam, dat met een luid gekraak in een wit spinneweb veranderde. Sarah kon er niet doorheen kijken, maar ze zag een schaduw be­wegen, en bij de tweede klap viel het glas uit het kozijn. Sarah liet het jong op de tafel vallen en sprong achteruit toen de kop naar binnen geramd kwam en meer dan een meter naar binnen gestoken werd. Er liepen straaltjes bloed over de snuit, van de glasscherven. Maar na dat aanvankelijke geweld stopte het dier, en bewoog zich met grote tederheid. Ze snoof aan het jong, staarde naar de kop en bekeek het hele lijfje. Ze rook aan de spalk en likte er even aan. Uiteindelijk liet ze haar onderkaak licht rusten op de borst van het jong. Zo bleef ze een hele tijd roerloos staan. Alleen de ogen knip­perden langzaam en staarden Sarah aan.


    Malcolm lag op de vloer en zag bloed over de rand van het werk­blad druppelen. Hij begon overeind te komen, maar ze duwde met haar hand zijn hoofd terug. 'Ssst,' fluisterde ze. 'Wat gebeurt er?' 'Ze voelt zijn hartslag.'


    De tyrannosaurus gromde, opende haar bek en pakte het jong voor­zichtig op tussen haar kaken. Toen trok ze zich langzaam terug, door het gebroken raam, en nam het jong mee naar buiten. Malcolm fluisterde: 'Is hij bijgekomen? Is het jong wakker?' 'Ssst!'


    Er klonk een slurpend geluid van buiten de trailer. Daartussendoor werd zacht, keelachtig gegromd. Malcolm zag Sarah naar voren leu­nen in haar poging om naar buiten te kijken. Hij fluisterde: 'Wat doet ze?'


    'Ze likt hem. En ze duwt met haar snuit.' 'En verder?'


    'Dat is alles. Dat doet ze de hele tijd.' 'En het jong?'


    'Niks. Dat rolt steeds om, net alsof het dood is. Hoeveel morfine hebben we hem die laatste keer gegeven?' 'Ik weet het niet,' zei ze. 'Hoe moet ik dat nou weten?' Malcolm bleef op de vloer liggen luisteren naar het slurpende ge­luid en het gegrom. En na verloop van tijd, een eeuwigheid leek het hem, hoorde hij een zacht, hoog gepiep. 'Hij komt bij! Ian! Hij komt bij, het jong!'


    Malcolm kwam op zijn knieën overeind en keek uit het raam, net op tijd om te zien hoe de moeder het jong tussen haar kaken weg­droeg. Ze liep weg naar de bosrand. 'Wat doet ze nu?'


    'Het jong naar huis brengen, neem ik aan.'


    Het tweede dier verscheen in zicht, achter de moeder aan. Malcolm en Sarah keken hoe de twee tyrannosaurussen wegliepen van de trailer, over de open plek heen.


    Malcolms schouders zakten omlaag. 'Dat scheelde niets,' zei hij. 'Nee. Dat scheelde niets.' Ze zuchtte, en veegde bloed van haar on­derarm af.


    In de schuilhut drukte Thorne op de radioknop. 'Ian! Ben je daar? Ian!'


    Kelly zei: 'Misschien hebben ze de radio uitgezet.' Er begon een lichte regen te vallen, kletterend op het metalen dak van de hut. Levine keek door zijn nachtkijker naar de rotsen. De bliksem flitste, en Thorne vroeg: 'Kun je zien wat de dieren doen?' 'Ja,' zei Eddie. 'Het ziet ernaar uit... dat ze weggaan.' Er brak gejuich uit.


    Alleen Levine bleef zwijgend door zijn kijker kijken. Thorne wend­de zich tot hem: 'Is dat zo, Richard? Is alles in orde?' 'Volgens mij niet,' zei Levine. 'Volgens mij hebben we een ernstige fout gemaakt.'


    Malcolm keek door het verbrijzelde raam hoe de tyrannosaurussen zich terugtrokken. Sarah stond zwijgend naast hem. Ze wendde haar blik geen moment van de dieren af.


    Het begon te regenen; er vielen druppels van de scherven af. In de verte klonk de donder en plotseling was er een felle bliksemschicht die de gigantische dieren verlichtte terwijl ze wegliepen. Bij de dichtstbijzijnde boom bleven de dieren staan en legden het jong op de grond.


    'Waarom doen ze dat?' zei Sarah. 'Ze zouden terug moeten gaan naar het nest.'


    'Ik weet niet, misschien zijn ze...' 'Misschien is het jong dood,' zei ze.


    Maar nee, bij de volgende flits zagen ze het jong bewegen. Het leef­de nog. Ze hoorden het hoge gepiep toen een van de volwassen die­ren het jong tussen zijn kaken nam en voorzichtig in een gevorkte tak, hoog in een boom, neerlegde.


    'O, nee,' zei Sarah. 'Dit gaat verkeerd, Ian. Dit gaat helemaal ver­keerd.'


    De vrouwtjes-tyrannosaurus bleef nog even bij het jong staan, ver­plaatste het, legde het beter neer. Toen draaide ze zich om, sperde haar kaken open en brulde.

  


  
    En het mannetje brulde ten antwoord.


    En toen denderden beide dieren op volle snelheid naar de trailer toe, over de vlakte heen. 'O, mijn god,' zei Sarah.


    'Hou je vast, Sarah!' schreeuwde Malcolm. 'Dit gaat heel erg wor­den!'


    Het was een verbijsterende klap, en ze vlogen zijdelings door de lucht. Sarah schreeuwde tijdens de val. Malcolm stootte zijn hoofd en viel op de grond. Hij zag sterren. Onder hem stond de trailer te wankelen, met een metalig gegil. De tyrannosaurussen brulden en ramden de wagen nogmaals.


    Hij hoorde haar roepen: 'Ian! Ian!' en toen viel de trailer opzij. Mal­colm keerde zijn gezicht af; overal om hem heen werden glas en ap­paraten verbrijzeld. Toen hij opkeek was hij zijn richtinggevoel kwijt. Recht boven hem zat het gebroken raam dat de tyrannosaurus had ingeslagen. Er druppelde regen op Malcolms gezicht. De bliksem flitste, en hij zag een grote kop naar hem kijken en snauwen. Hij hoorde het scherpe geknars van de klauwen van de tyrannosaurus op de metalen zijkant van de trailer, en het gezicht verdween. Even later hoorde hij ze brullen terwijl ze de trailer door het zand duw­den.


    'Sarah!' riep hij, en ergens achter zich zag hij haar, net toen de we­reld weer begon rond te draaien en de trailer met een dreun op zijn dak belandde.


    Nu lag de trailer ondersteboven; Malcolm begon over het plafond te kruipen om te proberen of hij bij Sarah kon komen. Hij keek omhoog naar de laboratoriumuitrusting, vastgebonden aan de werk­banken boven zijn hoofd. Vanuit een tiental plekken druppelde er vloeistof op hem neer. Er brandde iets op zijn schouder. Hij hoor­de een gesis en besefte dat het een zuur moest zijn. Ergens in het donker hoorde hij Sarah kreunen. Weer flitste de blik­sem, en Malcolm zag haar op een hoopje bij de verbinding tussen de twee trailers liggen. De accordeon-koppeling was bijna dichtge­schoven. De tweede trailer moest dus nog overeind staan. Het was krankzinnig. Alles was krankzinnig.


    Buiten brulden de tyrannosaurussen en hij hoorde een gedempte ex­plosie. Ze beten in de banden. Jammer dat ze niet aan de accuka­bel zitten, dacht hij. Dat zou nog eens een verrassing zijn. Plotseling begonnen de tyrannosaurussen weer op de trailer in te beuken. Ze sloegen hem letterlijk de open plek over. De trailer zeil­de opzij.

  


  
    Tegen die tijd was hij bij Sarah aangeland. Ze sloeg haar armen om hem heen. 'Ian,' zei ze. De hele linkerhelft van haar gezicht was donker. Toen het weer bliksemde, zag hij dat ze bloedde. 'Gaat het?'


    'Ja, hoor,' antwoordde ze. Met de rug van haar hand veegde ze bloed uit haar oog. 'Kun jij zien wat het is?' Bij de volgende bliksemflits zag hij een groot stuk glas glinsteren, vlak bij de haargrens. Hij trok het eruit en drukte zijn hand tegen de plotseling hevig bloedende wond. Ze zaten in de keuken; hij reik­te omhoog naar het fornuis en trok een droogdoek naar beneden. Die hield hij tegen haar hoofd gedrukt. Hij zag hoe de doek snel donker kleurde. 'Doet het pijn?' 'Gaat wel.'


    'Het ziet er niet al te erg uit,' zei hij. Buiten brulden de tyranno­saurussen.


    'Wat doen ze?' vroeg ze. Haar stem klonk mat. De tyrannosaurussen beukten weer tegen de trailer. Bij die laatste klap scheen de trailer heel wat meer te bewegen dan de vorige ke­ren. Hij zakte scheef, en omlaag. Omlaag.


    'Ze duwen ons,' zei hij. 'Waarheen, Ian?'


    'Naar de rand van de open plek.' De tyrannosaurussen sloegen weer tegen de wagen aan, en ze schoven verder. 'Ze duwen ons over de rand heen.' De rand was een rotswand van meer dan honderdvijf­tig meter, steil omlaag lopend naar de vallei onder hen. Ze zouden de val niet overleven.


    Ze hield de droogdoek zelf vast en duwde zijn hand weg. 'Doe iets.' 'Ja, goed,' zei hij.


    Hij liep weg, zich schrap zettend tegen de volgende klap. Hij wist niet wat hij moest doen. Hij had werkelijk geen idee. De trailer lag op zijn kop en niets was normaal. Zijn schouder brandde en hij rook het zuur, dat zich door zijn shirt heen vrat. Of misschien was het zijn vlees. Het brandde wel heel erg. De hele trailer was don­ker, alle stroom was uitgevallen, overal was glas, en hij... De stroom was uitgevallen.


    Malcolm begon overeind te komen, maar bij de volgende klap viel hij opzij. Hij maakte een harde smak en sloeg met zijn hoofd tegen de koelkast. De deur zwaaide open en er vielen pakken melk, gla­zen flessen op hem neer. Maar er kwam geen licht uit de koelkast. Omdat de stroom was uitgevallen.


    Op zijn rug liggend keek Malcolm uit het raam. Hij zag de grote poot van een tyrannosaurus in het gras staan. Tijdens de volgende bliksemflits ging de poot omhoog voor de volgende schop, en on­middellijk bewoog de trailer opnieuw, gemakkelijk glijdend ditmaal, met knarsend metaal, en toen kantelde hij voorover. 'O, shit,' zei hij. 'Ian...'


    Maar het was te laat, de hele trailer kreunde en kraakte in een me­talen protest, en toen zag Malcolm het uiteinde wegzinken, toen de trailer over de rots gleed. Eerst ging het langzaam, maar algauw ging het steeds sneller. Het plafond waarop ze lagen viel weg, alles viel, Sarah viel, zich onderwijl aan hem vastklampend, en de ty­rannosaurussen brulden triomfantelijk. We zijn over de klip gejaagd, dacht hij.


    Hij wist niet wat hij anders kon doen, en greep de koelkast-deur. Hij klemde zich eraan vast. De deur was koud en glibberig van het vocht. De trailer kantelde en viel, met luid gekraak van metaal. Mal­colm voelde zijn handen van het witte metaal afglijden... glijden... glijden... En toen moest hij loslaten en viel hij hulpeloos recht naar het uiteinde van de trailer. Hij zag de bestuurdersstoel snel op hem afkomen, maar voordat hij daar belandde, raakte hij iets in het don­ker. Even voelde hij een brandende pijn, en hij klapte dubbel. En langzaam, zachtjes, werd alles om hem heen donker.


    Regen trommelde op het dak van de hut, en plensde als een onon­derbroken gordijn langs de zijkanten. Levine veegde de lenzen van zijn kijker schoon en hief hem toen weer voor zijn ogen. Hij staar­de naar de rotsen in het donker. Arby vroeg: 'Wat is er? Wat gebeurt er?'


    'Moeilijk te zien,' zei Levine. Het was inderdaad moeilijk om iets te zien in die hoosbui. Even tevoren hadden ze vol afschuw toege­keken hoe de twee tyrannosaurussen de trailer naar de rots toe duw­den. De grote dieren hadden dat zonder enige moeite gedaan. Le­vine nam aan dat de beesten samen een massa van twintig ton hadden, en de trailer woog maar ongeveer twee ton. Zodra ze hem op zijn kop gelegd hadden, gleed hij gemakkelijk over het natte gras terwijl ze hem voortduwden met hun onderbuiken en schopten met de machtige spieren in hun poten.


    'Waarom doen ze dat?' vroeg Thorne aan Levine, die naast hem stond.


    'Ik vermoed,' zei hij, 'dat we een wijziging hebben aangebracht in wat zij als hun territorium beschouwen.'


    'Pardon?'


    'Vergeet niet waarmee we te maken hebben,' zei Levine. 'Tyran­nosaurussen vertonen misschien complex gedrag, maar het meeste daarvan is instinctief. Het is gedachteloos gedrag, ingebouwd. En territoriumdrift maakt deel uit van dat instinct. De tyrannosaurus­sen markeren hun gebied, ze verdedigen hun gebied. Dat is geen be­redeneerd gedrag, ze hebben geen erg grote hersenen, nee, ze doen het instinctief. Ieder instinctief gedrag wordt ergens door geprikkeld. Er gebeurt iets, en dan volgt de instinctieve reactie. En ik vrees dat we, toen we het jong verplaatsten, het territorium verplaatst hebben en uitgebreid met de plek waar ze het jong vonden. Dus nu zullen ze hun gebied verdedigen door de trailers te verjagen.' Toen kwam er weer een bliksemflits, en allemaal zagen ze wat er gebeurde, op hetzelfde afschuwelijke moment. De eerste trailer was over de rots verdwenen. Hij hing ondersteboven in de leegte, alleen nog via de accordeon-verbinding gekoppeld aan de tweede trailer die nog op de open plek stond. 'Dat houdt hij niet!' schreeuwde Eddie. 'Niet lang!' In het licht van de bliksem zagen ze de tyrannosaurussen op de open plek. Methodisch werkend duwden ze de tweede trailer naar de rot­sen.


    Thorne keek naar Eddie. 'Ik ga erheen!' zei hij.


    'Ik ga mee,' zei Eddie.


    'Nee! Jij blijft bij de kinderen!'


    'Maar je hebt...'


    'Blijf bij de kinderen! Die kunnen we niet alleen laten!' 'Maar Levine kan...'


    'Nee, jij blijft hier!' zei Thorne. Hij klom al langs de steigers naar beneden, langs de palen die glad waren van de regen, naar de Ex­plorer beneden. Hij zag Kelly en Arby kijken. Hij sprong in de wa­gen en startte de motor. Hij zat al te denken hoe ver het was naar de open plek. Vijf kilometer, misschien meer. Zelfs als hij hard reed, zou hij er pas over zeven of acht minuten kunnen zijn. En tegen die tijd zou het te laat zijn. Hij zou er nooit op tijd aan­komen.


    Maar hij moest het proberen.


    Sarah Harding hoorde een ritmisch gekners en opende haar ogen. Alles was donker, ze wist niet goed waar ze was. Toen flitste de bliksem, en staarde ze recht de vallei in, meer dan honderdvijftig meter lager. Het uitzicht deinde zachtjes heen en weer. Ze keek door de voorruit van de trailer, die aan de rand van de rotswand hing. Ze vielen niet meer, maar hingen daar levensge­vaarlijk.


    Zelf lag ze over de bestuurdersstoel gedrapeerd, die losgeschoten was en een besturingspaneel in de muur had verbrijzeld. Er hingen losse snoeren uit, en er flikkerden lampjes.


    Ze kon niet goed zien vanwege het bloed dat in haar linkeroog sij­pelde. Ze trok haar bloes uit haar broek en scheurde er twee stro­ken stof af. Ze vouwde er een op als compres, en drukte het tegen de snee in haar voorhoofd. Daarna bond ze de tweede strook om haar hoofd heen om het compres op zijn plaats te houden. De pijn was even heel erg, en ze beet op haar tanden totdat het voorbij was. Ergens boven haar klonk een stampend soort getril. Ze draaide zich om en keek omhoog. Ze zag de hele trailer, loodrecht neerhangend. Malcolm zat een meter of drie boven haar, over een onderzoekstafel gebogen, bewegingsloos. 'Ian,' zei ze.


    Hij gaf geen antwoord. Hij verroerde zich niet. Weer voer er een schok door de trailer. En toen drong tot Harding door wat er aan de hand was. De eerste trailer hing langs de rots­wand te bungelen. Maar hij zat nog vast aan de tweede trailer, op de open plek. De trailer hing aan de harmonicaverbinding. En de tyrannosaurussen duwden de tweede trailer naar de rotswand. 'Ian,' zei ze. 'Ian.'


    Ze krabbelde overeind, de pijn in haar lichaam negerend. Even was ze duizelig, en ze vroeg zich af hoeveel bloed ze verloren had. Ze klom recht omhoog, op de rugleuning van de bestuurdersstoel, en reikte naar de dichtstbijzijnde biologietafel. Ze trok zich omhoog totdat ze bij een hendel in de muur kon. De trailer zwaaide onder haar.


    Vanaf de hendel kon ze bij de koelkastdeur, haar vingers in een me­talen rek hakend. Ze voelde of het hield, en dat deed het, zodat ze er haar volle gewicht aan kon hangen. Ze tilde haar been op totdat ze haar voet in de koelkast zelf kon zetten. Daarna slingerde ze haar lichaam nog hoger, totdat ze stond en bij de hendel van de oven­deur kon.


    Het leek wel bergbeklimmen door een keukenblok, dacht ze. Korte tijd later stond ze naast Malcolm. De bliksem flitste weer, en ze zag zijn gehavende gezicht. Hij kreunde. Ze kroop naar hem toe en probeerde te kijken hoe ernstig hij gewond was. 'Ian,' zei ze.


    Zijn ogen waren dicht. 'Sorry.' 'Geeft niet.'


    'Het is mijn schuld dat je hier zit.' 'Ian. Kun je bewegen? Gaat het?' Hij kreunde. 'Mijn been.' 'Ian. We moeten iets doen.'


    Vanuit de open plek boven zich hoorden ze de tyrannosaurussen brullen. Het scheen haar toe dat ze al haar hele leven dat gebrul aangehoord had. De trailer zwaaide hevig heen en weer, en haar voeten gleden uit de koelkast zodat ze vrij in de ruimte aan de oven­deur hing. De onderkant van de trailer was zo'n zeven meter onder haar.


    De ovendeur zou haar gewicht niet houden, wist ze. Niet lang. Harding zwaaide met haar benen en trapte wild in het rond totdat ze uiteindelijk iets stevigs raakte. Ze voelde met haar voeten en stap­te naar beneden. Toen ze achterom keek, zag ze dat ze op de zij­kant van de roestvrij stalen spoelbak stond. Ze verplaatste haar voet en de kraan ging aan, zodat haar voet doorweekt raakte. De tyrannosaurussen brulden en beukten tegen de trailer aan. De trailer schoof verder de afgrond in, al bungelend. Tan. We hebben niet veel tijd. We moeten iets doen.' Hij hief zijn hoofd en staarde haar met lege blik aan. De bliksem flitste weer. Zijn lippen bewogen. 'Stroom,' zei hij. 'Wat is daarmee?' 'Stroom staat uit.'


    Ze wist niet waar hij het over had. Natuurlijk stond de stroom uit. Toen herinnerde ze zich dat hij de stroom eerder die avond uitge­zet had. Toen de tyrannosaurussen er aankwamen. Toen hadden ze last gehad van het licht, en misschien zouden ze er weer last van hebben.


    'Wil je dat ik de stroom aanzet?'


    Hij knikte, amper zichtbaar. 'Ja. Aanzetten.'


    'Hoe, Ian?' Ze keek in het donker om zich heen.


    'Er is een schakelpaneel.'


    'Waar?'


    Hij gaf geen antwoord. Ze strekte haar arm uit en schudde hem aan zijn schouder. Tan: waar zit dat paneel?' Hij wees omlaag.


    Ze keek omlaag en zag de losse draden uit het paneel steken. 'Dat


    gaat niet. Het is kapot.'


    'Hoog...'

  


  
    Ze kon hem nauwelijks horen. Vagelijk herinnerde ze zich dat er nog een paneel zat, net voorbij de koppeling met de tweede trailer. Als ze die kon bereiken, kon ze de stroom misschien weer inscha­kelen. 'Oké, Ian,' zei ze. 'Dat zal ik doen.'


    Ze klom verder, hoger. De bodem van de trailer lag nu tien meter onder haar. De tyrannosaurussen brulden en schopten. Ze bungel­de in de ruimte en klom verder.


    Ze was van plan door de harmonikaerbinding de tweede trailer in te klimmen, maar toen ze dichter bij de bovenkant kwam, zag ze dat dat niet mogelijk was. In de felle flits van de bliksem zag ze dat de harmonika-doorgang hermetisch dichtgedraaid zat. Ze zat vast in de eerste trailer.


    Ze hoorde de tyrannosaurussen brullen en tegen de tweede trailer aan bonken. 'Ian!'


    Ze keek naar beneden. Hij bewoog niet.


    Terwijl ze daar hing, besefte ze met een misselijkmakend gevoel dat ze verslagen was. Nog één trap, twee misschien, en dan was het voorbij. Dan zouden ze vallen. Ze konden niets meer ondernemen. Er was geen tijd meer. Ze hing aan haar handen in het donker, de stroom was uit en er was niets...


    Of wel? Ze hoorde een elektrisch gegons, niet ver van zich vandaan in het donker. Zat hier een paneel, aan deze kant van de trailer? Hadden ze hem zo ontworpen dat er aan beide zijden panelen za­ten?


    Ze hing vlak bij de bovenkant van de trailer. Haar schouders en onderarmen brandden van de inspanning terwijl ze rondkeek naar een tweede schakelpaneel. Ze zat bijna bij het verste uiteinde. Als er een paneel was, zou het hier moeten zitten. Maar waar precies? Bij het licht van de bliksem keek ze over haar schouders. Ze zag geen paneel. Haar armen deden pijn. Tan, alsjeblieft...' Geen paneel.


    Het kon niet. Ze bleef het gegons maar horen. Er moest een paneel zijn. Ze zag het gewoon niet. Er moest een paneel zijn. Ze zwaaide naar links en naar rechts, en toen de bliksem weer flitste, grillige schaduwen werpend, zag ze het tenslotte.


    Het zat maar vijftien centimeter boven haar hoofd. Het zat onder­steboven, maar ze zag alle knoppen en schakelaars zitten. Als ze er nu nog achter kwam welke knop waarvoor... Ach, laat ook maar.

  


  
    Ze liet haar rechterhand los en terwijl ze aan haar linkerarm hing, drukte ze op alle knoppen waar ze bij kon. Onmiddellijk werd het licht in de trailer, alle binnenlampen gingen aan. Ze bleef op alle knoppen drukken, de een na de ander. Ergens ont­stond kortsluiting; ze zag vonken en rook. Ze bleef op de knoppen drukken.


    Plotseling flitste het beeldscherm aan, vlak voor haar gezicht, een vage vorm op het scherm. Toen werd het beeld scherp. Hoewel ze er zijdelings naar keek, zag ze de tyrannosaurussen op de open plek. Ze stonden over de tweede trailer heen, hun voorpoten ertegenaan, hun gespierde achterpoten schoppend en duwend. Ze drukte nog meer knoppen in. Over de laatste knop zat een zilverkleurige beschermdop. Ze maakte de dop open en drukte ook op die knop. Op het scherm zag ze de tyrannosaurussen verdwijnen in een plot­selinge uitbarsting van withete vonken, en ze hoorde ze brullen van woede. En toen ging het beeldscherm uit en klonk er een knette­rende explosie van vonken rondom Harding. De vonken beten in haar gezicht en handen, en toen ging alles in de trailer uit en werd het weer donker. Een tijdlang bleef het stil. Toen begon het gedreun weer, onverbiddelijk.

  


  
    

  


  



  
    thorne


    De ruitenwissers flitsten heen en weer. Met grote snelheid nam Thor­ne de bochten, ondanks de hoosbui. Hij keek op zijn horloge. Er waren twee, misschien drie minuten verstreken. Misschien nog meer. Hij wist het niet zeker.


    De weg was een modderspoor, glad en gevaarlijk. Hij plensde door diepe plassen heen, bij iedere plas zijn adem inhoudend. De wagen was in de werkplaats waterbestendig gemaakt, maar je wist het nooit met zulke dingen. Iedere plas was een test te meer. Tot nu toe was het goed gegaan. Drie minuten voorbij. Tenminste drie.


    De weg maakte een bocht en in een bliksemflits zag hij een diepe plas in de weg voor zich. Hij gaf gas toen hij midden in de poel zat, en deed een waterval belanden op de ramen aan weerszijden van de wagen. En toen was hij erdoorheen, en hij reed nog steeds! Nog steeds! Toen hij een heuvel op reed, zag hij de wijzers op het dash­board wild uitslaan. Hij hoorde het gesis dat aangaf dat er een fa­tale kortsluiting had plaatsgevonden. Onder de motorkap klonk een explosie, en er kwam een dichte rookwolk uit de radiator. De wa­gen bleef stokstijf staan. Vier minuten.


    Hij bleef zitten en luisterde hoe de regen neerkletterde op het me­talen dak. Hij draaide de contactsleutel om. Er gebeurde niets. Dood.


    Regen kwam bij bakken tegelijk naar beneden zetten. Hij leunde achterover in zijn stoel, zuchtte en keek naar de weg voor zich. Op de stoel naast hem kraakte de radio. 'Doc? Ben je er al bijna?' Thorne staarde naar de weg en probeerde te raden waar hij zat. Volgens zijn schatting was het nog een kilometer of twee naar de trailer op de open plek, misschien meer. Te ver om te gaan lopen. Hij vloekte en sloeg op de stoel. 'Nee, Eddie. Ik heb kortsluiting.' 'Wat heb je?'


    'Eddie, hij doet het niet meer. Ik heb...' Thorne brak af. Hij zag iets.


    Voorbij de bocht zag hij een zwakke, flitsende, rode gloed. Thorne

  


  
    kneep zijn ogen samen om beter te kunnen zien. Ja, zijn ogen hiel­den hem niet voor de gek: een rood, knipperend schijnsel. Eddie zei: 'Doc? Ben je daar nog?'


    Thorne gaf geen antwoord. Hij greep de radio en het Lindstradt- geweer, sprong de auto uit, trok zijn hoofd tussen zijn schouders tegen de regen en begon de heuvel op te rennen in de richting van de rotsweg. Toen hij voorbij de bocht was, zag hij de rode jeep mid­den op de weg staan, met knipperende achterlichten. Een van de lampen was gebroken en gaf wit licht.


    Hij rende naar voren en probeerde naar binnen te kijken. Bij de volgende bliksemflits zag hij dat er geen bestuurder was. Het por­tier aan de bestuurderskant was niet eens dicht, en er zat een diepe deuk in de zijkant. Thorne stapte in en voelde met zijn han­den naar het stuur. Ja, de sleuteltjes zaten erin! Hij startte de mo­tor.


    Hij zette de jeep in zijn versnelling en reed achteruit naar de rots­weg die naar de open plek leidde. Na een paar bochten zag hij het groene dak van het laboratorium. Hij sloeg linksaf. Zijn koplam­pen zwenkten over de grasvlakte en schenen op de dinosaurussen die de trailer aan het bewerken waren.


    Toen ze de nieuwe lichten zagen, draaiden ze zich tegelijkertijd om en brulden naar Thornes jeep. Ze lieten de trailer in de steek en vie­len de jeep aan. Thorne zette de jeep in zijn achteruit en reed koorts­achtig weg voordat hij besefte dat de dieren niet in zijn richting lie­pen.


    Ze staken de vlakte schuin over naar een boom in de buurt van Thorne. Onder de boom bleven ze staan, hun koppen omhoog. Thor­ne dimde zijn licht en wachtte. Nu zag hij de dieren maar af en toe, bij een bliksemflits. Tijdens een van de knetterende uitbarstingen zag hij hoe ze het jong uit de boom haalden. Daarna zag hij hoe ze het jong besnuffelden. Kennelijk waren ze zich door zijn onverwachte komst zorgen gaan maken om het jong.


    Bij de volgende bliksemflits waren de tyrannosaurussen verdwenen. De open plek was leeg. Waren ze echt weg? Of hielden ze zich ver­borgen? Hij rolde het raampje omlaag en stak zijn hoofd naar bui­ten in de regen. En toen hoorde hij een eigenaardig, laag, onafge­broken piepend geluid. Het klonk als de langgerekte kreet van een dier, maar het was te regelmatig, te continu. Na een tijdje besefte hij dat het iets anders was. Het was metaal.


    Thorne zette zijn lampen weer aan en reed zachtjes naar voren. De tyrannosaurussen waren weg. In het bleke licht van de koplampen zag hij de tweede trailer.


    Met een onafgebroken metalig gepiep gleed die langzaam over het natte gras in de richting van de afgrond.


    'Wat doet hij nu?' Kelly probeerde de regen te overschreeuwen. 'Hij rijdt,' zei Levine, door zijn verrekijker heen turend. Vanuit de schuilhut zagen ze Thornes koplampen over de open plek glijden. 'Hij rijdt naar de trailer toe. En hij...' 'Hij wat?' zei Kelly. 'Wat doet hij?'


    'Hij rijdt rondjes om een boom heen,' zei Levine. 'Een dikke boom


    bij de open plek.'


    'Waarom?'


    'Waarschijnlijk maakt hij de kabel vast aan de boom,' zei Eddie.


    'Dat is de enige mogelijke reden.'


    Even was het stil.


    'Wat doet hij nu?' vroeg Arby.


    'Hij is uit de jeep gestapt. En nu holt hij naar de trailer toe.'


    Thorne zat op handen en knieën in de modder, met de grote haak van de lier van de jeep in zijn handen. De trailer gleed van hem weg, maar hij zag kans eronder te kruipen en de haak rond de ach­teras te slaan. Hij trok zijn vingers weg net op het moment dat de haak vast kwam te zitten tegen de remschoen, en hij rolde weg. De trailer, die nu vastzat, sprong zijdelings in het gras, de banden kwa­men neer waar hij even tevoren zelf gelegen had. De metalen kabel van de lier kwam strak te staan. De hele onder­kant van de trailer kraakte in protest. Maar hij hield.


    Thorne krabbelde onder de trailer vandaan en keek ernaar, zijn ogen samengeknepen tegen de regen. Hij keek goed naar de wielen van de jeep om te zien of die bewogen. Nee. Met de kabel rond de boom geslingerd was het tegengewicht van de jeep voldoende om de twee­de trailer vast te houden op de rand van de rots. Hij ging terug naar de jeep, klom naar binnen en trok de rem aan. Hij hoorde Eddie zeggen: 'Doc. Doc.' 'Hier ben ik, Eddie.' 'Heb je hem kunnen tegenhouden?' 'Ja, hij beweegt niet meer.'


    De radio kraakte. 'Geweldig. Maar luister eens. Doc. Je weet dat die koppeling maar five-mil gaas is, over roestvrij staal heen. Die is niet gemaakt om...'


    'Weet ik, Eddie. Wordt aan gewerkt.' Thorne klom weer uit de wa­gen. Hij holde door de regen naar de trailer toe.


    Hij opende de zijdeur en ging naar binnen. Het was er aardeduister. Hij zag geen hand voor ogen. Alles lag op z'n kop. Onder zijn voeten kraakte glas. Alle vensters waren verbrijzeld. Hij hield de ra­dio in zijn hand. 'Eddie!' 'Ja, Doc.'


    'Ik heb touw nodig.' Hij wist dat Eddie allerlei spullen had meege­nomen. 'Doc...'


    'Zeg het maar.'


    'Dat zit in de andere trailer, Doc.'


    Thorne denderde in het donker tegen een tafel op. 'Heel fijn.' 'Misschien zit er in de keukenkast wat nylondraad,' zei Eddie. 'Maar ik weet niet hoeveel.' Hij klonk niet hoopvol. Thorne baande zich een weg door de trailer en kwam bij de wandkasten aan. Ze zaten potdicht. Hij sleurde in het donker aan de deurtjes en wendde zich af.


    De keukenkast was iets verderop. Misschien zat daar touw in. En dat had hij nu nodig: touw.

  


  
    

  


  



  
    TRAILER


    Sarah Harding bungelde nog steeds aan haar armen aan de boven­kant van de trailer en staarde naar de verwrongen harmonikagang die naar de tweede trailer leidde. Het gebonk van de dinosaurussen was opgehouden, en de andere trailer lag stil. Maar nu voelde ze water, dat koud op haar gezicht druppelde. En ze wist wat dat be­tekende.


    De harmonikagang begon te lekken.


    Ze keek omhoog en zag dat er een scheur aan het ontstaan was in de bekledingsstof, zodat de ineengestrengelde stalen veren binnenin zichtbaar werden. De scheur was nog klein, maar zou snel groter worden. En als het gaas brak, zouden de stalen veren uitrekken en uiteindelijk breken.


    Ze hadden nog maar een paar minuten voordat de neerhangende trailer zou losbreken en op de bodem van het ravijn zou vallen. Ze klom terug naar Malcolm, en zag kans naast hem te blijven staan. 'Ian.'


    'Ja, ik weet het,' zei hij hoofdschuddend.


    Tan, we moeten hier weg.' Ze greep hem onder zijn oksels en trok hem overeind. 'En jij gaat mee.'


    Verslagen schudde hij zijn hoofd. Dat gebaar had ze al eerder in haar leven gezien, dat futiele hoofdschudden waarmee alle hoop werd opgegeven. Dat haatte ze. Harding gaf nooit op. Nooit. Malcolm kreunde. 'Ik kan niet...' 'Je moet,' zei ze. 'Sarah...'


    'Ik wil het niet horen, Ian. Er valt niets te bespreken. Kom op, we gaan.' Ze sleurde aan hem, en hij kreunde maar rechtte zijn lichaam. Ze trok uit alle macht en kreeg hem overeind van de tafel. De blik­sem flitste, en het leek alsof hij enige energie kreeg. Hij zag kans op de rand van de stoel te blijven staan, tegenover de tafel. Hij stond niet stevig, maar hij stond. 'Wat doen we nu?' 'Weet ik niet, maar we moeten hier weg... Is er ergens touw?' Hij knikte zwakjes. 'Waar?'


    Hij wees recht omlaag, naar de neus van de trailer die nu boven de


    afgrond hing. 'Daar, onderin. Onder het dasboard.'


    'Vooruit.'


    Ze leunde naar voren, de leegte in, en spreidde haar benen zodat ze


    zich kon schrap zetten tegen de vloer tegenover haar. Daar stond


    ze, als een alpinist in een schoorsteen. Zeven meter omlaag, naar


    het dashboard.


    'Goed, Ian. Daar gaan we.'


    'Ik kan het niet, Sarah. Echt niet,' zei Malcolm.


    'Steun dan op mij. Ik draag je wel.'


    'Maar...'


    'Nu, verdomme!'


    Malcolm hees zichzelf overeind en greep zich met trillende handen vast. Hij sleepte met zijn rechterbeen. Toen voelde ze zijn gewicht, plotseling en zwaar, zodat ze bijna haar evenwicht verloor. Zijn ar­men kwamen om haar nek, zodat ze bijna geen lucht meer kreeg. Ze hijgde en stak beide armen naar achteren, greep zijn dijen en til­de hem op terwijl ze zijn armen beter om haar nek drapeerde. Ein­delijk kreeg ze weer lucht. 'Sorry,' zei hij.


    'Geeft niets,' zei ze. 'Daar gaan we.'


    Ze ging op pad, de verticale gang in, graaiend naar alles wat tot steun kon dienen. Soms zaten er beugels aan de muur, en wanneer die er niet waren, klampte ze zich vast aan laden, tafelpoten, raamvergrendelingen, zelfs vloerbedekking. Ergens liet er een grote strook tapijt los, zodat ze omlaag gleed voordat ze haar benen zo wijd kon spreiden dat ze tot stilstand kwam. Malcolm hing op haar rug en haalde moeilijk adem. Rond haar nek voelde ze zijn armen trillen. 'Je bent wel heel sterk,' zei hij. 'Maar toch zo vrouwelijk,' zei ze grimmig.


    Ze was nog maar drie meter van het dashboard verwijderd, nog maar anderhalf. Ze vond een wandbeugel en ging eraan hangen, met bungelende benen. Haar voeten raakten het stuur. Ze liet zich zak­ken en legde Malcolm op het dashboard neer. Hij leunde hijgend achterover.


    De trailer kraakte en zwaaide. Ze rommelde onder het dashboard, vond een gereedschapskist en maakte die open. Rinkelend viel er allerlei metalen gereedschap uit. En ze vond een stuk touw. Nylon met een doorsnede van bijna anderhalve centimeter, en minstens vijftien meter lang.


    Ze stond op en keek door de voorruit naar de bodem van de val­lei, meer dan honderdvijftig meter onder haar. Recht naast zich zag ze het portier aan de bestuurderskant. Ze duwde de hendel neer en opende het portier. Het sloeg tegen de buitenkant van de trailer aan, en ze voelde regen op haar gezicht.


    Ze leunde naar voren en keek langs de trailer omhoog. Ze zag glad­de metalen panelen zonder enige steun. Maar aan de onderkant van de trailer moesten assen en dozen en allerlei andere dingen zitten waar je op kon staan. Ze greep het natte metaal van het deurko­zijn en leunde naar buiten in een poging om de onderkant van de trailer te bekijken. Ze hoorde een klap van metaal op metaal en ze hoorden iemand zeggen: 'Eindelijk!' En plotseling doemde er een ferme figuur voor haar op. Het was Thorne, die aan de onderkant van de carrosserie hing.


    'Hemel nog aan toe,' zei Thorne. 'Waar wacht je op, een officiële uitnodiging of zo? Kom op, we gaan.' 'Maar Ian dan,' zei ze. 'Die is gewond.'


    Dat tekende hem, dacht Kelly terwijl ze Arby in de schuilhut aan­keek. Wanneer het een beetje moeilijk werd, kon hij het niet meer aan. Te veel emotie, te veel spanning en dan werd hij helemaal bib­berig en vreemd. Arby had zich allang afgewend van de rotswand en keek nu vanaf de andere kant van de hut naar de rivier, bijna alsof er niets aan de hand was. Typisch Arby. Kelly keek naar Levine. 'Wat gebeurt er nu?' zei ze. 'Thorne is zojuist naar binnen gegaan,' zei Levine terwijl hij door de kijker tuurde.


    'Naar binnen? De trailer in, bedoelt u?' 'Ja. En nu... komt er iemand naar buiten.' 'Wie?'


    'Sarah, zo te zien. Ze haalt doctor Malcolm eruit.' Kelly probeerde uit alle macht iets te zien. De regen was bijna op­gehouden, er was alleen nog een lichte motregen. Aan de andere kant van de vallei bungelde de trailer nog boven de afgrond. Ze dacht dat ze aan het onderstel van de wagen iemand kon zien, maar ze wist het niet zeker. 'Wat doet ze?' 'Ze klimt omhoog.' 'In haar eentje?'


    'Ja,' zei Levine. 'In haar eentje.'


    Sarah Harding klom door het portier naar buiten, haar lichaam ver­draaiend in de regen. Ze keek niet naar beneden. Ze wist dat de val­lei meer dan honderdvijftig meter onder haar lag. Ze kon voelen hoe de trailer heen en weer zwaaide. Het touw was rond haar schou­der geslagen. Ze werkte zich voorzichtig om de trailer heen, liet haar been zakken en stond op de versnellingsbak. Ze voelde met haar

  


  
    hand en greep een kabel. Draaide zich om.


    Thorne zat in de trailer en praatte tegen haar. 'Zonder touw krij­gen we Malcolm hier nooit uit,' zei hij. 'Kun jij klimmen?' Een bliksemschicht. Ze keek recht tegen de onderkant van de trai­ler aan, die glinsterde van de regen. Ze zag vet glanzen. Toen werd het weer zwart. 'Sarah, kun je dat?'


    'Ja,' zei ze. Ze stak haar handen omhoog en begon te klimmen.


    In de hut zei Kelly: 'Waar is ze? Wat gebeurt er? Gaat het goed met haar?'


    Levine keek door zijn verrekijker. 'Ze is aan het klimmen,' zei hij. Arby luisterde afwezig naar hun stemmen. Hij had zich afgewend en keek over de donkere vlakte uit naar de rivier. Hij wachtte on­geduldig op de volgende bliksemflits. Wachtte om te kijken of het waar was, wat hij eerder gezien had.


    Ze had geen idee hoe, maar op de een of andere manier kwam ze slippend en glijdend boven aan de rotswand aan, en ze gooide zich­zelf over de rand. Er was geen tijd te verliezen; ze haalde het touw door een metalen haak en maakte er een knoop in. Toen ging ze terug naar de rand van de rots en gooide het touw naar beneden. 'Doc!' riep ze.


    Thorne stond in de opening van de trailerdeur. Hij ving het touw en bond het om Malcolm heen. Malcolm kreunde. 'Daar gaan we,' zei Thorne. Hij sloeg een arm om Malcolm heen en slingerde hem met zich mee naar buiten, tot ze op de versnellingsbak stonden. 'Christus,' zei Malcolm toen hij naar boven keek. Maar Sarah trok hem al omhoog, en het touw kwam strak te staan. 'Je hoeft alleen je armen maar te gebruiken,' zei Thorne. Malcolm begon te klimmen. Even later was hij drie meter boven Thorne. Sa­rah stond boven aan de rots, maar Thorne kon haar niet zien; lans lichaam hing tussen hem en Sarah in. Thorne begon te klimmen, moeizaam op zoek naar plekken waar hij zijn voeten kon neerzet­ten. De onderkant van de trailer was glad. Hij dacht: ik had er een antisliplaag op moeten maken. Maar wie deed er nou een antisliplaag op de onderkant van een auto?


    Voor zijn geestesoog zag hij de harmonika-verbinding scheuren...


    langzaam scheuren... steeds wijder...


    Hij klom hand voor hand, voet voor voet, naar boven.


    De bliksem flitste en hij besefte dat hij bijna boven was.


    Sarah stond op de rand van de rots en stak haar handen uit naar Malcolm. Malcolm trok zichzelf omhoog aan zijn armen; zijn be­nen bungelden er als verlamd bij. Maar nog steeds klom hij. Nog een paar meter... Sarah pakte Malcolm bij zijn kraag en sleurde hem de laatste meter omhoog. Malcolm tuimelde over de rotsrand heen, uit het zicht.


    Thorne klom verder. Zijn voeten gleden telkens uit. Zijn armen de­den pijn. Hij klom.


    Sarah stak haar armen naar hem uit. 'Vooruit, Doc,' zei ze. Haar hand was uitgestoken. Haar vingers reikten naar hem.


    Met een metalige klap knapte het gaas dat over de koppeling heen zat, en de trailer viel drie meter omlaag, zodat de veren uitrekten. Thorne klom sneller. Hij keek omhoog naar Sarah. Haar hand was nog steeds uitgestoken. 'Je kunt het, Doc...'


    Hij klom verder. Hij deed zijn ogen dicht en klom verder. Hij hield het touw stevig vast. Zijn armen en schouders deden pijn, en het touw leek steeds dunner te worden in zijn handen. Hij wikkelde het rond zijn vuist in een poging om vol te houden. Maar op het laat­ste moment begon hij te glijden, en toen voelde hij plotseling een brandende pijn in zijn hoofdhuid.


    'Sorry, hoor,' zei Sarah, en ze trok hem aan zijn haren omhoog. Het deed verschrikkelijk pijn, maar dat maakte niets uit, hij merk­te het amper, want nu zat hij ter hoogte van de harmonika en zag hoe de veren lossprongen als een openbarstend korset, en de trailer zakte weer een eind naar beneden. Nog steeds trok ze hem omhoog, ze was verschrikkelijk sterk, en toen raakten zijn vingers nat gras en was hij over de rand heen. Veilig.


    Onder hem klonk een reeks scherpe metalige geluiden - knap! knap! knap! - toen de ene veer na de andere bezweek, en toen, met een laatste kreun, brak de trailer helemaal los en viel langs de rotswand omlaag, steeds kleiner wordend, totdat hij op de rotsen in de diep­te verbrijzeld werd. In het licht van de bliksemflits leek het net een verfrommelde papieren zak. Thorne keek om naar Sarah. 'Bedankt,' zei hij. Sarah liet zich op de grond naast hem vallen. Er droop bloed over haar verbonden voorhoofd. Ze opende haar vingers en liet een hand­vol van zijn grijze haar los, dat als een nat klompje op het gras viel. 'Vermoeiende avond,' zei ze.

  


  
    

  


  



  
    de schuilhut


    Levine keek door zijn nachtkijker en zei: 'Ze hebben het gehaald!'


    'Allemaal?' vroeg Kelly.


    'Ja! Ze hebben het gehaald!'


    Kelly begon te springen en te juichen.


    Arby draaide zich om en greep de kijker uit Levines hand.


    'Hé,' zei Levine. 'Wacht eens even...'


    'Ik heb hem nodig,' zei Arby. Snel draaide hij zich weer om en keek uit over de donkere vlakte. Even zag hij niets, alleen een groene massa. Zijn vingers vonden de scherpstelling, hij draaide er snel aan en hij keek.


    'Wat is er potverdorie zo belangrijk?' zei Levine geïrriteerd. 'Dat is


    een heel duur ding dat je daar...'


    En toen hoorden ze het gegrom. Het kwam dichterbij.


    Arby kon de raptors duidelijk zien, in lichte tinten groen. Het wa­ren er twaalf, en ze liepen in een aaneengesloten groep door het gras in de richting van de schuilhut. Eén dier liep voorop en leek de lei­der te zijn, maar het was moeilijk om iets als organisatie in de groep te ontdekken. De raptors liepen te grommen en ze likten het bloed van hun bekken. Met hun klauwen van voorpoten veegden ze over hun gezichten, een vreemd intelligent, bijna menselijk gebaar. Door de nachtkijker gloeiden hun ogen felgroen op. Ze leken de schuilhut niet gezien te hebben. Ze keken geen moment omhoog. Maar ze liepen wel die kant uit.


    Plotseling werd de kijker uit Arby's handen gerukt. 'Sorry,' zei Le­vine, 'maar ik denk dat ik dit beter zelf kan afhandelen.' Arby zei: 'U zou het niet eens geweten hebben als ik er niet geweest was.'


    'Hou je mond,' zei Levine. Hij zette de kijker aan zijn ogen, stelde hem scherp en zuchtte toen hij het zag. Twaalf dieren, een meter of vier van hen vandaan.


    'Hebben ze ons gezien?' vroeg Eddie zachtjes. 'Nee, en we staan uit de wind, dus ze kunnen ons niet ruiken. Ik denk dat ze het wildspoor langs de hut volgen. Als we ons rustig houden, lopen ze ons gewoon voorbij.'


    Eddies radio kraakte. Haastig reikte hij omlaag om hem uit te zet­ten. Ze keken uit over de vlakte. De nacht was rustig, nu, en stil.

  


  
    De regen was opgehouden en de maan brak tussen de dunner wor­dende wolken door. Ze zagen de vage vormen van de dieren aan­komen, donker afstekend tegen het zilverkleurige gras. 'Kunnen ze klimmen?' vroeg Eddie fluisterend. 'Volgens mij niet,' fluisterde Levine terug. 'We zitten bijna zeven meter boven de grond. Volgens mij zitten we hier goed.' 'Maar u zei dat ze in bomen kunnen klimmen.' 'Ssst. Dit is geen boom. En nu allemaal liggen en stil zijn.'


    Malcolm vertrok zijn gezicht van de pijn toen Thorne hem neer­legde op een tafel in de tweede trailer. 'Ik schijn niet echt veel ge­luk te hebben op dit soort expedities, hè?'


    'Nee, niet echt,' zei Sarah. 'Rustig aan, maar, Ian.' Thorne scheen met een zaklamp bij terwijl ze Malcolms broek openknipte. Hij had een diepe snee in zijn rechterbeen, en hij had veel bloed verloren. 'Hebben we een verbandtrommel?' vroeg ze.


    'Volgens mij zit er buiten een, waar de motorfiets ook hangt,' ant­woordde Thorne. 'Ga eens halen.'


    Thorne ging naar buiten om de verbandtrommel te halen. Malcolm en Harding waren alleen in de trailer. Ze scheen met het licht in de wond en bekeek hem van dichtbij. 'Ziet het er heel erg uit?' zei Mal­colm.


    'Kon erger,' zei ze opgewekt. 'Je overleeft het wel.' Maar de wond


    was heel diep, bijna tot op het bot. Op een of andere manier was


    de slagader niet geraakt, dat was nog een geluk. Maar de wond was


    vuil, ze zag vet en stukjes boomblad die in de gerafelde rode spier


    gedrukt waren. Ze zou het moeten schoonmaken, maar eerst zou ze


    wachten tot de morfine werkte.


    'Sarah,' zei Malcolm, 'je hebt mijn leven gered.'


    'Laat maar, Ian.'


    'Nee, nee. Dat kan ik niet.'


    'Wat een emotie,' zei ze terwijl ze hem aankeek, 'zo ken ik je niet.' 'Gaat wel weer over,' zei hij met een klein glimlachje. Ze wist dat hij heel veel pijn moest hebben. Thorne kwam terug met de ver­bandtrommel en ze vulde de injectiespuit, tikte de luchtbelletjes eruit en spoot de morfine in Malcolms schouder. Hij gromde. 'Au. Hoeveel heb je me gegeven?' 'Een heleboel.' 'Waarom?'


    'Omdat ik de wond moet schoonmaken, Ian. En dat wordt niet leuk.'


    Malcolm zuchtte. Hij keek naar Thorne. 'Het is toch ook altijd iets, hè. Vooruit, Sarah, doe wat je niet laten kunt.'


    Levine keek door de nachtkijker naar de naderende raptors. Ze lie­pen in een losse groep, met hun kenmerkende huppende gang. Hij keek, in de hoop een of ander soort organisatie in de groep te kun­nen ontdekken, een soort structuur, een teken van dominantie-hiërarchie. Velociraptors waren intelligent en het was logisch dat ze een soort hiërarchie zouden ontwikkelen, en dat die zou blijken uit de plek die ze binnen de groep innamen. Maar er viel niets te zien. Het leek wel een groep piraten, vormeloos, naar elkaar sissend en hap­pend.


    Naast Levine in de schuilhut hurkten Eddie en de kinderen. Eddie had zijn armen om de kinderen heen geslagen om ze gerust te stel­len. Vooral de jongen leek in paniek te verkeren. Het meisje ging wel, die leek kalmer.


    Levine begreep niet waarom iemand bang zou zijn. Ze zaten vol­komen veilig, hierboven. Met academische belangstelling keek hij naar de groep en probeerde een patroon te onderscheiden in hun snelle bewegingen.


    Het leed geen twijfel dat ze het wildspoor volgden. Ze liepen pre­cies daar waar eerder die dag de para's gelopen hadden. Vanaf de rivier over het heuveltje, en dan langs de achterkant van de hut. De raptors keken niet naar de hut zelf. Ze hadden voornamelijk be­langstelling voor elkaar.


    De dieren kwamen langs de zijkant van de structuur en waren al


    bijna voorbij toen het dichtstbijzijnde beest bleef stilstaan. Terwijl


    de anderen verder liepen, bleef hij achter en snuffelde in de lucht.


    Toen bukte hij zich en begon met zijn snuit door het gras rond de


    voet van de steiger te wroeten.


    Wat was hij aan het doen, vroeg Levine zich af.


    De raptor gromde en bleef in het gras zoeken. En toen kwam hij


    overeind met iets in zijn voorpoot, iets wat hij tussen zijn klauwen


    hield. Levine kneep zijn ogen samen om te zien wat het was.


    Het was een stukje van een wikkel van een reep.


    De raptor keek omhoog naar de schuilhut, met gloeiende ogen. Hij


    staarde recht in Levines gezicht. En hij gromde.

  


  
    

  


  



  
    MALCOLM


    'Gaat het?' vroeg Thorne.


    'Ja, het wordt zelfs steeds beter,' zei Malcolm. Hij zuchtte. Zijn li­chaam ontspande zich. 'Weet je, ik kan me voorstellen dat mensen aan de morfine raken,' zei hij.


    Sarah maakte de opblaasbare plastic spalk vast rond Malcoms been. 'Hoe lang duurt het nog voor de helikopters komen?' vroeg ze aan Thorne.


    Thorne keek op zijn horloge. 'Geen vijf uur meer. Morgenochtend, bij zonsopgang.' 'Zeker weten?' 'Ja, zeker weten.'


    Harding knikte. 'Oké. Dan redt hij het wel.' 'Ik red me prima,' zei Malcolm dromerig. 'Alleen jammer dat het experiment voorbij is. En het was ook zo'n góed experiment. Zo elegant. Zo uniek. Dat heeft Darwin nooit geweten.' Harding zei tegen Thorne: 'Ik ga de wond schoonmaken. Hou jij zijn been vast.' Op luidere toon zei ze: 'Wat heeft Darwin nooit ge­weten, Ian?'


    'Dat het leven een complex systeem is,' zei hij. 'Met alles wat daar­bij hoort. Fitness landscapes. Aangepaste wandel. Booleaanse draad­modellen. Zelfordenend gedrag. Stumper. Au! Wat doe je?' 'Vertel dan eens,' zei Harding, over de wond gebogen. 'Darwin had geen idee...'


    'Dat het leven zo ongelooflijk complex is,' zei Malcolm. 'Dat beseft niemand. Kijk, één enkel bevrucht eitje bevat honderdduizend ge­nen, en die werken op een gecoördineerde manier en schakelen zich­zelf op gezette tijden aan en uit, zodat die ene cel wordt omgevormd tot een compleet levend wezen. Die ene cel gaat zich delen, maar de daaruit voortkomende cellen zijn anders. Ze specialiseren zich. Sommige worden zenuwweefsel. Sommige darmen. Andere, lede­maten. Iedere celgroep begint zijn eigen programma te volgen, en ontwikkelt zich, afgestemd op de andere. Uiteindelijk zijn er twee­honderdvijftig verschillende soorten cellen, die allemaal samen tot ontwikkeling komen, op precies het juiste moment. Net wanneer het organisme een bloedsomloop nodig heeft, begint het hart te pom­pen. Net wanneer er hormonen nodig zijn, beginnen de bijnieren die aan te maken. Week na week verloopt dit onvoorstelbaar ingewikkelde ontwikkelingsproces, en het gaat perfect... perfect. Het is on­gelooflijk. De mens doet zelf niets wat daar maar een beetje op lijkt. Heb je bijvoorbeeld ooit een huis gebouwd? Een huis is simpel, in vergelijking. Maar dan nog zien ze kans de trap verkeerd in te bou­wen, de gootsteen achterstevoren te plaatsen en de tegelzetter komt niet opdraven op het afgesproken moment. Er gaat van alles fout. Maar de vlieg die op je boterham gaat zitten, die zit perfect in el­kaar. Au! Rustig een beetje!'

  


  
    'Sorry,' zei ze terwijl ze verder ging met het schoonmaken van de wond.


    'Maar waar het op neerkomt,' zei Malcolm, 'is dat dit uiterst com­plexe ontwikkelingsproces in de cel iets is dat we nauwelijks kun­nen beschrijven, laat staan begrijpen. Besef je hoe beperkt ons ver­stand is? Wiskundig gesproken kunnen we twee dingen beschrijven die met elkaar te maken hebben, bijvoorbeeld twee planeten in de ruimte. Drie dingen die met elkaar te maken hebben, drie planeten in de ruimte, nou, dat wordt al een probleem. En vier of vijf din­gen, dat kunnen we niet aan. En binnen in de cel zitten wel hon­derdduizend dingen die met elkaar te maken hebben. Wanhopig word je ervan. Het is zo verschrikkelijk ingewikkeld, hoe is het in godsnaam mogelijk dat er zoiets als leven bestaat? Sommige men­sen denken dat het antwoord is dat levende dingen zichzelf organi­seren. Het leven creëert zijn eigen orde, zoals kristallen zichzelf or­denen. Sommige mensen denken dat het leven zichzelf in leven kristalliseert, en zo kunnen ze de complexiteit aan. Want als je niets weet van fysische chemie, kun je naar een kristal kijken en jezelf al diezelfde vragen stellen. Dan zie je al die prach­tige punten, die perfecte geometrische facetten, en dan kun je je af­vragen: Wie bestuurt zo'n proces? Hoe komt het dat een kristal zo perfect gevormd is, en dat het zoveel lijkt op andere kristallen? Maar dan blijkt dat een kristal gewoon de manier is waarop moleculaire krachten zichzelf in vaste vorm rangschikken. Dat wordt niet be­stuurd. Het gebeurt vanzelf. Wanneer je een hoop vragen stelt over een kristal, betekent dat dat je de fundamentele aard niet begrijpt van de processen waardoor het kristal ontstaan is. Dus misschien is het leven een soort kristallisatie. Misschien gebeurt het leven gewoon. En misschien is er, net als bij kristallen, een ken­merkende orde binnen levende dingen die ontstaat uit de elementen waaruit ze gevormd zijn. Oké. Nou, een van de dingen die we le­ren van kristallen, is dat orde heel snel kan ontstaan. Het ene mo­ment heb je een vloeistof met allerlei willekeurig ronddrijvende mo­leculen. Het volgende moment wordt het kristal gevormd en worden


    alle moleculen in een bepaalde rangschikking ondergebracht. Ja?' 'Ja...'


    'Oké. Nou. Denk nu aan de manier waarop levensvormen op de planeet samen met elkaar een ecosysteem gaan vormen. Dat is nog veel ingewikkelder dan een enkel dier. Al die rangschikkingen zijn bijzonder ingewikkeld. Neem de yucca. Wist je dat?' 'Nee, vertel eens.'


    'De yucca is afhankelijk van een bepaald soort vlinder die het stuif­meel verzamelt in een bal, en die bal meeneemt naar een andere plant. Niet naar een andere bloem aan dezelfde plant. Daar wrijft de vlinder de bal over de plant, zodat bestuiving plaatsvindt. En pas daarna legt de vlinder eieren. De yucca kan niet overleven zonder die vlinder. De vlinder kan niet overleven zonder de plant. Dat soort complexe interactie doet je denken dat gedrag misschien ook een soort kristallisatie is.'


    'Metaforisch gesproken, bedoel je?' zei Harding. 'Ik bedoel de hele ordening in de hele natuurlijke wereld,' zei Mal­colm. 'En hoe die misschien heel snel kan ontstaan, door kristalli­satie. Want complexe dieren kunnen hun gedrag heel snel ontwik­kelen. Veranderingen vinden heel snel plaats. De mens is bezig de planeet te veranderen, en niemand weet of dat een gevaarlijke ont­wikkeling is of niet. Die gedragsprocessen kunnen veel sneller plaats­vinden dan wij meestal denken dat de evolutie plaatsvindt. In tien­duizend jaar is de mens overgegaan van de jacht op de landbouw en van stedenbouw op cyberspace. Het gedrag ontwikkelt zich met razende vaart, en misschien passen we ons wel helemaal niet aan. Dat weet niemand. Hoewel ik persoonlijk denk dat cyberspace het einde van de mens betekent.' 'Ja? Waarom?'


    'Omdat het het einde van de vernieuwing inhoudt,' zei Malcolm. 'Dat idee dat de hele wereld met kabels aan elkaar hangt, dat be­tekent een wisse dood. Iedere bioloog weet dat kleine groepen op geïsoleerde plekken zich het snelst ontwikkelen. Zet duizend vogels op een eiland in de oceaan, en dan ontwikkelen ze zich heel snel. Zet er tienduizend op een groot continent en het gaat veel langza­mer. Wat betreft onze eigen soort, onze evolutie ligt voornamelijk op het vlak van het gedrag. We vernieuwen ons gedrag zodat we aangepast zijn. En iedereen op aarde weet dat vernieuwing alleen voorkomt in kleine groepjes. Zet drie mensen in een comité en mis­schien krijgen ze iets voor elkaar. Met z'n tienen wordt dat al moei­lijker. Dertig, en er gebeurt niets. Dertig miljoen, en het wordt on­mogelijk. Dat is het effect van de massamedia, die voorkomen dat

  


  
    er iets gebeurt. De massamedia zijn dodelijk voor de diversiteit. Al­les wordt gelijkvormig. Bangkok of Tokio of Londen: op de ene hoek een McDonald's, op de andere een Benneton, aan de overkant een Bata. Regionale verschillen verdwijnen. Alle verschillen ver­dwijnen. In de wereld van de massamedia is er minder van alles, be­halve van de tien best verkochte boeken, platen, films en ideeën. De mensen maken zich zorgen over het verlies van diversiteit van soor­ten in het regenwoud. Maar de intellectuele diversiteit, onze be­langrijkste hulpbron? Die verdwijnt sneller dan de bomen. Maar daar zijn we nog niet achter, dus nu maken we plannen om vijf mil­jard mensen bij elkaar in cyberspace onder te brengen. En zo raakt ons hele ras bevroren. Alles komt tot stilstand. Iedereen zal het­zelfde denken, op hetzelfde moment. Wereldwijde uniformiteit. Au, dat doet pijn. Ben je bijna klaar?' 'Bijna,' zei Harding. 'Nog even.'


    'En geloof me, dat zal heel snel gaan. Als je complexe systemen uit­zet op een fitness landscape, zul je zien dat het gedrag zo snel kan gaan dat de fitness met sneltreinvaart afneemt. Daar zijn geen me­teorieten of ziekten of wat dan ook voor nodig. Het is gewoon ge­drag dat plotseling opkomt en dat dodelijk blijkt te zijn voor de schepselen die het vertonen. Mijn idee was dat dinosaurussen, die complexe schepsels zijn, zo'n gedragsverandering ondergaan hebben. En dat die ervoor gezorgd heeft dat ze uitgestorven zijn.' 'Wat, allemaal?'


    'Je hebt er maar een paar nodig,' zei Malcolm. 'Een dinosaurus wroet rond in de moerassen bij een meer, verandert de circulatie in het water en vernielt het plantenleven waarvan twintig andere soor­ten afhankelijk zijn. Bam! Weg. En daardoor ontstaan dan weer an­dere veranderingen. Een roofdier sterft uit en de prooi kan zich on­gehinderd vermeerderen. Het ecosysteem raakt uit balans. Er gaan meer dingen fout. Er sterven meer soorten uit. En plotseling is het voorbij. Zo had het heel goed kunnen gaan.' 'Gewoon, gedrag...'


    'Ja,' zei Malcolm. 'Dat was tenminste het idee. En ik had zo'n ge­voel dat we dat konden bewijzen... Maar nu is het voorbij. We moe­ten hier weg. Je kunt het de anderen maar beter vertellen.' Thorne klikte de radio aan. 'Eddie? Doc hier.' Er kwam geen antwoord. 'Eddie?'


    De radio kraakte. En toen hoorden ze een geluid dat eerst op sta­tische ruis leek. Het duurde even voor ze beseften dat het een mens was. Er gilde iemand, hoog en hard.

  


  
    

  


  



  
    DE SCHUILHUT


    De eerste raptor siste terwijl hij tegen de hut op begon te springen, zodat het hele bouwsel stond te schudden. De klauwen schraapten langs het metaal en hij viel weer omlaag. Eddie was verbaasd hoe hoog het beest sprong, hij kwam zowat drie meter recht de lucht in, keer op keer, zonder zichtbare inspanning. Door zijn sprongen aangetrokken kwamen de andere raptors terug en begonnen om de hut heen te lopen.


    Algauw was de hut omringd door springende, grauwende raptors. De hut zwaaide heen en weer terwijl de dieren ertegenaan spron­gen, klauwend naar houvast, en weer terugvielen. Maar nog veel er­ger was, zag Levine, dat ze van hun ervaringen leerden. Een paar van hen waren al begonnen hun voorpoten te gebruiken om de bui­zen beet te grijpen en vast te houden terwijl ze met hun achterpo­ten op zoek gingen naar houvast. Een van de raptors kwam tot op bijna een meter van de hut zelf voordat hij uiteindelijk terugviel. De val scheen de dieren absoluut niet te deren. Ze kwamen onmiddel­lijk overeind en gingen weer aan het springen. Eddie en de kinderen kwamen overeind. 'Achteruit!' zei Levine. 'Niet kijken,' en hij duwde de kinderen naar het midden van de hut. Eddie stond over zijn tas gebogen en haalde er een lichtpijl uit. Hij stak hem aan en gooide hem over de reling; twee raptors vielen weg. De pijl lag op de natte grond te sputteren en wierp rode schadu­wen. Maar de raptors bleven komen. Eddie trok een van de alumi­nium staven uit de bodem en leunde over de zijreling heen, met de staaf zwaaiend alsof het een knots was.


    Een van de raptors was al hoog genoeg gekomen om met openge­sperde kaken naar voren te springen. Verrast schreeuwde Eddie en trok zijn hoofd terug. De raptor miste hem net, maar wel kreeg hij Eddies shirt te pakken. Toen viel de raptor naar achteren. Hij hield zijn kaken stijf op elkaar geklemd zodat Eddie door het gewicht naar voren meegetrokken werd.


    'Help! Help me!' gilde hij terwijl hij over de rand begon te vallen. Levine sloeg zijn armen om hem heen en sleurde hem terug. Levi­ne keek over Eddies schouder heen naar de raptor, die nu loshing, nog steeds vreselijk sissend en met het shirt tussen zijn kaken. Ed­die sloeg de raptor op zijn snuit met de staaf, maar de raptor hield vast als een bulldog. Eddie hing gevaarlijk ver over de rand heen.


    Ieder moment kon hij vallen.


    Hij ramde de staaf in het oog van het dier, en onmiddellijk liet de raptor los. De twee mannen vielen de hut in. Toen ze opgestaan waren, zagen ze raptors tegen de zijkanten van de hut opklimmen. Toen ze bij de rand kwamen, haalde Eddie naar hen uit met de paal, en sloeg ze terug.


    'Vlug!' riep hij naar de kinderen. 'Het dak op! Vlug!' Kelly begon langs een van de palen omhoog te klimmen, en hees zich met ge­mak het dak op. Arby stond daar maar, met een uitdrukkingsloos gezicht. Ze keek naar beneden en zei: 'Kom op, Arb!' De jongen stond roerloos, zijn ogen groot van angst. Levine rende naar hem toe om hem te helpen, en tilde hem op. Eddie zwaaide de staaf met grote bogen rond en het metaal smakte tegen de rap­torkoppen aan.


    Een van de raptors greep de paal tussen zijn kaken en gaf er een ruk aan. Eddie verloor zijn evenwicht, draaide om zijn as en viel ruggelings over de zijkant van de hut heen. 'Neeeee,' gilde hij ter­wijl hij viel. Onmiddellijk lieten alle dieren zich op de grond vallen. Ze hoorden Eddie gillen. De raptors snauwden. Levine was doodsbang. Hij hield Arby nog steeds in zijn armen, en duwde hem het dak op. 'Vooruit,' zei hij maar steeds. 'Vooruit!' Vanaf het dak zei Kelly: 'Je kunt het best, Arb.' De jongen greep het dak beet en trok zichzelf omhoog, zijn benen in paniek in het rond schoppend. Hij gaf Levine een harde trap in zijn mond, en Levine liet hem vallen. Hij zag de jongen wegglijden en ruggelings op de grond vallen. 'O Jezus,' zei Levine. 'O Jezus.'


    Thorne stond onder de trailer en maakte de kabel los. Daarna ren­de hij op de jeep af. Hij hoorde het gezoem van een motor en zag dat Sarah de motorfiets gepakt had en al wegreed, een Lindstradt- geweer over haar schouder geslingerd.


    Hij ging achter het stuur zitten, startte de motor en wachtte onge­duldig totdat de kabel opgerold was. De haak gleed over het gras, en het leek eindeloos te duren. Nu kronkelde de kabel om de boom heen. Hij wachtte. Hij keek de andere kant op en zag het licht van Sarahs motorfiets verdwijnen tussen de bomen, op weg naar de schuilhut.


    Eindelijk stopte de motor van de lier. Thorne reed met brullende motor weg van de open plek. De radio klikte. 'Ian,' zei hij. 'Maak je over mij geen zorgen,' zei Malcolm met dromerige stem. 'Het gaat hier prima.'

  


  
    Kelly lag plat op haar buik op het schuine dak van de hut en keek naar beneden. Ze zag Arby op de grond vallen, aan de andere kant vanwaar Eddie lag. Hij leek een harde smak te maken. Maar ze wist niet wat er verder gebeurde, want ze moest zich omdraaien om het natte dak vast te houden, en toen ze weer keek, was Arby verdwe­nen. Weg.


    Sarah Harding reed op volle snelheid over de modderige weg in de jungle. Ze wist niet zeker waar ze was, maar ze dacht dat ze ge­woon het terrein kon volgen, omlaag kon rijden, en dat ze dan uit­eindelijk in de vlakte zou uitkomen. Dat hoopte ze tenminste. Ze gaf gas, nam een bocht en zag plotseling de weg versperd door een grote boom. Ze remde, maakte rechtsomkeert en reed terug. Verderop zag ze de koplampen van Thornes jeep, die rechtsaf sloeg. Ze volgde zijn jeep en racete op haar motor door de nacht.


    Levine stond midden in de hut, verstijfd van angst. De raptors spron­gen niet meer, probeerden niet meer omhoog te klimmen. Hij hoor­de ze op de grond, grauwend. Hij hoorde het scherpe gekraak van botten. De jongen had geen kik gegeven. Het koude zweet brak hem uit. Toen hoorde hij Arby roepen: 'Weg! Ga weg!'


    Op het dak draaide Kelly zich om en probeerde te zien wat er aan de andere kant gebeurde. Bij een langzaam uitdovend licht zag ze dat Arby in de kooi zat. Hij had kans gezien de deur dicht te trek­ken en stak zijn hand tussen de tralies door om de sleutel om te draaien. Vlak bij hem zaten drie raptors. Toen ze zijn hand zagen, sprongen ze naar voren. Snel trok hij zijn arm naar binnen. 'Weg!' riep hij. De raptors begonnen in de kooi te bijten, met scheefgehouden koppen om op de tralies te kunnen knagen. Een van de die­ren kwam met zijn onderkaak terecht in het elastiek waaraan de sleutel hing. Hij trok zijn kop terug zodat het elastiek strak kwam te staan, en plotseling schoot de sleutel uit het slot en sloeg tegen de nek van de raptor.


    Hij piepte verbaasd en stapte achteruit. Het elastiek zat nu strak om zijn onderkaak heen, en de sleutel glinsterde in het licht. De raptor krabde eraan met zijn voorpoten en probeerde het elastiek weg te trekken, maar het zat vast om zijn gebogen kiezen, en door de inspanningen van het dier ketste het elastiek keer op keer tegen zijn huid. Algauw gaf hij het op en wreef met zijn snuit tegen de

  


  
    grond om te proberen de sleutel kwijt te raken. Intussen hadden de andere raptors kans gezien de kooi los te trek­ken van de steigers, en hadden hem omver gegooid. Ze bogen hun koppen en haalden uit naar Arby, achter de tralies. Toen ze besef­ten dat dat niet werkte, begonnen ze tegen de kooi te schoppen en te stompen. Er kwamen meer dieren bij. Al gauw zaten er zeven raptors samengedromd rond de kooi. Ze schopten ertegen en scho­ven de kooi weg van de hut. Ze kon Arby niet meer zien. Ze hoorde een zwak geluid, en toen ze opkeek zag ze twee kop­lampen in de verte. Een auto. Er kwam iemand aan.


    Arby beleefde een nachtmerrie. Hij zat in de kooi en was omringd door zwarte, snauwende gestalten. De raptors konden hun kaken niet tussen de tralies door krijgen, maar hun hete speeksel droop op hem neer en als ze trapten, kwamen hun klauwen naar binnen en haalden zijn armen en schouders open terwijl hij heen en weer rolde. Zijn hele lichaam was beurs. Zijn hoofd deed pijn doordat hij steeds tegen de tralies aan sloeg. Zijn wereld was een rondtol­lend, verschrikkelijk pandemonium. Hij wist maar één ding zeker. De raptors waren bezig hem van de hut weg te rollen.


    Toen de auto dichterbij kwam, ging Levine naar de reling en keek omlaag. In het licht van de rode pijl zag hij drie raptors bezig de laatste resten van Eddies lichaam de jungle in te slepen. Ze bleven regelmatig staan om onderling te vechten en naar elkaar te bijten, maar ze zagen kans het lichaam weg te slepen. Toen zag hij dat een andere ploeg raptors bezig was de kooi weg te schoppen en te duwen. Ze rolden hem het wildspoor af, het oer­woud in.


    Nu kon hij het gestamp van de jeepmotor horen. De auto kwam dichterbij en hij zag Thornes silhouet achter het stuur. Hij hoopte dat hij een geweer bij zich had. Levine wilde die walge­lijke beesten een voor een afschieten. Doodschieten, allemaal.


    Op het dak keek Kelly toe hoe de raptors de kooi wegschopten en rolden. Eén raptor bleef achter, steeds maar rondjes draaiend als een gefrustreerde hond. Toen zag ze dat het de raptor was met het elastiek rond zijn kaak. De sleutel bungelde nog naast zijn wang, glinsterend in het rode licht. De raptor schudde zijn kop op en neer en probeerde de sleutel kwijt te raken.


    De jeep kwam loeiend dichterbij en de raptor leek te schrikken van


    het plotselinge felle licht. Thorne gaf gas en probeerde de raptor te raken met zijn wagen. De raptor draaide zich om en rende weg, de vlakte op.


    Kelly krabbelde van het dak af, op weg naar beneden.


    Thorne gooide het portier open en Levine sprong in de auto. 'Ze hebben de jongen te pakken,' zei Levine, en hij wees naar het spoor. Kelly was nog onderweg naar beneden. 'Wacht!' gilde ze. Thorne zei: 'Ga naar boven. Sarah komt eraan. Wij gaan Arby ha­len!'


    'Maar...'


    'We mogen ze niet uit het oog verliezen!' Thorne gaf plankgas en reed het wildspoor op, achter de raptors aan.


    In de trailer lag Malcolm via de radio te luisteren naar de schreeu­wende stemmen. Hij hoorde de paniek, de verwarring. Zwarte ruis, dacht hij. Alles gaat tegelijkertijd naar de knoppen. Honderdduizend dingen die met elkaar te maken hebben. Hij zuchtte en sloot zijn ogen.


    Thorne reed hard. Rondom was dicht oerwoud. Het spoor begon


    smaller te worden, de grote palmen kwamen steeds dichterbij en


    sloegen tegen de wagen aan. 'Redden we dit?' vroeg hij.


    'Het is breed genoeg,' antwoordde Levine. 'Ik heb hier eerder op de


    dag gelopen. De para's gebruiken dit spoor.'


    'Hoe kon dat nou gebeuren?' zei Thorne. 'De kooi zat vast aan de


    steigers.'


    'Ik weet niet,' zei Levine. 'Hij is afgebroken.' 'Hoe? Hóe?'


    'Heb ik niet gezien. Er gebeurde erg veel.' 'En Eddie?' zei Thorne op grimmige toon. 'Het ging snel,' zei Levine.


    De jeep scheurde door de jungle, hotsend en botsend over het wild­spoor. Ze sloegen met hun hoofden tegen het linnen dak. Thorne reed roekeloos. Voor hen liepen de raptors met grote snelheid over het pad. Hij kon het achterste dier nauwelijks zien, zo hard renden ze door het donker.


    'Ze wilden niet luisteren!' riep Kelly toen Sarah bij de hut aankwam. 'Waarnaar?'


    'De raptor heeft de sleutel! Arby zit in de kooi en die ene raptor heeft de sleutel!'

  


  
    'Waar?' zei Sarah.


    'Daar!' zei ze, en ze wees naar de vlakte. In het maanlicht zagen ze nog net de donkere gestalte van de wegvluchtende raptor. 'We heb­ben die sleutel nodig!'


    'Kom op,' zei Sarah terwijl ze haar geweer van haar schouder nam.


    Kelly klom achter op de motorfiets. Sarah duwde haar het geweer


    in handen. 'Kun je schieten?'


    'Nee. Ik bedoel, ik heb nog nooit...'


    'Kun je motorrijden?'


    'Nee, ik...'


    'Dan moet je schieten,' zei Sarah. 'Kijk: hier zit de trekker. Oké? Dit is de veiligheidspal. Die draai je zo los. Zie je. Het wordt een ruige tocht, dus laat de pal zitten totdat we dichtbij zijn.' 'Waar dichtbij?'


    Maar Sarah hoorde haar niet. Ze gaf plankgas en met volle vaart reden ze de vlakte op, achter de raptor aan. Kelly sloeg haar arm om Sarah heen en probeerde te blijven zitten.


    De jeep bonkte over het junglepad, door modderpoelen heen. 'Ik herinnerde me niet dat het zo erg was,' zei Levine, zich aan de arm­leuning vastklemmend. 'Misschien moet je wat langzamer...' 'Dat kan niet,' zei Thorne. 'Als we ze uit het zicht verliezen, is al­les voorbij. We weten niet waar het raptornest zit. En in die jung­le, 's nachts... Hè, verdomme.'


    Voor hen verlieten de raptors het spoor en renden het kreupelhout in. De kooi was weg. Thorne kon het terrein niet goed zien, maar het leek een steile, bijna verticale helling. 'Dat lukt je niet,' zei Levine. 'Veel te steil.' 'Ik moet wel,' zei Thorne.


    'Doe niet zo idioot,' zei Levine. 'Zie de feiten onder ogen. We zijn de jongen kwijt, Doc. Heel jammer, maar we zijn hem kwijt.' Thorne keek kwaad naar Levine. 'Hij hield er ook niet mee op toen jij in de problemen zat,' zei hij. 'En wij geven nu ook niet op.' Thorne draaide aan het stuur en de jeep dook over de rand. De wa­gen helde misselijk makend ver naar voren en begon aan een steile afdaling.


    'Shit!' gilde Levine. 'Zo gaan we er allemaal aan!' 'Hou je vast!'


    Hobbelend doken ze de duisternis in.

  


  
    

  


  



  
    ZESDE CONFIGURATIE


    
      
        
          	
            [image: ]

          
        

      

    



    


    'De ordening verdwijnt op verschillende plaatsen tegelijkertijd. Dat individuen en groepen zullen overleven, lijkt nu onwaarschijnlijk.'


    IAN MALCOLM

  


  
    

  


  



  
    achtervolging


    De motorfiets racete over de grasvlakte. Met één hand klampte Kel­ly zich aan Sarah vast, met de andere hield ze het geweer vast. Het was een zwaar geweer, en ze werd moe in haar arm. De motorfiets hobbelde over het terrein. De wind blies haar haar om haar gezicht heen.


    'Hou je vast!' riep Sarah.


    De maan kwam tussen de wolken vandaan en het gras voor hen glansde zilverkleurig in het maanlicht. De raptor was ruim tien me­ter voor hen, nog net in het bereik van de koplamp. Ze liepen ge­staag op hem in. Kelly zag geen andere dieren op de vlakte, behal­ve de kudde apatosaurussen in de verte.


    Ze kwamen dichter bij de raptor. Het dier rende heel snel, met stij­ve staart, amper zichtbaar in het hoge gras. Sarah hield rechts aan toen ze ter hoogte van de raptor kwamen. Ze kwamen steeds dich­ter bij het dier. Ze leunde achterover en hield haar mond vlak bij Kelly's oor.


    'Ben je zover?' schreeuwde ze. 'Wat moet ik doen?'


    Ze reden nu parallel met de raptor, ter hoogte van zijn staart. Sa­rah gaf gas en reed zijn poten voorbij, op weg naar de kop. 'De nek!' riep ze. 'Schiet hem in zijn nek!' 'Waar?'


    'Maakt niet uit! Ergens in de nek!' Kelly frunnikte aan het geweer. 'Nu?' 'Nee! Wacht! Wacht!'


    De raptor raakte in paniek toen de motorfiets dichterbij kwam. Hij ging harder lopen.


    Kelly probeerde de veiligheidspal te vinden. Het geweer hotste op en neer. Alles hotste op en neer. Ze vond de pal, maar haar vingers gleden uit. Ze reikte er nogmaals naar. Ze zou twee handen moe­ten gebruiken, maar dat betekende dat ze Sarah los moest laten... 'Ben je zover?' schreeuwde Sarah. 'Maar ik kan...' 'Nu! Schieten! Nu!'


    Sarah draaide de motorfiets bij toen ze naast de raptor reden. Ze zaten nu nog maar een meter van hem af. Kelly kon het beest rui­ken. Hij draaide zijn kop om en hapte naar hen. Kelly schoot. Het


    geweer gaf een daverende terugslag in haar handen; ze greep Sarah weer beet. De raptor bleef doorrennen. 'Wat is er gebeurd?' 'Je hebt misgeschoten!'


    Kelly schudde haar hoofd. 'Geeft niet!' schreeuwde Sarah. 'Je kunt het best! Ik ga er dichter bij!'


    Ze stuurde de motorfiets nog dichter bij de raptor. Maar ditmaal ging het anders: toen ze naast hem reden, viel hij hen plotseling aan, en ramde hen met zijn kop. Sarah slaakte een kreet en zwenkte weg, zodat ze verder van hem af kwamen. 'Wat een slimme beesten, hè!' riep ze. 'Nemen geen risico!'


    De raptor kwam even achter hen aan en draaide zich toen plotse­ling om. Hij rende nu naar de rivier toe, over de vlakte. 'Hij gaat naar de rivier!' riep Kelly. Sarah gaf gas. De motor sprong naar voren. 'Hoe diep?' Kelly gaf geen antwoord. 'Hoe diep!'


    'Weet ik niet!' riep Kelly. Ze probeerde zich te herinneren hoe de raptors eruitgezien hadden toen ze de rivier overstaken. Ze dacht dat ze ze had zien zwemmen. Dat betekende dat hij tenminste... 'Meer dan een meter?' zei Sarah. 'Ja!'


    'Niet best!'


    Ze zaten nu meer dan drie meter achter de raptor, en de voorsprong werd groter. Het dier liep door een gebied vol dikke palmvarens. De ruwe stammen schraapten langs hun benen. Het terrein was erg oneffen. De motor hotste en botste over de hobbels. 'Ik zie niets!' riep Sarah. 'Hou je vast!' Ze boog af naar links, weg van de rap­tor, op weg naar de rivier. Het dier verdween in het gras. 'Wat doe je?' riep Kelly. 'We moeten hem de pas afsnijden!'


    Krijsend vloog een troep opgeschrokken vogels voor hen op. Sarah reed tussen de fladderende vleugels door en Kelly trok haar schou­ders op. Het geweer schokte in haar handen. 'Voorzichtig!' riep Sarah. 'Wat is er gebeurd?' 'Hij ging af!'


    'Hoe vaak kan ik schieten?' 'Nog twee keer! Zet 'm op!'


    De rivier lag voor hen, glinsterend in het maanlicht. Ze kwamen uit het gras te voorschijn en belandden op de modderige oever. Sarah draaide de motor, en die slipte en schoot ervandoor. Kelly viel en sloeg met haar hoofd tegen de koude, modderige grond. Sarah viel met een klap boven op haar. Onmiddellijk sprong Sarah overeind en rende naar de motorfiets. 'Kom op!' riep ze. In een roes liep Kelly achter haar aan. Het geweer in haar handen zat onder de modder. Ze vroeg zich af of het nog zou werken. Sa­rah zat al op de motorfiets en gaf gas, terwijl ze haar gebaarde om door te lopen. Kelly sprong achterop en Sarah reed verder langs de oever.


    De raptor liep een meter of zeven voor hen uit. Hij was al bijna bij het water. 'Hij gaat ervandoor!'


    Thornes jeep denderde de heuvel af, onbestuurbaar. Er sloegen pal­men tegen de voorruit aan. Ze zagen absoluut niets, maar ze voel­den hoe steil de helling afdaalde. De jeep slipte zijwaarts. Levine gilde.


    Thorne greep het stuur beet en probeerde de wagen onder contro­le te krijgen. Hij trapte op de rem, en de jeep trok recht en reed verder de heuvel af. Er was een open plek tussen de palmen; recht voor zich zag hij een veld vol zwarte rotsblokken. De raptors klom­men over de rotsen heen. Maar als hij nou naar links uitweek... 'Nee!' schreeuwde Levine. 'Nee!'


    'Hou je vast!' gilde Thorne, en hij gaf een ruk aan het stuur. De wagen raakte zijn greep op de weg kwijt en gleed omlaag. Ze raak­ten het eerste rotsblok en een van de koplampen versplinterde. De auto draaide onder een hoek omhoog en kwam met een klap neer. Even dacht Thorne dat de transmissie bezweken was, maar op een of andere manier reed de auto verder, schuin de heuvel af, naar links uitwijkend. De tweede koplamp bezweek toen ze een boom­tak raakten. In volslagen duisternis reden ze verder, tussen een rij palmbomen door, en toen kwamen ze plotseling met een klap neer op een vlakke ondergrond.


    De banden van de jeep rolden over zachte aarde.


    Thorne stopte de wagen.


    Stilte.


    Ze tuurden uit de ramen en probeerden te zien waar ze waren. Maar het was zo donker dat het moeilijk was om iets te zien. Ze leken op de bodem van een diepe bergspleet te staan, met een dicht dek van boomkruinen boven zich.


    'Alluviale contouren,' zei Levine. 'We zitten in een rivierbedding.' Toen zijn ogen gewend raakten aan het duister, zag Thorne dat hij gelijk had. De raptors renden door de bedding, die aan weerszijden bezaaid was met grote rotsblokken. Maar de bedding zelf was zan­derig, en breed genoeg voor een auto. Hij reed achter hen aan. 'Enig idee waar we zitten?' vroeg Levine, zijn blik op de raptors ge­vestigd.


    'Nee,' zei Thorne.


    De wagen reed verder. De rivierbedding werd breder en liep uit in een vlak bassin. De rotsblokken verdwenen. Aan weerszijden van de rivier stonden bomen. Hier en daar verschenen plekken maan­licht. Het werd gemakkelijker om iets te zien. Maar de raptors waren weg. Hij zette de wagen stil, rolde het raam­pje omlaag en luisterde. Hij hoorde ze sissen en grommen. Het ge­luid leek ergens van links te komen.


    Thorne startte de motor weer en reed de bedding uit, tussen varens en een paar dennen door. Levine zei: 'Denk je dat de jongen die heuvel overleefd heeft?'


    'Weet ik niet,' zei Thorne. 'Ik kan het me niet voorstellen.' Hij reed langzaam verder. Ze kwamen aan bij het einde van de bo­men, en zagen een open vlakte waar de varens platgetrapt waren. Verderop zagen ze de rivieroever, het maanlicht weerspiegeld in het water. Op een of andere manier waren ze terug bij de rivier. Maar de open vlakte zelf trok hun aandacht. Binnen de wijde open vlakte zagen ze de gigantische bleke skeletten liggen van een aantal apatosaurussen. De reusachtige ribbenkasten, booggewelven van bleek bot, glansden in het zilveren licht. De donkere massa van een gedeeltelijk opgegeten kadaver lag op zijn zij in het midden, met wolken vliegen erboven.


    'Waar zijn we hier?' zei Thorne. 'Het lijkt wel een kerkhof.' 'Ja,' zei Levine, 'maar dat is het niet.'


    De raptors stonden allemaal bij elkaar aan één kant, en vochten om de laatste resten van Eddies lijk. Aan de overkant van de open plek zagen ze drie lage zandhopen. De wanden waren op verscheidene plekken doorbroken. Binnen de nesten zagen ze verbrijzelde stuk­ken eierschaal. Er hing een sterke geur van bederf. Levine leunde voorover en staarde. 'Dit is het raptornest,' zei hij.


    In de donkere trailer kwam Malcolm met van pijn vertrokken ge­zicht overeind. Hij greep de radio. 'Hebben jullie het gevonden? Het nest?'


    De radio kraakte. Levine zei: 'Ja. Volgens mij wel.' 'Omschrijf het eens,' zei Malcolm.

  


  
    Op rustige toon beschreef Levine het nest, besprak de kenmerken en gaf geschatte afmetingen op. In Levines ogen zag het nest er slor­dig, onverzorgd uit, slecht gebouwd. Hij was verbaasd, want di­nosaurusnesten maakten meestal een onmiskenbaar georganiseerde indruk. Levine had er talloze gezien, bij opgravingen van fossielen van Montana tot Mongolië. De eieren lagen in nette, concentrische cirkels. Vaak lagen er meer dan dertig eieren in één nest, zodat men aannam dat meerdere vrouwtjes hadden samengewerkt en samen één nest gedeeld hadden. Daar vlakbij waren dan talrijke fossiele resten van volwassen dieren te vinden, als teken dat de hele groep samen voor de eieren gezorgd had. Bij een paar opgravingen was het zelfs mogelijk om een zekere ruimtelijke ordening te ontwaren, waarbij de nesten in het midden lagen en de volwassen dieren er voorzich­tig omheen liepen, zodat ze de eieren niet verstoorden. In deze ri­gide structuur leken dinosaurussen op hun afstammelingen de vo­gels, die ook een vast omschreven baltsgedrag, paringsritueel en nestelpatroon vertoonden.


    Maar de velociraptors gedroegen zich anders. Het tafereel voor hen maakte een ongeorganiseerde, chaotische indruk: slechtgevormde nesten, ruziënde volwassenen, heel weinig jonge en halfwas dieren; vertrapte eierschalen, ingestorte, vertrapte nestwanden. Rond de heu­veltjes zag Levine nu hier en daar kleine botjes liggen, waarvan hij aannam dat het de overblijfselen van jonge raptors waren. Hij zag geen levende jongen op de open plek. Er waren drie halfwas dieren, maar die werden aan hun lot overgelaten en vertoonden al een groot aantal littekens. De jongen zagen er mager en ondervoed uit. Ze wroetten rond in de buurt van het karkas, maar waren heel voor­zichtig en deinsden terug wanneer een van de volwassen dieren naar hen hapte.


    'En de apatosaurussen dan?' vroeg Malcolm. 'Wat is er met de ka­davers?'


    Levine telde er vier, allemaal bij elkaar. In verscheidene stadia van ontbinding.


    'Dat moet je tegen Sarah zeggen,' zei Malcolm. Maar Levine zat zich iets anders af te vragen: hij vroeg zich af hoe die grote karkassen daar gekomen waren. Ze waren hier niet toe­vallig doodgegaan, want die dieren zouden een raptornest beslist uit de weg gaan. Ze konden er niet heen gelokt zijn, en ze waren te groot om vervoerd te worden. Hoe waren ze hier dan gekomen? Er kriebelde iets in zijn achterhoofd, een logische gedachte die hij niet... 'Ze hebben Arby hierheen gebracht,' zei Thorne. 'Ja,' zei Levine. 'Dat is waar.'


    Hij staarde naar het nest en probeerde de zaken te beredeneren. Toen stootte Thorne hem aan. 'Daar is de kooi,' zei hij, wijzend.


    Aan de overkant van de open plek, op de grond, gedeeltelijk ver­borgen achter de varens, zag Levine glimmende aluminium buizen. Maar Arby zag hij niet. 'Daar helemaal,' zei Levine.


    De raptors negeerden de kooi. Ze vochten nog steeds om Eddies lijk. Thorne haalde zijn Lindstradt te voorschijn, opende het ma­gazijn en telde. Zes pijlen. 'Niet genoeg,' zei hij en klapte het weer dicht. Er zaten minstens tien raptors op de vlakte. Levine zocht op de achterbank en vond zijn knapzak, die op de grond gevallen was. Hij ritste hem open en haalde een zilveren ci­lindertje ter grootte van een colablikje te voorschijn. Er stond een schedel op, met gekruiste beenderen eronder. Daaronder de tekst voorzichtig giftig metacholine (mivacurium).


    'Wat is dat?' vroeg Thorne.


    Tets wat ze in Los Alamos verzonnen hebben,' zei Levine. Tets dat niet dodelijk is maar de omgeving tijdelijk platlegt. Verspreidt een kortdurende cholinesterase in de lucht. Verlamt alle vormen van le­ven voor de komende drie minuten of zo. Daar leggen we die rap­tors mee plat.'


    'Maar de jongen dan?' zei Thorne. 'Je kunt dat spul niet gebruiken. Dan raakt hij ook verlamd.'


    Levine wees. 'Als we het blik rechts van de kooi mikken, waait het gas van hem vandaan naar de raptors toe.'


    'Of misschien ook niet,' zei Thorne. 'En misschien is hij zwaar ge­wond.'


    Levine knikte. Hij stopte de cilinder terug in zijn knapzak en ging zitten. Hij keek voor zich, naar de raptors. 'Nou,' zei Levine. 'Wat doen we nu?'


    Thorne keek naar de aluminium kooi, gedeeltelijk aan het zicht ont­trokken door de varens. Toen zag hij iets waarvan hij recht over­eind schoot: de kooi bewoog een beetje, de tralies schommelden in het maanlicht. 'Zag je dat?' zei Levine. Thorne zei: 'Ik ga dat joch daar weghalen.' 'Hoe dan?' zei Levine. 'Op de ouderwetse manier,' zei Thorne. Hij stapte uit de auto.


    Sarah gaf gas en racete op haar motorfiets langs de modderige ri­vieroever. De raptor zat vlak voor hen en kwam onder een schui­ne hoek hun kant uit lopen, op weg naar het water. 'Ja!' riep Kelly. 'Ja!'


    De raptor zag hen en veranderde van richting, zodat hij een stuk verderop bij het water zou komen. Hij probeerde zijn voorsprong te vergroten, maar op de oever kwamen ze sneller vooruit dan hij. Ze kwamen naast hem rijden en toen verliet Sarah de oever, terug naar de grasvlakte. De raptor boog af naar rechts, dieper de vlak­te in. Weg van de rivier. 'Goed gedaan!' riep Kelly.


    Sarah hield snelheid en kwam geleidelijk steeds dichter bij de rap­tor. Hij leek niet meer naar de rivier te willen, en had nu geen plan meer. Hij vluchtte alleen nog maar, de vlakte over. En langzaam­aan, onverbiddelijk, liepen ze op hem in. Kelly was opgewonden. Ze probeerde de modder van haar geweer te vegen en bereidde zich voor op het volgende schot. 'Verdomme!' riep Sarah. 'Wat?' 'Kijk maar!'


    Kelly leunde naar voren en keek langs Sarahs schouder. Recht voor zich zag ze de kudde apatosaurussen. Ze waren nog maar vijftig me­ter verwijderd van het dichtstbijzijnde van de enorme dieren, die brulden en steigerden in plotselinge angst. Hun lichamen waren groengrijs in het maanlicht. De raptor rende recht op de kudde af.


    'Hij denkt dat hij ons kan afschudden!' Sarah gaf plankgas en ging dichter bij de raptor rijden.


    Kelly legde aan en schoot. Het geweer gaf een terugslag. Maar de raptor rende door. 'Mis!'


    Voor hen draaiden de apatosaurussen zich om, hun grote poten stampend op de grond. Hun zware staarten zwaaiden door de lucht. Maar ze waren te traag om uit de weg te gaan. De raptor rende verder, vlak onder de grote apatosaurussen door. 'Wat nu?' riep Kelly.


    'Geen keuze!' gilde Sarah. Ze kwam parallel met de raptor op het moment dat ze de schaduw inreden, onder de buik van het eerste dier. Kelly ving een glimp op van de bolling van de buik, een me­ter boven haar hoofd. De poten waren zo dik als boomstammen, stampend en draaiend.


    De raptor rende verder, tussen de bewegende poten door. Sarah zwenkte en volgde hem. Boven hen brulden de dieren en draaiden zich om, en brulden weer. Ze zaten onder een tweede buik, toen weer in het maanlicht, en weer in de schaduw. Nu bevonden ze zich midden in de kudde. Het leek wel alsof ze in een bos met bewe­gende bomen zaten.


    Recht voor hen kwam een grote poot neer met een klap die de grond deed trillen. De motor hobbelde toen Sarah naar links zwenkte. Ze schraapten langs het lijf van een van de dieren. 'Hou je vast!' riep ze, en zwenkte weer, achter de raptor aan. Boven hen liepen de apa­tosaurussen brullend heen en weer. De raptor dook weg, maakte een paar haakse bochten en was toen plotseling los van de kudde. 'Shit!' zei Sarah, terwijl ze achter hem aan stuurde. Een van de staar­ten zwaaide vlak achter hen aan en miste hen net, en toen waren zij ook de kudde uit en zetten de achtervolging voort. De motorfiets raasde over de grasvlakte heen. 'Laatste kans!' riep Sarah. 'Nu!'


    Kelly hief het geweer. Sarah reed heel erg hard en kwam tot vlak bij de rennende raptor. Het dier draaide zich om om hen te ram­men, maar Sarah bleef in positie en stompte hem hard tegen zijn kop. 'Nu!'


    Kelly schoof de loop tegen het vlees van de nek en haalde de trek­ker over. Het geweer sprong terug en gaf haar een klap in haar maag. De raptor rende verder. 'Nee!' riep ze. 'Nee!'


    En toen viel de raptor plotseling. Hij tuimelde halsoverkop het gras in, en Sarah stuurde de motor van hem weg en stopte. De raptor lag anderhalve meter van hen vandaan te stuiptrekken in het gras. Hij snauwde en jankte, en toen werd hij stil.


    Sarah nam het geweer en klapte het magazijn open. Kelly zag nog vijf pijlen.


    'Ik dacht dat dit de laatste was,' zei ze. 'Dat was een leugen,' zei Sarah. 'Blijf hier.'


    Kelly bleef bij de motor staan terwijl Sarah voorzichtig door het gras liep. Sarah vuurde nog een schot af en bleef toen even staan wachten. Daarna bukte ze zich. Toen ze terugkwam, had ze de sleutel in haar hand.


    In het nest stonden de raptors nog steeds aan het kadaver te sleu­ren, aan één kant. Maar het gedrag werd al minder fanatiek: een paar dieren wendden zich af, wreven met hun klauwen over hun snuit en liepen langzaam naar het midden van de open plek. Dichter naar de kooi toe.


    Thorne klom naar de achterkant van de jeep en duwde het canvas opzij. Hij controleerde het geweer in zijn handen. Levine ging op de bestuurdersplaats zitten. Hij startte de motor. Thorne zette zich schrap achter in de jeep en greep de achterbalk vast. Hij keerde zich om naar Levine.

  


  
    'Ja!'


    De jeep sprong naar voren, de open plek over. Bij het kadaver ke­ken de raptors verbaasd op toen ze de indringer zagen. Maar in­tussen was de jeep alweer voorbij het midden van de open plek en reden ze langs de enorme dode skeletten, de brede ribben hoog bo­ven hun hoofden, en toen zwaaide Levine de wagen naar links, langs de aluminium kooi. Thorne sprong eruit en greep de kooi in beide handen. In het donker kon hij niet zien hoe ernstig Arby gewond was; de jongen lag op zijn buik. Levine stapte uit; Thorne gilde dat hij moest instappen en tilde de kooi hoog op. Hij slingerde hem de jeep in en sprong naast de kooi in de laadbak. Levine reed weg. Achter hem grauwden de raptors en kwamen achter hen aan, tus­sen de ribben van de skeletten door. Met razende vaart staken ze de open plek over.


    Terwijl Levine plankgas gaf, sprong de dichtstbijzijnde raptor in de lucht en landde in de laadruimte. Met zijn scherpe tanden greep hij het dekzeil beet. Het beest siste en hield zich vast. Levine gaf gas en de jeep hobbelde de open plek uit.


    In het donker zonk Malcolm weer weg in morfinedromen. Er dre­ven allerlei beelden voor zijn ogen: fitness landscapes, de kleurige computerbeelden die tegenwoordig gebruikt werden bij de studie van de evolutie. In deze wiskundige wereld van pieken en valleien zag je volken van organismen naar fitness peaks klimmen of afglijden naar de valleien van onvoldoende aanpassing. Stu Kauffman en zijn medewerkers hadden aangetoond dat geavanceerde organismen com­plexe interne beperkingen hadden waardoor ze gemakkelijker van de fitness optima afvielen, de dalen in. Maar tegelijkertijd waren die complexe schepsels zelf geselecteerd door de evolutie. Omdat com­plexe schepsels in staat waren zelf voor aanpassing te zorgen. Met gereedschappen, met leergedrag, met samenwerking. Maar complexe dieren hadden een prijs moeten betalen voor hun flexibele aanpassingsvermogen. Ze hadden de ene afhankelijkheid in­geruild voor de andere. Het was niet langer nodig hun lichaam te veranderen voor aanpassing, want aanpassing zat nu in het gedrag, en was sociaal bepaald. Voor dat gedrag was een leerproces nodig. In zekere zin werd het aanpassingsvermogen van hogere dieren niet langer aan de volgende generatie doorgegeven door middel van dna. Het werd nu overgedragen door middel van onderwijs. Chimpan­sees leerden hun jongen termieten te verzamelen met een stokje. Der­gelijke handelingen hielden minimaal de rudimenten van een cultuur in, van een gestructureerd sociaal leven. Maar dieren die in een­


    zaamheid opgroeiden, zonder ouders, zonder leiding, werden niet volledig functioneel. Dierentuindieren konden vaak niet voor hun jongen zorgen omdat ze nooit gezien hadden hoe men dat deed. Ze negeerden hun jongen of rolden over ze heen zodat ze verpletterd werden, of kregen genoeg van ze en maakten ze af. De velociraptors behoorden tot de intelligentste dinosaurussen, en de meest verscheurende. Beide eigenschappen vereisten beheerst ge­drag. Miljoenen jaren geleden, in de nu verdwenen wereld van de Jura, was hun gedrag sociaal bepaald, van de ene generatie op de andere doorgegeven. De genen bepaalden de mogelijkheid om der­gelijke patronen te maken, maar niet de patronen zelf. Aanpassend gedrag was een soort moraliteit; het was gedrag dat in de loop van vele generaties ontstaan was omdat bleek dat het werkte; gedrag dat leden van de soort in staat stelde samen te werken, samen te leven, te jagen en jongen groot te brengen.


    Maar op dit eiland waren de velociraptors opnieuw gecreëerd in een genetisch laboratorium. Hoewel hun fysieke lijven genetisch bepaald waren, was hun gedrag dat niet. Deze nieuw gemaakte raptors kwa­men in een wereld zonder oudere dieren die hen begeleidden en het juiste raptorgedrag voordeden. Ze moesten zichzelf maar redden, en daar gedroegen ze zich dan ook naar. Ze leefden in een maatschappij zonder structuur, zonder regels, zonder samenwerking. Ze leefden in een ongecontroleerde, ieder-voor-zich-wereld waar alleen de gemeen­ste en hardste dieren overleefden en alle andere het loodje legden.


    De jeep maakte vaart en hobbelde over het oneffen terrein. Thor­ne hield zich vast aan de tralies om te voorkomen dat hij uit de bak viel. Achter zich zag hij de raptor heen en weer vliegen door de lucht, nog steeds met het dekzeil tussen zijn kaken. Hij liet niet los. Levine reed terug naar de vlakke, modderige rivieroever en sloeg rechtsaf, langs de waterkant. De raptor hield hardnekkig vast. Recht vooruit zag Levine weer een skelet in de modder liggen. Al­weer een? Wat deden al die skeletten daar? Maar hij had geen tijd om daarover na te denken. Hij reed verder, onder de ribbenboog door. Zonder koplampen leunde hij voorover en tuurde in het maan­licht, op zoek naar obstakels op zijn pad.


    Achter in de wagen klom de raptor omhoog en liet het dekzeil los. Hij klemde zijn kaken rond een tralie en begon de kooi uit de laad­ruimte van de jeep te zeulen. Thorne greep de kooi aan de andere kant vast. De kooi kantelde zodat Thorne op zijn rug viel. Er ont­stond een touwtrekpartij met de raptor, en de raptor leek te gaan winnen. Thorne sloeg zijn benen om de stoel naast de bestuurder

  


  
    en probeerde vast te houden. De raptor snauwde naar hem; Thor­ne voelde de woede van het dier, razend dat het zijn buit misschien zou kwijtraken.


    'Hier!' riep Levine, terwijl hij een geweer uitstak naar Thorne. Thor­ne lag op zijn rug, met de kooi in beide handen. Hij kon het ge­weer onmogelijk aanpakken. Levine keek achterom en zag wat er aan de hand was. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. Achter hen zag hij de rest van de roedel nog steeds achter hen aan komen, snau­wend en grauwend. Hij kon geen vaart minderen. Thorne kon de kooi niet loslaten. Nog steeds in volle vaart slingerde Levine zich in de passagiersstoel en legde aan. Hij probeerde het geweer goed te richten, wetend wat er zou gebeuren als hij per ongeluk Thorne raakte, of Arby.


    'Kijk uit!' riep Thorne. 'Kijk uit!'


    Levine zag kans de veiligheidspal om te zetten en richtte de loop recht op de raptor, die de tralies van de kooi nog steeds tussen zijn kaken had. Het dier keek op en greep met een snelle beweging de geweerloop tussen zijn tanden. Hij trok aan het geweer. Levine haalde de trekker over.


    De ogen van de raptor werden wijd toen de pijl in de achterkant van zijn keel verdween. Hij maakte een gorgelend geluid en begon te stuiptrekken. Hij viel ruggelings de wagen uit en sleurde bij zijn val het geweer uit Levines handen.


    Thorne kwam overeind en trok de kooi de jeep in. Hij keek naar binnen maar kon niets zien aan Arby. Toen hij achterom keek, zag hij dat de andere raptors nog achter hen aan kwamen, maar ze had­den nu een voorsprong van een meter of zeven, en die werd steeds groter.


    Op het dashboard siste de radio. 'Doc.' Thorne herkende Sarahs stem.


    'Ja, Sarah.'


    'Waar zitten jullie?'


    'We volgen de rivier,' zei Thorne.


    De onweerswolken waren nu weg, en het was een heldere, maanverlichte nacht. In de verte liepen de raptors nog steeds achter de jeep aan, maar de afstand werd steeds groter. 'Ik kan je lichten niet zien,' zei Sarah. 'Die heb ik ook niet.'


    Even bleef het stil. De radio kraakte. Toen klonk haar stem, ge­spannen: 'Hoe is het met Arby?' 'We hebben hem te pakken,' zei Thorne. 'Godzijdank. Hoe is het met hem?'

  


  
    'Ik weet het niet. Hij leeft.'


    Het landschap werd weidser. Ze kwamen weer in een brede vallei, met zilverkleurig gras in het maanlicht. Thorne keek om en pro­beerde zich te oriënteren. Toen besefte hij dat ze weer op de vlak­te zaten, maar veel verder naar het zuiden. Ze moesten nog aan de­zelfde kant van de rivier zitten als de schuilhut. In dat geval moesten ze naar de rotsweg kunnen komen, ergens links van hen. Die weg zou hen terugbrengen naar de open plek en de trailer die ze nog hadden. En naar de veiligheid. Hij stootte Levine aan en wees naar links. 'Daarheen!'


    Levine maakte een bocht. Thorne zette de radio aan. 'Sarah.' 'Ja, Doe.'


    'We gaan via de rotsweg terug naar de trailer.' 'Oké,' zei Sarah. 'Dan zien we jullie daar.'


    Sarah keek achterom naar Kelly. 'Waar is de rotsweg?' 'Volgens mij is dat die weg daar,' zei Kelly, en ze wees naar de rand van de rotswand op de rotsen hoog boven hen. 'Goed,' zei Sarah, en ze gaf gas.


    De jeep hobbelde de vlakte over, door het hoge zilveren gras. Ze kwamen snel vooruit. Van de raptors was niets meer te zien. 'Het ziet ernaar uit dat we ze kwijt zijn,' zei Thorne. 'Misschien,' zei Levine. Toen hij de rivierbedding uitgereden was, had hij een paar dieren naar links zien uitwijken. Die zouden nu in het gras verborgen zitten. Hij wist niet zeker of ze het zo gemak­kelijk zouden opgeven.


    De jeep raasde op de rotsen af. Recht vooruit zag hij een kronke­lende weg die vanaf de bodem van de vallei omhoog liep. Dat was de rotsweg, daar was hij zeker van.


    Nu het terrein vlakker werd, kroop Thorne tussen de stoelen door naar achteren en hurkte bij de kooi. Hij keek door de tralies heen naar Arby, die zachtjes lag te kreunen.


    De ene helft van zijn gezicht was nat van het bloed, en zijn shirt was doorweekt. Maar zijn ogen waren open, en hij leek zijn armen en benen te bewegen.


    Thorne leunde naar de tralies toe. 'Hé, jochie,' zei hij zachtjes. 'Kun


    je me horen?'


    Arby knikte kreunend.


    'Hoe staat het daar?'


    'Kon beter,' zei Arby.


    De jeep reed de zandweg op en begon aan de haarspeldroute. Le­vine voelde een grote opluchting toen ze steeds hoger kwamen, weg van de vallei. Eindelijk zat hij op de rotsweg, eindelijk op weg naar de veiligheid.


    Hij keek omhoog, naar de bergkam. En toen zag hij de donkere ge­stalten in het maanlicht, boven aan de weg reeds, op en neer sprin­gend. Raptors.


    En ze stonden hem op te wachten. Hij stopte. 'Wat nu?'


    'Ga eens opzij,' zei Thorne grimmig. 'Hier neem ik het over.'

  


  
    

  


  



  
    aan de rand van de chaos


    Thorne kwam op de rotsweg aan en sloeg linksaf terwijl hij gas gaf. De weg strekte zich voor hem uit in het maanlicht, een smalle strook tussen een rotswand aan zijn linkerhand en een steile afgrond rechts. Zeven meter boven hem, op de rotsrichel, zag hij de raptors. Sprin­gend en snuivend renden ze met de jeep mee. Levine zag ze ook. 'Wat nu?' zei hij.


    Thorne schudde zijn hoofd. 'Kijk in de gereedschapskist. Kijk in het handschoenenvak. Pak wat je maar vindt.' Levine boog zich voorover en rommelde in het donker. Maar Thor­ne wist dat ze in de problemen zaten. Hun geweer was weg. Ze za­ten in een jeep met een linnen dak en ze waren omringd door rap­tors. Hij dacht dat hij waarschijnlijk nog een kilometer van de open plek en de trailer af was. Nog een kilometer te gaan.


    Thorne minderde vaart bij de volgende bocht en stuurde de wagen weg van de afgrond. Voorbij de bocht zag hij een raptor midden op de weg hurken, tegenover hen, zijn kop dreigend omlaag. Thor­ne gaf gas. De raptor sprong in de lucht, met hoog geheven ach­terpoten. Hij landde op de motorkap, de klauwen knersten over het metaal heen. Hij smakte tegen de voorruit en het glas sprong in een spinneweb uiteen. Met het lijf van het dier voor de voorruit kon Thorne helemaal niets meer zien. De weg was gevaarlijk, dus hij trapte op de rem.


    'Hé!' schreeuwde Levine terwijl hij naar voren schoot. De raptor op de motorkap gleed opzij. Nu kon Thorne weer zien, en hij trapte het gaspedaal in. Levine klapte weer achterover toen de auto naar voren sprong. Maar drie raptors vielen de jeep van opzij aan.


    Een sprong er op de treeplank en sloot zijn kaken rond de zijspie­gel. Het kwaadaardige oog van het dier was vlak bij Thornes ge­zicht. Hij draaide het stuur scherp naar links, zodat de jeep langs de rotswand schraapte. Tien meter voor hem stak een rotsblok uit de wand. Hij keek naar de raptor, die zich nog steeds stevig vast­klemde, tot op het moment dat de rots tegen de spiegel aan ramde en deze wegscheurde. De raptor was verdwenen. De weg werd iets breder. Nu had Thorne meer ruimte om te manoeu­vreren. Hij voelde een zware klap en toen hij opkeek, zag hij hoe het linnen dak ingedrukt werd. Er sloegen klauwen langs zijn oor, door het canvas heen scheurend.


    Hij zwaaide de auto naar rechts en meteen weer naar links. De klau­wen verdwenen, maar het beest zat nog op het dak, het lijf deukte nog steeds het linnen in. Naast hem haalde Levine een groot jacht­mes te voorschijn en stak het omhoog door het linnen heen. On­middellijk verscheen er een tweede klauw, die Levines hand open­haalde. Hij gilde van de pijn en liet het mes vallen. Thorne boog zich voorover en reikte naar de vloer om het op te rapen. In de achteruitkijkspiegel zag hij nog twee raptors die over de weg achter de jeep aan renden. Ze haalden hem langzaam in. Maar de weg was nu breder, en hij gaf gas. De raptor op het dak keek over de rand heen, naar binnen turend door de verbrijzelde voorruit. Thorne hield het mes in zijn hand en stak het met al zijn kracht recht omhoog, keer op keer. Het leek niets uit te maken. Toen er een bocht in de weg kwam, rukte hij het stuur naar rechts, en terug, zodat de hele jeep schuin hing. De raptor op het dak ver­loor zijn greep en rolde ruggelings het dak af. Hij sleurde het groot­ste deel van het linnen dak weg bij zijn val. Het dier stuiterde op de grond en viel boven op de twee achtervolgers. Door de klap vie­len ze alle drie over de rand van de weg. Grauwend verdwenen ze de afgrond in.


    'Mooi zo!' schreeuwde Levine.


    Maar even later sprong er een zoveelste raptor van de rots af en rende naar voren, heel dicht bij de jeep.


    En met een lichte, bijna ontspannen sprong, kwam de raptor in de laadbak van de jeep terecht.


    Vanuit zijn passagiersstoel staarde Levine naar de raptor. De rap­tor zat helemaal binnen in de jeep, zijn kop laag, zijn kaken wijd open, in een onmiskenbare aanvalshouding. De raptor siste naar hem.


    Levine dacht, nu is het allemaal voorbij.


    Hij was geschokt. Over zijn hele lichaam brak het zweet hem uit, hij was duizelig, en binnen een fractie van een seconde besefte hij dat hij niets meer kon doen, dat hij de dood in de ogen keek. Het beest siste weer en klapte met zijn kaken, hurkend voor de sprong. En toen verscheen er plotseling een wit schuim in zijn mondhoeken en rolden zijn ogen weg. Er borrelde schuim uit zijn bek. Hij be­gon te stuiptrekken, zijn hele lijf schokte. Hij viel op zijn zij achter in de wagen.


    Achter zich zag hij Sarah op de motorfiets, en Kelly die het geweer vasthield. Thorne minderde vaart en Sarah kwam naast hem rijden. Ze gaf de sleutel aan Levine. 'Voor de kooi!' riep ze.


    Met verdoofde vingers nam Levine de sleutel aan en liet hem bijna vallen. Hij verkeerde in shock. Hij bewoog langzaam, als verdoofd. Ik was bijna dood geweest, dacht hij. 'Pak haar geweer!' zei Thorne.


    Levine keek naar links, waar nog meer raptors met de auto meerenden. Hij telde er zes, maar waarschijnlijk waren er nog meer. Hij probeerde nogmaals te tellen, maar zijn geest werkte traag... 'Pak verdomme dat geweer!'


    Levine pakte het geweer van Kelly aan en voelde het kille metaal van de loop in zijn handen.


    Maar nu sputterde de auto. De motor begon te hoesten, haperde


    en hoestte nogmaals. De wagen sprong naar voren.


    'Wat is dat?' zei hij, Thorne aankijkend.


    'Problemen,' zei Thorne. 'We hebben geen benzine meer.'


    Thorne zette de auto in z'n vrij en de jeep rolde naar voren, steeds langzamer. Voor hen was een lichte heuvel, en verderop, voorbij een bocht, zag hij de weg weer aflopen. Sarah zat op de motorfiets ach­ter hem. Ze schudde haar hoofd.


    Thorne besefte dat zijn enige hoop lag in het oversteken van dat heuveltje. Hij zei tegen Levine: 'Maak de kooi open. Haal hem eruit.' Levine bewoog zich plotseling heel snel, bijna paniekerig, maar hij kroop naar achteren en stak de sleutel in het slot. De kooi ging knersend open. Hij hielp Arby naar buiten.


    Thorne hield de snelheidsmeter in de gaten. De naald viel steeds meer terug. Vijftig kilometer per uur, veertig... dertig. De raptors die met hen meerenden kwamen dichterbij, alsof ze voelden dat de auto in problemen verkeerde.


    Dertig kilometer per uur. En hij ging steeds langzamer.


    'Hij is eruit,' zei Levine van achteruit de jeep. Hij sloeg de deur van


    de kooi dicht.


    'Duw de kooi uit de wagen,' zei Thorne. De kooi rolde van de wa­gen en stuiterde de helling af. Vijftien kilometer per uur. De auto leek te kruipen.


    En toen waren ze over het heuveltje heen en meerderden vaart. Vijf­entwintig kilometer per uur, dertig, veertig. Thorne manoeuvreerde rond de bochten en probeerde de rem niet aan te raken.

  


  
    Levine zei: 'We halen het niet, naar de trailer!' Hij gilde zo hard hij kon, zijn ogen opengesperd van angst.


    'Weet ik.' Thorne kon de trailer zien staan, links van hen, maar van hen gescheiden door een lichte helling in de weg. Ze konden er niet heen. Maar verderop splitste de weg zich, en liep af naar rechts, naar het laboratorium. En als hij zich niet vergiste, liep die weg he­lemaal heuvelafwaarts. Thorne sloeg rechtsaf, weg van de trailer.


    Hij zag het grote dak van het laboratorium, een plat vlak in het maanlicht. Hij volgde de weg langs het laboratorium, naar de ach­terkant, waar de huizen stonden. Hij zag het huis van de manager, rechts, en de supermarkt met de benzinepomp ervoor. Zou daar nog benzine in zitten?


    'Kijk!' zei Levine, naar achteren wijzend. 'Kijk! Kijk!' Thorne keek over zijn schouder en zag dat de raptors achterbleven, de jacht op­gaven. In de buurt van het laboratorium leken ze te aarzelen. 'Ze komen niet meer achter ons aan!' schreeuwde Levine. 'Nee,' zei Thorne. 'Maar waar is Sarah?' Achter hen was Sarahs motorfiets nergens meer te bekennen.

  


  
    

  


  



  
    trailer


    Sarah Harding draaide aan de handgrepen en de motorfiets schoot naar voren, over het heuveltje in de weg voor hen heen. Ze vloog even door de lucht en kwam weer neer, op weg naar de trailer. Ach­ter haar renden vier snauwende raptors. Ze meerderde vaart om te proberen een voorsprong te krijgen, kostbare meters te winnen. Want die zouden ze nodig hebben.


    Ze leunde achterover en riep tegen Kelly: 'Oké! Dit moet heel snel gaan!'


    'Wat?' riep Kelly terug.


    'Zodra we bij de trailer komen, spring jij eraf. Je rent naar binnen,


    en je wacht niet op mij. Begrepen?'


    Kelly knikte gespannen.


    'Wat er ook gebeurt, je wacht niet op mij!'


    'Oké.'


    Harding reed met razende vaart op de trailer af en remde hard. De motor slipte op het natte gras en sloeg tegen de metalen zijkant aan. Maar Kelly sprong al van de motor af en rende naar de deur. Ze ging naar binnen. Sarah had de motor ook naar binnen willen krij­gen, maar ze zag dat de raptors heel dichtbij waren, te dichtbij. Ze duwde de motor naar hen toe en stapte in dezelfde beweging de trailerdeur door, waar ze op haar rug op de vloer belandde. Ze draaide zich om en trapte de deur dicht, net op het moment dat de eerste raptor ertegenaan smakte.


    Binnen in de donkere trailer hield ze de deur dichtgedrukt terwijl de beesten er een aantal malen tegenaan sloegen. Ze tastte naar een slot, maar kon er geen vinden. 'Ian. Kan deze deur op slot?'


    Ze hoorde Malcolms stem, dromerig in het donker. 'Het leven is


    een kristal,' zei hij.


    'Ian. Probeer even op te letten.'


    Toen was Kelly naast haar. Haar handen bewogen langs de deur­lijst. De raptors sloegen tegen de deur. Even later zei ze: 'Hier zit het. Bij de vloer.' Harding hoorde de klik van metaal en stapte ach­teruit.


    Kelly reikte naar haar en pakte haar hand. Buiten sprongen de rap­tors snauwend tegen de deur aan. 'Het komt wel goed,' zei Harding geruststellend.

  


  
    Ze ging naar Malcolm, die nog op het bed lag. De raptors hapten en sprongen naar het venster bij zijn hoofd, hun klauwen langs het glas harkend. Malcolm lag rustig naar ze te kijken. 'Wat maken ze een herrie, hè?' Naast hem stond de verbandtrommel, open, een in­jectiespuit op het kussen. Waarschijnlijk had hij zichzelf nog een in­jectie gegeven.


    Door de ramen zagen ze dat de beesten zich niet langer tegen het glas wierpen. Ze hoorde het geluid van krassend metaal, in de buurt van de deur, en toen zag ze dat de raptors de motorfiets aan het wegslepen waren. In hun woede sprongen ze op en neer op de mo­tor. Het zou niet lang duren voordat ze de banden door hadden. 'Ian,' zei ze. 'We moeten even heel snel zijn.' 'Ik heb geen haast, hoor,' zei hij rustig. 'Wat voor wapens hebben jullie hier?' vroeg ze. 'Wapens... o, ik weet niet...' Hij zuchtte. 'Waar heb je wapens voor nodig?'


    Tan, alsjeblieft.'


    'Je praat te snel,' zei hij. 'Echt waar, Sarah, je moest het eens wat rustiger aan doen.'


    Kelly was bang in de donkere trailer, maar ze werd gerustgesteld door de nuchtere manier waarop Sarah over wapens sprak. En Kel­ly begon in te zien dat Sarah zich door niets liet tegenhouden, ze deed de dingen gewoon. Die hele houding, dat je je door niemand liet tegenhouden, dat je geloofde dat je dingen kon doen als je dat echt wilde, was iets dat ze nu al aan het nadoen was, merkte ze. Kelly luisterde naar doctor Malcolms stem en wist dat ze aan hem niets zouden hebben. Hij zat onder de verdovende middelen en het kon hem allemaal niets schelen. Sarah wist de weg niet in de trai­ler. Kelly wel; ze had de trailer al eerder doorzocht, op zoek naar eten. En ze dacht dat ze ergens...


    In het donker trok ze de ene na de andere la open. Ze kneep haar ogen samen en probeerde te zien. Ze wist zeker dat in een van de laden, vlak bij de grond, een pak gelegen had met daarop een sche­del en van die gekruiste botten. Misschien zaten daarin wel wapens, dacht ze.


    Ze hoorde Sarah zeggen: 'Ian, probeer even na te denken.' En ze hoorde doctor Malcolm zeggen: 'O, maar ik hèb nagedacht, Sarah. Ik heb de meest fantastische gedachten gehad. Weet je, al die kadavers bij het raptornest vormen een schitterend voorbeeld


    van...'


    'Niet nu, Ian.'

  


  
    Kelly doorzocht de laden en liet ze openstaan, zodat ze wist welke ze al gehad had. Ze werkte de hele trailer af, en uiteindelijk voelde ze ruw canvas. Ze leunde voorover. Ja, dit was het. Kelly trok een vierkant canvas pak te voorschijn dat verbazend zwaar was. 'Kijk, Sarah,' zei ze.


    Sarah Harding nam het pak mee naar het raam, waar het maan­licht naar binnen scheen. Ze ritste het pak open en staarde naar de inhoud. Het pak was verdeeld in gewatteerde secties. Ze zag drie vierkante blokken van iets dat rubberachtig aanvoelde. En er was een kleine zilverkleurige cilinder, net een klein zuurstofflesje. 'Wat is dit voor spul?'


    'We dachten dat het een goed idee was,' zei Malcolm. 'Maar daar ben ik nu niet zo zeker meer van. Het is namelijk zo...' 'Wat is het?' onderbrak ze hem. Ze moest zijn aandacht erbij hou­den. Hij dwaalde steeds af.


    'Niet-dodelijk,' zei Malcolm. 'Alexanders ragtime band. We wilden iets hebben...'


    'Wat is dit?' zei ze, en ze hield een van de blokken voor zijn neus. 'Plaatselijke rookbom. Wat je doet, is...'


    'Alleen maar rook?' vroeg ze. 'Hiermee maak je alleen maar rook?' 'Ja, maar...'


    'En wat is dit?' vroeg ze terwijl ze hem de zilverkleurige cilinder voorhield. Er stond iets op.


    'Cholinesterase-bom. Zit gas in. Veroorzaakt kortstondige verlam­ming als hij ontploft. Zeggen ze.' 'Hoe kortstondig?' 'Een paar minuten, denk ik, maar...'


    'Hoe werkt het?' vroeg ze, terwijl ze het ding in haar handen om­keerde. Er zat een dop op het uiteinde, met een pin erdoorheen. Ze begon de pin eruit te trekken om het mechanisme te bekijken. 'Niet doen!' zei hij. 'Zo werkt hij. Je trekt de pin eruit en dan gooi je hem weg. Dan gaat hij drie seconden later af.' 'Oké,' zei ze. Haastig pakte ze de verbandtrommel op en gooide de spuit erin. Ze sloeg het deksel dicht. 'Wat doe je?' zei Malcolm gealarmeerd. 'We gaan hier weg,' zei ze terwijl ze naar de deur liep. Malcolm zuchtte. 'Heerlijk, zo'n man over de vloer,' zei hij. De cilinder zeilde hoog door de lucht, ronddraaiend in het maan­licht. De raptors zaten anderhalve meter van de trailer af, rondom de motorfiets. Een van de dieren keek op en zag de cilinder, die een meter van hen af in het gras landde.

  


  
    Sarah stond bij de deur te wachten. Er gebeurde niets. Geen explosie. Niets.


    Tan! Hij doet het niet.'


    Nieuwsgierig hupte een van de raptors naar de plek waar de cilin­der in het gras terechtgekomen was. Hij boog zijn kop naar de grond en toen hij weer overeind kwam, had hij de glanzende cilinder tus­sen zijn kaken.


    Ze zuchtte. 'Hij doet het niet.'


    'Ach, nou ja, dan niet,' zei Malcolm rustig.


    De raptor schudde zijn kop en beet in de cilinder.


    'Wat doen we nu?' zei Kelly.


    Er klonk een luide explosie en een wolk dichte witte rook stroom­de over de open plek heen. De raptors verdwenen in de wolk. Snel sloot Harding de deur. 'Wat nu?' zei Kelly.


    Met Malcolm over haar schouder hangend liepen ze over de open plek de nacht in. Een paar minuten geleden was de gaswolk opge­trokken. De eerste raptor die ze in het gras aantroffen lag op zijn zij, met open ogen, volslagen bewegingloos. Maar hij was niet dood: Harding zag de regelmatige hartslag in de nek. Het beest was ver­doofd. Ze zei tegen Malcolm: 'Hoe lang duurt dat?' 'Geen idee,' zei Malcolm. 'Veel wind?' 'Het waait niet, Ian.' 'Dan duurt het wel even.'


    Ze liepen verder. Nu lagen er overal raptors. Ze stapten om de lij­ven heen en roken de bedorven geur van vleeseters. Een van de die­ren lag over de motorfiets heen. Ze liet Malcolm op de grond zak­ken, waar hij zuchtend bleef zitten. Even later begon hij te zingen: 'Yesterday, all my troubles seemed so far away...' Harding trok aan het stuur van de motorfiets en probeerde het ding onder de raptor vandaan te trekken. Het beest was te zwaar. Kel­ly zei: 'Ik help even,' en greep de hendels. Harding liep om de mo­tor heen. Zonder aarzelen bukte ze zich en sloeg haar armen om de nek van de raptor. Ze trok de kop omhoog. Ze voelde een golf van weerzin. Hete, geschubde huid schraapte langs haar armen en wang. Ze steunde toen ze achterover leunde en het dier losliet. '... Oh I believe in yesterday.' 'Heb je hem?' zei ze tegen Kelly. 'Nog niet,' zei Kelly, en ze trok aan het stuur.

  


  
    Hardings gezicht was op enkele centimeters van de kop en kaken van de velociraptor. De kop flapte heen en weer toen ze hem beter vastpakte. Vlak naast haar gezicht staarde het open oog haar aan, nietsziend. Harding sleurde en probeerde het beest hoger op te til­len.


    'Bijna...' zei Kelly. Harding kreunde en tilde. Het oog knipperde!


    Hevig geschrokken liet Harding het beest los. Kelly trok de motor weg. 'Hebbes!'


    '... I'm not half the man I used to be...'


    Harding liep om de raptor heen. Nu begon de grote poot te trillen. De borstkas begon te bewegen.


    'Kom op, we gaan,' zei ze. Tan, jij gaat achterop. Kelly, op het stuur.'


    'There's a shadow hanging over me...'


    'Daar gaan we,' zei Harding terwijl ze op het zadel ging zitten. Ze hield haar blik op de raptor gevestigd. De kop maakte een kramp­achtige beweging. Het oog knipperde weer. Hij was duidelijk aan het wakker worden. 'Kom op, jongens, daar gaan we. Vooruit!'

  


  
    

  


  



  
    dorp


    De motorfiets reed de heuvel af naar het dorp. Sarah keek langs Kelly en zag de jeep bij de winkel staan, niet ver van de benzine­pomp. Ze remde, en ze stapten af in het maanlicht. Kelly opende de winkeldeur en hielp Malcolm naar binnen. Sarah schoof de mo­tor de winkel in en deed de deur dicht. 'Doc?' zei ze.


    'Hier zitten we,' zei Thorne. 'Met Arby.'


    Bij het licht van de maan, dat door de ramen naar binnen filterde, zag ze dat de winkel veel weg had van een verlaten winkeltje bij een benzinestation. Er was een koelkast met een glazen deur met fris­drank. De blikjes waren niet meer te zien door de schimmel op het glas. Op een rek daar vlakbij lagen chocoladerepen en Smarties, de verpakkingen groen gespikkeld en krioelend van de maden. In het tijdschriftenrek daarnaast lagen omgekrulde bladen, met vijf jaar oude koppen.


    Aan één kant waren rijen basisbenodigdheden: tandpasta, aspirine, zonnebrandlotion, shampoo, kammen en borstels. Daarnaast rekken met kleding, t-shirts en korte broeken, sokken, tennisrackets, bad­pakken. En een paar souvenirs: sleutelhangers, asbakken en glazen. Midden in het vertrek lag een eilandje met een gecomputeriseerde kassa, een magnetron en een koffiezetapparaat. De deur van de mag­netron stond wijd open; een dier had er een nest in gemaakt. Het koffiezetapparaat was gebarsten en zat onder de spinnewebben. 'Wat een troep,' zei Malcolm.


    'Ik vind het hier prima,' zei Sarah Harding. Voor alle ramen zaten tralies. De muren zagen er erg stevig uit. De blikken zouden nog goed zijn. Ze zag een bordje met toiletten, dus misschien was er ook sanitair. Ze zaten hier, voorlopig althans, veilig. Ze hielp Malcolm op de grond te gaan liggen. Toen liep ze naar de plek waar Thorne en Levine bezig waren met Arby. 'Ik heb de ver­bandtrommel bij me,' zei ze. 'Hoe is het met hem?' 'Overal kneuzingen,' zei Thorne. 'Een paar sneden. Maar niets ge­broken. Hoofd ziet er niet goed uit.' 'Alles doet pijn,' zei Arby. 'Zelfs mijn mond.' 'Kan iemand op zoek gaan naar licht,' zei ze. 'Laat me eens kijken, Arby. Oké, je bent een paar tanden kwijt, vandaar. Maar daar valt wat aan te doen. Die snee in je hoofd is niet zo erg.' Ze maakte de


    wond schoon met een gaasje en keek toen naar Thorne. 'Hoe lang


    duurt het nog voor de helikopter komt?'


    Thorne keek op zijn horloge. 'Nog twee uur.'


    'En waar gaat hij landen?'


    'Een paar kilometer hiervandaan.'


    Ze ging verder met Arby en knikte. 'Goed. Dan hebben we dus twee uur om naar de landingsplek te komen.'


    'Maar hoe wou je dat doen?' zei Kelly. 'We hebben geen benzine meer.'


    'Geen zorgen,' zei Sarah. 'Daar verzinnen we wel iets op. Het komt


    allemaal goed.'


    'Dat zeg je steeds,' zei Kelly.


    'Omdat het steeds zo is,' zei Sarah. 'Oké, Arby, nu moet je even meewerken. Ik ga je recht overeind zetten, en dan moet jij je shirt uitdoen...'


    Thorne nam Levine apart. Levine had een verwilderde blik, en hij bewoog zich schokkerig. De rit in de jeep scheen de laatste druppel geweest te zijn. 'Waar heeft ze het over?' zei hij. 'We kunnen hier niet meer uit. We zitten vast!' Zijn stem klonk hysterisch. 'We kun­nen geen kant uit. We kunnen niets doen. Echt, we gaan hier alle­maal d...'


    'Rustig,' zei Thorne. Hij greep hem bij zijn arm en leunde naar hem over. 'Je maakt de kinderen van streek.'


    'Wat maakt dat nou uit?' zei Levine. 'Die komen er toch wel ach­ter, vroeg of... Au! Laat dat!'


    Thorne kneep hard in zijn arm. Hij leunde dicht naar Levine toe. 'Je bent te oud om zo idioot te doen, Richard,' zei hij rustig. 'Be­heers je, Richard. Luister je naar me, Richard?' Levine knikte.


    'Goed. Nou, Richard. Ik ga naar buiten om te zien of die benzine­pomp nog werkt.'


    'Die kan niet meer werken,' zei Levine. 'Niet na vijf jaar. Ik zeg je, het is een verspilling van...'


    'Richard,' zei Thorne. 'We moeten die pomp controleren.' Er viel een pauze. De twee mannen keken elkaar aan. 'Bedoel je dat je naar buiten gaat?' zei Levine. 'Ja.'


    Levine fronste. Nog een pauze.


    Over Arby heen gebogen zei Sarah: 'Waar blijft dat licht, jongens?' 'Komt eraan,' zei Thorne. Hij leunde over naar Levine. 'Oké?' 'Oké,' zei Levine, en hij haalde diep adem.


    Thorne ging naar de voordeur, opende die en stapte het duister in.


    Levine deed de deur achter hem dicht. Thorne hoorde een klik toen de deur op slot ging.


    Onmiddellijk draaide hij zich om en klopte zachtjes op de deur. Le­vine deed de deur op een kier open en keek door de spleet. 'In godsnaam,' fluisterde Thorne. 'Niet op slot doen!' 'Maar ik dacht...' 'Die deur gaat niet op slot!' 'Oké, oké, het spijt me.' 'In godsnaam' zei Thorne.


    Hij trok de deur weer dicht en keek de nacht in.


    Rondom hem was het dorp stil. Hij hoorde alleen de onophoude­lijke zang van de krekels in het donker. Het leek bijna tè rustig, dacht hij. Maar misschien was dat het contrast met de grauwende raptors. Thorne stond een tijdlang met zijn rug tegen de deur en staarde uit over de vlakte. Niets te zien.


    Uiteindelijk liep hij naar de jeep, opende het portier en zocht op de tast naar de radio. Uiteindelijk vond hij hem; hij was onder de stoel gegleden. Hij haalde de radio te voorschijn, bracht hem terug naar de winkel, en klopte op de deur. Levine opende de deur en zei: 'Hij zat niet op...' 'Hier.' Thorne gaf hem de radio en sloot de deur weer. Weer wachtte hij en keek om zich heen. Rondom hem was het ter­rein stil. De maan was vol. De lucht was roerloos. Hij liep naar voren en keek van dichtbij naar de benzinepomp. De hendel van de dichtstbijzijnde pomp was verroest en zat onder de spinnewebben. Hij trok het uiteinde omhoog en drukte op de knop. Er gebeurde niets. Hij kneep in de hendel. Er kwam niets. Hij tik­te op het glazen ruitje dat aangaf hoeveel liter er getankt was, en het glas viel in zijn hand. Binnen krabbelde een spin over de meta­len cijfers heen. Er was geen benzine.


    Ze moesten benzine vinden, anders kwamen ze nooit bij de heli­kopters. Hij fronste zijn hoofd, keek naar de pomp en dacht na. Het waren heel eenvoudige pompen, het soort uiterst betrouwbare pompen dat je kon vinden bij afgelegen bouwplekken. En dat was logisch, want dit was tenslotte een eiland. Hij bleef staan.


    Dit was een eiland. Dat betekende dat alles per vliegtuig aangevoerd werd, of per boot. Meestal waarschijnlijk per boot. Kleine schepen, zodat de spullen met de hand uitgeladen konden worden. En dat betekende...


    Hij bukte zich en bekeek de onderkant van de pomp in het maan­licht. Net wat hij dacht: er zat geen ondergrondse benzinetank. Hij zag een dikke zwarte pvc-pijp lopen, vlak onder de grond. Hij zag welke kant de pijp uit liep: naar de winkel toe. Thorne volgde de pijp, voorzichtig door het maanlicht lopend. Hij bleef even staan om te luisteren en liep toen weer verder. Hij kwam bij de zijkant van de winkel aan en zag precies wat hij verwacht had: grote metalen olievaten, langs de muur geordend. Er waren er drie, onderling verbonden met zwarte slangen. Dat was lo­gisch. Alle benzine op het eiland moest hier gebracht worden in va­ten.


    Hij tikte zachtjes met een knokkel op de vaten. Ze klonken hol. Hij tilde er een op, in de hoop bij de bodem het geklots van vloeistof te horen. Ze hadden maar een paar liter nodig... Niets.


    De vaten waren leeg.


    Maar er moesten beslist meer dan drie vaten zijn, dacht hij. Hij maakte een paar snelle berekeningen in zijn hoofd. Een lab van de­ze omvang zou vijf of zes voertuigen nodig gehad hebben, misschien meer. En zelfs als die heel zuinig reden, zouden ze honderdvijftig of tweehonderd liter per week nodig gehad hebben. Voor de zekerheid zou het bedrijf dus een voorraad voor minimaal twee maanden heb­ben opgeslagen, misschien wel voor zes maanden. Dat betekende tien tot dertig vaten. En stalen vaten waren zwaar, dus waarschijnlijk lagen ze in de buurt. Waarschijnlijk maar een paar meter...


    Hij draaide zich langzaam, zoekend, om. De maan scheen helder en hij had een goed zicht.


    Achter de winkel lag een open plek, met daarachter bosjes grote ro­dodendronstruiken die het pad naar de tennisbaan overwoekerd had­den. Boven de bosjes was het hek begroeid met een kantwerk van lianen. Links lagen de eerste huizen. Hij zag alleen het donkere dak. Rechts van de tennisbaan, dichter bij de winkel, zag hij dicht loof, maar daarin zat een opening... Een opening.


    Hij liep naar voren, de winkel achter zich latend. Toen hij de don­kere opening in de bosjes naderde, zag hij een verticale lijn en be­sefte dat dit de rand van een openstaande houten deur was. In de bosjes stond een schuurtje. De andere deur zat dicht. Toen hij dich­terbij kwam, zag hij een roestig metalen bordje met een afbladde­rende waarschuwing. De letters waren zwart in het maanlicht.

  


  



  
    precaución non fumare brandbaar


    Hij bleef staan en luisterde. In de verte hoorde hij de raptors snau­wen, maar ze leken ver weg, op de heuvel. Om een of andere ma­nier waren ze nog niet naar het dorp gekomen. Thorne wachtte, met bonzend hart, en staarde voor zich uit naar de donkere ingang van de schuur. Tenslotte besloot hij dat het er niet makkelijker op zou worden. Ze hadden benzine nodig. Hij liep naar voren.


    Het pad naar de schuur was nat van de regen van die nacht, maar binnen in de schuur was het droog. Zijn ogen wenden aan het duis­ter. Het was een klein schuurtje. In het weinige licht zag hij een tien­tal roestige vaten staan. En een stuk of drie, vier liggende vaten. Thorne raakte ze een voor een aan. Ze voelden licht aan: leeg. Met een verslagen gevoel liep Thorne terug naar de ingang van de schuur. Hij bleef even staan en keek uit over de maanverlichte nacht. En toen, terwijl hij stond te wachten, hoorde hij het onmiskenbare geluid van een ademhaling.


    Binnen in de winkel liep Levine van het ene raam naar het andere en probeerde Thornes gangen te volgen. Zijn lichaam schokte van de zenuwen. Wat was Thorne aan het doen? Hij was zo ver van de winkel af. Bijzonder onverstandig. Levine bleef naar de voordeur kijken en wensen dat hij die op slot kon doen. Hij voelde zich erg onveilig met de deur van het slot.


    Nu was Thorne de bosjes in gelopen, helemaal uit het zicht ver­dwenen. En hij zat daar al een hele tijd. Minstens twee minuten. Levine keek uit het raam en beet op zijn lip. Hij hoorde het ge­snauw van de raptors in de verte en besefte dat ze bij de ingang naar het laboratorium waren blijven steken. Ze hadden de voertui­gen nog steeds niet verder gevolgd. Waarom niet? vroeg hij zich af. Het was een welkome vraag. Kalmerend, rustgevend bijna. Een vraag om te beantwoorden. Waarom waren de raptors bij het laboratori­um blijven steken?


    Hij kon allerlei soorten verklaringen verzinnen. De raptors hadden een atavistische angst voor het laboratorium, de plek waar ze ge­boren waren. Ze herinnerden zich de kooien en wilden niet weer ge­vangengenomen worden. Maar hij nam aan dat de waarschijnlijk­ste verklaring meteen ook de simpelste was: dat het gebied rond het laboratorium het territorium van een ander dier was, afgezet met

  


  
    geurvlaggen en verdedigd, zodat de raptors er met een boog om­heen liepen. Zelfs de tyrannosaurus, herinnerde hij zich nu, was snel en zonder stil te staan over het terrein heen gelopen. Maar wiens territorium kon het dan zijn? Levine keek ongeduldig uit het raam en wachtte. 'Hoe zit het met dat licht?' riep Sarah van de andere kant van het vertrek. 'Ik heb hier licht nodig.' 'Ik kom er zo aan,' zei Levine.


    Bij de ingang van de schuur bleef Thorne zwijgend staan luisteren.


    Hij hoorde een zachte, snuivende ademhaling, net een rustig paard.


    Een groot dier dat zat te wachten. Het geluid kwam ergens van


    rechts. Langzaam draaide Thorne zijn hoofd om.


    Hij zag niets. Het maanlicht scheen helder over het dorpje heen. Hij


    zag de winkel, de benzinepomp, de donkere vorm van de jeep. Hij


    keek naar rechts en zag een open ruimte met rododendronbosjes.


    Daarachter de tennisbaan.


    Verder niets.


    Hij staarde en luisterde.


    Het zachte gesnuif ging door. Amper luider dan een licht briesje. Maar er stond geen wind: de bomen en struiken bewogen niet. Of wel?


    Thorne had de indruk dat er iets fout was. Iets wat vlak voor zijn ogen was, iets wat hij kon zien en toch niet kon zien. Hij stond zo ingespannen te staren dat hij ging denken dat zijn ogen hem parten begonnen te spelen. Hij dacht dat hij iets van beweging zag in de bosjes voor zich. Het bladerpatroon leek te veranderen in het maan­licht. Een kleine verandering, en daarna werd het weer onbeweeg­lijk.


    Maar hij wist het niet zeker.


    Thorne staarde voor zich, zich tot het uiterste inspannend. En toen hij keek, begon hij te denken dat het niet de bosjes waren die zijn aandacht getrokken hadden, maar de omheining. Voor het grootste deel was de omheining overwoekerd door een onregelmatige war­boel van lianen, maar hier en daar was het regelmatige ruitpatroon van de mazen zichtbaar. En er was iets eigenaardigs met dat pa­troon. De hele omheining leek te bewegen, te golven. Thorne keek zorgvuldig toe. Misschien beweegt hij inderdaad, dacht hij. Misschien zit er een beest in de schutting, dat ertegenaan duwt, zodat hij beweegt. Maar dat leek niet logisch. Het was iets anders.


    Plotseling gingen de lichten in de winkel aan. Ze schenen door de


    tralieramen en wierpen een geometrisch patroon van donkere scha­duwen over de open plek en op de bosjes naast de tennisbaan. En even, heel even, zag Thorne dat die bosjes een eigenaardige vorm hadden, en dat het in feite twee dinosaurussen waren, twee meter hoog, zij aan zij, die hem recht aanstaarden. Hun lijven leken overdekt te zijn met een patchworkpatroon van licht en donker waardoor ze volledig wegvielen tegen de bladeren achter hen, en zelfs tegen het hek van de tennisbaan. Thorne voel­de zich verward. De schutkleur was perfect, tè perfect, totdat het licht uit de winkel naar buiten geschenen had zodat ze in het plot­selinge felle licht stonden.


    Thorne bleef met ingehouden adem staan kijken. En toen besefte hij dat het licht-donkerpatroon van de bladeren maar tot halver­wege hun lijven reikte, tot het midden van de thorax. Daarboven vertoonden ze een soort ruitvormig en gestreept patroon dat over­eenkwam met de omheining.


    En terwijl Thorne toekeek, vervaagden de complexe patronen op de lijven en werden de dieren krijtwit. Daarna verscheen er een reeks verticaal gestreepte schaduwen die exact overeenkwamen met de schaduwen van de tralievensters.


    En voor zijn ogen verdwenen de dinosaurussen weer uit het zicht. Tussen samengeknepen ogen, met opperste inspanning, kon hij de omtrek van de lijven nog net zien. Hij had ze nooit kunnen zien als hij niet geweten had dat ze er stonden.


    Het waren kameleons. Maar met een mimicry-vermogen zoals hij


    nog nooit bij een kameleon gezien had.


    Langzaam liep hij weer de schuur in, dieper de schaduw in.


    'Mijn god!' riep Levine terwijl hij uit het raam keek. 'Sorry,' zei Harding. 'Maar ik moest het licht wel aandoen. Die jon­gen heeft hulp nodig. Ik kan niet in het donker werken.' Levine gaf geen antwoord. Hij staarde uit het raam en probeerde te bevatten wat hij zojuist gezien had. Nu besefte hij wat hij gezien had op de dag dat Diego gedood werd. Dat heel korte gevoel dat er iets mis was. Nu wist Levine wat het was. Maar in niets leek dit op wat bekend was bij de dieren die nu leefden, en... 'Wat is er?' vroeg ze terwijl ze naast hem kwam staan voor het raam. Tets met Thorne?' 'Kijk,' zei Levine.


    Ze staarde door de tralies heen. 'Naar die bosjes? Wat? Wat moet ik...'


    'Kijk,' zei hij.

  


  
    Ze keek nog even en schudde toen haar hoofd. 'Het spijt me.' 'Begin bij de onderkant van de bosjes,' zei Levine. 'Laat je blik dan langzaam omhoog dwalen... gewoon kijken... dan zie je de omtrek.' Hij hoorde haar zuchten. 'Het spijt me.' 'Doe dan het licht weer uit,' zei hij. 'Dan zie je het.' Ze deed het licht uit en even zag Levine de twee dieren scherp af­steken, hun lichamen bleekwit met verticale strepen in het maan­licht. Bijna onmiddellijk begon het patroon te vervagen. Harding kwam terug en ging naast hem staan. Ditmaal zag ze de dieren onmiddellijk. Zoals Levine geweten had. 'Nee maar,' zei ze. 'En ze zijn met z'n tweeën?' 'Ja. Naast elkaar.'


    'En... het patroon is aan het vervagen?'


    'Ja. Het is aan het vervagen.' Terwijl ze toekeken, werd het ge­streepte patroon op de huid van de beesten vervangen door het blad­patroon van de rododendrons achter hen. Opnieuw werden ze on­zichtbaar. Maar de mogelijkheid tot zulke gecompliceerde tekeningen betekende dat de huidlagen geordend waren op een manier die deed denken aan de chromatoforen van ongewervelde zeedieren. De sub­tiele kleuren, de snelheid van de veranderingen suggereerden stuk voor stuk...


    Harding fronste haar wenkbrauwen. 'Wat zijn het?' vroeg ze. 'Kameleons met ongekende mogelijkheden, zo te zien. Hoewel ik niet zeker weet of het terecht is om ze te bestempelen als kamele­ons, want technisch gezien kunnen kameleons alleen...' 'Wat zijn het?' vroeg Sarah ongeduldig.


    'Ik denk zelf dat het Carnotaurus sastrei zijn. Eerste exemplaar ge­vonden in Patagonië. Twee meter hoog, karakteristieke kop: je ziet de korte bulldogsnuiten en de grote horens boven de ogen. Het lij­ken wel vleugels...' 'Zijn het vleeseters?' 'Ja, natuurlijk, ze hebben de...' 'Waar is Thorne?'


    'Die is die bosjes daar rechts in verdwenen, een tijdje geleden. Ik heb hem niet meer gezien, maar...' 'Wat doen we nu?' zei ze.


    'Doen?' zei Levine. 'Ik weet niet zeker of ik je volgen kan.' 'We moeten iets doen,' zei ze langzaam alsof hij een kind was. 'We moeten Thorne helpen om terug te komen.'


    'Ik zou niet weten hoe,' zei Levine. 'Die beesten daarbuiten wegen waarschijnlijk een paar honderd kilo. Ik vond sowieso al dat hij niet naar buiten moest gaan. Maar nu...'

  


  
    Harding fronste. Ze staarde naar buiten en zei: 'Doe het licht weer aan.'


    'Ik zou liever...' 'Doe het licht weer aan!'


    Levine kwam geërgerd overeind. Hij had zitten genieten van zijn opmerkelijke ontdekking, een waarlijk onverwachte eigenschap van dinosaurussen, hoewel zulks natuurlijk wel vaker gezien was bij ver­wante gewervelden, en nu stond dat tanige wijfje bevelen te blaffen. Levine was beledigd. Als wetenschapper stelde ze tenslotte niet veel voor. Ze was bioloog. Een veld zonder theorie. Zo iemand die rondwroette in beestenpoep en dan dacht dat ze oorspronkelijk onder­zoek deed. Een lekker leventje in de vrije natuur, meer was het niet. In de verste verte geen wetenschappelijk... 'Aan!' riep Harding, die uit het raam keek. Hij knipte het licht aan en ging op weg terug naar het raam. 'Uit!'


    Haastig liep hij terug en deed het licht uit. 'Aan!'


    Hij deed het licht weer aan.


    Ze stond op en liep de kamer door. 'Dat vonden ze niet leuk,' zei ze. 'Daar hadden ze echt last van.'


    'Nou, ze hebben natuurlijk een zekere accommodatie-periode...' 'Ja, dat zal wel. Hier. Maak deze eens open.' Ze pakte een hand­vol zaklantaarns van de planken en gaf die aan hem. Daarna haal­de ze batterijen uit een rek. 'Nu maar hopen dat die nog werken.' 'Wat ga je doen?' zei Levine. 'Ik niet,' zei ze grimmig. 'Wij.'


    Thorne stond in het donkere schuurtje en keek door de open deu­ren naar buiten. Iemand had in de winkel een tijdlang de lichten aan- en uitgedaan. Daarna waren ze een tijdje aangebleven. Maar nu gingen ze plotseling weer uit. Het gebied voor het schuurtje werd alleen door de maan verlicht.


    Hij hoorde iets bewegen, een zacht geritsel. Hij hoorde weer ade­men. En toen zag hij de twee dinosaurussen. Met stijve staarten lie­pen ze, rechtop. De patronen op hun huid leken te veranderen ter­wijl ze liepen, en ze waren moeilijk te volgen, maar ze kwamen op het schuurtje af.


    Ze kwamen bij de ingang, hun lichamen afstekend tegen het maan­licht, hun omtrek eindelijk helder. Ze zagen eruit als kleine tyran­nosaurussen, maar ze hadden uitsteeksels boven hun ogen en ze had­den heel kleine, stompe voorpoten. De vleeseters bogen hun

  


  
    vierkante koppen omlaag en keken voorzichtig de schuur in. Snui­ven, ruiken. De staarten bewogen in trage cirkels achter hen heen en weer.


    Ze waren te groot om naar binnen te kunnen, en een tijdlang hoop­te hij dat ze dat niet zouden doen. Toen liet de voorste zijn kop zakken, gromde en stapte door de deur.


    Thorne hield zijn adem in. Hij probeerde te verzinnen wat hij kon doen, maar er kwam niets in hem op. De dieren gingen methodisch te werk, en de eerste stapte opzij zodat de tweede ook naar binnen kon.


    Plotseling scheen er een zestal heldere lichten vanaf de zijkant van de winkel. De lichten bewogen, en plensden neer op de lijven van de dinosaurussen. De stralenbundels begonnen heen en weer te be­wegen in trage, onvoorspelbare patronen, als zoeklichten. De dinosaurussen waren duidelijk zichtbaar, en dat vonden ze niet prettig. Ze gromden en probeerden weg te lopen voor het licht, maar de stralen bewogen onafgebroken, kwamen achter hen aan, gleden over hun lijven. Toen de lichten over hun torsen gleden, verkleur­de de huid bleek als reactie, en werd de beweging van de stralen­bundels herhaald nadat het licht alweer verder gegleden was. Hun lichamen kleurden wit, vervaagden tot donker en kregen dan op­nieuw witte strepen.


    De lichten stonden geen moment stil, behalve wanneer ze op de ge­zichten en in de ogen van de dinosaurussen schenen. De grote ogen knipperden onder de zware oogleden. De dieren schudden met hun koppen en doken weg, alsof ze last hadden van vliegen. De dinosaurussen werden geagiteerd. Ze draaiden zich om en lie­pen achterwaarts de schuur uit, luid brullend tegen de bewegende lichten.


    Maar nog steeds zwaaide het licht heen en weer, genadeloos zwen­kend in de nacht. Het was een complex en verwarrend patroon van bewegingen. De dinosaurussen brulden weer, en deden een dreigen­de stap in de richting van het licht. Maar het was geen serieuze po­ging. Het was duidelijk dat ze het niet fijn vonden in de buurt van dat bewegende licht. Even later schuifelden ze ervandoor, met het licht achter zich aan, langs de tennisbanen. Thorne liep naar voren.


    Hij hoorde Harding zeggen: 'Doc? Kom daar maar snel vandaan, voordat ze besluiten om terug te komen.'


    Thorne liep snel op het licht af. En daar stonden Levine en Har­ding. Ze zwaaiden volop zaklampen heen en weer. Samen gingen ze terug naar de winkel.

  


  
    Binnen klapte Levine de deur dicht en zakte ertegenaan. 'Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest.'


    'Richard,' zei Harding op kille toon. 'Beheers je.' Ze liep de winkel door en zette de zaklantaarns op de toonbank. 'Waanzin, om daar naar buiten te gaan,' zei Levine terwijl hij zijn voorhoofd afveegde. Hij baadde in het zweet, zijn shirt vertoonde donkere vlekken.


    'Welnee, het stelde niets voor,' zei Harding. Ze keek naar Thorne. 'Zoals je zag, hadden ze tijd nodig voordat hun huid reageerde. Het was wel heel snel in vergelijking met, zeg, een octopus, maar toch duurt het even. Ik ging ervan uit dat die dinosaurussen net zo in elkaar zaten als alle andere dieren die het van camouflage moeten hebben. Die liggen in een hinderlaag. Die zijn niet bijzonder snel of actief. Urenlang staan ze roerloos in een omgeving die niet veran­dert, opgaand in de achtergrond, en ze wachten tot er een niets­vermoedend maaltje voorbijkomt. Maar als ze zich constant moe­ten aanpassen aan nieuwe belichting, dan weten ze dat ze zich niet meer kunnen verschuilen. Dan worden ze bang. En als ze bang ge­noeg worden, dan lopen ze uiteindelijk gewoon weg. En dat is wat hier gebeurd is.'


    Levine draaide zich om en keek boos naar Thorne. 'Dit was alle­maal jouw schuld. Als jij niet zo idioot naar buiten gegaan was, zo­maar in het wilde weg...'


    'Richard,' zei Harding, zijn woorden afkappend. 'We hebben ben­zine nodig, anders komen we hier nooit weg. Wil je hier dan niet weg?'


    Levine zweeg. Hij mokte.


    'Nou,' zei Thorne. 'In de schuur was in ieder geval geen benzine te vinden.'


    'Hé, jongens,' zei Sarah. 'Kijk eens wie we daar hebben!'


    Arby kwam aanlopen, steunend op Kelly. Hij had kleren uit de win­kel aangetrokken: een zwembroek en een t-shirt met het opschrift ingen bio-engineering labs en daaronder, wij maken de toekomst. Arby had een blauw oog, een opgezet jukbeen en een snee in zijn voorhoofd die Harding verbonden had. Zijn armen en benen zaten onder de blauwe plekken. Maar hij liep, en hij glimlachte, zij het scheef.


    'Hoe voel je je, jong?' zei Thorne.


    Arby zei: 'Weet je waar ik nu verschrikkelijke trek in heb?' 'Nou?' zei Thorne.


    'In een cola light,' zei Arby. 'En een heleboel aspirine.'

  


  
    Sarah boog zich over Malcolm heen. Hij lag zachtjes te zoemen, en staarde naar boven. 'Hoe is het met Arby?' vroeg hij. 'Die redt het wel.'


    'Heeft hij morfine nodig?' vroeg Malcolm. 'Nee, volgens mij niet.'


    'Mooi zo,' zei Malcolm. Hij strekte zijn arm uit en rolde de mouw op.


    Thorne haalde het nest uit de magnetron en verwarmde een paar blikjes rundvlees. Hij vond een pakje papieren borden met een Halloween-motief, pompoenen en vleermuizen, en lepelde het eten op de borden. De twee kinderen vielen er hongerig op aan. Hij gaf Sarah een bord en keek toen naar Levine. 'En jij?' Levine keek uit het raam. 'Nee.' Thorne haalde zijn schouders op.


    Arby kwam weer aanlopen en hield zijn bord omhoog. 'Is er nog wat?'


    'Ja, hoor,' zei Thorne, en gaf hem zijn eigen bord.


    Levine ging bij Malcolm zitten. Levine zei: 'Nou, we hadden ten­minste op één punt gelijk. Het eiland was inderdaad een verloren wereld, een prille, ongerepte ecologie. Dat hadden we meteen goed gezien.'


    Malcolm keek naar hem en hief zijn hoofd. 'Dat meen je toch ze­ker niet?' zei hij. 'En al die dode apatosaurussen dan?' 'Daar heb ik over zitten nadenken,' zei Levine. 'Die hebben de rap­tors natuurlijk gedood. En toen hebben de raptors...' 'Ja, wat?' zei Malcolm. 'Ze naar hun nest gesleept? Die beesten we­gen honderden tonnen, Richard. Nog geen honderd raptors kunnen zo'n beest verslepen. Nee, nee.' Hij zuchtte. 'De kadavers moeten naar een bocht in de rivier gedreven zijn, en aangespoeld. De rap­tors hebben hun nest gemaakt op een plek waar voldoende voedsel voorhanden was: dode apatosaurussen.' 'Misschien, ja...'


    'Maar waarom zoveel apatosaurussen, Richard? Waarom raakt geen van de dieren volgroeid? En waarom zijn er zoveel roofdieren op het eiland?'


    'Tja, we hebben natuurlijk meer gegevens nodig...' begon Levine.


    'Nee, dat hebben we niet,' zei Malcolm. 'Ben je niet door het lab


    gegaan? We weten het antwoord al.'


    'Wat dan?' zei Levine geërgerd.


    'Prionen,' zei Malcolm terwijl hij zijn ogen sloot.


    Levine fronste zijn voorhoofd. 'Wat zijn prionen?' Malcolm zuchtte.


    'Ian,' zei Levine. 'Wat zijn prionen?'


    'Ga weg,' zei Malcolm, met zijn hand zwaaiend.


    Arby lag opgekruld in een hoek, bijna in slaap. Thorne rolde een T-shirt op en legde het onder het hoofd van de jongen. Arby mom­pelde iets en glimlachte. Enkele minuten later begon hij te snurken.


    Thorne stond op en liep naar Sarah toe, die bij het raam stond. Buiten werd de hemel al licht boven de bomen, en kleurde bleek­blauw.


    'Hoe lang nog?' vroeg ze.


    Thorne keek op zijn horloge. 'Een uurtje, misschien.' Ze begon te ijsberen. 'We moeten aan benzine komen,' zei ze. 'Als we benzine hebben, kunnen we met de jeep naar de landingsplaats.' 'Maar er is geen benzine,' zei Thorne.


    'Er moet benzine zijn. Ergens.' Ze ijsbeerde verder. 'Je hebt de pomp


    geprobeerd...'


    'Ja. Daar zit niets in.'


    'En in het lab zelf?'


    'Dat denk ik niet.'


    'Waar dan? In de trailer?'


    Thorne schudde zijn hoofd. 'Dat is gewoon een passieve sleeptrailer. De andere eenheid had de hulpgenerator en een paar benzine­tanks. Maar die is in het ravijn.'


    'Misschien zijn de tanks niet gebroken bij de val. We hebben de mo­torfiets nog. Misschien kan ik erheen gaan en...' 'Sarah,' zei hij. 'Ik kan het toch proberen.' 'Sarah...'


    Naast het raam zei Levine zachtjes. 'Jongens, rug recht. We krijgen bezoek.'

  


  
    


    goede moeder


    In het vroege ochtendlicht kwamen de dinosaurussen uit de bosjes en liepen recht op de jeep af. Er waren er zes, grote bruine dieren met eendesnavels, vijf meter hoog.


    'Maiasaurussen,' zei Levine. 'Ik wist niet dat die hier zaten.' 'Wat doen ze?'


    De gigantische dieren dromden samen rond de jeep en begonnen hem onmiddellijk aan stukken te scheuren. Eén sleurde het linnen dak weg. Een ander duwde tegen de rolbalk zodat het voertuig heen en weer stond te schudden.


    'Ik begrijp het niet,' zei Levine. 'Dit zijn toch hadrosauriërs. Planteneters. Dit agressieve gedrag is heel eigenaardig.' 'Ja,' zei Thorne. Terwijl ze toekeken, kiepten de maiasaurussen de jeep om. Het voertuig viel op zijn kant. Een van de volwassen die­ren verhief zich op zijn achterpoten en liet zich zakken op het zijpaneel. De hele zijkant werd ingedrukt door de gigantische po­ten.


    Maar toen de jeep omviel, tuimelden er twee witte styrofoam do­zen uit, op de grond. Daar leek het de maiasaurussen om te doen te zijn. Ze beten naar de kunststof dozen, en slingerden grote wit­te stukken in het rond. Ze handelden haastig, koortsachtig bijna. 'Iets te eten?' zei Levine. 'Een soort dinosaurus-snack? Wat?' Toen scheurde de bovenkant van een van de dozen weg en zagen ze een gebarsten ei liggen. Uit het ei stak een stukje rimpelig vlees. De maiasaurussen deden nu langzamer aan. De bewegingen werden trager, voorzichtig. Ze trompetterden en gromden. De grote lijven van de dieren versperden hun uitzicht. Er klonk gepiep.


    'Dat zal toch niet waar zijn?' zei Levine.


    Op de grond spartelde een piepklein dinosaurusje. Het had een bleek­bruin lijfje, bijna wit. Het probeerde te gaan staan, maar viel met­een om. Het was nog geen dertig centimeter lang, en het had een rimpelige nek. Even later kwam er een tweede dier naar buiten ge­rold.


    Harding zuchtte.


    Langzaam boog een van de maiasaurussen zijn kop voorover en pakte het jong voorzichtig op in zijn brede bek. Hij hield zijn bek opengesperd toen hij zijn kop hief. Het jong zat rustig op de tong


    van de volwassene, en keek met zijn kleine kopje om zich heen ter­wijl het hoog de lucht in getild werd.


    Het tweede jong werd opgepakt. Even bleven de volwassen dieren in het rond lopen, alsof ze niet goed wisten of ze nog meer moes­ten doen, en toen vertrokken ze allemaal, luide kreten slakend. Ze lieten een verfrommeld, verbrijzeld voertuig achter. Thorne zei: 'Volgens mij hoeven we ons geen zorgen meer te ma­ken over benzine.' 'Dat denk ik ook niet,' zei Sarah.


    Thorne staarde hoofdschuddend naar het wrak van de jeep. 'Het is nog erger dan een frontale botsing,' zei hij. 'Hij ziet eruit alsof hij in een compactor gezeten heeft. Gewoon niet gebouwd voor dit soort belastingen.'


    Levine snoof. 'De auto-ontwerpers in Detroit dachten ook niet dat er een vijftonner op zou gaan staan.'


    'Weet je,' zei Thorne, 'ik had wel eens willen zien hoe onze eigen wagens eraf gekomen waren.'


    'Bedoel je, omdat we er pantservoertuigen van gemaakt hebben?' 'Ja,' zei Thorne. 'We hebben ze werkelijk op geweldige spanningen gebouwd. Fantastisch hoge spanning. We hebben er computerpro­gramma's op losgelaten, die honingraatpanelen erin gebouwd, de hele...'


    'Wacht eens even,' zei Harding, en ze draaide zich om. 'Waar heb­ben jullie het over? 'De andere wagen,' zei Thorne. 'Wat voor andere wagen?'


    'De wagen die we zelf hadden meegenomen,' zei hij. 'De Explorer.' 'Natuurlijk!' zei ze, plotseling opgewonden. 'Er is nog een auto! Dat was ik helemaal vergeten! De Explorer!'


    'Nou, die is er niet meer,' zei Thorne. 'Die heeft gisteravond kort­sluiting gekregen, toen ik terugkwam naar de trailer. Ik ben door een plas gereden en toen maakte hij kortsluiting.' 'Nou en? Misschien kan hij nog...'


    'Nee,' zei Thorne hoofdschuddend. 'Zo'n vreselijke kortsluiting blaast de hele vr op. Het is een elektrische auto. Hij doet niets meer.'


    'Ik ben verbaasd dat je daar geen zekeringen voor hebt.' 'Tja, die deden we er nooit in, maar bij deze laatste versie...' Zijn stem stierf weg. Hij schudde zijn hoofd. 'Niet te geloven.' 'Zitten er wel zekeringen in?'


    'Ja. Die heeft Eddie er op het laatste moment nog in gezet.'


    'Dus hij doet het misschien nog?'


    'Ja, waarschijnlijk wel, als je de knop omdraait.'


    'Waar staat hij?' vroeg ze. Ze was op weg naar de motorfiets.


    'Ik heb hem laten staan op die zijweg die van de rotsweg naar de


    hut loopt. Maar Sarah...'


    'Het is onze enige kans,' zei ze. Ze zette haar koptelefoon op, plaats­te de microfoon goed voor haar wang en schoof de motorfiets naar de deur. 'Bel me,' zei ze. 'Ik ga een auto zoeken.' Ze keken door de ramen. In het vroege ochtendlicht stapte ze op de motor en scheurde de heuvel op.


    Levine keek haar na. 'Hoe denk je dat haar kansen liggen?' Thorne schudde zwijgend zijn hoofd.


    De radio kraakte. 'Doc.'


    Thorne antwoordde. 'Ja, Sarah.'


    'Ik rijd nu de heuvel op. Ik zie... er zijn er zes.'


    'Raptors?'


    'Ja. Ze, eh... Luister. Ik ga een andere weg proberen. Ik zie een...' De radio kraakte. 'Sarah?' Ze viel weg.


    '... soort wildspoor dat... hier... dat ik beter...' 'Sarah,' zei Thorne. 'Je valt steeds weg.' '... kan doen. Dus jullie... duimen.'


    Over de radio hoorden ze het gezoem van de motorfiets. Daarna hoorden ze iets anders, misschien het gesnauw van een dier, mis­schien ruis. Thorne boog zich voorover en hield de radio vlak te­gen zijn oor aan. Toen klikte de radio plotseling, en zweeg. 'Sarah?' zei hij.


    Er kwam geen antwoord.


    'Misschien heeft ze hem uitgezet,' zei Levine.


    Thorne schudde zijn hoofd. 'Sarah?'


    Niets.


    'Sarah? Ben je daar?' Ze wachtten. Niets.


    'Verdomme,' zei Thorne.


    De tijd ging langzaam. Levine stond aan het raam en keek naar buiten. Kelly lag in een hoek te snurken. Arby lag naast Malcolm te slapen. En Malcolm lag toonloos te neuriën. Thorne zat op de grond, midden in het vertrek, en leunde tegen de kassa. Af en toe pakte hij de radio op en probeerde Sarah te be­reiken, maar ze gaf geen antwoord. Hij probeerde alle zes de ka­nalen. Nergens klonk antwoord. Uiteindelijk gaf hij het op.


    De radio kraakte. '... die rotdingen. Werken nooit.' Er klonk ge­grom. 'Kan me gewoon niet voorstellen... dingen... verdorie.' Aan de andere kant van het vertrek ging Levine rechtop zitten. Thorne greep de radio. 'Sarah? Sarah?'


    'Hè, hè,' zei ze krakend. 'Waar heb je al die tijd gezeten, Doc?' 'Hoe gaat het?' 'Prima, natuurlijk.'


    'Er is iets mis met je radio. Je valt steeds weg.' 'O ja? Wat moet ik nu doen?'


    'Probeer de deksel van je voedingsapparaat vast te schroeven. Die zit waarschijnlijk los.'


    'Nee. Ik bedoel, wat moet ik aan de auto doen?' 'Wat?' zei Thorne.


    'Ik sta bij de auto, Doc. Ik ben er. En wat nu?' Levine keek op zijn horloge. 'Nog twintig minuten voor de heli­kopter komt,' zei hij. 'En weet je, misschien haalt ze het net.'

  


  
    

  


  



  
    dodgson


    Dodgson werd wakker, stijf en pijnlijk, op de vloer van de beton­nen bergschuur. Hij stond op en keek uit het raam. Hij zag strepen rood in een bleekblauwe lucht. Hij opende de deur en liep naar bui­ten.


    Hij had vreselijke dorst en zijn hele lichaam was beurs. Hij begon onder de bomen te lopen. De jungle rondom hem was stil in de vroege ochtend. Hij had water nodig. Meer dan wat dan ook had hij water nodig. Ergens links van hem hoorde hij het zachte gegorgel van een beekje. Hij liep die kant uit, zijn pas versnellend. Door de bomen heen kon hij zien hoe de lucht lichter werd. Hij wist dat Malcolm en zijn ploeg nog op het eiland zaten. Ze moes­ten een of andere manier gepland hebben om hier weg te komen. En als zij het konden, kon hij het ook.


    Hij kwam over een laag heuveltje heen en keek naar een valleitje en een kabbelend beekje. Het water zag er helder uit. Hij holde er­heen en vroeg zich af of het vervuild zou zijn. Hij besliste dat het hem niets kon schelen. Net voordat hij bij het water aankwam, strui­kelde hij over een liaan en viel vloekend op de grond. Hij kwam overeind en keek achterom. Toen zag hij dat het geen li­aan was, waarover hij gestruikeld was. Het was de riem van een groene rugzak.


    Dodgson trok aan de riem, en de hele rugzak gleed uit de struiken te voorschijn. De rugzak was uit elkaar gescheurd en zat onder de opgedroogde bloedkorsten. Overal zoemden er vliegen omheen. Maar hij zag een camera, een metalen etensbak, en een plastic wa­terfles. Snel doorzocht hij de varens. Hij vond echter niet veel meer, behalve een paar doorweekte repen.


    Dodgson dronk het water op en besefte toen dat hij vreselijke hon­ger had. Hij maakte de metalen bak open, in de hoop dat er iets lekkers in zou zitten. Maar er zat geen eten in. Hij zat vol verpak­kingsmateriaal.


    En midden in dat materiaal zat een radio.


    Hij zette hem aan. Het batterij lampje brandde krachtig. Hij zapte


    van het ene kanaal naar het andere. Overal klonk ruis.


    Toen een mannenstem: 'Sarah? Hier Thorne. Sarah?'


    Even later zei een vrouwenstem: 'Doc? Kun je me horen? Ik zei dat


    ik bij de auto sta.'


    Dodgson luisterde en glimlachte. Er was dus een auto.


    In de winkel hield Thorne de radio vlak bij zijn wang. 'Oké,' zei hij. 'Sarah? Luister heel goed. Stap in, en doe precies wat ik je zeg.' 'Oké, prima,' zei ze. 'Maar zeg eerst eens. Is Levine daar?' 'Ja, die is hier.'


    De radio klikte. Ze zei: 'Kun je hem dan eens vragen of een groe­ne dinosaurus, ongeveer een meter twintig hoog en met een koe­pelvormig voorhoofd, gevaarlijk is?'


    Levine knikte. 'Zeg maar van wel. Dat zijn pachycephalosaurussen.' 'Hij zegt ja,' berichtte Thorne. 'Het zijn pachycephalo-dingesen, en je moet heel voorzichtig doen. Maar hoezo?' 'Omdat daar een stuk of vijftig van rondom de auto staan.'

  


  
    

  


  



  
    explorer


    De Explorer stond midden op een donkere plek op de weg, onder overhangende bomen. De auto was net na een laaggelegen deel blij­ven staan, waar ongetwijfeld de nacht tevoren een diepe plas gele­gen had. Nu was die plas een modderpoel geworden, dank zij het tiental dieren dat erin rondspetterde, ervan dronk en aan de rand door de blubber rolde. Dit waren de groene dinosaurussen met hun koepelvormige koppen die ze de afgelopen paar minuten had staan bekijken terwijl ze zich afvroeg wat ze moest doen. Want ze ston­den niet alleen bij de modderpoel, maar ook voor en rond de au­to.


    Ze had naar de pachycephalosaurussen staan kijken met een onge­makkelijk gevoel. Harding had veel tijd in het veld doorgebracht met wilde dieren, maar meestal met dieren die ze goed kende. Van­uit haar lange ervaring wist ze hoeveel afstand ze moest bewaren, en wanneer ze dichterbij kon komen. Als dit een kudde wildebeesten was, zou ze er zonder aarzeling op af gaan. Als het een kudde Amerikaanse buffels was, zou ze voorzichtig zijn maar toch gaan. En als het een kudde Afrikaanse buffels was, zou ze er met een gro­te boog omheen lopen.


    Ze duwde de microfoon tegen haar wang en zei: 'Hoe lang hebben we nog?'


    'Twintig minuten.'


    'Dan kan ik maar beter op pad gaan,' zei ze. 'Iemand een idee?' Er viel een stilte. De radio kraakte.


    'Levine zegt dat niemand iets over deze beesten weet, Sarah.' 'Geweldig.'


    'Levine zegt dat er nog nooit een compleet skelet gevonden is. Nie­mand heeft dus ooit naar hun gedrag kunnen raden, maar waar­schijnlijk zijn ze agressief.' 'Geweldig,' zei ze.


    Ze keek waar de auto stond, en naar de overhangende takken. Het was een schaduwrijke plek, kalm en vredig in het ochtendlicht. De radio kraakte. 'Levine zegt dat je misschien rustig de kudde in kunt lopen, en dan kijken of ze je doorlaten. Maar geen snelle be­wegingen, geen plotselingen gebaren.'


    Ze staarde naar de dieren en dacht: die grote koppen hebben ze niet voor niets.


    'Nee, dank je,' zei ze. 'Ik ga iets anders proberen.' 'Wat dan?'


    In de winkel zei Levine: 'Wat zei ze?' 'Ze zei dat ze iets anders ging proberen.'


    'Wat dan?' zei Levine. Hij liep naar het raam en keek naar buiten.


    De hemel werd al lichter. Hij fronste. Dat had een of ander gevolg,


    dacht hij. Iets wat hij in zijn achterhoofd wist, maar waar hij niet


    meer aan dacht.


    Iets met daglicht...


    En territorium.


    Territorium.


    Levine keek weer naar de lucht en probeerde te verzinnen wat het ook weer was. Wat maakte het uit dat het licht werd? Hij schudde zijn hoofd en gaf het even op. 'Hoe lang duurt het voordat de stop­pen weer goed staan?' 'Een of twee minuten,' zei Thorne. 'Dan hebben we misschien nog tijd,' zei Levine. Er klonk een statische ruis uit de radio, en ze hoorden Harding zeg­gen: 'Oké, ik zit boven de auto.' 'Waar zit je?'


    'Boven de auto,' zei ze. 'In een boom.'


    Harding klom verder de tak op, weg van de laadruimte. Ze voelde de tak doorbuigen onder haar gewicht. Het leek een soepele tak te zijn. Ze zat nu drie meter boven de wagen en zwaaide steeds lager door. Een paar dieren hadden naar haar opgekeken, maar de hele kudde leek rusteloos. Dieren die in de modder gezeten hadden, ston­den op en begonnen rond te draaien en te tollen. Ze zag hun staar­ten nerveus heen en weer zwaaien.


    Ze klom nog verder de tak op, en die boog nog verder door. Hij was glibberig van de regen van de afgelopen nacht. Ze probeerde haar positie boven de auto in te schatten. Ze zat wel goed, dacht ze.


    Plotseling viel een van de dieren de stam aan van de boom waarin ze zat. Hij botste keihard met zijn kop tegen de stam. Het was een verbazend harde klap. De boom zwaaide, haar tak zwiepte op en neer en ze klemde zich uit alle macht vast. O, shit, dacht ze.


    Ze zwiepte omhoog, kwam weer omlaag en raakte haar greep kwijt. Haar handen gleden uit over natte bladeren en natte boombast en ze viel. Op het laatste moment zag ze dat ze beslist niet in de auto


    zou vallen. Toen raakte ze de grond en viel hard op de modderige grond.


    Vlak naast de beesten.


    De radio kraakte. 'Sarah?' zei Thorne. Er kwam geen antwoord.


    'Wat doet ze nú in godsnaam?' Levine begon zenuwachtig te ijsbe­ren. 'Ik wou dat we konden zien wat ze aan het doen is.' In de hoek werd Kelly wakker en wreef haar ogen uit. 'Waarom ge­bruik je het scherm dan niet?' 'Wat voor scherm?' zei Thorne.


    Kelly wees naar de kassa. 'Dat is een computer,' zei ze. 'O ja?'


    'Ja. Volgens mij wel.'


    Geeuwend ging Kelly in de stoel tegenover de kassa zitten. Hij zag eruit als een stomme terminal, wat betekende dat er dus waar­schijnlijk niets interessants op te krijgen was, maar je kon het altijd proberen. Ze zette hem aan. Er gebeurde niets. Ze slingerde haar benen heen en weer onder de tafel en raakte een kabel. Ze bukte zich en zag dat de computer niet aangesloten was. Dus stak ze de stekker in het stopcontact. Het scherm gloeide op, en er verscheen een enkel woord:


    login


    Als ze verder wilde, moest ze een wachtwoord hebben. Arby had een wachtwoord. Ze keek naar hem en zag dat hij lag te slapen. Ze wilde hem niet wakker maken. Ze wist nog dat hij het had opge­schreven op een stukje papier dat hij in zijn zak gestoken had. Mis­schien zat het nog in zijn zak, dacht ze. Ze liep de winkel door en vond een bundel natte, modderige kleren. Ze begon de zakken te doorzoeken. Ze vond zijn portemonnee, zijn huissleutels, en nog wat spullen. Uiteindelijk vond ze in de achterzak een stukje papier. Het was nat en vertoonde modderstrepen. De inkt was doorgelopen, maar ze kon het handschrift nog lezen:


    vig/&*849/


    Kelly nam het stukje papier mee naar de computer. Ze typte alle tekens zorgvuldig over en drukte op Enter. Het scherm werd leeg­gemaakt, en er verscheen een nieuw scherm. Ze was verbaasd. Het
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    Ze zat in het systeem, maar alles zag er anders uit. Misschien om­dat dit niet het radiosysteem was, dacht ze. Ze moest ingelogd zijn op het laboratoriumsysteem zelf. Er waren meer afbeeldingen om­dat de terminal een vaste verbinding met de server had. Misschien liep er zelfs wel een optische kabel...


    Vanaf de andere kant van het vertrek zei Levine: 'Kelly? Hoe staat het ermee?'


    'Wordt aan gewerkt,' zei ze.


    Voorzichtig begon ze te typen. De ene rij pictogrammen na de an­dere verscheen op het scherm.
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    Ze wist dat ze naar een of andere grafische interface keek, maar de betekenis van de plaatjes was haar niet duidelijk en er was geen uit­leg bij. De mensen die dit systeem gebruikt hadden, wisten waar­schijnlijk al wat de pictogrammen betekenden. Maar Kelly niet. Ze wilde het videosysteem in, maar geen van de plaatjes suggereerde iets met video. Ze sleepte de cursor rond en vroeg zich af wat ze moest doen.


    Ze besloot dat ze het erop moest wagen.


    
      
        
          	
            zag er anders uit dan het scherm dat ze eerder gezien had, in de trailer.Ze koos het ruitvormige pictogram links onder aan het scherm, en klikte erop.

          
        

      

    


    'O jee,' zei ze geschrokken.


    Levine keek haar kant uit. 'Is er iets mis?'


    'Nee, hoor,' zei ze. 'Het gaat prima.' Snel klikte ze op de kopregel van het scherm en keerde terug naar het vorige scherm. Ditmaal probeerde ze een van de driehoekige pictogrammen. Het scherm veranderde weer:
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    Dat is het, dacht ze. Onmiddellijk verdween het beeld weer, en be­gonnen de werkelijke videobeelden over het scherm te flitsen. Op dit kleine kassaschermpje waren de beelden piepklein, maar ze be­vond zich nu op bekend terrein en werkte snel door, de cursor ver­schuivend en beelden verplaatsend. 'Wat wil je zien?' zei ze. 'De Explorer,' zei Thorne.


    Ze klikte op het scherm. Het beeld kwam naar voren. 'Hebbes,' zei ze.
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    'Echt waar?' zei Levine. Hij klonk verbaasd. Kelly keek hem aan en zei: 'Ja. Echt waar.'


    De mannen kwamen naast haar staan en keken over haar schouder naar het scherm. Ze zagen de Explorer op een overgroeide weg staan. Ze zagen de pachycephalosaurussen, een heleboel, om de auto heen draaien. De dieren beukten tegen de banden en de voorbumper. Maar Sarah zagen ze nergens.


    Sarah Harding lag onder de auto, met haar gezicht in de modder. Na haar val was ze onder de auto gekropen. Het was de enige plek waar ze heen kon, en nu keek ze tegen de poten van al die dieren aan. 'Doc,' zei ze. 'Ben je daar? Doc? Doc.' Maar die verdraaide radio had het weer eens begeven. De pachy's liepen stampend en snuivend om haar heen en probeerden haar onder de auto te pak­ken te krijgen.


    Toen herinnerde ze zich dat Thorne gezegd had dat ze de dop op


    het voedingsapparaat moest vastschroeven. Ze reikte achter zich en


    vond het apparaat. Ze draaide de deksel stevig vast.


    Onmiddellijk hoorde ze een gekraak in haar koptelefoon.


    'Doc,' zei ze.


    'Waar zit je?' zei Thorne.


    'Onder de auto.'


    'Waarom? Heb je hem al geprobeerd?'


    'Wat geprobeerd?'


    'Om hem te starten. De auto.'


    'Nee,' zei ze. 'Ik heb hem nog niet opgestart, ik ben néérgestort.' 'Nou, als je daar toch zit, kun je meteen de zekeringen controleren,' zei Thorne.


    'Zitten die dan aan de onderkant?'


    'Een paar wel. Kijk eens bij de voorwielen.'


    Ze verdraaide haar lichaam en gleed door de modder. 'Oké, ik kijk.' 'Meteen achter de voorbumper zit een doos. Aan je linkerkant.' 'Ja, ik zie hem.' 'Kun je die openmaken?'


    'Ik denk het wel.' Ze kroop naar voren en trok aan de klep, die omlaag kwam. Ze keek naar drie zwarte schakelaars. 'Ik zie drie schakelaars en ze staan alle drie omhoog.' 'Omhoog?'


    'Naar de voorkant van de auto toe.'


    'Hmmmm,' zei Thorne. 'Dat snap ik niet. Kun je lezen wat erop staat?'


    'Ja. Er staat 15VV en dan 02r.'


    'Aha,' zei hij. 'Dat verklaart alles.' 'Wat?'


    'De doos zit achterstevoren. Zet alle schakelaars maar om. Ben je droog?'


    'Nee, Doc. Ik ben doorweekt. Ik lig hier verdomme in de modder.' 'Nou, gebruik dan je mouw of iets dergelijks.' Harding hees zichzelf naar voren, naar de bumper toe. De dichtstbijzijde pachy snoof en ramde op de bumper. Ze bogen hun kop­pen naar de grond en verdraaiden hun koppen in hun pogingen om bij haar te komen. 'Ze stinken vreselijk uit hun bek,' zei ze. 'Wat zeg je?'


    'Laat maar.' Ze haalde de schakelaars om, een voor een. Ze hoor­de een gezoem uit de auto boven haar hoofd komen. 'Oké, dat was het. De auto maakt geluid.' 'Dat is mooi,' zei Thorne. 'Wat moet ik nu doen?' 'Niets. Wachten.'


    Ze lag op haar rug in de modder naar de poten van de pachy's te


    kijken. Ze liepen heen en weer.


    'Hoe lang hebben we nog?' zei ze.


    'Nog tien minuten.'


    'Tja, ik zit hier vast, Doc,' zei ze.


    'Weet ik.'


    Ze keek naar de beesten. Die liepen om de hele auto heen. Ze wer­den er zeker niet rustiger op. Ze stampten met hun poten en ze snoven ongeduldig. Waarom waren ze zo uit hun doen? vroeg ze zich af. En toen denderden ze er plotseling allemaal vandoor. Ze renden naar de voorkant van de auto en de weg op. Ze draaide haar lichaam en keek ze na. Het werd stil. 'Doc?' zei ze. 'Ja.'


    'Waarom zijn ze ervandoor?' 'Blijf onder de auto,' zei Thorne. 'Doc?'


    'Niet meer praten.' De radio klikte uit.


    Ze wachtte, niet zeker van wat er gebeuren zou. Ze had de span­ning in Thornes stem gehoord. Ze wist niet waarom. Maar nu hoor­de ze een zacht geschuifel, en toen ze keek zag ze twee voeten aan de bestuurderskant van de auto staan. Twee voeten in modderige laarzen. Mannenlaarzen.


    Harding fronste haar voorhoofd. Ze kende die laarzen. Ze kende die kaki broek, ook al zat hij nu onder de modder. Het was Dodgson.


    De mannenlaarzen draaiden zich naar het portier toe. Ze hoorde


    het portier klikken.


    Dodgson was aan het instappen.


    Harding handelde zo snel dat ze zich er niet van bewust was dat ze erbij nagedacht had. Grommend wierp ze zich opzij, stak beide ar­men uit, greep de enkels vast en gaf een geweldige ruk. Dodgson viel, met een kreet van verbazing. Hij kwam op zijn rug terecht en draaide zich om, zijn gezicht donker en kwaad. Hij zag haar en trok een gezicht. 'Krijg nou wat,' zei hij. 'Ik dacht dat ik jou op de boot al om zeep geholpen had.' Harding liep rood aan van woede en begon onder de wagen uit te kruipen. Dodgson kwam op zijn knieën overeind toen ze halverwe­ge was, maar op dat moment voelde ze de aarde beven. En ze wist meteen waardoor. Ze zag Dodgson over zijn schouder kijken, en daarna drukte hij zichzelf plat op de grond. Haastig begon hij naast haar onder de auto te kruipen.


    Ze draaide zich om in de modder, en keek onder de auto door. Over de weg kwam een tyrannosaurus op hen af. Bij iedere stap dreun­de de grond. Nu kroop Dodgson naar het midden van de auto, maar ze negeerde hem. Ze keek hoe de grote poten met de gesple­ten klauwen naast de auto kwamen staan en stil bleven staan. Ie­dere poot was een meter lang. Ze hoorde de tyrannosaurus grom­men.


    Ze keek naar Dodgson. Zijn ogen waren wijd opengesperd van angst. De tyrannosaurus bleef naast de auto staan. De grote voeten schui­felden. Ze hoorde het beest ergens boven zich snuiven. Daarna kwam de kop omlaag, alweer grommend. De onderkaak raakte de grond. Ze kon het oog niet zien, alleen de onderkaak. De tyrannosaurus snoof weer, lang en diep. Hij kon hen ruiken.


    Naast haar lag Dodgson onbeheerst te schokken van angst. Maar Harding was eigenaardig kalm. Ze wist wat haar te doen stond. Snel verschoof ze haar lichaam en draaide zich om, zodat haar hoofd en schouders schrap stonden tegen het achterwiel van de auto. Dodg­son keek haar aan, net op het moment dat haar laarzen tegen zijn onderbenen begonnen te duwen. Ze duwde hem onder de auto van­daan.


    Doodsbang verzette Dodgson zich, probeerde terug te duwen, maar


    haar positie was veel steviger. Centimeter voor centimeter verdwe­nen zijn laarzen in het kille ochtendlicht, en toen zijn kuiten. Ze gromde terwijl ze hem voortduwde en concentreerde al haar ener­gie op haar taak. Met een hoge stem vroeg Dodgson: 'Wat doe je in godsnaam?'


    Ze hoorde de tyrannosaurus grommen. Ze zag de reusachtige po­ten bewegen.


    Dodgson zei: 'Hou daarmee op! Ben je nou helemaal? Hou op!' Maar Harding hield niet op. Ze zette haar laars op zijn schouder en duwde nog eenmaal. Even stribbelde Dodgson nog tegen, en toen schoof zijn lichaam plotseling moeiteloos over de grond. Ze zag dat de tyrannosaurus Dodgsons benen tussen zijn kaken had en Dodg­son onder de wagen uit trok.


    Dodgson sloeg zijn handen om haar laars, probeerde vast te hou­den, probeerde haar mee te slepen. Ze zette haar andere laars in zijn gezicht en trapte. Hij liet los. Hij gleed weg.


    Ze zag zijn doodsbenauwde gezicht, asgrauw, met open mond. Er kwamen geen woorden uit. Ze zag zijn vingers in de modder klau­wen, diepe voren achterlatend terwijl hij werd weggesleept. En toen lag zijn lichaam niet langer onder de auto. Alles was eigenaardig kalm. Ze zag hoe Dodgson op zijn rug draaide en omhoog keek. Ze zag de schaduw van de tyrannosaurus over hem heen vallen. Ze zag de grote kop naar beneden komen, met opengesperde kaken. En ze hoorde hoe Dodgson begon te gillen toen de kaken zich rond zijn lichaam sloten, en hij opgetild werd.


    Dodgson voelde hoe hij hoog in de lucht werd opgetild, zeven me­ter boven de grond, en de hele tijd bleef hij gillen. Hij wist dat het beest ieder moment zijn kaken op elkaar kon klappen zodat hij dood zou zijn. Maar de kaken klapten niet op elkaar. Dodgson voelde een stekende pijn in zijn flanken, maar de kaken gingen niet dicht. Nog steeds schreeuwend werd Dodgson de jungle weer in gedragen. Hoge boomtakken sloegen in zijn gezicht. De hete adem van het dier golfde over zijn lichaam. Er druppelde speeksel op zijn borst. Hij dacht dat hij zou flauwvallen van angst. Maar de kaken gingen niet dicht.


    In de winkel keken ze op het kleine schermpje toe hoe Dodgson werd weggedragen in de kaken van de tyrannosaurus. Over de ra­dio hoorden ze zijn blikkerig geschreeuw. 'Zie je nou wel?' zei Malcolm. 'Er is een God.' Levine fronste. 'De rex heeft hem niet doodgemaakt.' Hij wees naar


    het scherm. 'Kijk maar, zijn armen bewegen nog. Waarom heeft hij hem niet doodgemaakt?'


    Sarah Harding wachtte totdat de kreten in de verte verdwenen wa­ren. Ze kroop onder de auto uit en ging rechtop staan in het och­tendlicht. Ze opende het portier en ging achter het stuur zitten. De sleutel zat nog in het contactslot. Ze greep hem met modderige vin­gers beet. Ze draaide hem om.


    Er klonk een hakkelend geluid en een zacht gepiep. Alle dash­boardlampjes gingen aan. Toen was er stilte. Deed de auto het wel? Ze draaide aan het stuur. Dat was gemakkelijk te bewegen. De stuur­bekrachtiging werkte dus. 'Doc.' 'Ja, Sarah.'


    'De auto doet het. Ik kom terug.' 'Oké,' zei hij. 'Schiet op.'


    Ze zette de auto in zijn vooruit en voelde hoe de transmissie pak­te. De auto maakte onnatuurlijk weinig geluid, hij was bijna stil. En daardoor kon ze het zwakke dreunen van de helikopter in de verte horen.

  


  
    

  


  



  
    DAGLICHT


    Ze reed onder een dicht bladerdak door, terug naar het dorp. Het geluid van de helikopter werd steeds duidelijker. Toen zat hij bo­ven haar, onzichtbaar door de boombladeren. Ze had het raampje naar beneden gerold en luisterde. Het geluid leek naar rechts af te buigen, naar het zuiden. De radio klikte. 'Sarah.' 'Ja, Doc.'


    'Luister eens: we kunnen niet met de helikopter praten.'


    'Oké,' zei ze. Ze snapte wat ze doen moest. 'Waar is de landingsplek?'


    'Zuid. Anderhalve kilometer, ongeveer. Daar is een open plek. Neem de rotsweg.'


    Ze kwam bij een splitsing. Ze zag de rotsweg naar rechts afbuigen. 'Oké,' zei ze. 'Daar ga ik.'


    'Zeg dat ze op ons wachten,' zei Thorne. 'En kom daarna terug om ons op te halen.' 'Iedereen in orde?'


    'Iedereen maakt het prima,' zei Thorne.


    Ze volgde de weg, en ze hoorde het geluid van de helikopter ver­anderen. Hij moest aan het landen zijn, besefte ze. De wieken ble­ven ronddraaien, een laag gezoem, wat betekende dat de piloot de motor niet ging uitzetten.


    De weg boog af naar links. Het geluid van de helikopter was nu nog maar een gedempte dreun. Ze gaf gas en nam de bocht met grote snelheid. De weg was nog nat van de regens van die nacht. Ze wierp dus geen stofwolk op. Er was geen enkele manier waarop mensen konden zien dat ze er was. 'Doc. Hoe lang blijven ze wachten?'


    'Geen idee,' zei Thorne over de radio. 'Kun je hem al zien?' 'Nog niet,' antwoordde ze.


    Levine keek uit het raam. Hij keek naar de lichter wordende hemel, tussen de bomen. De rode strepen waren verdwenen. De lucht was nu helder effen blauw. Het daglicht kwam eraan. Daglicht...


    En toen wist hij het weer. Hij huiverde toen het tot hem doordrong. Hij ging naar het raam in de tegenoverliggende muur en keek uit


    naar de tennisbaan. Hij staarde naar de plek waar de afgelopen nacht de de carnotaurussen hadden gestaan. Die waren nu weg. Zoals hij al gevreesd had. 'Dit is ernstig,' zei hij.


    'Het is pas acht uur,' zei Thorne, met een blik op zijn horloge.


    'Hoe lang doet ze erover?' zei Levine.


    'Weet ik niet. Drie minuten, vier?'


    'En om terug te komen?' vroeg Levine.


    'Nog eens vijf minuten.'


    'Ik hoop dat we het zo lang uithouden.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Hoezo?' zei Thorne. 'We zitten hier goed.' 'Over een paar minuten,' zei Levine, 'schijnt buiten de zon.' 'Nou en?' zei Thorne.


    De radio klikte. 'Doc,' zei Sarah. 'Ik zie hem. Ik zie de helikopter.'


    Sarah nam de laatste bocht en zag de landingsplaats, links van haar. Daar stond de helikopter, met draaiende wieken. Ze zag nog een splitsing in de weg, met een smalle weg die links de heuvel af­liep, naar de jungle, en van daaruit de open vlakte in. Ze sloeg linksaf en moest een aantal hobbels in de weg nemen, zodat ze niet snel vooruitkwam. Ze zat nu weer in het oerwoud, onder het bla­derdak. De grond werd effen, ze reed door een smal beekje en gaf weer gas.


    Recht voor haar was een opening in het bladerdak, zodat de zon op de open plek kon schijnen. Ze zag de helikopter. De wieken be­gonnen sneller te draaien... hij ging weg! Ze zag de piloot in de gla­zen bel zitten, met een zonnebril op. De piloot keek op zijn horlo­ge, schudde zijn hoofd tegen de co-piloot en begon op te stijgen. Sarah toeterde en reed als een zot op de helikopter af. Maar ze wist dat ze haar niet konden horen. Haar auto hobbelde en botste. 'Wat is er? Sarah! Wat gebeurt er?'


    Ze reed op de helikopter af en leunde uit het raam, al gillend: 'Wacht! Wacht!' Maar de helikopter was al aan het opstijgen, verdween al uit haar zicht. Het geluid werd zwakker. Tegen de tijd dat haar au­to uit het oerwoud te voorschijn brak en de open plek opreed, zag ze de helikopter alleen nog wegvliegen, verdwijnen over de rots-rand van het eiland. En toen was hij weg.


    'Laten we vooral kalm blijven,' zei Levine al ijsberend. 'Zeg dat ze onmiddellijk terug moet. En laten we kalm blijven.' Hij leek tegen zichzelf te praten. Hij liep van de ene muur naar de andere en sloeg


    met zijn vuist op de houten planken. Ongelukkig schudde hij zijn hoofd. 'Als ze maar opschiet. Denk je dat ze met vijf minuten te­rug kan zijn?'


    'Ja,' zei Thorne. 'Hoezo? Wat is er, Richard?'


    Levine wees uit het raam. 'Daglicht,' zei hij. 'We zitten hier vast


    met daglicht.'


    'We hebben hier de hele nacht ook vastgezeten,' zei Thorne. 'En dat


    hebben we ook gehaald.'


    'Maar daglicht is anders,' zei Levine.


    'Hoezo?'


    'Nou, 's nachts,' zei hij, 'is dit carnotaurus-territorium. Andere die­ren komen dan niet binnen. We hebben hier de afgelopen nacht he­lemaal geen andere dieren gezien. Maar als het licht wordt, kan de carnotaurus zich niet meer verschuilen. Niet op open plekken, in rechtstreeks zonlicht. Dus gaan ze weg. En dan is dit hun territori­um niet meer.' 'En dat betekent?'


    Levine keek even naar Kelly, achter de computer. Hij aarzelde, en zei toen: 'Geloof me nou maar. We moeten hier zo snel mogelijk weg.'


    'En waarheen dan wel?'


    Achter de computer zat Kelly te luisteren naar Thorne en doctor Levine. Ze betastte het stukje papier met Arby's wachtwoord erop. Ze was heel zenuwachtig. Ze kreeg de zenuwen van doctor Levines manier van praten. Ze wilde maar dat Sarah terug was. Dan zou ze zich beter voelen.


    Kelly dacht niet graag na over hun situatie. Ze had zich stoer ge­houden totdat de helikopter kwam. Maar nu was die weg. En ze merkte dat geen van beide mannen erover praatte wanneer hij te­rug zou komen. Misschien wisten ze iets. Misschien kwam hij niet terug.


    Doctor Levine zei dat ze de winkel uit moesten. Thorne vroeg hem waar hij dan heen wilde. Levine zei: 'Het liefst zou ik helemaal van dit eiland af willen, maar ik zie niet hoe dat kan. Ik neem dus aan dat we terug moeten naar de trailer. Dat is momenteel de veiligste plek.'


    Terug naar de trailer, dacht ze. Waar zij met Sarah heen gegaan was om Malcolm te halen. Ze wilde niet terug naar de trailer. Ze wilde naar huis.


    Gespannen streek Kelly het vochtige papiertje glad en drukte het plat op de tafel naast haar. Doctor Levine kwam naast haar staan.


    'Hou op met die spelletjes,' zei hij. 'Kijk of je Sarah kunt vinden.' 'Ik wil naar huis,' zei Kelly.


    Levine zuchtte. 'Weet ik, Kelly,' zei hij. 'We willen allemaal naar huis.' En hij liep weer weg, snel en gespannen. Kelly duwde het papiertje van zich af, draaide het om en legde het onder het toetsenbord voor het geval ze het weer nodig zou heb­ben. Terwijl ze dat deed, werd haar blik getroffen door iets wat op de achterkant stond.


    Ze haalde het papiertje weer te voorschijn. Ze las:


    legenda site b

  


  



  
    
      
        
          	
            

          
        

      

    



    

  


  



  
    oostvleugel


    laboratorium


    periferie


    supermarkt


    benzinestation


    managers woonruimte


    beveiliging i


    rivierdok


    moerasweg


    panoramaweg westvleugel


    assemblage


    hoofdkern


    woonruimten


    zwembad/tennis


    trimpad


    beveiliging 2


    boothuis


    rivierweg


    klipweg laadpier


    ingang


    geoturbine


    geo-kern


    putting green


    gasleidingen


    thermale leidingen


    zonnepaneel 1


    rotsweg


    kennels

  


  



  
    
      
        
          	
            

          
        

      

    



    

  


  



  
    Ze besefte meteen wat het was: een screenshot uit Levines apparte­ment. Van de nacht toen Arby de bestanden van de computers op­gehaald had. Het leek wel een miljoen jaar geleden, een ander le­ven. Maar in feite was het pas... hoelang? Twee dagen geleden. Ze herinnerde zich hoe trots Arby geweest was toen hij de gegevens gevonden had. Ze herinnerde zich hoe ze allemaal samen geprobeerd hadden om de lijst te begrijpen. En nu hadden al die namen een be­tekenis. Het waren bestaande plaatsen: het lab, het dorp, de win­kel, het benzinestation... Ze staarde naar de lijst. Dat kan toch niet waar zijn, dacht ze.


    'Doctor Thorne,' zei ze. 'U kunt hier maar beter even naar kijken.'


    Thorne keek terwijl ze naar de lijst wees. 'Denk je?' zei hij. 'Dat staat er: boothuis.' 'Kun je het vinden, Kelly?'


    'Op de video, bedoelt u?' Ze haalde haar schouders op. 'Ik kan het proberen.'


    'Probeer eens,' zei Thorne. Hij keek naar Levine, die aan de ande­re kant van het vertrek op de muren stond te bonzen. Hij pakte de radio.


    'Sarah? Doc hier.'


    En de radio kraakte. 'Doc? Ik heb even moeten stoppen.' 'Waarom?' zei Thorne.


    Sarah Harding was op de rotsweg blijven staan. Vijftig meter voor zich zag ze de tyrannosaurus van haar weglopen. Ze zag dat hij Dodgson in zijn kaken had. Op de een of andere manier was Dodg­son nog in leven. Zijn lichaam bewoog nog. Ze dacht dat ze hem kon horen schreeuwen.


    Tot haar verbazing voelde ze daar niets bij. Zonder enige emotie keek ze hoe de tyrannosaurus de weg verliet en een heuvel af liep, de jungle in.


    Sarah startte de auto weer en reed voorzichtig verder.


    Achter de computer bekeek Kelly het ene videobeeld na het ande­re, totdat ze vond wat ze zocht: een houten steiger, in een schuur­tje of boothuis, dat aan het uiteinde open was. De binnenkant van het boothuis zag er tamelijk goed uit, er groeiden niet al te veel va­rens en lianen over de spullen heen. Ze zag een speedboot liggen, tegen de steiger aan. Aan één kant lagen drie olievaten. En aan de achterkant van het boothuis zag ze open water, en zonlicht. Het zag eruit als een rivier.


    'Wat vindt u ervan?' zei ze tegen Thorne.


    'Het lijkt me de moeite waard,' zei hij, over haar schouder meekij­kend. 'Maar waar is het? Kun je een kaart vinden?' 'Misschien,' zei ze. Ze drukte op de toetsen en zag kans terug te ke­ren naar het hoofdscherm met al die verbijsterende pictogrammen.
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    Arby werd wakker, gaapte en kwam kijken wat ze aan het doen


    was. 'Mooie plaatjes. Dus je hebt ingelogd?'


    'Ja,' zei ze. 'Inderdaad. Maar ik snap het niet helemaal.'


    Levine ijsbeerde en keek uit de ramen. 'Dit is allemaal heel mooi


    en aardig,' zei hij, 'maar het wordt buiten met de minuut lichter.


    Begrijpen jullie het niet? We moeten hier weg. Dit is een gebouw


    met een enkele muur. Prima voor de tropen, maar in feite is het


    niet meer dan een schuur.'


    'Voor mij is het genoeg,' zei Thorne.


    'Drie minuten lang, misschien. Kijk hier nou eens naar,' zei Levi­ne. Hij liep naar de deur en tikte erop met zijn knokkels. 'Die deur is niet meer dan...'


    Met een klap versplinterde het hout rond het slot en zwaaide de deur open. Levine werd opzij gesmeten en belandde met een klap op de grond.


    In de deuropening stond een raptor, sissend.

  


  
    

  


  



  
    EEN UITWEG


    Kelly zat verstijfd achter de computer. Ze zag hoe Thorne naar vo­ren rende en zich met zijn volle gewicht tegen de deur gooide, zo­dat die hard tegen de raptor aan smakte. Het beest werd met een verbaasde blik op zijn snuit naar achteren gesmeten. De deur sloeg dicht op zijn voorpoot. Thorne leunde tegen de deur aan. Aan de andere kant snauwde het dier, en sloeg tegen de deur. 'Help me,' schreeuwde Thorne. Levine kwam overeind en rende naar voren om zijn gewicht in de strijd te gooien. 'Zie je nou wel!' schreeuwde Levine.


    Plotseling was de winkel omringd door raptors. Snauwend gooiden ze zich tegen de ramen aan. Ze maakten deuken in de stalen tralies en drukten die tegen het glas aan. Ze sloegen tegen de houten mu­ren aan en stompten planken van de muren, zodat blikken en fles­sen over de vloer kletterden. Op verschillende plekken begonnen de houten muren te versplinteren. Levine keek naar haar om: 'Zoek een uitweg!' Kelly staarde. De computer was vergeten. 'Vooruit, Kel,' zei Arby. 'Concentreer je.'


    
      
        
          	
            'Maak je niet druk, er zal best een verklarende sleutel zijn,' zei Ar­by. 'We hoeven alleen maar te weten wat...'Ze keek weer naar het scherm, onzeker over wat ze moest doen. Ze klikte op het kruis in de linker hoek. Er gebeurde niets. Ze klikte op het cirkeltje links bovenaan. Plotseling verschenen er in rap tem­po allerlei pictogrammen, een heel scherm vol.
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    Maar Kelly luisterde niet. Ze drukte op meer knoppen en verplaatste de cursor. Ze probeerde iets te laten gebeuren, ergens een helpscherm vandaan te halen, wat dan ook.


    
      
        
          	
            'Het wordt een kubus,' zei Arby.

          
        

      

    


    Plotseling begon het hele scherm te draaien en raakte vervormd. 'Wat doe je nou?' zei Arby, hevig geschrokken.
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    Kelly zat te zweten. 'Ik weet het niet,' zei ze. Ze trok haar handen weg van het toetsenbord.


    'Nou wordt het erger,' zei Arby. 'Je maakt het alleen maar erger.' Het beeld werd steeds compacter, de pictogrammen verschoven en veranderden langzaam van vorm terwijl ze toekeken. 'Kom op, jongens!' riep Levine. 'We doen ons best!' zei Kelly.
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    Thorne schoof de grote koelkast met de glazen deur voor de voor­deur. De raptor sloeg tegen het metaal, zodat de blikjes rammelden. 'Waar zijn de geweren?' zei Levine. 'Sarah heeft er drie in de auto.'


    'Geweldig.' Bij de ramen waren enkele tralies nu zo diep ingedeukt dat ze door het glas heen staken. Langs de rechtermuur was het hout aan het versplinteren zodat er grote gaten ontstonden. 'We moeten hiervandaan!' riep Levine tegen Kelly. 'We moeten een uitweg vinden!' Hij rende naar de achterkant van de winkel, waar de wc's waren. Maar even later was hij alweer terug. 'Ze zitten ook achter!'


    Het gebeurde snel, en het gebeurde overal.


    Op het scherm zagen ze nu een roterende kubus die in de vrije ruim­te ronddraaide. Kelly wist niet hoe ze hem moest stilzetten.
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    'Vooruit, Kel,' zei Arby, van tussen gezwollen oogleden naar haar kijkend. 'Je kunt het best. Concentreer je, kom op.'


    Iedereen in het vertrek stond te schreeuwen. Kelly staarde naar de kubus op het scherm. Ze voelde zich wanhopig en verloren. Ze wist niet meer wat ze deed. Ze wist niet meer waarom ze daar was. Ze wist niet meer wat de zin van de dingen was. Waarom was Sarah er niet?


    Naast haar zei Arby: 'Kom op. Doc die pictogrammen nou een voor een, Kel. Je kunt het best. Blijf er even bij. Concentreer je.'

  


  
    Maar ze kon zich niet concentreren. Ze kon niet op de pictogram­men klikken, want die roteerden veel te snel over het scherm. Er moesten parallelle processors in zitten om al die plaatjes tegelijk te verwerken. Ze staarde. Ze dacht plotseling aan allerlei dingen, ge­dachten die ongevraagd haar hoofd binnenkwamen. Het snoer onder het bureau. Een vaste verbinding. Wat een boel plaatjes. Sarah die tegen haar praatte in de trailer.


    'Kom op, Kel. Je moet dit nú doen. Je moet een uitweg vinden.' In de trailer had Sarah gezegd: Het meeste van wat ze je vertellen, is niet waar.


    'Het is belangrijk, Kel,' zei Arby. Hij stond naast haar te trillen. Ze wist dat hij zich concentreerde op computers als een manier om din­gen te verdringen. Als manier om...


    Er ontstond een groot gat in de muur, een twintig centimeter bre­de plank kwam krakend naar binnen en een raptor stak zijn hoofd om de hoek, snauwend en met zijn kaken klappend. Ze bleef maar denken aan de kabel onder het bureau. De kabel on­der het bureau. Ze was met haar benen tegen een kabel onder het bureau aan gekomen. De kabel onder het bureau. 'Het is belangrijk,' zei Arby. En toen daagde het.


    'Nee,' zei ze tegen hem. 'Het is niet belangrijk.' En ze liet zich van haar stoel vallen en kroop onder het bureau om te kijken. 'Wat doe je nou?' krijste Arby.


    Maar Kelly had haar antwoord al. Ze zag de kabel uit de compu­ter komen en in de grond verdwijnen, een keurig gat in. Ze zag een naad in het hout. Haar vingers krabbelden aan de vloer en trokken eraan. En plotseling kwam er een heel paneel los. Ze keek omlaag. Duisternis.


    Daar zat een kruipruimte. Nee, beter nog. Een tunnel. 'Hier!' schreeuwde ze.


    De koelkast viel naar binnen. De raptors denderden door de voor­deur. Door de zijmuren kwamen nog meer dieren binnenzetten, de rekken omverwerpend. De raptors sprongen de winkel in, snauwend en wegduikend. Ze vonden Arby's bundeltje natte kleren en hapten ernaar. In hun woede sleurden ze de kleren aan flarden. Ze bewogen zich snel, ze waren op jacht. Maar de mensen waren weg.

  


  
    


    ONTSNAPPING


    Kelly liep voorop, met een zaklamp in haar hand. In ganzenpas lie­pen ze langs vochtige betonnen muren. Ze bevonden zich in een tun­nel van ruim een meter bij een meter, met platte metalen kabelge­leiders langs de muren. Water- en gasbuizen liepen onder het plafond. De tunnel rook muf. Ze hoorde ratten piepen. Ze kwamen bij een driesprong. Ze keek naar links en naar rechts. Rechts was een lange, rechte gang, het donker in. Zo kwam je waar­schijnlijk bij het laboratorium, dacht ze. Naar links was er een veel kortere tunnel met een trap aan het einde. Ze sloeg linksaf.


    Ze kroop door een smalle betonnen schacht en duwde een houten klapdeur bovenaan open. Ze stond in een klein schuurtje, te mid­den van kabels en roestige buizen. Door de gebroken ramen stroom­de zonlicht naar binnen. De anderen kwamen achter haar aan ge­klommen. Ze keek uit het raam en zag Sarah Harding over de heuvel komen aanrijden.


    Harding reed de Explorer langs de rivieroever. Kelly zat naast haar. 'Dus je was op het idee gekomen door die plaatjes, Kelly?' zei Har­ding bewonderend.


    Kelly knikte. 'Plotseling drong het door dat het niet uitmaakte wat er op het scherm stond. Wat wel uitmaakte, waren al die gegevens die daar verwerkt werden, miljoenen pixels die daar ronddraaiden, en dat betekende dat er een kabel moest zijn. En genoeg ruimte om de zaken te kunnen repareren, dat soort dingen.' 'Dus toen keek je onder het bureau.' 'Ja,' zei ze.


    'Heel goed,' zei Harding. 'Volgens mij hebben die mensen hun le­ven aan jou te danken.' 'Och, nee,' zei Kelly schouderophalend.


    Sarah wierp haar een felle blik toe. 'Je hele leven lang zullen men­sen proberen je prestaties van je af te pakken. Ga dat dus niet ook nog eens zelf doen.'


    De weg langs de rivier was modderig en zwaar overwoekerd door planten. In de verte hoorden ze de dinosaurussen, ergens achter zich. Harding reed om een omgevallen boom heen en toen zagen ze het boothuis voor zich liggen.

  


  
    'O, jee,' zei Levine. 'Ik krijg een heel naar gevoel.' Van buiten gezien was het gebouw een ruïne, volledig overwoekerd door lianen. Het dak was op verschillende plekken ingevallen. Nie­mand zei iets toen Harding de Explorer parkeerde voor een dub­bele deur met een verroest hangslot. Ze stapten uit en liepen tot aan hun enkels door de modder.


    'Zou daar nou echt een boot liggen?' vroeg Arby twijfelend. Malcolm leunde op Harding terwijl Thorne zich tegen de deur liet vallen. Er klonk een gekraak van verrot hout, er vielen splinters. Het hangslot viel op de grond. 'Hier, hou hem even vast,' zei Har­ding en ze legde Malcolms arm over Thornes schouder. Toen trap­te ze een gat in de deur, groot genoeg om doorheen te kruipen. On­middellijk ging ze naar binnen, het donker in. Kelly ging snel achter haar aan.


    'Wat zie je?' zei Levine, die planken aan het wegbreken was om het gat groter te maken. Een harige spin holde over het hout en sprong weg.


    'Ja hoor, een boot,' zei Harding. 'En hij ziet er prima uit.' Levine stak zijn hoofd door het gat.


    'Wie had dat nou gedacht,' zei hij. 'Nou komen we hier misschien toch nog weg.'

  


  
    

  


  



  
    exit


    Lewis Dodgson viel.


    Hij tuimelde door de lucht. Hij viel uit de bek van de tyrannosaurus en kwam met een klap terecht op een aarden heuveltje. Even was hij ademloos door de klap, en duizelig. Hij opende zijn ogen en zag een helling van gedroogde modder. Hij rook een zure rottingslucht. En toen hoorde hij een bloedstollend geluid: een hoog gepiep. Hij kwam op één elleboog overeind en zag dat hij in het tyrannosaurusnest zat. De helling van opgedroogde aarde liep rondom. Nu zaten er hier drie jongen, waaronder één met een stuk aluminium­folie om zijn poot heen. De jongen piepten van opwinding toen ze naar hem toe waggelden.


    Dodgson kwam overeind, niet zeker wetend wat hij doen moest. De andere volwassen tyrannosaurus stond aan de andere kant van het nest, spinnend en snuivend. Het dier dat hem gebracht had, stond over hem heen gebogen.


    Dodgson keek hoe de jongen op hem af kwamen, met hun donzi­ge nekjes en hun scherpe tandjes. En hij keerde zich om om weg te rennen. Maar onmiddellijk zwaaide de volwassene zijn kop omlaag en sloeg Dodgson tegen de vlakte. Toen hief hij zijn kop weer en wachtte. Keek.


    Wat is hier in vredesnaam gaande? dacht Dodgson. Voorzichtig kwam hij weer overeind. En opnieuw werd hij neergeslagen. De jon­gen piepten en kwamen dichterbij. Hij zag dat hun lijven overdekt waren met brokken vlees en uitwerpselen. Hij kon ze ruiken. Hij kwam op handen en knieën overeind en begon weg te kruipen. Er greep iets naar zijn been, en hij werd tegengehouden. Hij keek achterom en zag dat de tyrannosaurus zijn been vasthad. Even hield hij het zachtjes vast. Toen beet hij met een beslist gebaar door. Kra­kend braken zijn botten.


    Dodgson schreeuwde van de pijn. Hij kon zich niet meer bewegen. Hij kon alleen nog maar schreeuwen. De jongen kwamen gretig aan­gewaggeld. Even bleven ze op een afstandje staan, en maakten met snelle kopbewegingen af en toe bijtende gebaren. Maar toen, toen ze zagen dat Dodgson niet wegliep, sprong er een op zijn been en begon in het bloedende vlees te happen. De tweede sprong op zijn kruis en begon met messcherpe tandjes in zijn middel te pikken. De derde kwam naast zijn gezicht staan en beet met één enkele hap zijn wang weg. Dodgson joelde van de pijn. Hij zag het jong het vlees van zijn eigen gezicht opeten. Zijn bloed droop langs de ka­ken van het jong. Het beest gooide zijn kop in zijn nek en slikte de wang door. Toen draaide hij zich om, sperde zijn kaken weer open en bracht ze samen in Dodgsons nek.

  


  
    

  


  



  
    ZEVENDE CONFIGURATIE
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    'Na eliminatie van destructieve elementen kan gedeeltelijke restabilisatie plaatsvinden. Overleven wordt gedeeltelijk bepaald door toevallige gebeurtenissen.'


    IAN MALCOLM

  


  
    

  


  



  
    vertrek


    De boot verliet de rivier in het oerwoud en voer het donker in. De wanden van de grot weergalmden van het gestamp van de motoren toen Thorne de boot door de sterke branding stuurde. Links kla­terde een waterval omlaag, en er viel een lichtstraal op het neer­stortende water. En toen kwamen ze te voorschijn, voorbij de ho­ge rotswand en de vreselijke branding, de open zee op. Kelly juichte en sloeg haar armen om Arby heen, die een schok door zich heen voelde gaan en glimlachte.


    Levine keek achterom naar het eiland. 'Ik moet toegeven dat ik niet gedacht had dat we het zouden halen. Maar met onze camera's in positie, en een werkende uplink, denk ik dat we gegevens kunnen blijven verzamelen totdat we eindelijk ons antwoord over het feno­meen uitsterven hebben.'


    Sarah Harding keek naar hem. 'Misschien wel, misschien ook niet.' 'Waarom niet? Het is een perfecte Verloren Wereld.' Ze staarde hem ongelovig aan. 'Dat is het helemaal niet,' zei ze. 'Er zitten veel te veel roofdieren, weet je nog?' 'Ja, daar lijkt het misschien op, maar we weten niet...' 'Richard,' zei ze. 'Ian en ik hebben de verslagen nog eens gecon­troleerd. Jaren geleden hebben ze een fout gemaakt op dat eiland. Toen het lab nog in produktie was.' 'Wat voor fout?'


    'Ze produceerden jonge dinosaurusjes en ze wisten niet wat ze ze te eten moesten geven. Een tijdlang gaven ze geitemelk, en dat was prima. Die is heel hypoallergeen. Maar toen de vleesetertjes groter werden, kregen ze extract van dierlijke eiwitten. En dat was gemaakt van vermalen schapevlees.' Levine zei: 'Nou en? Wat is daar fout aan?'


    'In een dierentuin wordt nooit schapevlees gebruikt,' zei ze, 'van­wege het besmettingsgevaar.'


    'Besmetting,' herhaalde Levine zachtjes. 'Wat voor besmetting?' 'Prionen,' zei Malcolm vanaf de andere kant van de boot. Levine keek niet-begrijpend.


    'Prionen,' zei Harding, 'zijn de eenvoudigste ziekteverwekkers die we kennen, eenvoudiger zelfs dan virussen. Het zijn niet meer dan eiwitfragmenten. Ze zijn zo simpel dat ze niet eens in een lichaam


    kunnen binnendringen, ze moeten passief opgenomen worden, doorgeslikt. Maar zodra je ze opgegeten hebt, kunnen ze ziekten ver­oorzaken: scrapie bij schapen, gekke-koeieziekte, en kuru, een her­senziekte bij mensen. En de dinosaurussen kregen een prionziekte die dx genoemd werd, van een voorraad besmet schapevlees. Ze hebben er jaren tegen gevochten, geprobeerd om het kwijt te raken.' 'En dat is dus niet gelukt?'

  


  
    'Even leek het erop. De dinosaurussen deden het uitstekend. Maar toen gebeurde er iets. De ziekte begon zich te verspreiden. De prio­nen verlaten het lichaam met de ontlasting, dus het is mogelijk...' 'Met de ontlasting?' zei Levine. 'Maar de compy's zaten uitwerpse­len op te eten...'


    'Ja, alle compy's zijn besmet. De compy's zijn aaseters, ze versprei­den het eiwit over de kadavers, en zo worden andere aaseters be­smet. Uiteindelijk werden ook alle raptors besmet. Raptors vallen gezonde dieren aan, en niet altijd met succes. Eén beet, en het dier was besmet. En zo, beet voor beet, verspreidde de ziekte zich weer over het hele eiland. Daarom gaan de dieren zo jong dood. En die vroege dood zorgt ervoor dat er veel meer roofdieren kunnen be­staan dan je zou verwachten...'


    Levine maakte zich nu zichtbaar zorgen. 'Weet je,' zei hij, 'een van de compy's heeft me gebeten.'


    'Ik zou me geen zorgen maken,' zei Harding. 'Misschien krijg je een lichte encephalitis, maar meestal is het niet meer dan een flinke hoofdpijn. We brengen je naar een dokter in San José.' Levine begon te zweten. Hij veegde met zijn hand over zijn voor­hoofd. 'Eigenlijk voel ik me helemaal niet lekker.' 'Het duurt een week, Richard,' zei ze. 'Ik weet zeker dat je er niets van krijgt.'

  


  
    Levine viel met een ongelukkig gezicht terug in zijn stoel. 'Maar waar het om gaat,' zei ze, 'is dat ik niet denk dat dit eiland je veel kan vertellen over het fenomeen uitsterven.' Malcolm keek achter zich, naar de donkere rotsen. Na een tijdje begon hij te spreken. 'Misschien is dat maar goed ook,' zei hij. 'Want uitsterven is altijd een groot mysterie geweest. Het is vijf­maal op grote schaal gebeurd op aarde, en niet altijd vanwege een meteoriet. Iedereen heeft belangstelling voor de opzienbarende ge­beurtenissen in het Krijt, toen de dinosaurussen uitstierven, maar aan het einde van de Jura en het Trias zijn er ook dieren massaal uitgestorven. Dat was ook heel erg, maar het was nog niets verge­leken met het Perm, toen tachtig procent van het leven op aarde verdween, zowel onder water als op het land. Niemand weet hoe dat kwam. Maar ik vraag me wel eens af of wij mensen de oor­zaak zijn van de volgende catastrofe.' 'Hoezo?' zei Kelly.


    'De mens is zo vernielzuchtig,' zei Malcolm. 'Soms denk ik dat we een soort plaag zijn, die de aarde moet schoonvegen. Wij zijn zo goed in het vernielen van dingen dat ik soms denk dat dat onze rol is. Misschien is het zo dat elke paar duizend jaar een dier op het toneel verschijnt dat de rest van de wereld uitmoordt, schoon schip maakt, zodat de evolutie een volgende fase kan ingaan.' Kelly schudde haar hoofd. Ze wendde zich af van Malcolm en ging voor op de boot naast Thorne zitten.


    'Luister je daar nu naar?' zei Thorne. 'Ik zou het maar met een kor­reltje zout nemen. Het zijn maar theorieën. Mensen ontwikkelen nu eenmaal theorieën, maar een theorie wordt nooit iets anders dan een fantasie. En fantasieën veranderen. Toen Amerika nog een nieuw land was, geloofden mensen in het begrip flogiston. Weet je wat dat is? Nee? Doet er ook niet toe, want het bestond niet eens. Ze ge­loofden ook dat het menselijk gedrag bepaald werd door de vier li­chaamssappen. En ze dachten dat de aarde maar een paar duizend jaar oud was. Tegenwoordig geloven we dat de aarde vier miljard jaar oud is, en we geloven in fotonen en elektronen, en we denken dat menselijk gedrag bestuurd wordt door het ego, en door ons ge­voel van eigenwaarde. We denken dat die overtuigingen weten­schappelijker zijn, en beter.' 'Zijn ze dat dan niet?'


    Thorne haalde zijn schouders op. 'Het blijven fantasieën. Ze berus­ten niet op waarheid. Heb je ooit een gevoel van eigenwaarde ge­zien? Wijs er eens een aan? En een foton? Kun je me een foton bren­gen?'


    Kelly schudde haar hoofd. 'Nee, maar...'


    'En dat zal je nooit lukken ook, omdat die dingen niet bestaan. Al wordt er nog zo serieus over gepraat,' zei Thorne. 'Over honderd jaar lachen ze ons uit. "Weet je wat ze toen dachten," zullen ze zeg­gen? "Ze geloofden in fotonen en elektronen. Kun je je iets dommers voorstellen?" En dan lachen ze ons vreselijk uit, want tegen die tijd zijn er nieuwere en betere fantasieën.' Thorne schudde zijn hoofd. 'En voel je intussen hoe de boot beweegt? Dat is de zee. Die is echt. Ruik je die zilte lucht? Voel je de zon op je huid? Dat is al­lemaal echt. Zie je ons hier samen zitten? Dat is echt. Het leven is verrukkelijk. Het is een geschenk om te leven, om de zon te zien en de lucht in te ademen. En meer is er eigenlijk niet. En kijk nu eens op dat kompas en vertel me waar het zuiden is. Ik wil naar Puerto Cortés. Het is tijd om naar huis te gaan.'

  


  
    

  


  



  
    DANKWOORD


    Dit boek berust geheel en al op fantasie, maar tijdens het schrijven heb ik gebruik gemaakt van het werk van onderzoekers op vele ver­schillende gebieden. In het bijzonder ben ik dank verschuldigd aan het werk en de speculaties van John Alexander, Mark Boguski, Ed­win Colbert, John Conway, Philip Currie, Peter Dodson, Niles Eldredge, Stephen Jay Gould, Donald Griffin, John Holland, John Horner, Fred Hoyle, Stuart Kauffman, Christopher Langton, Ernst Mayr, Mary Midgley, John Ostrom, Norman Packard, David Raup, Jeffrey Schank, Manfred Schroeder, George Gaylord Simpson, Bruce Weber, John Wheeler en David Weishampel. Rest mij nog te zeggen dat de opvattingen in dit boek de mijne zijn, niet die van hen, en om de lezer eraan te herinneren dat anderhal­ve eeuw na Darwin nog steeds bijna alle opvattingen over de evo­lutie hevig omstreden zijn, en onderwerp van felle debatten.
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‘GAATICCGGA AGCGAGCAAG AGATARGTCC
‘GACGTOTGGC AGCTCCCGCA GAGGATTCAC
ATGGAGTTCG TGGCGCTURG GGGCCTGAT
‘GECGRAGCCT TXCTOG0GCT G3030G605C
TCCTACCCCC CCTCAGECG COTGTCCCTS
ACCCCCCAGT GGGTGCCGC COCCACCCAA
CAACCCCCCC GIGGCAGCCC COCCCATCCE
/GGGCCCCCAC CCTOCOAGGE CCGTGAGTGC
GCAACGOCGE TGTGOCG0C GGACGACAC
7GCGGCTCT ACCACCGCCT CAACGOCCAG
(CTGCTCOTGA GTAGCGCGC AGGCACAGTG.
TCCACCACCA CTCTOTGGCG 20GCAGCCCC
GECTGCGGEC TCTACTACAA ACTGCACCAA
GGANTCCAAR CCCGAACCG CAAAGETRCC
‘GGGGEARACE CCTCCOCCAC CGCGIGAGGS.
‘TCTATGECC? CCCCOOCGEE COCOCTTaCe
GETCTCGGCC CCGTGGTCCT TICGIGCCAT
‘TITGG06005 GGGCO3GGG TTACACGGCC
ATAACICTGA COTGGGCANG TOGGCCTIGC
CCTCGOCANT TGCAGAGGGT CONTCTCCAC
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TCGGAGCG CATGGACCCA GCGTAGTCA
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Lastste recks, poedgekeurd,

TGGCATCAGA TACAGTTOGA
TGIAGTGCA TTACCTATCC
egaGenCee ceacrecerT
‘GAGAGGACGG AGGCG5063G:
GTGCCOTGAG CAGACACGEG:
ATOGAGCCCT CCCACTACCT
TCCTCCG06C CCCTACTGCE
‘GTCATGGCCA GGAAGAACTG
‘GGGCATTACE TOTGCAACTG
AnCcoccose FoaTcesece
TGCAGCCACG AGCGTGAAMA
ATGOGGGACC CCOTCTGCAA
GIGAACCGCC COCTCACGAT
TCCAAGGSTA AARAGCGGCG
GOCCTCCTA T6000GGAGG.
GECGECCCCT CTEAMAGEGA
TTICTGCCCT TIGGAAACTC
CCCCC03C TAGCCCGEA
TGAGAAGACA GTGTAACATA
TITCGACACA ACAGGGCTAC
AMGRAAGGAT T2NTCTGTTE
CACAGEANTC GATTATICT
TATATATATA TATAICTGTA
TGCTGGATTT GTACTGCCGG

GATAAGGACG.
cATGgGAGEE.
coeroaToas
Gereengace
TACTTIOGG
GaAGeTGCTS
ACTCAGeAGE
CCGAGKGACE
ceccreacee
CaMAGEGC
cracoasaca
caCATICA
GCoCAMGAC
ceceeesess.
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coereramc
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ATAATTIGCA
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cacerorers
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